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Аннотация
Путь Роанны.
От хозяйки захолустного поместья — к герцогине.
От случайной находки старых документов — к раскрытию тайны собственного рождения.
От дочери без имени — к наследнице королевской крови.
Шаг за шагом, опираясь на дисциплину, знания и помощь офицеров-иностранцев, заброшенных судьбой в эту часть Планеты, она создаёт армию нового типа, останавливает кочевые набеги и становится фигурой, с которой вынуждены считаться короны.
Брак с наследником Империи казался политическим компромиссом.
Но мятеж, гибель Императора — и корона ложится на её голову.
Теперь Роанна — Императрица Вальрондской Империи.
Она открывает границы для беженцев из Бриттии, организует дерзкие экспедиции по освобождению каторжников из Нового Света — и этим бросает вызов самой Империи Бриттов.
Ответ не заставляет себя ждать.
К берегам Вальрондской Империи идёт огромный флот.
С армией.
С намерением стереть дерзкое государство с карты мира.
Пятая книга цикла — это время первых морских сражений новой эпохи.


Виктор Постоенко
Роанна. Имперский лев. Книга пятая


Глава первая. Рейд в океан. Первый бой «Помоны».

Темная южная звездная ночь расстилалась над безбрежными водами Могойского океана. Легкий бриз подгонял слегка покачивающийся трехмачтовый корабль, спешащий на север вдоль западного побережья Империи Могов.
Он шел сравнительно далеко от самого берега. С его мачт впередсмотрящий, расположившийся в вороньем гнезде на самом верху грот-мачты, видел только верхушки гор и облака над ними.
Капитан корабля не хотел, чтобы паруса корабля были замечены раньше назначенного времени. Для большей незаметности их покрасили в темно серый цвет, который сливался с линией морского горизонта. Корпус корабля был полностью покрашен в черный цвет, включая и батарейную палубу.
Все операции предстояло совершить в ночное время, поэтому в черный цвет были покрашены и корабельные шлюпки. В кают-компании корабля, а это был новейший фрегат «Помона», на диванах уютно расположились командир корабля отец Элисии капитан первого ранга Роберт де Ремрок, полковник Дэвид Битон Бальфурский, старший сын лорда Сомерсета и майор Викрам Банержи, один из новых офицеров армии Империи, родом из даккского города Савара.
Он командовал небольшим отрядом хорошо обученных даккских сипахов, специализировавшихся на разведывательных операциях. Если саппиев бритты набирали в центральных княжествах Могов, то сипахи являлись профессиональными воинами именно Даккого султаната, современной нам Бенгалии.
Майор не чувствовал себя чужим среди своих белых сослуживцев. С самого начала лорд Болтон, набирая местные войска, издал приказ о равенстве между военными всех национальностей. И организовал курсы по изучению общего языка для всех категорий набираемых солдат.
Офицеры курили трубки с прекрасным бенгальским табаком, пригубливали красное вино и обсуждали предстоящую операцию, сверяясь по карте, составленной с помощью часто бывавших в этих местах новых подданных. Тут же находился штурман фрегата, так как именно от него зависел выход в назначенную точку в ночное время.
Провести разведку сначала лично намеревался лорд Сомерсет, но оба его сына сразу заявили, что не позволят отцу, приговоренному в Бриттии к четвертованию, самому рисковать. Его голова намного ценнее всех сведений, которые с успехом может добыть и его старший сын.
Точку в споре поставил уже вице — адмирал Кеннет: «Ваша Светлость, при всем моем к Вам величайшем уважении я, назначенный Его Величеством старшим в этом походе, запрещаю категорически Вам покидать берега Сингала. Тем более его величество король Сингала ждет Вас в следующий понедельник для утверждения планов строительства береговых укреплений в Галле, Коломбо и Матаре».
Полковник Битон с людьми майора, переодетыми в местную одежду, должны будут высадиться на берег и провести разведку самого форта и его окрестностей. Определить в каком он сейчас состоянии, его мощь, а также места, где можно будет высадить роты морской пехоты.
Бомбардировкой форт уничтожить невозможно, а вот взять его с суши и потом взорвать вполне осуществимо. Тогда корабли, стоящие на реке Мачкунди, станут добычей флота. Решено было высадить разведгруппу севернее форта.
Первоначальный план южной высадки забраковал майор Банержи. По его словам, там хоть и песчаные пляжи, но потом придется пересекать реку, которая в этом районе достигает ширины 500 метров. Решено было высадиться севернее, у местечка Мерви. Майор там бывал в юности, когда помогал отцу проводить торговые караваны.
Корабль вышел в назначенную точку ближе к полуночи. Высокий берег темнел в трёхстах метрах, внизу белой пеной обозначил себя прибой. Майор показал рукой правее, где таковая пена отсутствовала. Туда и направились две черные шлюпки.
Опыт не подвел даккийца, и через десять минут днища шлюпок зашуршали по прибрежному песку в небольшой бухточке между рифами. Люди сноровисто прыгали прямо в неглубокую воду и бежали к берегу.
Матросы столкнули шлюпки и быстро погребли к еле угадывавшемуся на фоне ночного неба кораблю. Дэвид проводил долгим взглядом уходящий прямо в океан фрегат, оставляющий за собой фосфоресцирующую белую дорожку, потом отдал приказ проверить снаряжение и подниматься на береговую кручу
Им предстояло за остаток ночи пройти три километра по лесам, чтобы выйти к подножию холма, на котором располагался старый могойский форт, превращаемый сейчас бриттами в современную мощную крепость.
Фрегат уходил подальше в океан. Вернуться он должен был ровно через шесть дней и ждать сигнала с берега. Именно столько времени запланировал полковник Битон на обстоятельную разведку как самого форта, так и прилегающей к нему местности, чтобы исключить все неожиданности.
Ремрок решил использовать это время с пользой, и потренировать экипаж в управлении новым кораблем. Дело в том, что «Помона», закладывавшийся как усовершенствованный тип «Руйяр», был отдан Ричарду Доверу для достройки его как винтового фрегата.
Мастер Вулф, тот, которого по словам Довера посещали вещие сны, предложил испробовать на корабле все новшества. Установили в двух отдельных помещениях уступом две паровые компаунд машины тройного расширения.
А самое главное новшество было в применении двух валов с четырех лопастными винтами, а не одного с двух лопастным, как на построенных винтовых корветах. Сами винты отливал лично из латуни Вулф в сооруженных им песчаных формах. Поэтому у фрегата было две кочегарки и две трубы. Одна перед и вторая после грот-мачты (мачты парусника первая фок, вторая грот, третья бизань — прим. авт.).
Сейчас корабль шел под парусами. Из обеих труб фрегата вился легкий дымок. Топки не заглушены, но двигатели выключены. Капитан отдал приказ разводить пары. На мостик поднялся сам Джон Вулф, настоявший на включении себя в команду корабля на время похода в качестве главного механика.
Он опасался, что матросы, которых он обучал при постройке корабля, без надлежащего практического опыта могут угробить оба двигателя, рассинхронизировав их работу. На мостике корабля по его проекту установили кроме переговорной трубы, идущей в машинное отделение, простой механический телеграф.
Перевод двух рукоятей прибора на мостике в нужное положение дублировался через привод на таком же механизме, установленном в машинном отделении. Давая команду находящемуся там механику на движение вперед, назад, три варианта скорости корабля и постановка рычагов в положение «дробь», что означала стоп обеим машинам.
Два рычага необходимы по причине того, что каждый из них указывал механику, что необходимо делать для каждой машины. Правая ручка вперед, а левая назад означали что левая машина работает в положении назад, а правая в положении вперед. Разница в скорости вращения винтов давала возможность фрегату выполнить поворот намного быстрее, чем это делают одновинтовые корветы.
Вот и сейчас «Помона», укрывшаяся от лишних глаз почти в самой середине океана, совершала немыслимые для парусника повороты. Паруса были спущены и закреплены, корабль шел только на обеих машинах.
Старший артиллерист попросил разрешения провести артиллерийское учение и совместить его с маневрами корабля. Пушки на фрегате стояли те же двадцати четырех фунтовые, но с переделанными замками.
По предложению Вульфа из латуни были изготовлены капсюльные трубки. Их наполняли смесью серы, сурьмы, угольной пыли и калия. При ударе по трубке смесь воспламенялась и пламя выбрасывалась в казенную часть орудия. Теперь ударный замок был без кремня, и оправдывал свое название.
А вот на палубе стояли укрытые брезентом четыре новых больших 42 фунтовых орудия. Станки, на которых они покоились, были подобны применяемым на канонерских лодках. Крепились на толстом металлическом штыре, проходящем через весь корабль до самого его днища.
Сзади у станка были прикреплены два небольших крепких колеса, укрепленные в диаметральной плоскости к самой пушке. На палубе уложены кругом кованые стальные полосы с ребрами, по которым с помощью колёс можно было разворачивать станок с пушкой на сто восемьдесят градусов.
Сама пушка имела несколько иной вид, чем стоящие на батарейной палубе. Казенная часть толстая, ствол без утолщения на дульном срезе. Наводка по горизонтали осуществлялась рукоятью, вращавшей толстый винт. Стреляла пушка 42 фунтовыми бомбами Вульфа.
Проблема стрельбы бомбами была стара как мир. Невозможно было затолкать ядро с фитилем так, чтобы он не развернулся к пыжу. Тогда имелась полная вероятность того, что бомба взорвется внутри ствола.
Поэтому для метания бомб использовали мортиры или гаубицы, с широкими стволами, стрелявшие на небольшое расстояние навесным огнем. И то для обслуживания таких орудий, заряжавшихся почти вертикально, требовалась особая сноровка. И таких самых подготовленных артиллеристов называли бомбардирами.
Вулф же предложил располагать бомбу, то есть начинённое порохом полое ядро, запальной трубкой вниз на особой деревянной круглой платформе. Бомба быстро крепилась к ней крест-накрест двумя металлическим полосами.
Для удобства заряжания в канале ствола была сделана бороздка, куда вставлялся выступ на металлическом ободе деревянного донышка снаряда. И тогда вся конструкция легко заталкивалась в ствол пушки. После выстрела остатки донца отлетали в сторону, а бомба летела по назначению.
За счет своего размера и веса она проламывала борт корабля и разрывалась внутри, оказывая сильнейшее поражающее действие как на сам корабль, так и на экипаж. Даже не пробивая борт линейного корабля, она осыпала его осколками и вызывала пожары.
Когда такую пушку испытали в Андоле, выстрелив с берега по старому большому паруснику местной постройки, присутствовавшие морские офицеры во главе с О.Брайеном пришли в замешательство. Пробив борт парусника размером с хорошую шхуну, разорвавшаяся внутри его бомба буквально разметала корабль на щепки.
И теперь «Помона» была первым кораблем, вооруженным такими пушками, тоже оборудованными замками и капсюльными трубками Вульфа. Сорок батарейных тяжелых пушек и четыре монстра на верхней палубе делали фрегат грозным соперником для любого встречного корабля.
Корабль совершал галсы под парусами, потом переходил на паровое движение. Матросы имитировали заряжание пушек, открывали порты, выкатывали и закатывали орудия. Юнги носили в специальных корзинах с крюйт-камеры наверх тяжелые, почти 18 килограммовые муляжи бомб.
Муляжи, потому что бомбы хранятся на корабле в неснаряженном состоянии. И снаряжаются порохом и запальными трубками, а также крепятся на деревянные специальные поддоны, перед самим боем.
На четвертые сутки плавания, когда «Помона» уже делала правый разворот и ложилась на курс к Гоа, марсовый сверху прокричал: «Паруса на горизонте, пять парусов, курс норд-ост».
Быстро поднявшийся на верх грота с новомодным биноклем фабрики Кольберна первый лейтенант сообщил на мостик: «Два галеона, впереди корвет или фрегат, трехмачтовик, пока не разглядеть, по корме два брига». Ремрок долго не раздумывал.
Засвистели дудки, вызывая экипаж корабля по местам. На верх поднялись и выстроились морские пехотинцы со своим корнетом. Были задействованы все имеющиеся паруса, и фрегат пустился в погоню по сходящемуся курсу. Впервые прозвучала боевая команда: «Бомбы снарядить!»
На бриттских кораблях с тревогой смотрели на нагонявший их большой черный фрегат. Сомнений чей это фрегат у них не было, смущало только то, что с его палубы шел черный дым. Корабль видимо горел, но по какой-то причине нагонял караван.
Командор передал на галеоны приказ следовать самостоятельно в порт, а сам, сделав разворот и присоединив к себе два двадцати пушечных больших брига, двинулся сходящимся курсом с противником. Фрегат врага положил руль лево на борт, и начав резать курс отряда, показал борт с двадцатью открытыми портами.
Между его мачтами виднелись трубы, похожие на заводские. Именно из них шел дым. И хотя дистанция была далековата для привычного боя, вдоль борта фрегата побежали вспышки орудийных выстрелов.
Ядра со свистом пролетели между мачтами фрегата, а два ударили в борт, пробив его и сбросив одну пушку со станка. Она покатилась по палубе совершавшего поворот фрегата, сшибая с ног моряков и нанося повреждения орудиям левого борта.
Ответный залп лег недолетами.
- У него двадцать четыре фунта против наших восемнадцати — крикнул на мостик командовавший батареей лейтенант. На вражеском фрегате внезапно сверкнули четыре вспышки на палубе между мачтами. Он прошёл уже мимо бриттского фрегата и стрелял по бригам. Море было почти спокойным, что позволяло артиллеристам точнее выцеливать противников.
Два ядра одновременно попали в шедший сразу за фрегатом бриг, одно во второй, а последнее вдруг подняло огромный столб искрящейся на солнце воды за кормой последнего в строю бриттского корабля.
- Бомбы? — вопросительно прошептал удивленный штурман фрегата, обращаясь к сжавшему зубы капитану. И в этот момент за кормой оглушительно рвануло.
Шедший ему в кильватер бриг взорвался фонтаном обломков, щепок, летящими в воздухе снастями, реями, кусками мачт, пушками и человеческими телами. Видимо одна из бомб пробила корму, и взорвавшись внутри, пробила палубу и пламя попало в крюйт-камеру корабля.
Второй бриг горел, на нем вспыхнули паруса, он ворочал в право, команда черпала воду ведрами на веревках и пыталась залить пламя. По вантам побежали фигурки, видимо капитан дал команды открепить горящие нижние паруса.
- Командир!!! Враг спускает паруса — закричали с палубы. Командир немедленно оторвался от жуткой картины гибели старого товарища и прижал к глазнице подзорную трубу. Происходило невероятное. Враг сам лишал себя возможности двигаться? Или тут что-то не так.
Из обеих труб фрегата повалили клубы густого черного дыма, под кормой вскипел бурун, и он, круто разворачиваясь на левый борт, двинулся вперед со спущенными парусами.
- Это пароход!! Это пароход! Я такой один видел перед уходом в плавание на Темзе, но маленький и с колесами по бортам, весь город тогда на набережной собрался — крикнул кто-то из матросов с палубы. Все в оцепенении смотрели, как огромный корабль врага, вне зоны действия артиллерии бриттского корабля, со спущенными и закреплёнными парусами легко разворачивается практически на месте.
- Всем укрыться — заорал артиллерийский лейтенант, и почти сразу же вдоль вражеского борта побежали вспышки выстрелов. Вот теперь бритт принял почти весь бортовой залп, завершившийся двумя бомбами в район бака.
Впереди взлетели гейзеры щепок, кусков обшивки, фок –мачта начала со страшным скрипом крениться, затем рухнула вдоль борта, и скреплённая с кораблем снастями, накрыла парусами весь левый борт, сделав невозможном ответный прицельный залп.
Охрипший мичман все-таки дал приказ на залп, но многие из артиллерийских расчетов были сбиты с ног, ранены или убиты обломками. Выстрелили только пушки кормовой батареи. Раздались радостные крики — ядра попали в корму уходившего врага и оттуда в стороны полетели стекла и куски дерева.
Вражеский корабль неумолимо и до невозможности быстро завершал свой разворот, а на фрегате еще рубили снасти и очищали палубу от обломков мачты. Враг не стал ждать.
Засверкали вспышки от бака в корму вдоль всего борта черного корабля, корпус бриттского фрегата раз за разом содрогался от попадавших в него больших ядер, с грохотом взорвались одна за другой под палубой четыре бомбы. Рухнула грот-мачта, внизу разгорался пожар, потом рванули картузы с порохом, которые не успели донести на палубу, и корабль почти мгновенно превратился в пылающий костер.
Высохшее в южных широтах за семь месяцев плавания дерево горело как порох, с треском и огромными языками пламени. Повсюду на развороченной палубе лежали тела убитых и раненых моряков. А черный враг неумолимо заходил уже с кормы. Капитан устало закрыл глаза и схватился за фальшборт.
Мимо него летели щепки, какие-то обломки, тяжелые ядра пронизывали обреченный, содрогающийся после каждого удара фрегат, от кормы до носовых помещений. Последнее, что видели глаза бриттского капитана, это горящий огромным костром второй бриг, а потом в корму фрегата ударили одна за другой две огромные бомбы.
И мир перестал существовать для всех, кто еще оставался живым на борту превратившегося в обрубок, недавно одного из самых красивых бриттских тридцати двух пушечных фрегатов. Следом за ним ушел под воду и бриг, полыхнув напоследок огненным фонтаном взорвавшегося порохового погреба.
- Один час и двенадцать минут, господа — сказал де Ремрок и отдал команду осмотреться и доложить о повреждениях и потерях. На борт смогли поднять только семерых с фрегата и четверых с обоих бригов. После чего «Помона», дымя обеими трубами, пошла в погоню за далеко ушедшими к горизонту галеонами.
- Итак — начал зычным голосом капитан с мостика — имею счастье доложить команде, что мы утопили в течение часа фрегат и два сильных брига. Те, которые на горизонте, от нас никуда не денутся. У нас к превеликому сожалению погиб один матрос и два юнги, Упокой, Господи, их душу, и имеется семь раненых, которые уже в цепких лапах дока. Он пообещал, что с земного якоря им еще рано сниматься.
- Враги подло уничтожили камбуз в кают-компании и нагло — капитан сделал остановку и поднял указательный палей правой руки вверх — нагло разнесли в щепки офицерский гальюн правого борта. Как теперь господа офицеры будут в очереди стоять чтобы пописать, ума не приложу — и он сокрушенно покачал головой. Команда взорвалась радостным смехом.
- А теперь всем отдыхать, пленных перевязать, накормить и в канатный ящик. Пока догоняем, объявляю команде личное время. Господа офицеры пожалуйте ко мне на мостик.

Глава вторая. Ценная добыча. Старые знакомые.

На галеонах, наблюдавших за пожарами и взрывами на горизонте, через некоторое время увидели огромные клубы черного дыма, неумолимо догонявшие их.
Поднявшийся после обеда ветер дул «Помоне» в корму, и поэтому весь бак корабля (так моряки называют носовую часть корабля, в отличие от задней, именуемой кормой — прим. авт), а особенно лица команды, покрылись сажей и копотью от облака черного дыма, вызывая веселые шутки у моряков, уже гордившихся своим кораблем.
Вот из облака дыма показался длинный бушприт, а затем ясно нарисовались три высокие мачты вражеского корабля, очень быстро догонявшего уходившие в сторону могойского берега бриттские транспортные корабли. Их команды изготовились к бою и начали ворочать влево, собираясь встретить врага бортовыми залпами из своих шестифунтовок.
Фрегат стал виден весь. Его черный корпус и почти черные закрепленные на реях паруса, и особенно густые клубы черного дыма, стелющиеся за его кормой по воде, наводили ужас на пассажиров галеонов.
- Мама, у него же нет парусов? Мама, у него нет парусов? Это сам пылающий дьявол? — маленький мальчик дергал застывшую в оцепенении мать за подол юбки. Вокруг голосили женщины, плакали дети.
Между мачтами фрегата сверкнула вспышка, вырвался клуб дыма, и издалека донесся грохот выстрела. Что-то упало впереди по курсу первого галеона, а потом вода с грохотом взметнулась гейзером ввысь выше мачт парусника. Второй выстрел — еще один высокий фонтан с брызгами, третий выстрел — по борту галеона от близкого разрыва хлестанули металлические осколки, кто-то истошно закричал от боли.
Капитан первого галеона, разглядев в подзорную трубу противника, объявил команде, что спускает флаг.
- Всем, кто на борту! Ктожелает умереть, можете сразу прыгать за борт. Наши пушки даже не пробьют его борта, а у него что-то совсем тяжелое на палубе. Наши военные корабли погибли все три в течение часа. Нам предлагают сдаться, иначе он начнет нас расстреливать. Как-то не хочется отдавать душу Господу, не имея возможности сопротивляться. Есть желающие умереть сразу?
Желающих не было. Галеон вез разные грузы в крепость, а также большую партию ссыльных. В основном женщин с детьми, осужденных каторжников в кандалах в трюме.
Капитан спустил флаг, по вантам (прочные, в несколько рядов канаты, удерживающие мачту корабля с обеих бортов. Между ними перемычки из тонких канатов. Которые служат одновременно и лестницей для подъема на реи — прим. авт) побежали матросы, спускавшие паруса.
Капитан второго галеона аналогично спустил флаг и паруса. Его грузом был артиллерийский парк для могойского императора. И немного ссыльных бывших офицеров с женами и детьми, которые должны были искупить свою вину перед новыми властями службой в изгнании на другой половине земного шара.
Черный фрегат лег в дрейф напротив обоих галеонов, и с него потребовали обоих капитанов с документами на борт. При приближении к фрегату капитаны заметили с десяток ядер, застрявших в его обшивке.
Первое что бросилось в глаза, это закрытый крепкой палубой опер-дек фрегата. Его пушки находились под палубой, а не стояли открыто как на бриттских. Четыре огромные пушки стояли на необычных станках на возвышениях между мачтами.
Капитанов встретил офицер в неизвестном плоском головном уборе с козырьком, и жестом пригласил следовать за ним. В кают-компании, уже с наспех заделанной дырой и щитами вместо выбитых окон, их встретили офицеры корабля.
Пригласили сесть за стол, стюард принес на подносе два стакана крепкого рома и тарелочку с ломтиками хлеба с бужениной сверху. Капитан захватившего их корабля со знанием дела листал судовые документы. А капитан галеона вглядывался в него, узнавая и не узнавая.
- Роберт? — внезапно тихо спросил он. Капитан поднял глаза, всматриваясь в спросившего, но видимо, не узнавал. Тот встал, поправил галстук.
- Капитан первого ранга Джон Силлавей — он представился, следом за ним тоже самое сделал второй капитан, явно не понимая, что задумал его собрат по несчастью.
- Капитан первого ранга флота его императорского величества барон Роберт де Ремрок - вражеский капитан встал и представился на чистом бриттском, в ответ вопросительно смотря на капитана.
- Роберт, ты меня не узнаешь? Ты же начинал у меня мичманом, я был первым лейтенантом «Афродиты»
Лицо Ремрока дрогнуло, он внимательно присмотрелся к говорившему, потом встал и быстро обошел стол. Мгновение стоял перед капитаном, а потом крепко обнял его. Тот ответил таким же объятиями, не прекращая говорить
- Как же так. Тебя записали больше двадцати лет назад в погибшие. Твои мать и отец умерли через год после получения известия, а жена и дети от тифа во время эпидемии. Я сам их хоронил, из нашей команды туда отправили всех переболевших. И тут ты живой, капитан, и даже барон, если я не ослышался.
А потом сидели за столом, и слушали рассказ Ремрока, его добавлял пришедший Вулф. Остальные офицеры, вальрондцы, оставили бывших и настоящих бриттов наедине. Силлавей во время разговора от злости стучал себя кулаком по ладони.
- Какие же твари. Нам наврали с три короба, что здесь дикие варвары, которые сотнями тысяч напали и убили наших солдат, пожарили их на кострах и съели. А голову Клайва забальзамировали и возят по стойбищам.
- А тут такая цивилизация, города, да один взгляд на твой корабль говорит о том, что Лондиниум безнадежно отстал — продолжил он - И весь огромный флот, который они собрали, ждет та же горькая участь, что и сегодняшние погибшие корабли.
- Роберт, я понимаю, ты теперь служишь новой стране. Но как барон то? Мы же с тобой последние крохи хлеба делили, как?
Роберт предложил выпить за встречу, а потом начал свой рассказ:
«Больше двадцати лет назад, когда мой корабль разбился у берегов того материка, я встретил и полюбил местную женщину. Но из-за дворцового переворота ее знатные родители, испугавшись за себя и дочь, приказали слугам схватить меня и отправить на острова.
Я выжил, а моя женщина потом родила мне дочь. Когда шесть лет назад в королевстве сменился король, наступили новые времена. Меня нашли и вернули назад.
Родители моей женщины попросили простить их, а после женитьбы по их настоянию я принял их баронский титул. У меня внуки, а дочь замужем за имперским генералом.
Но Джон, ты не поверишь, если я скажу кто главнокомандующий нашим флотом. Помнишь графа О.Брайена?»
- Конечно помню, но говорили, что его сослали на каторгу в Новый Свет.
- Сослали, но им удалось бежать на захваченных кораблях. И новая Империя приняла всех каледонских беженцев. Да я больше скажу. Здесь сам кардинал Битон, его брат лорд Сомерсет, Викарий Септимий, бывший главнокомандующий лорд Болтон. Именно он наголову разгромил Клайва.
- Но ведь в Лондиниуме утверждали, что Болтона четвертовали?
- Не его, а его старшего сына. Он будет мстить королевству до самой своей смерти. Граф Хьюз тоже здесь, он первый советник Императора, граф Херефорд. А помнишь нашумевшую историю с полковником Джеймсом?
- Это когда он перчаткой отхлестал по морде брата короля? Но его же казнили, неужели жив?
- Мало того, что он жив. Его сослали сюда с семьей. Его дочь правая рука Императрицы, а сам он командующий огромной армией, и ему дарован графский титул с замком и землями.
- Это какая-то фантастика, это просто невозможно — Силлавей в волнении сам налил себе рома и опрокинул полный бокал. Потом грустно спросил
- Помнишь, меня перевели на линейный корабль «Гедеон»? Позже, через десять лет, я стал его командиром, получил выстраданные погоны капитана первого ранга. А потом восстание, арест вообще ни за что, ссылка сначала на Оркнейские острова. Жена умерла от горя, остались дочь и сын. Дочь так и не вышла замуж, ей уже почти 27 лет, кто возьмет в жены дочь предателя.
- Где они, и как ты попал сюда капитаном галиона?
- Они собирали корабли по всему королевству, нанимали людей, насильно захватывали их с торговцем. Сын погиб два года назад, убили бродяги. А меня вдруг вызвали в Адмиралтейство и отправили служить сюда начальником порта. Капитан галеона заболел в пути и умер, меня попросили принять командование. Дочь со мной. Что с нами будет?
- А ты сам хочешь вернуться в Бриттию или под их власть? Лейтенанта Кеннета помнишь? С «Виндзорского замка».
- Конечно, строгий парень был, а потом говорят пропал в морях, он тоже здесь?
- Это он спалил Мадрас и утопил весь восточный бриттский флот. Сейчас он адмирал, командующий Западным флотом и граф Ягонский. Как тебе?
- Фантастика…. Просто не верится, но я вижу тебя живого, этот необыкновенный корабль, и начинаю верить в то, что ты мне рассказал. Я так понимаю, у нас другого пути нет.
- А он тебе нужен, этот другой путь? Ты капитан с опытом, командовал линейным кораблем. Да тебя с руками и ногами заберут и О.Брайен и О.Райли.
- Погоди, это вредный молокосос тоже здесь?
- Ха! Молокосос теперь командует Южным флотом и носит погоны контр-адмирала, плюс ему дарованы земли, замок, и титул графа Фаррисского. Он там такие дела на юге проворачивает….
- Роберт, я просто в шоке … Погоди, у меня в трюме осужденные каледонцы и гибернийцы, каторжники в кандалах. Охрана заперлась в трюме, что будем делать?
Вулф вызвался посетить оба галеона и побеседовать и с людьми, и приструнить охрану каторжников. Ремрок приготовит сейчас призовые команды, и галеоны потом пойдут сами по указанному им курсу. В любом случае скоро флот придет к Путнагару и спалит там все и всех.
- Роберт, последний вопрос. Кардинал Битон католик, а у нас я и многие принадлежат к протестантской церкви? Объясни, как тут с этим, нам говорили, что тут католики стоят за спинами варваров и подталкивают их к убийствам людей нашей церкви.
- Бред. Полный бред. На севере Империи живут миллионы людей, исповедующих Ислам. Есть те, кто поклоняется Будде, языческим богам. Католическая вера распространена в основном среди бывших наших сограждан, но уже и многие местные принимают христианство. Недавно обряд посвящения приняли младшая сестра Императора и ее супруг, наследный принц входящего в империю королевства. Их крестил отец Септимий.
- То есть никаких гонений нет?
- Да какие гонения. Генерал Филипс, генерал Коннели и адмирал Келли такие же протестанты как ты. Начальник Генерального штаба вообще греческой веры, он из россов. Император молодой, императрица хоть и молодая девушка, но мудрая не по годам, и кстати, говорит на нескольких языках.
- Давайте поплывем на галеоны — встревоженно произнёс переодевшийся в форму одного из офицеров фрегата Вулф — а то скоро начнет темнеть.
Поднявшись на борт галеона, Вулф, стоя на фальшборте, осмотрелся. Вся палуба была заполнена людьми в поношенных мундирах, гражданских сюртуках, рядом стояли настороженно смотрящие на офицера в незнакомой военной форме женщины, к ним жались дети, хмуро смотрели стоявшие тут же в толпе матросы.
- Слушаем меня внимательно - начал Вулф:
«Меня зовут Джон Вулф. Еще недавно я был младшим мастером в Чатемских доках, меня оболгали конкуренты, сфабриковали дело, приговорили к каторге и отправили в кандалах в Мадрас. Вальрондцы напали на караван, потопили военную эскадру, захватили все торговые суда и привели их к себе.
Напали потому, что до этого бриттский флот дважды совершал набеги на их берега и даже попытался сжечь их столицу, а потом официально король объявил им войну. Лучше и не придумал.
Всем нам было объявлено — кто хочет начать жизнь сначала, то милости просим. Кто не пожелал, тех отправили через океан к кастильцам, где их ждет обмен на кастильских пленных.
Насколько я понимаю, вы все отправлены в эту часть земного шара не по своей воле, лордов я в толпе что-то не вижу» — среди толпы даже раздался смех.
Вулф старался разрядить обстановку и завоевать доверие этих людей.
«Те, кто пожелал возделывать землю, получили безвозвратные деньги на покупку дома или его строительство, получили бесплатно земельные участки, лошадь, корову, овец, повозку, разные инструменты, зерно и семена для посевов, и освобождение от налогов на три года. Я о том, что такое возможно, узнал только здесь.
Ремесленников разбирают как невест, в Империи как грибы строятся заводы, дороги, мосты, разные фабрики, вы увидели сегодня небывалый корабль. И он не один такой. Военные здесь востребованы.
Бывший сержант бриттской морской пехоты Паурс за пять лет прошел путь от простого офицера до генерала, командующего корпусом. Боцман Ростон и простой канонир Бенхем командуют фрегатами в звании капитанов первого ранга.
Все вы знаете лорда Болтона, лорда Сомерсета. Они живы, и они тут. Советник старого короля граф Хьюз сейчас первый советник Императора, много известных морских офицеров, схваченных тогда по указу брата короля, живы, и тоже здесь.
Этим фрегатом командует бывший лейтенант бриттского флота, ставший сейчас капитаном первого ранга и получивший баронский титул. Если среди вас есть католики, то счастлив вам сообщить, что Главный Викарий отец Септимий не был казнен, как было объявлено, он сейчас настоятель католической церкви в столице.
В империи есть мужские и женские католические монастыри, во втором по значению городе Андоле построен самый настоящий католический собор, а самое главное, возглавляет епархию Его Преосвященство кардинал Битон».
В толпе зашумели, обсуждая услышанные новости, спорили, кто-то кому-то пытался что-то доказать.
- Сэр, а как здесь живется тем, кто исповедует протестантскую веру?
«Я такой же протестант, как и вы, но это не помешало мне стать одним из руководителей судостроительного завода. Скажу больше. Наравне с католиками, протестантами и людьми местных религий в Империи ревностно служат мусульмане, люди, поклоняющиеся Будде.
Среди людей нашей веры, занимающих высокие посты в Империи, есть адмиралы, генералы. Император молод, ему нет и тридцати, Императрице в этом году исполняется двадцать пять лет. Они оба умны, справедливы.
Императрица всегда дает провинившимся, даже мятежникам, второй шанс. И многие его использовали, заняв снова высокие посты. Для Императора главное — быть верными Империи и данной Императору присяге.
На вероисповедование никто не обращает никакого внимания. Это не Старый или Новый Свет. Тут все совсем по-другому. Главное — уважать веру друг друга.
Если вдруг среди пассажиров этих галеонов найдутся протестантские священники, я лично буду рад оказать им помощь в становлении нашей церкви на этой земле. Но увы, тут пока все священники католические. Но это и не удивительно.
Все они или бежали, или были осуждены как католики во время восстания. Сейчас на фрегате сформируют призовые команды и галеоны поплывут вокруг материка в порт Хамбантота. Это база нашего флота в дружественном королевстве Сингал. В Путнагар вы можете попасть, но я не советую. Его все равно уничтожат через несколько дней десятки вот таких кораблей» — и Вулф показал рукой за спину.
«У вас всех появилась возможность начать жить заново, с нуля, в новой Империи — продолжил он, обращаясь к притихшей толпе людей перед ним - Я выучил язык за год. Общение, помощь, эти люди доброжелательны и всегда готовы помочь.
В этой Империи уже три больших университета, куда принимают всех, кто сдает экзамены. Невзирая на сословие и знатность. И принимают даже девушек. Вы где ни будь видели, чтобы женщины учились и становились докторами? Учителями? Получали диплом и уважение?
У них тут даже есть ветеринарный факультет, где готовят врачей для животных. Кто ни будь слышал о таком в Старом Свете? По всем деревням строятся школы, где дети крестьян и ремесленников учатся грамоте. Бесплатно учатся!!!
Вот такой Новый Мир. Хотите стать его подданными — милости просим. Хотите вернуться обратно в Бриттию в рабство к королю и вельможам — никто не будет препятствовать. Вас переправят в Новый Свет. Решать вам.
Но корабли пойдут сейчас туда, куда их поведут наши команды. Вам сейчас дается второй шанс. Вот и делайте выбор».
У Вулфа от такого длительной речи аж во рту пересохло. Вдруг из толпы раздался громкий женский голос
- Сэр, а вы ничего не слышали о майоре Йоркширского полка Адаме Фергюссоне? Кто-то говорил, что его отправили в Новый Свет на рудники. Я его жена, нас с детьми тоже сослали сюда в качестве рабов.
- Мисс Фергюссон — Вулф сначала долго смотрел на спросившую, потом снял форменную фуражку и почтительно поклонился женщине. Толпа, видя такое, разом притихла.
- Госпожа, рад Вам сообщить, что Ваш супруг жив и здоров, только он теперь не майор. Он генерал-майор и является первым заместителем начальника генерального штаба Империи. И насколько я знаю, он остался верен семье.
Женщина поднесла к лицу руки и ошеломленно смотрела на Вулфа. К ней подбежали взрослые юноша и девушка.
- Мама, этот офицер сказал, что наш папа жив?
- Да, юный джентльмен и юная леди. Ваш папа генерал и у него свой особняк в столице. Как только галеон прибудет в Хамбантоту, старший офицер передаст командующему лорду Сомерсету мое письмо, и вас специальным кораблем доставят в Империю. Как только вы ступите на землю Империи, почта в течение суток сообщит вашему отцу, что вы едете к нему. Еще раз поздравляю вас, от всей души, и не плачьте, все будет хорошо.
Из толпы раздались еще крики, женщины называли какие-то фамилии, имена, но Вулф понял руки:
- Прошу меня простить, но я многих просто не знаю. Но тысячи наших соотечественников уже вступили на эту землю.
Но тут его ухо уловило знакомое имя
- Кто сейчас называл имя Берни Хортона?
- Я назвала, я его дочь, а это мой супруг, бывший лейтенант флота, и наши дочь и сын. Нас отправили в какой-то Масаи как ссыльных.
- Вам крупно повезло. Ваш отец жив. Старина Хортон командует сто шестнадцати пушечным линейным кораблем «Оркан», и вы скоро его увидите. Он сейчас как раз в Хамбантоте, куда и пойдут галеоны.
Пришлось прибегнуть к помощи капитана корабля, чтобы спуститься вниз. Они подошли к люку, ведущему в оборудованный для перевозки каторжником трюм. Капитан постучал ногой, оттуда крикнули
- Убирайтесь, а то будем стрелять. Мы лучше умрем чем нарушим присягу королю.
«Да насрать на вашу присягу — Вулфа аж захлестнуло от ярости - Я офицер черного фрегата «Помона», который захватил галеоны. Даю вам три минуты обсудить свое положение. Галеоны уже идут в нашу базу Хамбантота.
Через четыре дня вы будет в гавани, где стоит примерно сто военных кораблей, а главным командиром на берегу всем вам известный генерал лорд Сомерсет, герцог Бальфурский.
Сейчас мы заколотим люки сверху. Потом по прибытию в Хамбантоту вам через люки и отдушины кинут вниз горшочки с местными благовониями. Все мгновенно уснут. Каторжники проснутся свободными, потом с ними разберемся, а вот вы станете завидовать мертвым.
Лорд Сомерсет приговорен вашим королем к четвертованию. Он просто передаст ваши полуживые тушки местному королю. А у сенегальцев не то что зубы, у них клыки на бриттский флаг. Ваши сородичи тут столько крови пролили.
Они вас казнят, но процесс будет весьма долгий. Они мастера на такие выдумки. Вам даже в дурном сне не может присниться, что с вами сделают. Время пошло.
Мы с капитаном вернемся через три минуты. Если люк будет закрыт, прикажу забить его гвоздями. Сэр, пойдёмте в Вашу каюту».
Расчет был верен, и охранники, которых самих сослали за темные делишки, помирать жертвами диких племен не возжелали. Люк был открыт, восемь солдат и сержант положили оружие и ждали решения. Капитан распорядился закрыть их в камеры. Каторжникам сказали, что их судьбу будет решать лорд Сомерсет.
На втором галионе было примерно тоже самое, но времени Вулф потратил уже меньше. Знакомых на нем не нашлось, да и людей там было всего двенадцать сосланных семей.
Корабль по крышки трюмов был набит артиллерией и разными повозками, передками и зарядными ящиками. Зато у семей нашлись знакомые в Империи. Ну и люди военные, спрашивали все конкретно.
Всю ночь все три корабля шли по указанному Ремроком курсу, а рано утром фрегат, покрывшись парусами, ушел от них под ветром на север.

Глава третья. Лорд Сомерсет-младший. Путнагар.


Группа разведчиков быстро поднялась на верх и растворилась в подступавшей к обрыву лесной чаще. Через час вышли к заброшенной пустой хижине. От нее вели две тропинки. Майор сверился с каким-то рисунком.
- Господин полковник, вот эта тропа ведет в деревню Равиндар и потом через пару километров выходит на большую дорогу. Дорога на юг ведет прямо к поселку Путнагар, к реке, там лодочная переправа. Очень оживленная дорога, которая идет дальше на юг. На севере по этой дороге в десяти километрах большой город Павас, а потом еще километров двадцать и столица княжества Ратнагири, очень большой город, там живет 80 000 жителей и большой княжеский гарнизон.
Майор хорошо говорил на бриттском, он прослужил два года в Колкате в местном гарнизоне, даже дорос до сержанта. Но после стычки с бриттскими офицерами, которые хотели ради смеха заставить его, потомственного брахмана, есть мясо коровы, он сбежал.
И не просто сбежал, а вместе с десятью товарищами. Все они сейчас получили в новой армии офицерские чины, и помогают вальрондским офицерам в обучении нового пополнения. Он был сообразителен, умен, прекрасно говорил на бриттском и нескольких местных языках.
- Правая тропа выведет нас к дороге, которая идет от деревни к берегу моря и потом вдоль него, под стенами форта выходит прямо к лодочной переправе и деревне Путнагар. Мы пойдем по ней до берега моря, а потом свернем налево в лес, что бы нас не увидели со стен крепости. Мой человек, что нарисовал схему, был тут год назад. Сказал, что лес с тыльной стороны подходит к самим стенам. Но не знаю, как там сейчас.
- Пойдем и посмотрим.
Через два часа, когда уже начало светлеть, группа свернула с каменистой красной дороги и углубилась в заросший низким кустарником лес. Крепость уже виднелась сквозь заросли.
Каково же было удивление полковника Битона, когда он увидел, что задней стены у крепости почти нет. Бритты решили снести остатки старой стены из сыпящегося песчаника. И выложить ее заново из больших каменных валунов.
В бинокль он рассмотрел часть двора старого форта, заставленного армейским повозками. Сам форт представлял собой вытянутый на север трапециевидный прямоугольник. С севера возвышались два старых полукруглых бастиона, между ним разобранная стена.
Два таких же бастиона были обращены в сторону океана. Под ними бритты уже соорудили две мощные полукруглые батареи. К реке выходило два бастиона и стена между ними метром сорок длиной. Под ними и проходила дорога.
К деревне был обращен один, но большой полностью круглый бастион, и на нем возвышалась башня с зубчатым ограждением по кругу. Высота стен, сложенных из огромных валунов песчаника, достигала 8-10 метров. Высота бастионов до двенадцати метров.
Башня возвышалась над круглым бастионом ещё на шесть метров. Дэвид сделал тщательный рисунок, записал все размеры. Пока они с майором ползали по опушке леса, воины отдыхали. Кто просто лежал, а некоторые даже уснули. Железные нервы у людей.
Посовещавшись, решили разослать разведчиков в разные стороны, а самим остаться тут. Два воина выйдут на дорогу и доберутся до города Павас. Им нужно будет разведать, какие силы у местных властей, и в каком состоянии мост через реку Гуатами у города. И потом вернуться сюда. Если здесь никого не будет, значит второе место встречи назначили у хижины.
Два воина обойдут форт с севера и пройдут по лесам вдоль всей деревни, растянувшейся по берегу реки. И посмотрят, где там лагерь бриттов.
Еще двое, самые ловкие, пойдут вместе с ними, но у них будет задача переправиться через реку Сатрапа, впадающую чуть севернее деревни в Мачкунди. И проверить всю местность вдоль нее километров на десять.
Оба были грамотные, умели писать. Им Битон по просьбе майора выдал блокнот и два карандаша. Может им и не будут знакомы увиденные ими вещи, но уж нарисовать они их смогут. Это уже проверено.
Двух воинов майор отправил обратно, к месту их высадки. Пройти по берегу, и найти более короткие пути, а также посмотреть, есть ли еще места, удобные для высадки со шлюпок.
У крепости остались полковник с майором и два воина. Майор уговорил Битона не брать с собой никакого оружия, кроме сабель, кинжалов и метательных ножей. Оба воина кроме этого были вооружены большими костяными луками.
- Господин полковник, толку с огнестрельного оружия не будет никакого. Только если раз стрельнем и тогда все. Набегут не только бриттские солдаты, но и их наемники из местных — убеждал он Битона еще в кают-компании фрегата. И убедил.
Воины были одеты в местные одежды, закутаны в чалмы, откуда торчали только густые бороды и горели огнем черные глаза. От местного люда было не отличить. А вот бледнолицый да безбородый полковник сразу бросался в глаза.
Поэтому его замотали в такую же чалму, на ноги одели плетеные сандалии на босу ногу. Сами ноги полковника майор со смехом натер местной коричневато красной грязью.
С утра у форта закипела работа. Повозки, заряженные волами, привозили огромные глыбы камней, десятки полуголых рабочих оттаскивали их в стороны. В проеме между башен возилось несколько бриттов, делая какие-то замеры. На одном из бастионов маячил часовой в красном мундире, с накинутой сверху на треуголку белой шалью.
На новых батареях, устроенных под бастионами, Битон насчитал двадцать двадцати четырех фунтовых орудий на высоких береговых станках. Двенадцать на той, что ближе к реке, и восемь севернее.
В стенах самих бастионов были большие калитки, через которые ходили рабочие и бриттские солдаты. На обеих батареях стояли часовые. Полковник сразу же обратил внимание на плохую идею установки здесь орудий. Видимо, ниже к урезу воды их поставить было невозможно. Первый же залп в стену сзади батарей вызовет кучу каменных осколков, которые обрушатся на артиллерийские расчеты.
На самих бастионах он насчитал только по четыре восемнадцати фунтовки. А вот и ответ. Бриттские инженеры верно рассчитали, что старые бастионы просто не выдержат веса тяжелых орудий, и тем более их отдачи. Ведь придется крепить их для противоотката канатами через кольца в каменной кладке. Она просто не выдержит.
На ночь ушли к той заброшенной хижине в лесу. Вернувшиеся два воина, которые ходили в деревню, принесли целый мешок купленных свежих рисовых лепешек. Там было очень много разного народа, пришедшего с севера, и ожидавшего переправы на тот берег. Поэтому они не вызвали никакого интереса у окружающих.
Два воина, ходившие проверить место высадки, принесли подстреленную косулю. Костер разожгли в самой хижине, завесив остатки окон своими накидками. Запили все горячим чаем. Маленький медный чайник воины купили там же в деревне, которая давно превратилась в своеобразный торговый центр.
В трехстах метрах севернее от места высадки воины нашли сразу два места, где к берегу могли пристать одновременно десятки шлюпок. Рифы там расступались, образуя две подковообразные небольшие бухточки с песчаными пляжами. И берег там полого спускался в двух местах вниз. С моря ориентирами послужат четыре рядом растущие очень высокие деревья. (Они и сейчас растут на этом месте — прим.авт.)
А вот вернувшиеся из деревни рассказали много интересного. В самой деревне бриттов нет, они туда только приходят что-то купить. А вот за деревней бритты соорудили деревянный мост через впадающую в Мачкунди реку. И на той стране расположился большой лагерь. Они подняли шатры на невысокую гряду, в шестистах метрах от уреза воды. Вдоль всего речного берега стоят корабли, много кораблей. Некоторые даже борт о борт.
Значит глубина реки в том месте позволяет приставать к береговой пристани океанским кораблям. С них скатывали орудия, повозки, грузили ящики и бочки на воловьи упряжки. По шатрам и палаткам, которые воин тщательно зарисовал, Битон прикинул количество войск примерно в две с половиной тысячи.
Это плохо. Когда планировали набег, то считали, что в гарнизоне крепости максимум пять сотен и пусть тысяча на кораблях и остатки колкаттских войск. И это без наёмников, число которых разведчики не смогли точно определить, так как они разместились в деревне Мандир за гребнем холмов. Часть шатров рассмотрели и у деревни Гавейд. Через обе деревни по гребню холмов проходила еще одна дорога, ведущая с юга на Павас.
Число наемников решили считать в три — четыре тысячи человек. Там была постоянная беготня, и поэтому просто привязались к количеству шатров. На четвертый день один из галеонов шлюпки вывели на середину реки и повели к выходу в море. И к вечеру его паруса уже исчезли за горизонтом.
Дэвид давно уже наметил для себя жертву. Длинноногого худющего инженера в чалме и круглых очках, который злобно покрикивал на рабочих и иной раз даже замахивался тростью. На таких рабочих сразу набрасывались надсмотрщики, стараясь угодить белому сахибу.
Он часто гулял с тросточкой по лесу, выходил к океану, долго наслаждаюсь видом волн, гулял вдоль берега. Один раз чуть не вышел на затаившихся майора и полковника.
Банержи сразу заранее спросил — что будем с ним потом делать. Битон выразительно посмотрел на него. Тот понятливо кивнул головой и переговорил с одним из старых воинов, который сразу же ушел.
- На дорогу не выходим, пусть он сам по ней топчется. Ждем момента.
- А если он возьмет и не пойдет на шестой день?
- Нет, уважаемый полковник, он как по часам туда ходит. Да еще и музыку какую-то напевает?
- Может песню?
- Ну если у вас его ля-ля-ля-тра-ля-ля песней зовется тогда пусть будет песня.
Майор был невозмутим как скала, но в глазах его сверкали искорки смеха. В этот день вернулись дальние разведчики. Итак, каменный мост у Паваса был и даже охранялся парой сонных воинов. И река весьма широкая, больше пятидесяти метров. Глубина то же приличная.
В самом городе гарнизон из тысячи копейщиков, три сотни всадников и три сотни аркебузиров. Есть четыре трех фунтовые пушки. Видимо все куплено у лузитанцев. Те были мастера сплавлять свое старье.
Южнее за рекой за грядой холмов был каменный мост сразу за деревней на дороге на Павас. Но никаких войск за рекой на десять километров разведчики не обнаружили.
Если взорвать мост через реку у Паваса, взорвать мост через приток Мачкунди, то гарнизон крепости останется один на один с десантом. Полковник с майором лежали на траве и колдовали над планом местности.
- А если вот так, как тебе?
- Нет, видишь вот этот выступ, тут мертвая зона, и что бы попасть со стены стрелок должен будет высунуться.
- Но туда надо будет еще попасть.
- Попадем, есть задумка.
Очкастого бритта воины спеленали как ребенка и вчетвером быстро принесли в хижину. Майор пояснил, что они распределили его тяжесть что бы следопыт, если он в форте есть, не указал бриттам — вот тут несли тяжелую ношу.
Бритт говорил и плакал, говорил и плакал. Он самый добрый, его сюда сослали. Пощадите, у него детки малые, мама больная. Из его допроса выяснилось следующее:
В самом форту гарнизон не пятьсот, а триста пятьдесят бриттских солдат и восемнадцать офицеров. Комендант крепости полковник Шацц. Его то же сослали сюда за какие-то проступки.
Артиллеристы живут отдельно в бастионах. Их двести пятьдесят с офицерами. Порох и ядра хранятся в бастионных погребах. На башне постоянно дежурят наблюдатели с подзорными трубами, меняются каждые четыре часа. График смен начинается с восьми утра.
На реке стоят одиннадцать галеонов, четыре корвета, бриг и два тридцати двух пушечных фрегата. Их завели повыше, и они за излучиной реки. В лагере полная 7-я Рейсвикская колониальная пехотная бригада, четыре тысячи пехоты при двадцати восьми полковых орудиях. И Кембриджский кавалерийский дивизион в триста сабель. Наёмников шесть тысяч, все уже вооружены ружьями «Бетти», командуют бритские офицеры.
Ой как вовремя то решили. И неизвестно еще, может бритты располагают где-то другими такими же базами. Но очкастый об этом не знал. Битон все время стоял снаружи. Все вопросы с майором они обговорили заранее.
После допроса майор встал, очкастый заплакал, но майор сказал на своем языке своим людям видимо уходим, и они через минуту растворились в чаще. Оставшись один, бритт еще несколько минут сидел, насторожено вслушиваюсь. Потом вскочил на свои длинные ноги, грязно выругался, и исходя проклятиями в адрес местного народа, бегом бросился к крепости.
Дэвид побежал за ним вдоль тропинки, стараясь не шуметь. Уже когда бритт бежал по красной дороге, Битон увидел, как из леса мелькнула рука. Что-то черное с желтыми поперечными полосами полетело бритту на спину, он начал отмахиваться руками, потом упал, вытянулся всем телом, немного подёргал ногами и затих.
Уже на берегу полковник спросил майора, что это такое было. Тот спокойно ответил
— Пестрая лента, так мы ее называем. Ее яд в три раза сильнее яда очковой змеи. Пусть теперь гадают что тут было и как. Любой местный по отеку определит, что его укусил крайт.
Ночью вдали в море зажегся и дважды погас фонарь. Один из воинов, стоявших на берегу, так же дважды поднял и опустил полу своего длинного плаща. Потом погасили фонарь. Через час на берегу фонарь зажгли еще раз, показав шлюпкам ориентир.
Первым делом в кают-компании согрелись ромом. Майор попросил отнести бутылку своим воинам, они ее заслужили. Размеренно стучали обе машины, уводя фрегат подальше в океан. Когда тонкая полоска берега исчезла из вида, корабль повернул на юг, остановил обе машины и поднял все паруса.
Утром фрегат был уже на широте Каннура. То Хамбантота оставалось еще полтора суток при попутном ветре. Битон времени даром не терял, сидел за столом и прочитывал все варианты. В лагере за рекой десять тысяч войск. И почти тридцать пушек.
Ранее предлагавшийся вариант ввести корабли после взятия форта в реку и все сжечь отпадал. Корабли будут лишены маневра, тем более гидрология реки никому не знакома. Уничтожение моста у Паваса даст фору часов пять.
Другие мосты есть, и река выше по течению легко проходима. Но княжеским войскам придется идти по второй дороге, и после взрыва моста через приток бриттам тоже нужно будет делать обходные маневры.
Эх поздно, надо было еще тогда, когда Кеннет предлагал, сразу провести эту операцию. Бритты успели уже перебросить со своего острова полноценную боевую пехотную бригаду и обучить шесть тысяч саппиев.
В дверь кают-компании постучались. Вестовой сообщил, что господина полковника капитан просит подняться на мостик. И Битон услышал, как запустились обе машины. Сначала одна, потом вторая, пока на холостом ходу.
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— Дэвид, посмотри вон туда, — указал рукой де Ремрок и подал полковнику бинокль. Справа у горизонта виднелся двухмачтовый кораблик, пытавшийся улепетывать на всех парусах от фрегата. Ремрок распорядился поставить дополнительные стаксели, и через два часа погони стало ясно, что перед ними бриг.
— Флага нет, но ему и наш из-за парусов не видать, — крикнули сверху.
— Надо поднять наш флаг на гроте под клотиком, боцман, быстро распорядись.
И через мгновение юноша-юнга со свернутым тубусом флага за спиной ловко, как кошка, полез по вантам на самый верх грот-мачты. Еще минуты — и над фрегатом развернулся золотой Имперский лев на красном фоне. На бриге в ответ вывесили свой флаг.
— Белый крест на синем поле, это франк! — крикнул впередсмотрящий.
— На мостике, они спускают паруса и ложатся в дрейф.
— Странно, — проговорил Ремрок, — что им от нас надо. Вахтенный, мы тоже ложимся в дрейф, распорядитесь.
Еще минут через сорок оба корабля уже качались на длинных океанских волнах в пятидесяти метрах друг от друга. Бриг здорово потрепало, паруса были местами залатаны.
— Прошу прислать две шлюпки, имею для вас пассажиров со Старого Света! — прокричали в рупор с борта франка.
— Подвоха не будет? — тревожно спросил Битон.
— Да ну, полковник, кем бы ни был капитан брига, но быть таким дураком, чтобы что-то сотворить против нас — это вряд ли.
В бинокли было видно, как с брига кого-то опускают на площадках в шлюпки.
— Там женщины и дети, капитан, — доложил вахтенный.
— Спасибо, лейтенант, — ответил де Ремрок, и сам отлично видевший в бинокль, что по шлюпкам рассаживаются целыми семьями, — распорядитесь приготовить пару кают, больше мы не сможем выделить, мы не торговец. И спустите парадный трап для женщин.
(Лестница с площадкой наверху, спускаемая вдоль борта корабля на талях. Обыкновенно моряки пользовались штормтрапом, веревочной лестницей с деревянными перекладинами — балясинами. Прим. авт.)
— Капитан! — крикнул из шлюпки мичман. — Франк желает нам счастливого пути. Они следуют в Пондишерри с военным грузом, приняли нас за бритта.
— Поднимитесь на борт и расскажете все подробно. Дамы и господа, давайте быстрее на борт, у нас военная операция и мы спешим. Боцман, примите детей.
Как только киль второй шлюпки оторвался от поверхности воды, фрегат начал покрываться парусами и набирать ход. Через два часа бриг превратился в белую точку за кормой.
— Итак, господа, я капитан первого ранга Роберт де Ремрок. Представьтесь.
— Я генерал Горацио Чемберс, это моя супруга, сыновья и дочь. Мой старший брат Джон Чемберс — командир третьего морского экипажа в вашем городе Пиррит. Несмотря на отсутствие ноги, был отправлен на каторгу.
— Я его прекрасно знаю.
— А это его супруга и обе дочери. Сын, к сожалению, погиб во время восстания. А эта пожилая франкская дама утверждает, что ее сын тоже находится у вас.
— Миссис? — обратился к ней с вопросом Ремрок.
— Господин капитан, мой сын — капитан первого ранга Франсуа Гринье, внуки и невестка проживают в имперском городе Андоле, — спокойно ответила седая женщина.
Роберт улыбнулся. Так вот почему ему показалась знакома эта женщина.
— Моя дочь и ваша невестка большие подруги, госпожа, — и Ремрок поклонился старой женщине, осмелившейся бросить вызов океанам и морям, чтобы увидеться с сыном и внуками.
— Вот только Ваш сын давно уже контр-адмирал Вальрондского флота. И Вас ждут внук и внучка. Добро пожаловать на борт, мы идем в Хамбантоту, нашу основную базу на острове Сингал.
Через сутки фрегат вошел в обширную бухту, где рядами стояли корабли. Гремели склянки, сновали шлюпки, кипела эскадренная жизнь. Обе семьи Чемберсов отправили прямо в Пиррит на корвете, уходившем для ремонта на верфь.
Второй бриттский галеон ушел в одно касание в сопровождении бригантины в Элларун. Половина каторжников оказались обыкновенными уголовниками. Их решили считать военнопленными и передать кастильцам для пополнения фонда обмена. Заодно — вояк конвоя и около десятка слишком верных присяге королю матросов и пассажиров.
На совещании у Кеннета было принято решение выступать немедленно. Отправить в океан четыре быстроходных корвета на разведку с заданием обнаружить, в контакт не вступать и сразу назад с докладом. Адмирал хотел исключить возможность нападения флота бриттов во время операции против Путнагара.
И хотя пассажиры брига утверждали, что флот тронется через два месяца после их отплытия, Кеннет, прекрасно знавший бриттский Ройял Нэви изнутри, не хотел никаких неожиданностей.
Капитану Силлавею было предписано с семьей следовать в Андол и принять командование над строящимся 116-пушечным линейным кораблем. Он сразу принес присягу на верность Империи и Императору.
На следующий день началась погрузка десантных войск на галеоны. Два брига с двумя барками, на которые погрузится кавалерийский эскадрон майора Банержи и полубатальон пехоты, высадятся на берег севернее форта в ночь перед основной высадкой. Их задачей будет взорвать оба моста.
— Майор, от Вас и ваших людей будет зависеть полнота успеха операции. Нам не хотелось бы вступать в столкновение с властителем Ратнагири. После подрыва отходите вот сюда. И контролируете его действия. Бриттам обходить по болотам полдня.
Кеннет развернул лист бумаги, переданный ему генералом Чемберсом. Еще раз просмотрел его. Он собрал всех командиров кораблей и отрядов в особняке генерала Сомерсета.
— Итак, мой старый командир Карнелиус ведет двадцать линейных кораблей, из них четыре 100-пушечных, двенадцать фрегатов и четырнадцать корветов и бригов, все с каперскими патентами. И почти сто двадцать галеонов, — закончил он и передал лист адмиралу Келли.
Поднялся лорд Сомерсет и подошел к прекрасно нарисованной карте окрестностей Путнагара.
— Давайте еще раз уточним наши действия. Мы высаживаем бригаду пехоты на пляже у деревни Гавходи, — он указал рукой в нужное место на карте, — там, где ранее планировалось высадить все силы. Там же сгружаем гаубичную полубригаду из 24 гаубиц. Задача — пройти по полям наверх к холмам и занять позиции вот на этой гряде.
Сомерсет посмотрел на командовавших бригадами своих генералов. Они сидели спокойно, все вопросы уже были решены заранее, здесь расставлялись только последние штрихи.
— С этого холма прекрасно видна вся излучина реки. Четыре батареи работают по вражескому лагерю, а две — по стоящим за излучиной фрегатам. Я не думаю, что они рискнут поднимать паруса на реке. Да и не смогут из-за гряд холмов по обеим берегам реки. Их туда и обратно водят на буксире шлюпок. Задача — причинить максимум ущерба. Стрелять по вам они не смогут из-за разницы высоты холмов и уреза воды. Потом ждать следующих команд.
— Я дополню генерала, — опять поднялся Кеннет. — Мы все-таки решили ввести в реку «Помону» под парами после захвата форта. Ее задачей будет полное уничтожение всех складов. Абордажные партии на шлюпках пойдут к кораблям. Перед вами, — он повернулся к сухопутным артиллеристам, — с гряды на ладони будет весь вот этот склон, — он постучал пальцем по карте, — и по нему ни одна тварь в красном мундире не должна дойти или добежать до своих кораблей.
— Позвольте мне обратиться к майору с личной просьбой, — Сомерсет повернулся к Банержи. — Постарайтесь взять коменданта крепости живым. Этот полковник Шацц, когда-то бывший капитаном, не только предал нас, перейдя во время сражения на сторону врага и открыв ему фронт. Он еще и вызвался лично руководить отрядом палачей, которые передвигались по Каледонии от города к городу и совершали массовые казни, не щадя ни женщин, ни детей. Именно под его командованием гессенцы четвертовали сына лорда Болтона.
Майор подошёл и заверил лорда, что сам лично займется поимкой полковника. И сделает все, чтобы доставить его на корабли.
После общего совещания Кеннет оставил старших офицеров, командира «Помоны» и Вулфа. Разбирали первый для всех бой парового корабля, вооруженного пушками Вулфа.
— Адмирал, бриттский фрегат выдержал четыре бортовых залпа, многие ядра, по словам пленных, пробивали его насквозь. А вот бомбы — другое дело. Первая пробила борт, сорвала со станка пушку на правом борту, которая покатилась к корме, передавив множество людей и повредив еще два орудия.
— Два попадания бомб уронили фок-мачту. Ее паруса накрыли артиллерийскую батарею, и они потеряли много времени, очищая борт. Следующая пара бомб разрушила основание грот-мачты, и она рухнула, накренив фрегат батареей в воду, а две последние с кормы попали настолько удачно, что огонь проник в крюйт-камеру.
— Далее, — продолжил де Ремрок, — второй в кильватере бриг получил всего две бомбы. Всего две! Одна, которая попала в корму, взорвала порох. Корабль просто разлетелся на куски, а третий бриг, получив всего одну бомбу, вышел из строя с горящим такелажем. Мы потом добили его залпом из четырех пушек Вулфа.
— Какой делаете вывод, капитан? — задал вопрос Кеннет.
— А вывод такой. Необходимо перевооружать корабли именно на такие пушки. Плюс наличие двух паровых машин с двумя валами позволило мне разворачивать корабль по наименьшему радиусу. Держать нужную дистанцию боя, уходить и догонять так, как мне вздумается.
— Позвольте мне добавить, — поднялся мастер Вулф. — Нужно срочно организовывать обучение не только матросов, но и офицеров для управления машинами. Я не могу выходить в море каждый раз. Назрела необходимость наличия на каждом корабле офицера, разбирающегося в механизмах. Офицера — потому что он будет командовать машинной командой. Это не только кочегары, но и матросы, которым предстоит обслуживать машины. И этому не обучить за одну неделю.
— Кто бы мне еще пять лет назад сказал, что я про такое услышу — не поверил бы, — проговорил задумчиво Хортон. — Кстати, зять мой был лейтенантом на фрегате, готов служить новой стране. Отправляю их с внуками в свой дом в Андоле.
— Я дал ему сопроводительное письмо к О'Брайену, — Кеннет повернулся к Хортону. — Он вчера был у меня.
— Я не закончил, — продолжил Вулф. — У меня готовы чертежи шестидесятифунтовой бомбической пушки, которыми мы станем вооружать новые линейные корабли. И мы с мастером Фишером усовершенствовали его короткие пушки. Изменили зарядную камору и увеличили их калибр. И разработали станок, на котором пушки будут крепиться к палубе.
— Новые пушки будут уверенно бить бомбами, но только ими, на 1000 метров, а пушки Фишера — на пятьсот. Но тяжелыми ядрами весом в 48 фунтов. За счет уменьшения веса пушек Фишера мы выиграем в весе для бомбических пушек. А они весят в полтора раза больше, чем те же 42-фунтовки, что сейчас ставят на линейных кораблях.
— И я бы перевооружил свой фрегат, — продолжил Вулфа де Ремрок. — Вместо двадцати орудий с борта оставил бы четырнадцать. Но вместо 24-фунтовок поставил бы бомбические 42-фунтовые, что стояли у меня на палубе. Я уже посчитал разницу в весе и прикинул, как можно крепить такие скользящие станки под опер-деком. А вот на верхней палубе можно было бы поставить восемь коротких пушек Фишера. Мощь корабля увеличивается сразу втрое.
— И мастер Вулф тысячу раз прав. Я бы и сам поучился чему-нибудь про такие машины. И на корабле должны быть люди, которые смогут при повреждениях отремонтировать эти машины. А значит, надо иметь на борту какие-то запасные части для них.
— Мастер Вулф, — подвел итог совещания Кеннет, — напишите обстоятельный рапорт, добавьте туда все, что услышали от капитана де Ремрока, внесите все свои предложения. Поедете на доклад лично к Императору, заодно и отвезете мое донесение о первом сражении парового корабля. Господа офицеры, вестовые лорда Сомерсета накрыли для нас столы, хозяин приглашает нас поужинать.
Вечером того же дня отряд кораблей с эскадроном майора Банержи и полубатальоном морских пехотинцев вышел в море. Им предстояло тайно высадиться на день раньше, чем остальным. Весь флот Кеннета стал покидать залив Хамбантоты после восьми склянок следующего утра.
Адмирал совместно с операцией против бриттов решил провести плановый выход всего флота в океан. Старшим морским начальником у Путнагара был назначен контр-адмирал Келли. Ему было поручено командование отрядом в составе «Помоны», четырёх винтовых корветов, четырёх фрегатов типа «Руйяр», прикрывавших десантный отряд из транспортов с плашкоутами и бомбардирских кораблей.
На траверзе Кералы флот, попрощавшись с эскадрой Келли, ушел в океан. Кеннет планировал сначала посетить острова Лакшадвип и проверить, нет ли случайно там бриттских постов.
А потом уйти в центр океана и спуститься к Имерине, к Амиранским островам (в нашем мире их называют Сейшелы). Там он назначил рандеву (точку встречи) с ушедшими ранее к югу Алкебулана (Африки) корветами.
Море было спокойным, поэтому десантный отряд дошел до пляжей Гавходи без приключений, таща за собой на буксирах плоскодонные плашкоуты. В море его встретил корвет, с которого доложили, что высадка первого отряда прошла успешно, корабли отошли в море. Никакой тревоги на берегу замечено не было.
Восточная ночь темна, высокий берег и лесная чаща на нем скрыли от наблюдателей с форта место высадки десанта. Одетые как обыкновенные местные крестьяне, десантники тихо поднимались на береговую кручу и растворялись в подступающем к ней лесу.
Почти все они были сингальцами, по разрешению своего короля вступившими на службу в вальрондский флот. За прошедший год они научились не только прекрасно владеть огнестрельным оружием и армейской дисциплине, но и свободно разговаривали на имперском языке.
Конники Банержи, так же одетые в простую одежду местных воинов, ведя лошадей в поводу, выдвигались по разведанным ранее маршрутам к местам выступления. Самое сложное досталось второй группе. Им нужно было обойти деревню и пересечь оживлённую даже ночью дорогу на Павас. Но обошлось.
Как только начало светать, подкравшиеся к северным бастионам и батареям сингальцы меткими выстрелами из луков сняли всех часовых. Для верности использовали отравленные стрелы.
Морские пехотинцы занимали форт в полной тишине. Пленных не брали, работали холодным оружием. К семи утра все было закончено. Полковника взяли спящим, он даже не успел понять, что произошло. Майор Банержи назначил четверых воинов его охранять.
Внешне ничего не поменялось, по стенам так же бродили часовые в красных мундирах, над фортом лениво развевался бриттский флаг. Со стен форта прекрасно была видна высадка на пляж, не наблюдаемая бриттами с реки из-за высокой гряды холмов.
Плашкоуты со сходнями доставляли к берегу гаубицы и полевые орудия лёгкой бригады. Зеленые мундиры цепочкой окружили деревню Гавходи, а небольшие колонны пехоты, издали похожие на извивающихся зеленых гусениц, сопровождавшие гаубицы и повозки, в разных местах поднимались вверх на гряду холмов. И вот на грот-мачте «Помоны» зажегся ясно видимый даже утром зеленый фонарь.
С бастионной башни форта вверх взлетела зеленая ракета, взорвалась в воздухе и рассыпалась искрящимся веселым фейерверком. К этому времени десантникам удалось с великим трудом перекатить четыре 24-фунтовые пушки к подножию юго-восточного бастиона. Теперь их жерла смотрели на стоящие у берега и на реке корабли и на вражеские склады.
— Заряжай! Накати! Ждать, проверю прицел.
Слева за деревней сверкнула огненная вспышка, поднялся столб черного дыма и докатился грохот далекого взрыва. Мост через Сатрапу прекратил своё существование. Со стены бастиона раздался звук свистка. Ударили пушки под стенами, а также восемнадцатифунтовки с бастионов.
Первые же выстрелы повалили масляные светильники, стоявшие у шатров, масло попало на ткань и начались пожары. Бритты в лагере первые мгновения ничего не могли понять. Их обстреливал собственный же форт, над которым развевался бриттский флаг.
Но офицеры быстро навели порядок. Артиллеристы бросились к пушкам, пехота помогала им устанавливать орудия. И вот внизу гряды расцвели белыми цветочками клубы порохового дыма. Бриттская артиллерия обстреливала свой же форт.
— Молодцы, че уж там, — глядя в бинокль, саркастически произнес полковник Битон, командовавший силами десанта. Первые же ядра упали недолетами в реку, а часть попала в деревню. Испуганные жители в ужасе бросились бежать в спасительный лес. Поняв, что их пушки просто не достают до форта, бриттские командиры приказали перетащить их к урезу воды.
Морские дальнобойные пушки форта продолжали методично посылать ядро за ядром в прекрасно видневшиеся на берегу складские палатки и шатры. Там разгоралось пламя. За рекой на том берегу прямо перед фортом раздались звуки орудийной пальбы. На склоне в лагере и среди кораблей поднялись огненные разрывы гаубичных снарядов. А потом, выбрасывая вверх огромные массы земли и пламени, начали рваться шестидесятифунтовые бомбы корабельных мортир.
На бриттских кораблях уже давно сыграли тревогу, корветы открыли ответный огонь по берегу. Но их пушки не могли достать до гребня гряды, где спокойно расположились расчеты полковых шестифунтовых орудий. А уж достать стоящие за гребнем гаубицы для корабельной артиллерии было немыслимой задачей.
До бриттов наконец дошло, что их просто безнаказанно избивают. От корветов и галеонов отвалили шлюпки, полные матросов, и начали отводить свои корабли от берега к середине реки и пытаться буксировать их к морю.
Несколько шлюпок были разбиты прицельными попаданиями, но остальные гребли изо всех сил. Корабли, избиваемые ядрами, потихоньку начали движение к устью реки. Полковые пушки причиняли им мало реального вреда, больше беспокойства.
«Помона» вошла в реку, дымя из своих обеих труб, ведя на буксире несколько десятков шлюпок с десантом. Отдав концы, они устремились вдоль левого берега к кораблям. Фрегат, маневрируя машинами, открыл убийственный огонь в упор. Узкая река за излучиной делала все скопившиеся там в беспорядке корабли отличной мишенью.
Первый бортовой залп двадцати орудий, заряженных картечью, пришелся на уже подтянутые к урезу воды полевые пушки. Там полегли практически все, а кто остался живой, те бросились бежать вверх по склону спасаться. Первая же бомба, попавшая в спешивший к выходу галеон, разрушила его кормовой мостик и повредила руль. Он отвернул вправо и сел на мель, упершись в берег, закрыв бриттским пушкарям «Помону».
К этому моменту артиллеристы легкой бригады, сосредоточившие огонь своих полковых пушек на шлюпках, перетопили их почти все. Гаубицы методично били по склону, там же падали огромные бомбы с бомбардирских кораблей. Весь лагерь бриттов был разрушен, горели склады, рвались ящики с готовыми патронами, взлетали вверх огненными драконами бочонки с порохом.
Далеко за излучиной реки раздались один за другим два мощных взрыва. Как потом стало известно, команды фрегатов, видя невозможность выхода из реки, просто взорвали их и сошли на берег. Взорвался поврежденный бриг, который не смогли оттянуть от пристани. Он засыпал берег горящими обломками дерева, усилив уже бушующий пожар.
Десантники с шлюпок под прикрытием пушек «Помоны», осыпавшей корабли картечью, поднимались на борта кораблей. По команде Келли в реку задним ходом вошел один из корветов, принял конец с захваченного галеона и нещадно дымя, потянул его в море.
Все галеоны сдались сразу же, там были команды из обыкновенных моряков, и умирать, видя, что против них действуют необычные корабли, никто не захотел. Корветы удалось захватить только два, остальные их команды сумели поджечь.
Бриттский генерал, сидя в седле на вороной лошади на высоком холме гряды, с бессильной яростью наблюдал, как неведомые дымящие корабли, без всякого ветра выводят один за другим бриттские суда из реки в море. С гряды в подзорную трубу было прекрасно видно, как на противоположном берегу сворачиваются вражеские артиллеристы и спускаются вниз за гребень.
А потом вдали над фортом вдруг выросли огненные языки, поднялись вверх причудливыми змеями, за ними вверх взметнулись обломки стен и башен, донесся тугой звук серии мощных взрывов. Над местом, где находился форт, поднялось глубокое облако серо-красной пыли. Путнагар окончательно прекратил свое существование.
Еще до окончания боя на север от форта потянулась колонна всадников. Банержи, когда Битон отдал приказ оставить форт и спускаться к шлюпкам, подошел к нему и сказал, что лорд Болтон поставил ему отдельную задачу. Пройти через всю империю Могов и провести глубокую разведку.
— Викрам, но это же смертельно опасно, — лорд Сомерсет впервые назвал даккийца по имени. Тот пожал плечами, улыбнулся и ответил:
— Дэвид, понимаешь, дело в том, что я очень хочу, чтобы мои жена и дети гордились, что их отец — Имперский полковник.
На прощание они крепко обнялись, как и положено настоящим мужчинам.

Глава пятая. Байан. Поход за Хатун.

В Рианоле после затяжной холодной весны буйным цветом расцветала

истосковавшаяся по летнему теплу разнообразная растительность. В саду и

парке пели и щебетали птицы, на деревьях распускались цветы, поражая

всех своей красотой. Лужайки покрылись уже благоухающими летними

цветами.
За почти шесть лет, прошедших после моего попадания в этот мир,

произошло столько всего, что, наверное, можно было бы уже не одну книгу

написать. Скоро состоится первый выпуск Андольского университета. Страна получит

несколько сотен подготовленных специалистов, и уже объявлен новый

набор первокурсников.
В Андоле, Эллии, Пирите и Дарине открылись Имперские морские школы для

мальчиков, а ещё в шести городах, включая соседний Веренсар, — Имперские

военные школы. В них набирали детей двенадцатилетнего возраста, обучали

всему, чему учат в обычной школе, а с четырнадцати лет добавлялись

военные науки. Сословие не имело никакого значения.
Жили дети пока в арендованных поместьях, но для них по указу Императора

строились закрытые городки с казармами, плацами, учебными корпусами,

хозпостройками и столовыми. К восемнадцати годам из этих школ выйдут

кандидаты в морские и сухопутные военные училища.
Проект их создания одобрен Императором. Так как наличие только двух

военных учебных заведений для такой Империи было уже недостаточно. Будет

открыто четыре пехотных, два кавалерийских, два артиллерийских и одно

военно-инженерное училище.
Открыть такое училище давно просил Колин, предложив разместить его рядом

с его Академией. Расчёт был на то, что там будут преподавать и он, и

преподаватели Академии. Военно-морские училища будут открыты в Эллии и

Вэнге.
Сейчас готовятся проекты, закладываются деньги на само строительство и

обустройство, подбираются преподаватели из опытных военных, готовятся

учебники. Само открытие произойдёт не раньше, чем через год. Набор в

такие училища будет осуществляться после школы с 18 лет. Срок обучения

везде — четыре года.
Доктора Бактлер и Ли настояли на открытии военно-медицинского факультета

при Медицинском институте в Андоле. В самом институте первый выпуск

состоится только через год. Кроме этого, они открыли шестимесячные курсы,

после которых опытные фельдшеры получали звание доктора с присвоением

статуса чиновника 11 ранга.
Жизнь в Империи кипела. Строились мосты, дороги, почтовые станции,

открывались новые отделения Государственного банка. Недавно барон Руйяр

внёс предложение о разрешении открытия частных банков, подконтрольных

государственному.
Значит, время пришло. Сам барон тихо и незаметно женился на девушке не

очень знатного рода. Мне он сказал, что ему достаточно того, что она

завоевала его сердце. А деньги и знатность — это, конечно, хорошо, но не

они самое главное в этой жизни.
Я сидела в беседке у озера, прислонившись спиной к колонне и вытянув

ноги на скамейке. У меня на коленях, прильнув ко мне, уютно устроилась

Элис. Рядом со мной на скамейке, открыв рты, сидели Ванда, дочь Нанке, и

принцесса Айлин, дочь Деллы.
А я с выражением и вслух читала только что вышедшую, ещё пахнущую

типографской краской сказку «Деревянный мальчик и золотой ключик».

Мальчишки с топотом носились по поляне у озера, с ними были служанки, а

также неунывающие Нира и Марджани.
Последняя уже бегло говорила на нашем языке. Там были мой сын, сыновья

Ило, Арин и Венды. Сын Венды появился в компании недавно, но уже

вписался, как будто всегда был тут. За детей я не беспокоилась, пусть

играют, они мальчишки, им сидеть вообще противопоказано. В беседку тихо

вошла Элора.
— Госпожа, там приехал барон Дюранд, его Кэтрин проводила в приёмную.
— Элора, прими книгу и читай им дальше. Элис, маме нужно срочно уйти по

делам. Ты меня отпускаешь? Тётя Элора вам почитает, хорошо?
Детки были дисциплинированные, да и Элора до этого часто им читала,

когда я была чем-то занята. Раз Байан приехал сюда сам, значит, что-то

серьёзное раскопал. Он обычно в таких случаях идёт ко мне, а уже потом

мы вместе идём к Императору.
— Ваше Величество, пришли новости с севера, — начал он, когда Кэтрин

вышла. Вернулись его люди из поездки в Ляо, заодно побывали и в

Бохайском царстве. И привезли интересные сведения из Уйгурского

каганата.
Сейчас Великая Тан пытается завоевать Ляо, пока безуспешно. Так как Ляо

помогают бохайцы, которым не светит иметь у себя под боком такого

воинственного и с каждым разом всё более могущественного соперника. Новый

уйгурский каган пытается изо всех сил помогать танцам, но народ его всё

меньше и меньше поддерживает.
Уже дважды на общем собрании главы знатных родов задавали вопрос, почему

они не видят рядом с Каганом его драгоценную супругу, честь которой он

защитил шесть лет назад. Почему она не сопровождает его, почему её не

видно даже во Дворце.
Каган утверждает, что она сейчас тяжело больна и поэтому проходит

лечение на святом источнике. Он даже организовывал туда поездку знатных

вельмож, они встречались с нею. Но дело в том, что её и её выжившую

после падения из окна замка дочь держат под стражей в сорока километрах

от столицы в небольшом горном поместье.
До ближайшей деревни семь километров. Девушку отпускают собирать травы

для матери. После падения и перелома у неё осталась неисправимая хромота, поэтому

её даже не сопровождают.
В поместье живёт чиновник, три служанки, мать с дочерью. Их охраняет

десяток воинов. Раз в месяц из столицы приезжает чиновник и привозит

жалование воинам и деньги на содержание женщин.
Если женщин выкрасть и доставить к нам, то можно будет раскрыть всю

правду о смерти Кагана и предательстве его племянника. Там народ

суровый, такое не прощается.
Кроме этого, люди Байана нащупали кое-какие связи в Сюннийском каганате,

который находится южнее и почти граничит теперь с нашими северными

землями. Каган рассматривает возможность заключения с нами союза. Он

прекрасно видит, как ведёт себя новый властитель Тан, который собирается

объявить себя Великим Императором Небес.
Для этого Великой Тан необходимо захватить Ляо с его рудниками и лесами,

и потом он обязательно обрушится на Сюннов. И только после этого сможет

развернуться назад, на Бохайцев и Донгарцев.
Сюннийцы на своей шкуре уже попробовали, что такое быть союзниками

мидийцев вместе с баратами и тангутами. Поэтому Байан рассчитывает на их

поддержку в случае попадания на их территорию уйгурской хатун и её

дочери.
Проведением этой операции Империя сможет установить более тесные связи

как с Уйгурским, так и с Сюннийским каганатами. Они не совсем кочевники,

большинство людей ведёт оседлый образ жизни. Очень развиты

земледелие, рыболовство и животноводство. Разводят лошадей, овец, коров.
— Ну, а дальше будет видно, Ваше Величество, что из этого получится, —

продолжил он. — Но иметь в будущем на севере могущественного врага и

опять воевать как-то не хочется. Тем более, если властитель Тан Юйлун

захватит Донгарское царство и выйдет к морю, то сможет получать военную

помощь от наших врагов из Старого Света.
— Каково сейчас население подвластных ему земель и насколько там

развиты ремёсла?
— Ваше Величество. По осторожным оценкам, сейчас под его властью почти

тридцать миллионов человек. Ремёсла развиты, конница его носит панцири,

даже кони прикрыты. Есть пушки, небольшие, такие же, какие были у

северян. Ручного огнестрельного оружия не замечено.
— Города или сельское население преобладает?
— Наполовину. Городов много, мосты каменные через реки, дамбы построены

с водопропусками. Предыдущий правитель Тан поощрял науки и ремёсла, а

этот кинулся в завоевания.
— Понятно. Что с государством, религией?
— Исповедуют несколько религий, единой нет. Учение Великого Лао, типа

наших монахов — медитация, самосовершенство. Учение Великого Куна

проповедует этику, уважение к старшим, справедливость. И сверху ещё и

шаманы, которым верят и те, и другие. А есть ещё поклонения духам и

предкам — там намешано всего.
— Государство строил ещё дед нынешнего правителя, — продолжил Байан. —

Налоги собираются, чиновники воруют, но всё строго по иерархии.

Покрепче, чем у соседей.
— Я знаю, что у тебя уже есть готовое предложение, выкладывай.
— Послать группу хорошо подготовленных бойцов, выкрасть женщин и

доставить их сюда. Вот только принцессе Санаан лучше не говорить об

этом.
— Почему? Чего ты боишься?
— Боюсь, что она будет рваться с нашими, а не пустим — сбежит. Мне уже

всё расписали о её похождениях, даже о тех, о которых она Вам скромно

умолчала. Там у неё за спиной жмуриков с хороший воз, пока она к

Барпинланду добиралась.
— Люди готовы, ждём только приказа. Учитывая, что хатун ослабла, а

принцесса не может нормально ходить, воины будут нести обеих, потом

повозка. Расчёт на то, что чиновник приезжает раз в месяц, строго в

последнюю субботу месяца. И сразу после его отъезда рванем, но сначала

установим контакт с девушкой. Чтобы она подсыпала кое-чего им в пищу.

На служанок надежды нет. Явно им платят.
— Пошли-ка к Императору.
Выйдя из кабинета, я сразу распорядилась, чтобы Хола послала служанку за

герцогом Эмберским, а сама привела к Императору моего деда. По дороге

поговорили о других новостях. Из Нового Света мы получали известия

каждый месяц.
Наши морские торговые караваны ходили туда с регулярностью поезда.

Отправку одиночных кораблей по моему совету категорически запретил

Император. Я отлично помнила из книг, как свирепствовали пираты, и не

только английские, у этих берегов. Хватало всяких.
Поэтому торговцы договаривались между собой, грузили грузы и выходили с

разрешения начальника порта в сопровождении военных кораблей. Обычно это

были один-два фрегата и три-четыре корвета.
Иногда добавлялись перегоняемые для кастильцев корабли. Их строили

частные верфи в Андоле и Вэнге. Государственные верфи строили военные

корабли строго для Империи. Император поощрял такое строительство,

иногда подбрасывая им интересные заказы. Отрабатывали какие-то

новшества, которые затем уверенно применялись на имперских верфях.
Внимательно выслушав Байана, Райан попросил высказаться обоих министров.

Оба единогласно поддержали необходимость проведения такой операции. С

военной точки зрения нам ничего не угрожало.
Уйгурский каганат слабее Сюннийского, и в открытую не полезет. А дядя

пошлёт немедленно важного чиновника к Сюннийскому Кагану с предложением

установить дружественные соседские отношения и открыть границы для

обоюдной торговли.
Тем более такой чиновник, владеющий их языком, есть, да и соответствующие

документы готовились. Но раз есть возможность ускорить процесс, то

почему бы и нет?
— Барон, а почему Вы против привлечения принцессы Санаан? — спросил

император Байана. — Только потому, что она сорвиголова и может

напортачить?
— Нет, Ваше Величество, — Байан поднялся. — Я просто боюсь, что если у

нас не получится, то потеряем всех сразу — и мать, и обеих принцесс.

Госпожа Санаан давно не напоминает сорвиголову. Тем более сейчас

работает на таком ответственном посту под руководством Его Светлости…

— поклон в сторону герцога Этернийского.
— Тогда такой вопрос, — после раздумий спросил герцог Андольский. — А

если её сестра не пойдёт на контакт? Их уже несколько раз жестоко

обманывали. Даже возьми мы у Ирианы её украшения, и при этом она сама не

поедет, — поверит ли девушка? А если решит, что это подстава и

расскажет в усадьбе? Мы же не знаем, какие у них инструкции? А может, дан

приказ убить их при попытке захвата? Государь, пусть пригласят

принцессу.
Принцесса, войдя в кабинет, поприветствовала Императора, но увидев тут

меня, обоих министров и незнакомого ей Байана, растерялась. Я похлопала

по дивану рядом с собой.
— Сядь и внимательно слушай. Это барон Дюранд, он занимается в Империи

исполнением очень личных распоряжений Его Величества.
Она внимательно выслушала, ни разу не перебивала. Я только раз заметила,

как у неё вспыхнули глаза, когда она узнала, что её сестра жива. После

приглашения Императора говорить, чуть помедлив, сказала:
— Сестра не поверит. Они считают меня мёртвой — моё якобы тело вытащили

из реки и открыто провезли по городу, мол, младшая принцесса утонула,

выпав из окна замка. Я могу дать что угодно, хоть все драгоценности, но

не думаю, что она поверит.
— А чего она может ещё бояться? — спросил Император.
— Да всего. Что её хотят разлучить с матерью, обвинив в побеге, или

даже убить. Так как она своим присутствием даёт хатун возможность жить

дальше. Просто так убить мать они не могут. Слишком чревато, всё

всплывёт. Ведь она из великого северного илийского рода — это могучие

военные кланы, почти половина всех сил каганата. А мать выполняет

условия Кагана из-за боязни за жизнь сестры. Ведь она считает, что она —

это всё, что у неё осталось на этой земле.
— То есть тебе надо ехать в любом случае? — Император закончил ходить

по кабинету и сел за свой стол. Она молчала, долго о чём-то думая, потом

спокойно сказала:
— Ваше Величество, да, мне нужно ехать. Но поехать с повозкой, как

путешествующей в Ляо госпоже, с охраной. Воинов подобрать из рода

караитов — их способны нанять только богатые путешественники. Её

Величество попрошу дать мне несколько служанок, из тех… ну, Вы понимаете,

о ком я. Назовусь родственницей одного уважаемого человека из Ляо, я его

знаю.
— Правильное решение, а то женщина в составе отряда явно воинов вызовет

подозрение, — заговорил герцог Андольский. — А воинов подберём из тех,

кто вступил в нашу армию год назад. Всё сделаем в течение недели, но не

раньше. Лучше хорошо подготовиться, чем потом сожалеть. А в месте,

которое укажет господин барон, вы пересечётесь с его людьми. И дальше

уже будете действовать по обстановке.
— Да, я выйду незаметно на контакт с сестрой, главное, чтобы она

поверила в свои силы. Если у неё не будет возможности подсыпать зелье, я

сделаю это сама. Я примерно поняла, о какой усадьбе идёт речь. Это старый

охотничий дом отца, я там все ходы и выходы знаю.
— Ваше Величество, мне нужен будет корабль, — решительным тоном сказал

Байан.
— Ну-ка, что ты задумал? — заинтересовался Император.
— Вот тут, на территории сюннов, протекает река Тамандан, она впадает в

океан подальше росского поселка. Мы пошлём сюда фрегат, который будет

ждать наших людей. А вот тут будут ждать лодки. Есть у меня среди орочан

уже достаточно знакомые люди из очень уважаемых. Их гребцы и их лодки не

привлекут внимания местных. И лодки будут ждать вот тут.
— То есть ты хочешь сократить путь почти вдвое? Не вести их через весь

каганат, а по реке спуститься в океан? Великолепное решение. То есть

если и будут искать, то по дорогам сюда и в этом направлении, а ты их

отправляешь строго на юго-восток.
— Может, отправим корвет, зачем там целый фрегат? — спросил военный

министр.
— Нет, я поняла, почему фрегат, и желательно большой, — я даже встала. —

Дед, когда я выходила в море на корвете, то в свежую погоду чуть желудок

за бортом не оставила. А там будут две больные женщины, моря в жизни не

видевшие. А план просто отличный и неожиданный — про реку никто не

подумает.
— Тогда решаем так, — Император встал из-за стола. — Ответственный за

проведение операции — барон Дюранд. Роанна даст принцессе служанок…

сколько? Ясно, четырёх. Военный министр организует ей охрану, подберут

толковых и умных. Дураки в таком деле только обуза. Принцесса, ты

полностью подчиняешься генералу Байану, ясно? Или есть какие-то вопросы?
— Нет, у меня нет никаких вопросов. А что касаемо самой операции, то

думаю, мы с ним обговорим всё заранее. Я не буду рисковать и лезть

вперёд, даю Вам слово. Решается судьба моей матери и сестры.
— Тогда все могут идти, а моя супруга останется. Есть новости для тебя.
Когда все ушли, он пересел ко мне на диван, обнял и потерся щекой о моё

плечо.
— Ты чего удумал? День на дворе, и сейчас может кто зайти… ну ка…
— Да ладно тебе. Устал я просто. Письмо получили, что в Эллию пришёл

корабль, который доставил маму Франсуа Гринье. Вместе с нею из Старого

Света приплыл генерал Чемберс с семьёй и привёз семью своего старшего

брата.
— Погоди, Чемберс — это тот суровый моряк без ноги, что командует в

Пиррите?
— Да, и это ещё не всё. К капитану Хортону приехали дочь с зятем и

внуками, а к Адаму Фергюссону — жена и его дети. Он пока не знает, они в

пути сюда. «Приехали» — не то слово… Их сослали в ссылку в Империю могов,

а капитан Ремрок на «Помоне» перехватил и захватил караван с ссыльными.

Там много людей. А мама Гринье приплыла сама с Чемберсом на франкском

бриге.
— Вот это материнская любовь. Что одна чуть ли не пешком полмира

прошла, что вторая на корабле его пересекла. Если устал, то пошли домой.

Будет что срочное — сообщат.
Господин Хан! — позвала я министра Двора — Мы идём домой.

Глава шестая. Анара Визари. Вулф. Архив.

Девушка лет двадцати пяти, одетая как простая крестьянка в поношенную одежду, тяжело прихрамывая на левую, явно короче правой, ногу, вышла из ворот усадьбы и направилась вдоль леса, начинающегося у подножия горы и поднимающегося дальше выше по всему горному хребту.
Часовой на галерее над воротами лениво посмотрел в ее сторону, потом вернулся к своему занятию — вытачиванию деревянного божка. Она ходила каждый день почти одним и тем же маршрутом. Собирала травы, иногда ягоды. Чего за ней смотреть, она и так еле ходит, не сбежит.
Вот девушка с трудом присела, копнула землю, осмотрела выкопанные корешки, положила в корзинку, закрепленную за спиной, и, переваливаясь, двинулась дальше. Из леса что-то вылетело и, блеснув на солнце, упало ей под ноги.
Она присела и замерла в изумлении. Это была золотая монета, настоящая золотая монета. Она не видела таких уже больше шести лет. Она протянула руку, но быстро отдернула. И замерла, почувствовав рядом чье-то присутствие.
— Замри и не шевелись, на тебя смотрит воин. Делай вид, что копаешь. Все. Он отвернулся. Анара, тихо поверни голову, это я, Ириана. Только молчи, я жива и живу далеко отсюда. Со мной все хорошо. Там, где я живу, знают, кто я. Я здесь с людьми Императора, чтобы забрать вас отсюда. Этот гад все равно вас рано или поздно убьет. Умница, не шевелись. У тебя есть доступ на общую кухню, где готовят воинам?
— Сестренка, как же так вышло, что ты жива?
— Нет времени, потом все расскажу. Есть доступ или нет?
— Нет, когда я возвращаюсь, меня запирают в дворике, где раньше слуги жили. Мы там с мамой живем. Она часто болеет. Еду нам приносят служанки, они же и готовят на всех. Единственное, что я знаю, — нам готовят на маленькой кухне, где раньше готовили для слуг. А на всех остальных — на кухне большого дома.
— Как мама, как она себя сейчас чувствует?
— Не очень, но гулять мы с ней выходим, по садику, там, где маленький пруд. За нами сильно не смотрят, мы уже шесть лет тут.
— Маме не говори, даже не вздумай. Она может разволноваться, привлечь внимание, и все провалится. Я тут не одна. Сейчас идешь домой и ничего не говоришь. Я приду за вами. Это будет день, когда приедет чиновник.
Больше Анара не слышала и не видела воскресшую младшую сестру, как ни вслушивалась и ни всматривалась в лесную чащу. Чиновник приехал, как всегда, в субботу, зашел к женщинам, вежливо поинтересовался здоровьем хатун. Попросил простить его за то, что вынужден выполнять волю Кагана. И через несколько часов уехал в сопровождении охраны.
Ночью через ограду усадьбы перелетел кусок мяса. Затем шлепнулся второй. Обе собаки, которых на ночь выпускали во двор охранники, с удовольствием схрумкали по приличному куску свинины. После чего завалились спать до утра там, где их сморил сон.
Через ограду скользнуло пять теней. План решили менять на ходу. Где спят охранники и где сидит часовой, нарисовала Ириана. Дважды пробиравшаяся тайно в усадьбу, где она знала каждый уголок и чем дышит любая доска в заборе.
Стреляли из маленьких арбалетов, наверняка. Добили ножами. Служанок тоже — кто его знает, что там за служанки. Тем более с Ирианой были Микка и три ее подчиненные, бывшие монастырские воспитанницы. Именно их дала Императрица Ириане как служанок. Поэтому эти дамы не подозревали о таких понятиях, как жалость и гуманизм.
На опушке леса спасенных женщин ждал десяток воинов. Без разговоров их посадили в специальные заспинные корзины и почти бегом стали спускаться в долину. Два воина остались и тщательно обработали следы смесью табака и черного перца. И после себя еще несколько раз опорожняли мешочки.
На дороге всех ждали три повозки и два десятка колоритных воинов племени караитов. Женщин рассадили в повозки, и караван немедленно тронулся в путь. Воины, несшие женщин от усадьбы, снова растворились в лесу. У них другой путь.
Микка быстро помогла Ириане прямо на ходу переодеться в знатную госпожу, поправила ей прическу, так же на ходу вставила сережки, надела все драгоценности. Мать и дочь разлучили, служанки, не произнося ни слова, переодели их. Еще в самой усадьбе дочь успела шепнуть матери: «Слушайся, что нам приказывают, нас спасают».
Отъехав километров пятьдесят по дороге на север, сделали небольшой привал. И тут впервые Анара и мать встретились с Ирианой.
Затем повозки свернули на дорогу, ведущую в княжество Тан. Их несколько раз останавливали, но тщательно не проверяли. Во-первых, это ехала богатая важная госпожа из соседнего каганата, вся в золоте, с большим отрядом караитов. Нанять которых как охрану могли позволить себе только знатные и богатые особы.
Во-вторых, ее старшая служанка, одетая не хуже госпожи, щедро одаривала воинов, благодаря за бдительность и уважение к своей госпоже. Она ехала к родственникам в Тан, и даже называлось известное имя. А приказано было проверять всех, кто ехал в другом направлении, да и искали двух женщин, а тут их чуть ли не десяток.
Не доезжая границы с Тан, свернули направо и через сутки въехали на территорию Сюннийского каганата. Тут воинам показывали золотую пайцзу (знак), которую передал людям Байана уже приехавший в столицу каганата вальрондский чиновник, посланный герцогом Этернийским. Пайцзу выдал ему главный тархан Кагана.
А еще через сутки у небольшого городка Ириана попрощалась с воинами, которые далее с повозками вернутся в Лампанг. Здесь спустились к реке, где женщины сели в ожидавшие их две большие орочанские лодки.
Тамандан была широкой рекой, с множеством островов и протоками между ними. Не знающий человек мог бы и заблудиться. Но рыбаки свое дело знали. Ночевали один раз на большом острове, где стояло несколько хижин. Слева уже тянулись владения Дондайского царства.
В открытое море лодки вышли на третий день путешествия по реке. Мать и сестра знали уже все о приключениях младшей. И кем она стала, кто ее растил, и кто она сейчас. Фрегат «Донгар» стоял на якоре недалеко от устья Тамандана.
Никто из женщин, находившихся в лодках, никогда в жизни не видел ни самого моря, ни тем более того, что по нему плавает. Как и рыбаки никогда не видели такого огромного корабля. С фрегата запросили пароль, Микка ответила. Их поднимали на борт в сетчатых корзинах.
Моряки, предупрежденные капитаном и офицерами, что за гостьи у них на борту, вели себя исключительно вежливо. Хотя служанки были рослыми и красивыми, под палубой все отлично помнили слова боцмана:
— Эти девки там за рекой уже человек сто порешили, а старшая над ними — высокородная дворянка. Две из них — принцессы крови. Либо эти жизни лишат, не успеешь и мяфкнуть, либо за тех казнят как последних блох. Выбирать вам. Чтобы у меня ни-ни.
Большой фрегат качало не сильно, и мама чувствовала себя более-менее хорошо. Корабль шел в Андол, где ее и сестру должны были осмотреть врачи. Маму по ее просьбе выносили на мостик, она сидела в кресле, укрытая одеялом, и восхищалась красотой моря. А как ею не восхищаться? Море, оно и есть море.
На третий день пути фрегат вошел в Андольскую бухту. Прошел мимо береговых крепостей, батарейных фортов и вошел в огромную гавань, заставленную десятками кораблей. На берегу их встречали кареты. Вот уж сколько сразу впечатлений!
Микка и служанки по команде Фиолы отправились в замок, а хатун и сестер отвезли в госпиталь. Ириана служила мостом между ними и врачами. Доктор Ли сразу сказал, что хатун нужно оставить в госпитале, ей минимум две недели нужно пропить необходимые лекарства.
Джейсон Бактлер осмотрел ноги Анары. Повернулся к Ириане и сказал:
— После перелома неправильно срослись кости. Переведи сестре, что мне нужно будет их заново сломать и потом правильно срастить. Тогда я гарантирую, что она будет не только нормально ходить, но может даже и бегать. Я дам ей опиумный настой, она уснет и ничего не почувствует. Но ей придется два месяца быть моей гостьей и потом еще почти полгода выполнять все мои требования.
Выслушав сестру, Анара утвердительно закивала головой. Ей казалось, что эти люди могут все. Огромные корабли, море, такие красивые дома, сильные руки этого немолодого мужчины с необычным цветом глаз.
— Но принцесса, Вам придется оставаться все время здесь. В Андоле нет никого, кто знал бы ваш язык. Как нам общаться с Вашей мамой и сестрой?
— Я испрошу разрешения Императора и, конечно, останусь.
— Не надо никого спрашивать. Так вот ты какая! Дай-ка я на тебя посмотрю, — и в дверь палаты вошла статная седая женщина, от которой просто веяло величием и властью. Доктор Бактлер встал и поклонился:
— Приветствую Вашу Светлость. Принцесса, это герцогиня Андольская, бабушка Императрицы.
Ириана встала и быстро поклонилась женщине, рассматривавшей с улыбкой и ее, и ее сестру, которая не понимала, о чем говорят, но напряглась, видя, что в помещение вошел кто-то из важных в этой Империи. Герцогиня присела на кровать, взяла в свою руку ладонь испуганной девушки и крепко ее сжала.
— Переведи ей, что доктор Бактлер мертвых из гроба поднимал. Сделал операцию Императору по удалению опухоли из груди, когда он почти уже умер. А уж с ее ногой он быстро разберется. Главное — верить ему и жить.
Анара слушала перевод, смотря то на сестру, то на герцогиню, потом закивала головой.
— Она верит, Ваша Светлость.
— Тогда пойдем знакомиться с твоей мамой.
А далеко на севере две группы бойцов Байана пробивались с территории уйгурского каганата на запад и на север. В каждой группе была повозка с женщиной, которая не могла передвигаться, и которую они охраняли.
Их преследовали отряды воинов Кагана, приходилось менять дороги, терять людей и раз за разом отбиваться от настигавших их преследователей. Даже пересечение границы с Сюннийским каганатом не умерило пыл преследователей.
И только когда сюннийцы, озверевшие от наглости соседей, напавших на путешественников прямо в приграничном поселке, не перебили уйгуров, только тогда прекратилось преследование.
Вторая группа спаслась в первом же тангутском стойбище. Старший группы сказал правду старейшине, и тот не пустил уйгуров на свою территорию. Тут прекрасно знали, что произошло шесть лет назад.
Император получил донесение Байана через несколько дней, вместе с письмом из Андола. Ириане было разрешено оставаться в Андоле до излечения матери и сестры. Ее обязанности в Министерстве будет исполнять назначенный герцогом Этернийским чиновник. В принципе, он и до этого решал все вопросы, принцесса была просто раздражителем для представителей старой знати.
Пришли новости с запада. Прибыл мастер Вулф и привез доклад вице-адмирала Кеннета и представил Императору свой рапорт и предложения. Кеннет сообщал, что вышел к Имерине, имея в составе флота восемнадцать линейных кораблей, из них четыре новых 116-пушечных, четырнадцать больших батарейных фрегатов, восемнадцать фрегатов и четырнадцать корветов.
Силы противника он оценивал по донесению Чемберса в двадцать линейных кораблей и шесть сорокапушечных фрегатов при двух десятках более мелких кораблей с каперскими свидетельствами.
Сам он будет ждать у Амиранских островов присоединения отряда Келли после его операции против Путнагара. Это пять паровых кораблей и четыре больших батарейных фрегата. Разведчики Кеннета патрулируют южную оконечность Черного континента.
Доклад Вулфа был очень интересным. Особенно его предложения, кардинально менявшие соотношение сил на море. И пока в руки противников не попадут образцы наших орудий, или их идею не украдут шпионы, можно будет этим пользоваться.
Постройка более мощных машин пока ограничивалась невозможностью их доставки к месту установки из-за увеличения их веса и габаритов. И Вулф предложил идею постройки специальной дороги от завода Довера к причалам Арлонской судостроительной верфи. Я молчала, как молчал и присутствовавший тут же граф Хьюз.
Вулф подробно описывал Императору и присутствовавшим министрам транспорта и промышленности самую настоящую железную дорогу. Причем у него были продуманы все мелочи.
Все это явно указывало на то, что ему приходилось сталкиваться с осуществлением подобных проектов. Речь даже зашла о строительстве опытного экземпляра специальной паровой тележки, которая будет передвигать по этим путям тяжелые платформы с грузами.
Я задавала вопросы наравне с министрами, не прекращая делать вместе с ними удивленные глаза, но в один из моментов заметила вопросительный взгляд Хьюза и утвердительно прикрыла веки.
После совещания у Императора я пригласила мастера Вулфа посетить мой дворец и пообедать.
— Это честь для меня, Ваше Величество, — и он, щелкнув каблуками, склонил голову в почтительном поклоне. Так кто ж ты такой? Я не упустила момент, когда он дернул правой рукой, но вовремя остановился. Он же собирался поцеловать мне руку, как это было принято в аристократических кругах моего бывшего мира.
— Жду Вас через два часа, мои служанки проводят Вас, — я попрощалась и тронулась на выход в сопровождении свиты. Меня нагнал граф Хьюз. Звуки его шагов с протезом невозможно было спутать ни с чем.
— Ваше Величество, у меня возникли кое-какие сомнения по поводу Вулфа, — начал он, но я перебила его.
— Граф, я тоже это заметила, но давайте не при слугах. Жду Вас у себя на обед. Пообедаем втроем и обсудим кое-что, — я засмеялась и, оставив графа во дворе, направилась к себе.
У самого дворца мне навстречу попалась процессия чиновников и слуг, которые куда-то несли увесистые пачки рукописных книг, причем некоторые были заботливо завернуты в атласную ткань. Увидев меня, группа остановилась, повернулась и все дружно по команде старшего чиновника отвесили приветственный поклон. Я кивнула головой и уже хотела идти дальше, как вдруг повернулась к старшему.
— Погодите. Я ведь где-то вас уже видела. И не просто видела — представьтесь!
Чиновник выпрямился, в его глазах мелькнуло уважение и легкое удивление, что его запомнили.

— Ваше Величество, я начальник секретного отдела Императорского архива, Мерол Брентан. Мы действительно встречались. Я работал по заданию графини де Ариано в хранилище Дворцовой полиции, когда обнаружили подлог в старом Законе.
— Так и есть, память меня не подвела, — кивнула я. — Вас тогда наградили?

— Да, Ваше Величество. Император присвоил мне звание чиновника седьмого ранга и назначил на эту должность. И деньгами наградил. Я смог купить небольшой дом и жениться.
— Рада за вас. А что это за книги? И почему их выносят из секретного отдела? Что это вообще за отдел такой — я о нем не слышала.

— Отдел существует давно, Ваше Величество, но мало кто о нем знает. Работают восемь младших чиновников и я. Все здесь, перед вами. Мы храним документы… особого свойства. Дела закрытых Имперских судов, щекотливые материалы, которые по разным причинам были засекречены. В том числе архив по последней вдовствующей королеве и обстоятельствам ее смерти.

Я молча кивнула, давая понять, что уловила суть. Взгляд мой снова скользнул по тюкам с книгами.

— А это что за сокровища? Куда их несут?

На лице Брентана появилось что-то вроде профессионального азарта.

— Только что прибыл закрытый транспорт из Хайланда, Ваше Величество. Архив, что веками хранился в горном мироссанском герцогском замке по личному приказу Императора Севера. Документам в этих сундуках почти тысяча лет. Его Светлость герцог Андольский поручил мне его разобрать и изучить.

— Тысяча лет? — не удержалась я. — И что же в них такого?

— Я лишь бегло просмотрел описи, — понизил голос Брентан, словно делился великой тайной. — Но, судя по всему, там могут быть ответы на вопросы, которые давно волнуют герцога… да, думаю, и вас тоже, Ваше Величество.

— Какие вопросы?

— О нашем происхождении. Почему народы, населяющие наш полуостров, говорят на одном языке, но внешне так отличаются от всех соседей — и с востока, и с запада, и с юга? Откуда мы пришли? Герцог уверен, что предки пришли с далекого Запада. И эти книги… они могут доказать это. Более того, некоторые документы написаны на языке, очень похожем на наш, но со странными символами. Как те две древние книги, что султан Дакки преподнес в дар Императору.

В моей голове что-то щелкнуло. Слухи, которые ходили еще при старом дворе. Легенды о великих городах — Маликсирре, Джамбаре, Барпинланде.

— Значит, это правда, — проговорила я почти про себя. — Легенды говорят, что наши предки не ассимилировались с местными, а подчинили их себе. Их знание, их сила… Возможно, все это и есть ключ.

Брентан почтительно склонил голову.

— Именно так я и думаю, Ваше Величество. Раскрыв эту тайну, мы сможем не только сплотить народ, но и, возможно, найти новых союзников… или понять истинную природу нашей силы.

Я на секунду задумалась, глядя на заветные тюки.

— Мерол, пришлите мне одну из самых интересных книг. Ту, что с незнакомыми символами. Сегодня после обеда. Пришлите с надежным посыльным — я извещу охрану. Я внимательно изучу ее и верну вам с моими гвардейцами.

На лице чиновника вспыхнуло неподдельное восхищение — видимо, он не ожидал такого живого интереса со стороны Императрицы.

— Будет исполнено, Ваше Величество! Сию же минуту отберу подходящий том.

— Прекрасно. Занимайтесь своей работой.

Они снова поклонились и двинулись дальше, бережно неся свою бесценную ношу.

Значит, то, о чем мне когда-то говорил дед, — правда, — пронеслось у меня в голове, пока я шла по коридору. Слухи давно ходили, что в Хайланде есть старинные документы наших предков, которые построили такие прекрасные города как Маликсирр, Джамбар и особенно поразившие меня своей планировкой и архитектурой Барпинланд и Хайланд.

И древние легенды гласят, что наши предки пришли откуда-то с далекого запада. И не ассимилировались, а наоборот, ассимилировали под себя все местное население. Возможно, раскрыв эту тайну, мы сумеем еще прочнее сплотить наш народ. И привлечь к себе новых союзников.

Глава седьмая. Вернер фон Альбринг.

У самого крыльца уже у себя во Дворце я увидела стоящих Айму и

незнакомую девушку среднего роста, одетую в потрепанное платье и обутую

в деревянные сандалии на кожаных лямках. Сделав знак девушке стоять,

Айма пошла мне навстречу.
- Приветствую Ваше Величество!
- Здравствуй. Кого это ты мне привела? Я правильно поняла, что вы меня

ждали? Кто это?
- Ваше Величество, это глухонемая девушка, я ее забрала с рынка, мне

тётушки с «Дома Роз» про нее рассказали. Я просто подумала, что иногда

нужно, чтобы кто-то Вам прислуживал в беседке, когда Вы встречаетесь с

важными людьми.
- И ты решила взять для этого девочку со стороны?
- Я все про нее узнала. Ее семья торговала тут же, на нашем рынке. Она

не с самого рождения такая. Они приехали с севера из-под Барпинланда

семь лет назад. Девушка помогала отцу и матери в лавке, их семья

торговала тканями. Не смогли вовремя заплатить бандитам, это было шесть

лет назад. Те явились домой, отец со слугами стали обороняться, их убили

на глазах девушки. Ей сейчас семнадцать лет. Потом убили братьев, сестру

и мать, а ее изнасиловали. Чудом выжила, ей тогда было всего 11 лет. И с

тех пор ни слышит, ни говорит.
- Уверена, что не слышит?
- По-моему приказу наша служанка выстрелила у нее над головой из

пистолета. У нее даже веко не дернулось.
- У нее вообще из родных никого нет?
- Да, Ваше Величество, она жила где придется, ее жалели, но она всегда

зарабатывала, милостыню не просила. Последнее время жила в «Доме Роз»,

ей госпожа Орнан позволила.
- Допустим. А как вы с нею будете общаться?
- Ваше Величество, Ваша Инхора знает язык жестов, у нее племянник в

Андоле такой же.
- Хмм... Не знала. Хорошо, пусть Инхора ее оформит как положено через

Министерство Двора. И через графа де Харди. И научит всему, что ей

положено знать и делать.
Обед был накрыт на три персоны в моей любимой ротонде на острове. Первым

пришел Хьюз, за ним Айма привела по мосту Вулфа. Я приказала ей забрать

служанок и удалиться всем на середину моста. Если понадобятся, я позову.
Вулф еще раз по моей просьбе рассказывал, но уже более красочно, про

сражение с фрегатом и бригами, про захват галеонов, как он ездил на них

парламентером. Кое-какие детали он упустил в кабинете Императора, для

меня очень важные.
Поэтому я начала с вопроса:
- Скажите, Вулф, а почему выбрали четырехлопастные винты уменьшенного

размера, а не те двухлопастные, что ставили на первые корветы «Довер» и

«Найтингейл»? Почему вдруг?
Он начал рассказывать, что вообще первый винт на корабль поставили по

чертежам Архимеда. По описанию он больше был похож на шнек от мясорубки.

При упоминании Архимеда и особенно мясорубки Хьюз закрыл левый глаз. Я

поняла. В этом мире это имя было неизвестно.
Далее мы услышали подробную лекцию о сопротивлении воды, про то, что оба

винта крутятся в разных направлениях, и всякие другие технические

подробности. Глаза Вулфа горели, когда он с воодушевлением объяснял нам

то или иное техническое изобретение.
Я жестом руки остановила его, потом хлопнула в ладоши. Мы сидели молча,

пока служанки быстро убирали со стола, меняли скатерть и расставляли

бокалы и фрукты. На столе появилась бутылка белого вина. Именно бутылка,

выпуск которых уже был налажен на заводах Кольберна.
- Господин Вулф, я буду задавать Вам свои вопросы, но перед этим хотела

бы предупредить. Как-то так вышло, что я физически чувствую, когда мне

говорят неправду или недоговаривают. Это наследственное, видимо, в роду

Анов были когда-то могучие шаманы. Вы меня поняли? Вы помните, чем

чреват обман Императора или его супруги?
- Первых вопросов будет несколько. Это как Ваше настоящее имя, кем вы

были там, из какого года Вы попали в наш мир, чем занимались в своей

прошлой жизни. Я думаю, это не сложные вопросы? — я откинулась на спинку

диванчика и смотрела ему в лицо. Оно стало сначала серым, потом почти

белым, как мел.
- Добавлю — Вы не первый человек, кто отвечает на подобные вопросы. И

не первый, кому снятся фантастические сны. Поэтому можете мне говорить

спокойно и свободно. Если будет нужно что-то уточнить, я спрошу.

Постарайтесь сами говорить так, чтобы мне было понятнее.
Он опустил голову, плечи поникли. Молчал он минут пять. Мы с графом

Хьюзом терпеливо ждали. Я кивнула ему на бутылку и бокалы. Граф

приподнялся, открыл бутылку и разлил шипучее вино по бокалам.
- Итак, я жду ответа!
Он, видимо, решился, уже поднял голову, смотрел спокойно, затем поднял

бокал и встал.
- Позвольте сначала выпить за Ваше здоровье. Граф?
Хьюз слегка приподнялся, мы звонькнулись бокалами, и с графом пригубили

вино. Вулф же выпил бокал залпом, поставил его на стол.
- Садитесь, не волнуйтесь, ничего страшного не случится, тем более эту

Вашу тайну не будет знать даже Император.
- Ваше Величество, я постою. Мое имя Вернер фон Альбринг, я был одним

из ведущих инженеров-кораблестроителей судостроительного завода Готтлиба

Шихау в Кёнигсберге. Занимался проектированием судовых двигателей и

паровозов. Паровозы — это то, во что превратятся впоследствии те

паровые тележки, которые создал своим гением Довер. Он опередил время в

нашем мире почти на семьдесят лет.
- Садитесь, не стойте. Вот сейчас все становится на свои места. И

постройка новой паровой машины, и создание устройства для одновременной

работы судовых машин, управлением ими с мостика. Как Вы попали к нам?
- Была война, завод бомбили с воздуха самолеты, это...
- Я уже знаю, что такое самолет, что такое бомбить и пикировать, не

заостряйте, — его глаза не отрывались от моего лица, потом он выдохнул и

продолжил:
«Это был 1944 год, меня завалило рухнувшей от взрыва бомбы плитой

потолка, я понимал, что жить мне оставалось недолго, и вдруг в этот

момент рядом появилась соседская девочка. Я помогал ей и ее овдовевшей

матери, платил за ее лечение, но, к великому моему сожалению, она умерла

год назад.
И тут она появляется живая рядом и говорит, что если я хочу жить дальше,

то Бог, в награду за мое благородство и доброту, может перенести меня в

другое тело. Но в другой мир, так как в этом мире найдут только мое

умершее тело. Я не раздумывал ни секунды.
И очнулся в теле семнадцатилетнего Джона Вулфа, работника Чатемских

доков, которого сбила лошадь местного эсквайра. Долго пришлось

привыкать, но понемногу пришел в себя и поднялся до младшего мастера.

Повезло, что сам Джон был сиротой.
Ну а потом мастера, видя мой стремительный рост, умело подставили, и

после суда меня отправили на каторгу, которую потом заменили ссылкой в

Мадрас», — он выдохнул и наконец-то сел. Хьюз налил ему еще вина, и он,

не спрашивая меня, выпил до дна.
- Что было потом?
- Потом долгий путь в трюме галеона, морской бой у Сингала, плен,

путешествие в лагерь под Андол, где меня уже нашел господин Довер.

Вернее, он вызывал мастеров, знакомых с механизмами, я и вызвался. Все,

Ваше Величество. И я уже привык к этому миру, и прошлую жизнь помню

смутно. Семьи у меня там не было, хотя исполнялось в том самом году

сорок два года. А сейчас тут мне всего полных двадцать восемь, — и он

впервые за все время разговора позволил себе улыбнуться.
Мы некоторое время молчали, потом я спросила:
- Господин Вулф, та дорога, о которой Вы сегодня говорили у Императора,

это реальность или фантазия? Мы же не можем начать завтра ее строить,

так?
- Нет, это не фантазия, но подобную дорогу от завода Довера до

Арлонской верфи построить можно. Пусть она будет несовершенной, но она

нужна как воздух. Весь процесс я знаю от и до, приходилось строить

железную дорогу в Индии, это где сейчас расположена Империя Могов. Все,

что для нее нужно, можно сделать в кратчайшие сроки.
- А совершенная дорога — это что?
- Для настоящей дороги нужно создавать производство стальных рельсов,

нужны присадки к стали, ее прокатка, перегонка дегтя в креозот для

пропитки шпал. Шпалы — это деревянные бруски одинаковой ширины, на

которые укладывают рельсы. На один километр пути необходимо не менее

тысячи шпал. По металлическим рельсам паровой тягой можно будет таскать

любые грузы. Для перевозки совсем тяжелых можно соединять паровые тягачи

по несколько штук сразу.
- То есть пока все упирается в то, чего у нас нет. Как это называлось

в вашем мире?
- Технологии, Ваше Величество. Это отработанные процессы и методы,

научно описанные и которые можно массово применять. Отсутствие

технологий не позволяет делать многое из того, что я мог бы

организовать. Нет химической промышленности — значит, нет дешевого

топлива, красок, других материалов. А главное — это отсутствие

электрической энергии.
- Отсутствие чего? — не выдержала я.
- Самый дешевый вид энергии, с помощью которой можно освещать улицы,

греть воду и заставлять работать двигатели. Нет двигателей внутреннего

сгорания, это то, что последует за паровыми двигателями. Я знаю, как они

работают, знаю, как их изготовить. Но нет ни материалов, ни нужных для

этого заводов.
- Я понимаю, что Вы это видели своими собственными глазами. И делали

своими руками. Но что делать нам сейчас? Теми, как Вы говорите,

технологиями, что имеем. Ведь несколько лет назад и заводов-то

металлургических не было. А за океаном и до сих пор нет.
- Ваше Величество, я бы начал с первого — с перевода армии на нарезные

ружья. Это увеличит точность стрельбы и возможность поражать врага на

дистанции 1200 метров. Их временно можно быстро и недорого переделывать

из уже имеющихся. Весь секрет в пуле, а я его знаю.
- Второе — переход на нарезные орудия в артиллерии. Начать с небольших

калибров. Это повысит дальность и скорострельность стрельбы. И не

только. Станет возможным стрелять удлинёнными снарядами, начиненными

взрывчатым веществом. И это будет не порох. Поражающая мощь увеличится в

десять раз. Но сначала надо научиться создавать бездымный порох.
- И каково отличие этого бездымного пороха? Вообще нет дыма?
- Нет, маленькое облачко будет, но в дымном порохе в то, что мы

называем дымом, уходит до 55 процентов энергии продукта сгорания, а в

бездымном вся энергия будет толкать пулю или снаряд. А для этого нужно

строить химическое производство.
- И третье — создавать на базе железоделательных заводов сталелитейное

производство. Самое главное. Это за месяц и за полгода не сделать.
- Что для всего этого нужно, кроме денег? — серьезно спросил Вулфа Хьюз.
- Самое главное — это люди. Молодые, талантливые, целеустремленные,

которые желают получать знания и идти вперед, экспериментировать и

узнавать новое, — Вулф даже встал.
- Вы делились со своими мыслями с Довером и Найтингейлом? — задала

вопрос я. Он ответил отрицательно. Так как, какие бы они ни были

талантливые, они просто пока не готовы идти так далеко вперед. Но если

все делать осторожно и поступательно, то многое получится и с их

помощью.
- Так, погодите, — я увидела на конце мостика Айму со свертком и

махнула ей рукой. Она положила его на стол, пришедшие с нею три служанки

моментально убрали все со стола.
- Ваше Величество, принес чиновник из Имперского архива, передал по Вашему приказу.
- Хорошо, спасибо, мы еще будем здесь некоторое время.
После ухода баронессы я попросила Вулфа подробнее рассказать об

электричестве, химии. И мы с Хьюзом выслушали часовую подробную лекцию.

Причём Вулф говорил в манере мудрого преподавателя перед школьниками, и

поэтому даже мне все было понятно. В том моем мирея об электричестве, кроме как нажать на выключатель и ткнуть в розетку шнур, больше ничего не знала.
- Ваше Величество, позвольте задать вопрос: Вы так спокойно все это

выслушиваете,потому что сидящий рядом граф Хьюз — такой же, как и я, путешественникпо мирам? — он спросил это спокойным тоном, в котором

сквозила полная уверенность в сказанном.
- Да, коллега, именно так, только я попал сюда в конце 1942 года, 30 лет

назад, и воевал по ту сторону фронта.
- Мне кажется, все это в прошлом. Сейчас мы здесь, и здесь окончится

наш жизненный путь. Я могу пожать Вашу руку? — с этими словами Вулф

встал и протянул Хьюзу руку. Тот даже встал, и они обменялись крепкими

рукопожатиями.
- Итак, господа путешественники, о вашей тайне знаем только мы трое.

Почему я познакомила Вас с графом Хьюзом? Потому что я не всегда могу

быть доступной или могу не оказаться на месте в нужный момент. Все

возникающие вопросы, если меня нет, решайте с графом.
- Вам, Вулф, задача пока такая. Это организовать на заводах Фишера

производство тяжелых морских бомбических пушек для перевооружения

кораблей. И заняться проектом переделки ружей, хотя бы опытной партии. А

даже, наверно, лучше будет делать их с нуля. Мне кажется, что 20

миллиметров великоват будет калибр для нарезной пули, как Вы думаете?
- Переделки минимальны, но Вы правы. Слишком много энергии пороха

уходит на такую тяжелую пулю. Я решу этот вопрос. И одновременно сделаем

партию переделок и новых, с меньшим калибром. И сравним.
- А по Вашим предложениям, — я даже указала пальцем ему в грудь, —

продумывайте все варианты. Все, что Вы сказали, все это нужно делать.

Вопрос — как. Я тут не советчик, если только граф Хьюз в чем-то поможет,

он преподавал до армии в Университете.
- Я начну с подбора места для нового порохового завода. Порох будем

делать из целлюлозы. Как древесной, так и хлопковой. Тем более хлопковые

плантации на юге уже разрослись до приличных размеров. Нужно будет много

кислот. Поэтому сразу запланирую цеха и основной цех. Выберу место на

реке, чтобы в последующем все-таки построить плотину для станции по

выработке электричества.
- А что нужно сделать по переделке ружей? Это сложно? Как по времени?
- Ваше Величество, позвольте мне спросить, — подал голос Хьюз.
- Вулф, Вы хотите переделать армейские ружья под капсюльный ударник и

пулю Минье?
- Да, граф, достаточно оставить механизм курка, заменить ударник и в

затравочное отверстие вставить трубку с обжатым верхом. И все. Но я хочу

использовать пулю Петерса, она намного совершеннее пули Минье и намного

дешевле в производстве.
- Так, господа, я думаю, все вопросы мы решили? Но задачи по оснащению

новых кораблей машинами с Вас никто не снимал. Подбирайте помощников,

ищите энергичных грамотных молодых людей и обращайтесь сразу к графу.
Пока я это говорила, мои руки сами развернули ткань и легли на обложку

рукописной книги, выполненную из толстой бычьей кожи. От книги веяло

такой стариной, что я, перед тем как ее открыть, мысленно перекрестилась.
- Ваше Величество, что это за древняя книга? — Хьюз даже встал,

несмотря на протез.
- Эту книгу привез в дар Императору султан Дакки. По легенде, эта книга

передается в их роду от поколения к поколению и написана на неизвестном

языке.
Я аккуратно открыла книгу. Страницы были изготовлены из пергамента,

текст написан цветной тушью, а вот буквы были незнакомыми. Или

подождите... — я наклонилась, рассматривая текст, потом провела по нему

пальцами. Где-то я эти письмена видела. Хьюз подвинулся ко мне.
- Позвольте глянуть, Ваше Величество.
Он внимательно рассматривал текст, потом перевернул страницу. Буквы были

почти выцветшими, но текст угадывался, несмотря на прошедшие столетия.

Вулф, спросив разрешения, склонился над книгой по мою правую руку. Он

первым выпрямился.
- Ваше Величество — это древнегреческий алфавит, первый вариант после

финикийского.
- Какой? После какого?
- Ой, наверное, правильнее будет сказать, древнеэллийский. Вот альфа,

вот бета, вот каппа. И смотрите, этот алфавит похож на используемые

буквы Вальрондского алфавита. Давайте попробуем прочитать большие буквы

на первой странице.
Оба склонились над книгой, а я крикнула служанкам, чтобыпринесли бумагу

и карандаши. Через несколько минут на бумагу легли первые строки:
«Это сочинение надиктовано и записано в год 112 Олимпиады со слов

блистательного Ниарха, сопровождавшего знаменитую армию Селевка Никатора

в походе на Гандхару и Харрапское царство».
Оба подняли головы одновременно.
- Ниарх же был летописцем Алессандро Двурогого, так писали и Тацит, и

Дионисий, и Квинт Луций, — первым нарушил молчание Хьюз.
- А Никатор был одним из восточных диадохов. Это же про его армию гласит легенда

как о пропавшей армии Двурогого, — продолжил Вулф и потрясенно покачал

головой.
- Граф, вы представляете, что это может значить? Открытие, прорыв в

исторической науке.
- Стоп, господа, — я замахала руками, — объясните, о ком идет речь.
- Ваше Величество, — начал Хьюз, — в древности в эти земли, по крайней

мере на полуостров Могов, вторглась могучая армия эллинов под

командованием Алессандро Двурогого, Македонского царя. Двурогим его

прозвали за его необычный шлем с двумя бычьими рогами. Образовалась

огромная Империя, протянувшаяся от Старого Света до этих земель. Больше

таких Империй в истории не существовало, они захватили и половину

материка Алкебулана.
- А после его внезапной смерти, — продолжил Вулф, — Империя не только

распалась, но и ее части стали воевать друг с другом. Селевк захватил

огромные пространства. Но после того, как Птолемей заключил союз с

диадохом Антиохом и могойской империей династии Майранов, Селевк

отступил с армией на восток. А дальше его армия просто пропала, ни

единого упоминания нигде. Историки писали, что она погибла при переходе

горных хребтов и пустыни Гоби, спасаясь от наступавших врагов.
— Ваше Величество! — закричали с берега. — Прибыл начальник секретного архива господин Брентан и просит срочной аудиенции!

Глава восьмая. Пропавшая армия Искандера. Кэтрин.

- Ваше Величество, — начал чиновник, — я могу говорить при графе Хьюзе  и этом господине? У меня важное сообщение об архиве.
- Можете, тем более они сами только что прочитали первую страницу и, в  отличие от меня, знают, о ком здесь идет речь. Садитесь, Брентан, и  говорите сидя.
- Основная часть секретного архива написана на древнеимперском языке, который был в обиходе примерно 300 лет назад. Он отличается от нашего, но при некоторой сноровке и сопоставлениях читаем. Есть чисто политические документы и документы военного и торгового характера.
- На вот этом языке? — я повернула книгу и протянула ему.
- Да, Ваше Величество, именно это древнеимперский. Наш новый алфавит был переработан при Сардженте Великом для его упрощения. Великий Император желал, чтобы письменности были обучены не только знать и дворянство, но и простые обыватели.
- А вот эти господа из Старого Света утверждают, что это древнеэллинский язык, и его прекрасно знают ученые на Западе. Страна, где говорят на этом языке, сейчас существует?
- Страна существует, Ваше Величество, — ответил Вулф, — и называется она Эллада, а люди, живущие там, называют себя эллинами. Правда, она сейчас небольшая, примерно как три наших провинции. Я там не был и не готов утверждать, что их язык и ваш похожи. Но буквы у вас и у них одни и те же.
Я постучала карандашом по столу, и все замолчали. Интересная картина получается.
- То есть армия этого… не запомнила, как его там… отступила в нашем направлении и для историков Запада просто исчезла, испарилась в никуда. А на нашем полуострове вдруг появилась нация светлокожих людей, абсолютно не похожих на все окружающие нас народы. Посмотрите — ни на даккийцев, ни на сюннов или уйгуров, не говоря уже о жителях южных стран. Не понимаю одного — почему они не ассимилировались среди местного населения.
- Ваше Величество, — подал голос Брентан, — книга, что у вас на столе, повествует о военных походах и создании государства на северных могойских землях. А события второй книги и часть записей, что я посмотрел, отстоят от действий, описанных в первой, примерно на триста пятьдесят лет. Это закат могучей империи Никаторов и уход их в нашу сторону.
- Тогда все равно не понятно, почему на всей территории полуострова живет одна этническая группа людей.
- Но они уходили не только с войсками. С ними ушло всё население, опасавшееся мести со стороны Коринфия Эвксинского, который ввел практику полного обезлюживания и уничтожения всех селений. Про армию написано, что она была примерно 120 000 человек, а сколько с ними ушло жителей — не написано. Или мы пока не нашли.
- Но в любом случае получается, что мы потомки тех знаменитых западных завоевателей из Старого света?
- Да, Ваше Величество, именно так. Мы разберем архив и потом доложим все Императору и Высшему Совету. Я могу забрать эту книгу с собой сейчас?
- Да, забирайте, большего мне пока и не надо знать. Так вот откуда воинственность наших предков, сумевших подчинить себе огромный полуостров и обустроить здесь новую Империю, которая просуществовала более тысячи семьсот лет до начала Войны Сынов. Ну, очень, ну очень  интересно.
- Да, Ваше Величество, в одном из документов говорится, что Император Никатор устраивал массовые свадьбы, когда по его указу разом женились тридцать тысяч его солдат на местных женщинах. И потом еще через полгода тридцать тысяч. Я прикажу для Вас сделать обстоятельную выписку после окончания всей работы.
- Была бы Вам благодарна. Все, можете идти.
Брентан сразу ушел. Хьюз и Вулф еще долго стояли у конца моста, потом пошли вместе, о чем-то разговаривая. Я их понимала, особенно Хьюза. Наверно, захотел узнать, как там все было в 1944 году. Ребята, я могу вам даже рассказать, что было в 1945 году, но по некоторым причинам не  буду этого делать.
Захотелось побыть одной. Солнце уже ушло за крыши зданий, вокруг была почти полная тишина, нарушаемая только чириканьем каких-то птичек и редким кваканьем с пруда. Я вытянула ноги на скамейке, прислонилась к колонне и сама не заметила, как задремала.
Проснулась как от толчка. Вокруг тихо сидели дети и внимательно смотрели на меня спящую. У входа в ротонду стояла Нира.
- И давно вы все тут? — сонно спросила я, потянувшись до хруста костей.
- Мама проснулась!!! — начался гвалт, все запрыгали, как будто кто-то нажал кнопку. На меня вскочила Элис, потом Влад, сзади уже стояла и обхватила за шею Ванда, а Айлин и Гай просто скакали рядом, вопя что-то вообще нечленораздельное. Отдохнула мама, как же, ну ёшкин же кот.
Нира с заговорщицким видом протянула мне из-за спины книгу с незнакомыми рисунками на обложке. «Девочка Элис и ее собачка в стране чудес», прочитала я название. Хмм… Открыла. Ба! Да это же «Волшебник Изумрудного города», уже сама забыла, что под таким названием передала рукопись в типографию Университета.
Раз открыла, пришлось читать. Дети сразу расселись по скамейкам, Нира пристроилась рядом. Она хоть и говорила бегло и почти без акцента, но читала пока с трудом. Алфавит сингальцев был совсем другой, а язык певучий, вообще ни одного знакомого слова.
Вечером поделилась с Райаном по поводу архива, но он уже все знал из доклада чиновника. Насчет Вулфа предложила создать при андольском университете корабельный факультет. И его поставить во главе. Нет у него никакой ученой степени? Зато его машины и его пушки говорят сами за себя.
Через несколько дней получили первые известия о разгроме врага в Путнагаре и о захвате бриттского коменданта. Его передали лорду Сомерсету. Я посоветовала супругу не вмешиваться в дела наших новых подданных. Пусть разбираются с подонком сами. Очень многим из каледонцев он задолжал за предательство в битве при Вустере и за свои последующие действия.
И наконец-то пришел рапорт адмирала О. Райли. Он с эскадрой после посещения лузитанского порта Палембанг прошел южнее, установил контакты с королевством Тамора, исследовал и нанес на карту берег огромного южного материка, где обитают невиданные животные. Которые прыгают на задних лапах, напоминают огромных кроликов, и могут нападать с кулаками.
Потом посетил с визитом еще три островных королевства, немного пошалил у берегов Джохорской империи, с наслаждением перетопив всё, что плавало между островами. Заодно обстрелял и сжег лузитанскую факторию наемников в Амунтае, потом поднялся на север и через две недели плавания вышел к южному острову Империи Ниходзинов.
Посетил их города Тосима и Куктиносима, встречался с чиновниками. Враждебности никто не испытывал, все были вежливы, но и дружелюбием не искрились. В рапорте он указал, что империя развивается, на кораблях он заметил пушки. Хоть и небольшие, но местный глава гордо сказал, что они свои, отлиты на острове.
И предложил усилить внимание в восточном направлении. Ниходзины сновали на лодках вокруг наших кораблей, внимательно их рассматривая. Следов пребывания у островов западных кораблей О. Райли не обнаружил. Вконце рапорта он попросил командам недельный отдых, после чего он планирует сменить отряд Кроуна у берегов Саравак.
Граф Херефорд, чьи силы на острове увеличились до трех бригад, выбил полностью врагов из королевства. Наступая по трем направлениям, вышел к столице, городу Джохор, взял Кабонг на западном побережье и Баликпапан на восточном, занял разгромленный О. Райли порт Амунтай и пока остановил войска на отдых и пополнение.
Король Саравака Ваян находится постоянно рядом с Херефордом, его войска действуют под командованием графа. Уже сформированы две первые, вооруженные нашим оружием, саравакские бригады. Их командиры находятся в бригадах Херефорда, перенимают опыт ведения войны огнестрельным оружием,изучают артиллерию.
В Кампонге и Мири начаты разработки крупных месторождений прекрасного антрацита. Наши барки почти ежедневно отходят от их пирсов, груженые отборным углем. Кроме того, в районе города Мири наши изыскатели нашли почти на поверхности выходы черной тягучей жидкости, которую назвали бриттским словом «ойл».
Я получила подробное письмо от Ирианы с полным рассказом об операции по освобождению ее матери и сестры. Анаре сделали операцию, после чего Джейсон Бактлер взял ее под личное наблюдение. Она останется пока в больнице института. Ну и полписьма благодарности девушки за спасение ее родных.
А у меня к обеду нарисовалась сложная проблема. Пожаловал князь Талинский, весь в новом ослепительно белом мундире с золотым шитьем. Как он сказал, мундир ему прислали из Москвы с сопроводительным Указом о назначении в личную свиту Императрицы, роту Кавалергардов.  Смотрелся он просто великолепно, особенно с синей орденской лентой через правое плечо.
Кэтрин ввела его, но почему-то не уходила, оставшись рядом с ним. У меня появилось нехорошее предчувствие. Они оба опустились передо мною на колени, после чего князь тихим голосом попросил меня благословить их союз, так как он уже несколько лет влюблен в Катерину, и она полностью завоевала его мятежное сердце. Там нет места никому, кроме нее.
С ее родителями он еще не говорил, но Императрица, как его попечительница, дала свое согласие. Так как фактически князь является ее старшим братом, рожденным фавориткой прежнего Императора, фрейлиной Двора. А Анна Вторая помимо того, что является Императрицей, еще и фактическая глава семьи.
А вот это была новость. Я попросила их обоих встать. Кэтрин не выглядела испуганной. Мне вспомнилось первое посещение меня князем, когда он прибыл сюда с тогда еще майором Роузом.
Он ведь впал в ступор, увидев Кэтрин. И когда прибыл уже как Посланник, на обеде, на вопрос о супруге скромно упомянул, что пока таковой нет. Значит, не обманывает.
- Кэтрин, ты же понимаешь, что больше не сможешь работать моей помощницей? Я очень рада за тебя, но можно было как-то предупредить заранее? — в моем голосе видимо прозвучали нотки обиды, потому что моя рыжая вспыхнула и, опустившись опять на колени, смиренно попросила  прощения:
- Ваше Величество, князь сделал мне предложение прямо сейчас, десять минут назад, и я ответила согласием. Мы встречаемся уже больше года, и он мне давно нравился. Мама знает, отцу я писала, он ответил, что я большая девочка, и он поддержит любое мое решение.
- Князь, а Вы? Вы же принадлежите к Императорской семье, а семья Кэтрин получила дворянство четыре года назад. Вам ничего не выскажут на родине?
- Ваше Величество, а мне все равно, кто там и что будет высказывать. Моя жизнь — это моя жизнь, и если так сложится, то я могу отказаться от всего, кроме Кати.
От волнения он перешел на росский. Я тоже ответила на его языке.
- А Катерина согласна, если придется уехать в твою страну? Если Императрица отзовет тебя или даст более высокую должность?
- Да, — неожиданно на росском ответила Кэтрин и продолжила со смешным акцентом, — я все продумала, я говорила с мамой, я все решила. Ваше Величество не будет на меня злая?
- Злая? — я рассмеялась, понимая, что она просто не нашла нужного слова в пока еще не совсем знакомом ей языке.
- Сколько ты уже учишь росский?
- Почти год, Ваше Величество, — ответила она на росском.
- У тебя прекрасно получается. Вставай, я не злюсь. Просто сейчас нужно искать человека на твое место, учить, подбирать. Элора не подойдет по характеру.
- Но Ваше Величество, есть такой человек. Я тоже думала обо всех, кто мог бы быть Вам полезен как секретарь. Оун Хорсер.
- Это кто ещё такой?
- Помните двух братьев, что Вы забрали у таверны? Младший сейчас с кардиналом Битоном, а старший у Марисы Ариано. Они оба бриттский знали.
- Хорошо, что напомнила, я вообще про них забыла. Но даже и не знаю. Я уже привыкла, что вокруг меня девичье сообщество. Хотя вот сейчас перебираю всех и не вижу никого в роли секретаря. Вызови этого юношу ко мне сегодня же.
- Ну а Вам, князь, что я могу сказать? Только то, что лично я рада за свою Кэтрин. Но если вздумаете ее обидеть, достану даже в вашей Москве.
- Ваше Величество, на руках буду носить, пылинки сдувать!
- Все вы так говорите. А если серьезно — что думаете делать со свадьбой? Кэтрин ревностная католичка, а вы принадлежите к другой церкви. Об этом подумали? Я так понимаю, с вашей стороны будут только чиновники посольства и их вторые половины?
- Ваше Величество, я уже подумал на эту тему. Нас обвенчает священным браком отец Септимий в своей церкви. Я уже говорил с ним. Великий  человек, настоящий священник, истинный слуга Бога. Такой и мусульман  примет, и об их Аллахе Всемогущем расскажет. Таких настоящих просто  единицы. Он сразу сказал, что Бог един, и ему все равно, в какую сторону  и сколькими пальцами крестится человек, и крестится ли он. Главное,  чтобы человек верил, верил в Святую Сущность мира, в Высшее верховное  божество. Сам верил, а не делал вид. И тогда Бог примет всех, кто  верует.
- Хорошо, а что думают ваши чиновники, не будет потом тайных посланий в  вашу столицу?
- Ваше Величество, перед отъездом я разговаривал с сестрой. Она мне сказала, что просто сделай все по совести. Будь честен с собой и перед своей супругой. А мнение людей всегда изменчиво. Приедете сюда и вторично обвенчаетесь по Православному обряду. Главное, что мы дадим клятву перед Богом. Ему ее принимать, а священник только поможет.
- Хорошо, можете идти, но пока не обвенчаетесь, чтобы никаких даже  слухов.
- Я понял, Ваше Величество. Если Вы с Государем не против, мы  обвенчаемся через две недели.
- Я не думаю, что Император будет против. Я сегодня же поставлю его в  известность, а Вы сейчас можете идти.
Пока мы вели беседу, служанка уже успела сбегать в управление Дворцовой  полиции и привести Оуна Хорсера. Я еще раз подробно расспросила его о  семье, проверила знание бриттского, потом он писал несколько текстов под  мою диктовку на вальрондском и на бриттском. Не задал ни одного вопроса,  все делал молча и с усердием.
У Марисы он занимался переводами документов, если они интересовали полицию, и просто выполнял любые поручения, даже связанные с поездками  по провинциям. Внешность имел невзрачную, сообразителен и умен. Тревожно было, все-таки Кэтрин была со мной с самого начала.
- Завтра приходите к восьми утра в мой кабинет, госпожа Джеймс Вам все  объяснит и расскажет. Госпоже Ариано все, что нужно, сообщат, а сейчас  можете идти.
Вот и еще одна из моих девушек уходит от меня. Наверно, возле меня  какое-то счастливое место.

Глава девятая. Католики. Дела военные.

Две недели — это, конечно, было мало для организации такой свадьбы, тем более необходимо было присутствие отца Кэтрин, генерала Джеймса. Поэтому Император принял решение отложить бракосочетание до его приезда из Даккского султаната.
Мне Райан сказал, чтобы я была готова появиться на бракосочетании посланника и графини Вексенской вместе с ним в католической церкви отца Септимия. Само бракосочетание приедет освятить и кардинал Битон. Ну да, как же без него.
На одном из последних совещаний у Императора, проходивших при моем участии, министр внутренних дел граф Неверский среди прочего доложил, что число наших подданных, уже принявших католическую веру, приближается к трем миллионам. Маленькие церкви строятся даже в деревнях.
Собор в Андоле и церковь в мужском монастыре почти закончены. В свое время, получив разрешение на прием в послушники местных, первые католические священники, осевшие в Андоле, подготовили из них за прошедшие три года неплохих проповедников.
Не все подошли на эту роль, но те, кого рукоположил в сан священников епископ Битон, оказались как нельзя кстати, особенно в сельской глубинке. Сказалось и то, что Андольским Викарием и настоятелем Собора был умнейший и образованнейший человек Старого Света Фридрих Фармер, происходивший из знатной семьи брюссельских князей Фармеров.
Я хорошо помнила его беседы, мягкую интонацию его речи, умение вести разговор и убеждать, не нажимать на собеседника. Не зря и моя бабушка все-таки попала под очарование этого интеллигентнейшего слуги Западного Бога.
Поэтому общество уже было подготовлено к присутствию Императора и Императрицы на бракосочетании иностранного посланника и знатной подданной в католической церкви Рианола.
Магистрат столицы уже несколько раз получал массово подписанные горожанами петиции с просьбой о разрешении строительства католического собора непосредственно в самом Рианоле. Император и Совет были не против, но пока время строительства еще не было определено.
По докладам графа Неверского подобные петиции уже были поданы в магистраты таких городов как Эллия, Харрас, Вэнг, Камберен и Пиррит. Это означало, что католические общины в этих городах стали преобладать над верующими других конфессий. Оно и понятно. Именно в этих городах массово селились беженцы из старого Света.
Из них только столица Харраского герцогства не являлась морским портом и центром судостроения. Но в герцогстве развивалась горнорудная промышленность и работали уже стекольный, оружейный и механический заводы, не считая двух больших швейных фабрик. Вдова герцога держала все в своих крепких руках.
Кардинал Битон еще год назад передал в Новый Свет с адмиралом Суаресом письмо в Палатин Святейшему папе с просьбой об утверждении новой епархии. О содержании письма и самой просьбе он заранее известил Императора, и отослал послание только после получения на то разрешения.
Я боялась, что он начнет своевольничать, пытаться подняться над светскими властями, чем грешили многие священники высокого ранга в моем прошлом. Но нет, первое впечатление о нем оказалось верным. Умный, осторожный, деятельный и целеустремленный.
Когда я около восьми утра пришла к себе в кабинет, Оун Хорсер уже был там, и встретил меня, встав из-за стола. Кэтрин находилась рядом, показывая ему, как правильно вести учет посетителей в журнале.
Теперь я спокойно рассмотрела его. Вполне обыкновенный молодой человек, не красавец, но и не дурен собой, стройный, подтянутый. Одет он был в смесь вальрондского и старосветского костюмов.
Не богато, но со вкусом. Ничего лишнего и кричащего. Мне нравился такой подход. Это говорило о том, что он внимательно следит за меняющейся молодежной модой. И в то же время не старается выделиться, как иные блестящие петухи. Я прищурилась, прикидывая, как мне его лучше одеть. Военный мундир я сразу забраковала, а вот одеяние кастильского посла на последнем приеме ему бы очень подошло.
— Хорсер, я дам тебе письмо, сходишь с ним к Главному придворному портному. Пусть снимет с тебя мерки и пошьет то, что я напишу в письме. Вне дворца можешь носить что угодно, но здесь только то, что я тебе определю.
— Понял, Ваше Величество, — он ответил это спокойно, сопроводив слова кивком головы в легком полупоклоне. С Главным портным я уже встречалась не раз. Мы одевали Ниру, Марджани, сингальских принцев. Мои вкусы он уже знал, и именно с ним я поделилась рисунками покойной Луизы.
— Каждое утро посыльные приносят справки из Дворцовой полиции, Военного министерства и Министерства внутренних дел. Их мне подаешь в первую очередь. Остальное просматриваешь, если нет ничего срочного, подшиваешь в папки, я со всем этим знакомлюсь в конце недели. Всех посетителей принимаешь сам. И мне докладываешь о цели прибытия каждого. Сопровождаешь меня в поездках. Если будет необходимость, то и при выходе из Дворца. Но об этом я скажу отдельно. Остальное все расскажет госпожа Джеймс.
— Я все понял, Ваше Величество, разрешите занести Вам указанные справки? Они уже прибыли, — новый секретарь сразу нашел нужный тон в общении.
Первой открыла папку из Министерства обороны. Так, наши могойские соседи решили сделать наскок. Переправившись через реку, взяли штурмом город Кришнагар и осадили еще два города. Столица княжества Джессор нападение отбила. Князь запросил помощи. Вот и первое испытание для даккийского корпуса.
Болтон двинул свои войска вверх по течению и быстро разгромил осаждавшие Чинсуру могойские войска, которые при переправе вплавь через широкую бурную реку потеряли людей больше, чем в самом сражении.
Кавалерийские корпуса Борхуна и Гейра, выступившие стремительным маршем из-под Мименсинга, внезапно для противника оказались в тылу осаждавших город Маяпур войск.
Здесь был просто массовый погром и избиение. Артиллерия с высот била по реке, через которую спасались вплавь воины нагпурского Императора, убегая от клинков кавалеристов.
Ну а Кришнагар враги оставили сами, бежав при приближении войск с юга, с севера и от Джессора. Все это произошло в течение двух недель. Нагпурский властитель сам подтолкнул князей, раджей и султанов к еще большей интеграции в состав Империи.
Если ранее они при подаче прошений просили о своеобразном протекторате, то теперь, видя успешность действия дакийских войск, набранных из их же соотечественников, уже настаивали на полной интеграции.
Понимая, что сегодня нагпурцы разгромили Кришнагар, выместив злость на местных жителях, а в следующий раз настанет очередь кого-то из них. Император решил провести через месяц в Рианоле Всеобщее Совещание, на которое пригласили всех владетельных властителей из новых земель. А также королей Энгера, Дарвинксвилла и генерал-губернатора Севера, уже генерал-полковника, Нейсона Монса.
Кеннет так и не дождался прихода бриттов. После присоединения к нему «Помоны» и четырех винтовых корветов, он сам двинулся к южной оконечности Алкебулана. Разведчики доложили ему, что в бриттской базе в Агильхосе находятся их военные корабли. Шансов у них не было никаких.
В сражении с сильными береговыми фортами опять отличилась «Помона». Ремрок вообще убрал паруса и действовал только на паровом ходу. Корабль выписывал невероятные пируэты, сбивая прицел крепостных артиллеристов.
При этом на каждом повороте посылая меткие ядра и бомбы на берег. Рядом с ним в такой же карусели крутились корветы. Враги так и не смогли попасть ни в один из них. А временами вообще не могли их видеть из-за клубов густого дыма.
Когда оба береговых форта превратились в груды развалин, к бухте чинно, не спеша, подошел весь флот линейных кораблей, и в течение трех часов на берегу и в гавани творился ад кромешный. Все, что можно было утопить, — утопили, все, что можно было разрушить, — разрушили. Флот ушел обратно, оставив за собой объятый пожарами берег и торчащие верхушки мачт в гавани.
Потери составили один фрегат, в который удачно попало каленое ядро, вызвавшее взрыв картузов, пожар и последующий взрыв крюйт-камеры, и два корвета, погибшие при отражении попытки прорыва вражеских фрегатов из бухты. Часть кораблей получила повреждения, имелись погибшие и раненые. Но это война, а на ней иногда, как правило, убивают.
Кеннет отправил Ремрока в Пиррит на переоборудование. И в сопроводительной записке к рапорту написал, что такие корабли, как «Помона», сейчас будут решать на море все. И пока мы опережаем всех, необходимо переделать часть имеющихся фрегатов типа «Руйяр» в подобные «Помоне».
И строить исключительно паровые корабли. И кораблестроителям продумать, как можно такие же машины приспособить и на линейных кораблях. Флот он отвел в Хамбантоту. Поврежденные корабли отправил в Виндейл и Дунгар на ремонт.
Император подписал Указ о создании военных комендатур в столице каждой провинции, которые будут выполнять функции военных комиссариатов в моем мире. Их решено было устроить при запасных полках, размещенных в каждой провинциальной столице. Там же будут проводиться сборы запасных, там же будет храниться оружие и снаряжение. Первая демобилизация состоится через полтора года.
Вторым Указом Император утвердил новые уставы морского флота и сухопутных войск по их родам. Срок обязательной военной службы устанавливался в пять лет. Призываются молодые люди возрастом не менее двадцати лет. Службу будут проходить первый год при запасных полках, потом после распределения в линейных частях.
Каждая провинция получит отдельную квоту по обязательному призыву. Службу по контракту никто не отменял, но теперь стало возможным подписывать контракт на 5 лет и затем его продлевать.
Те, кто сейчас находился на службе в армии и флоте, были обязаны в течение полугода подписать новые контракты. Или же уволиться и встать на учет запасных по своему месту жительства. Министерство подсчитало, что таким образом только в течение трех лет Империя будет иметь не менее трехсот тысяч запасных. По тем временам это было очень много.
Еще один Указ, подготовленный графом Хьюзом, объявлял реформу местного управления. Каждая провинция теперь разбивалась на округа, которые делились на районы. Если провинция была небольшой, то деление на округа не производилось. Округа в основном были в новых северных провинциях.
В каждом районе назначался главный город, где размещалось управление, полиция, отдел службы безопасности, суд, прокуратура и районная больница. В каждом крупном селе размещался полицейский пост, школа и пункт фельдшера.
Вся структура была продумана, согласована, и в некоторых провинциях даже уже подготовлена, так как предварительная работа велась почти два года. И наконец-то после выпуска в Андоле и Рианоле появилось необходимое количество чиновников.
Так как Империя впервые оплатила их обучение, они будут обязаны пять лет работать там, куда их распределят. Это было одно из условий бесплатного поступления. Продолжалось строительство школ, военно-морских и просто военных детских пансионатов. Названий «суворовское» или «нахимовское» тут не существовало, потом что-нибудь придумаем.
Экспедиции ученых мужей из Хайландского и Андольского университетов, которые послал Риттон для изучения рудников Дакки и присоединившихся султанатов, обнаружили крупные залежи калийной селитры в Чильмаре, Импхалле и Джовайе, там же добывалось большое количество минерала под названием киноварь. Именно из него Вулф получил первые образцы ртути.
Сам Вулф прибыл в Рианол через полторы недели на новенькой паровой винтовой пассажирской шхуне компании «Кассоль», вмещавшей сорок пассажиров с багажом. Это был первый пассажирский пароход, прибывший в Рианол с севера.
Кассоль строил сразу восемь подобных винтовых шхун. У себя на верфи в Руйяре он основал мастерские по изготовлению паровых котлов. И строил цех для будущего производства судовых и других двигателей.
Вулф привез несколько новых ружей и пистолетов. По два переделанных старого калибра 20 мм и по два вновь изготовленных калибром 10 миллиметров. И в старых, и в новых было сделано по четыре нареза в стволе. Испытывали их на стрельбище гвардии в дальнем конце дворцового комплекса.
Первыми испытывали пистолеты. Я внимательно смотрела, как он заряжал. Все то же самое, но пулю в конце дослал шомполом. Вставил капсюль, прицелился, и глиняный горшочек для супа, стоявший в пятидесяти шагах, просто разлетелся. Присутствующие высказали удивление, так как обычно с пистолета уже на двадцати шагах пуля уходила в сторону.
Новые пистолеты были легче, стреляли точнее, и пуля улетала дальше. Хотя испытывали так же на пятьдесят шагов. Потом наступила очередь ружей. Первые мишени в виде старых металлических щитов из оружейки гвардейцев поставили на расстоянии 500 шагов. Это уже было больше, чем обычно.
Вулф присел, взвел курок, прицелился, выстрел — и раздался звон металла. Пуля пробила щит насквозь. Второе ружье и тот же результат. Генерал Стар попросил следующий раз дать выстрелить ему. Долго осматривал само ружье, потом патрон. Вулф пояснил, что секрет в пуле. Она была продолговатой, а секрет располагался на ее донышке. Там была сделана конусообразная выемка.
— Ваша Светлость, смотрите, когда мы зажигаем порох, он толкает пулю вперед. Но так как здесь стенки потоньше, то их силой пороховых газов разворачивает, как будто мы открываем зонтик. И они запирают канал ствола, попадая в сами нарезы.
— Пуля начинает вращение, и в полете испытывает меньше сил притяжения. И поэтому летит дальше. А еще в старых ружьях мы всегда отливали пулю на миллиметр-два меньше диаметра ствола, чтобы она свободно опускалась вниз.
— По этой причине при выстреле часть газов просто выходила через щели между стенкой ствола и самой пулей. Сила выстрела тем самым частично терялась.
Генерал взял ружье, обстоятельно расспросил о появившемся на конце ствола прицельном приспособлении, пару раз примерился, потом зарядил ружье, встал на колено, прицелился. И попал с первого раза. После него стреляли Фергюссон, Дойл и еще несколько офицеров, а после них и мой супруг не выдержал.
— А теперь я попрошу гвардейцев отмерить 500 метров вот этим шагомером.
— Пятьсот? А не слишком это много? Человек на таком расстоянии с пол-пальца высотой выглядит, — с сомнением спросил один из генералов.
— Сейчас и проверим. Видите, на новом ружье прицельное устройство сделано в виде поднимающейся планки. Я разбил ее на тысячу метров, десять делений. Поднимаю, кручу винт, и ставлю на цифру пять.
Вулф присел на колено, прицелился. После выстрела вдали гвардеец, стоявший слева от поля, поднял белый флаг.
— Промах, господин Вулф, — с удовлетворением сказал Фергюссон.
— Я же не лучший стрелок и не учел силу и направление ветра. А теперь придется учитывать. И оружие такого рода придется проверять каждому стрелку. Чтобы знать, как оно стреляет на разном расстоянии.
Еще два выстрела и два белых флага. Стоявшие генералы и офицеры уже раздраженно говорили между собой, чего мы тут хотим увидеть, если мишень сама еле видна. Опять раздался выстрел, и вверх взметнулся красный флаг. Толпа военных замолчала. Вулф поднялся, положил ружье на стол, отряхнул колено.
— Попадание. Господа, если человек имеет способности и будет тренироваться, он сможет из такого ружья попадать и на тысячу метров. Мы замеряли — пуля пробивала дюймовую доску на расстоянии 1200 метров.
— А это значит, — продолжил за него генерал Стар, — что если пехота будет стрелять в ту сторону залпами, то на таком расстоянии в кого-то и попадут.
— Именно так, Ваша Светлость, кроме того, такие ружья будут востребованы и охотниками. Это новое ружье имеет меньшую пулю, которая из-за меньших размеров и веса летит намного дальше, чем тяжелая 20-миллиметровая пуля. А так все одинаково.
— Что вообще переделывалось и насколько это можно быстро будет сделать? — это уже спросил герцог Андольский.
— Ваша Светлость. Меняем кремень на вот это устройство в виде молоточка. Снимаем полку и в затравочное отверстие вставляем вот такую изогнутую трубку из мягкого металла с обтюрированным концом. Остаются только капсюль и пуля.
— Капсюли мы уже наладили делать в одной из мастерских. Заказ на пули раздали в несколько кузниц. Ртуть мы добываем из киновари, а азотную кислоту — из селитры. И получаем фульминат ртути, или как в Старом Свете говорят — гремучую ртуть. Белый порошок. Но с ним необходима особая осторожность, детонирует при ударе.
— То есть для новых ружей отливать пули как по старинке прямо во взводе не получится? — задал вопрос Фергюссон. Вулф ответил утвердительно и сразу же поднял вопрос о строительстве патронного завода, да желательно не одного. Так как он работает над еще одним образцом переделки ружей, где патрон с пулей будут составлять одно целое.
А пули для этих ружей может делать и полковая мастерская. Вулф уже заканчивает писать пособие со всеми размерами. Его желательно будет напечатать, чтобы небольшая книжица попала в каждый полк.
Новые пистолеты и ружья Вулф преподнес в подарок Императору, вместе с большой коробкой пуль и капсюлей. Ну, какой мальчик откажется от подаренного оружия?
Император в ответ сообщил, что издал Указ о назначении Вулфа инспектором отдела кораблестроения министерства Промышленности с присвоением звания чиновника шестого ранга. Находившийся тут же Вэллер подтвердил, что Указ получен в министерстве еще неделю назад.
Когда возвращались со стрельбища, я подозвала Вулфа к себе.
— А что Вы там говорили о патронном заводе, да еще и не об одном? Или что-то придумали такое, что уже будет не по зубам полковым мастерам?
— Ваше Величество, надо постепенно переходить к заряжанию ружья с нарезами с казенной части. Для этого просто ствол в конце обрезается и на него навинчивается новая казенная часть. Я все рассчитал, и скоро опытные образцы уже будут сделаны Фишером. Он тоже загорелся этой идеей.
— А что это даст? Какая разница, спереди или сзади вставлять пулю? — тут я уже раззадоривала собеседника.
— Разница большая. Сейчас ружье нормально можно заряжать только стоя или в крайнем случае присев на одно колено. А если с казенной части, то и лежа. Патрон теперь можно будет просто вставлять пулей в ствол. И подготовленный солдат сможет стрелять с положения лежа шесть-семь выстрелов в минуту. Вместо трех или четырех. Единственное — теперь придется бумагу для патронов пропитывать горячим льняным маслом.
— А что с тем, о чем мы говорили тогда в беседке?
— Ваше Величество, все уже организовано. И я послал группу мастеров на завод в Горссдан с чертежами и наставлением для организации там производства 60-фунтовых и 48-фунтовых бомбических пушек. Заодно и коротких 48-фунтовых пушек Фишера. В моем мире их называли карронадами, но изобретены они были примерно на шестьдесят лет позже.
— Его Императорское Величество решил при Андольском университете организовать механический факультет. Хватит сил и энергии его возглавить?
— Но Ваше Величество, я всего лишь простой инженер, даже не дворянин в этом мире, кто позволит?
— Это все исправляется одним росчерком пера. Факультет не завтра будет, поэтому присматривайте людей, кто смог бы там преподавать.
— Сразу же порекомендую Фишера, Гордона Бойла, Кольберна, Томаса Реббека, Довера, Найтингейла. Им есть чему поучить молодежь. И пора передавать свои знания. И помимо них есть люди, уже неплохо разбирающиеся в механизмах.
— У Довера с Найтингейлом сейчас и так хватает забот по обучению будущих членов машинных команд. В последнем докладе адмирал Кеннет ратует за строительство только винтовых кораблей и просит рассмотреть возможность установки таких машин даже на линейные корабли.
— Ваше Величество, скажу по секрету — Кассоль сейчас как сюрприз строит новую шхуну полностью из металла. Я помог ему с чертежами, с схемами размещения шпангоутов, посчитал продольные связи. Он строит ее в закрытом эллинге в Руйяре.
— Как понять, закрытом? — удивилась я.
— На берегу построили высокое большое здание. Возвели кирпичные стены с окнами, а крышу сделали из металлических балок, полученных на новом заводе Фишера, построенном рядом с рудниками на дороге в Дюранд.
— То есть теперь корабль строят внутри здания? А потом как? — мне стало до жути интересно, я и в той своей жизни никогда не видела ничего подобного. И уверена, что ни в Старом, ни в Новом Свете такого еще нет.
— Корабль набирают с легким уклоном на деревянных кильблоках, на выходе из эллинга — слип к реке. Потом просто все бревна смажут жиром, кильблоки выбьют, и корабль сам под своим весом скатится в море. Ну, а все остальное, мачты и прочее, будут ставить уже у достроечного причала.
— А почему как сюрприз? — тут уже мною овладело обыкновенное женское любопытство.
— Ваше Величество, ну не могу я сказать, тогда не будет сюрприза ни для Вас, ни для Его величества, — Вулф улыбнулся и поклонился, давая понять, что больше эту тему он затрагивать не смеет.
— А Кассоль выбран по причине того, что там вы отрабатываете новые методы?
— Да, плюс еще в том, что он может делать что угодно, а на Императорской верфи все связаны поставленными от Военного Министерства заданиями.
Дома меня ждало письмо от Ирианы Санаан.

Глава десятая. Свадьба Кэтрин. Католики.

Принцесса в начале письма написала о состоянии здоровья матери и сестры, а потом сообщила, что по совету герцога Этернийского отправила письмо к влиятельным князьям Батоу и Синхана. И тот, и другой уже не раз выступали перед каганом с вопросами о состоянии здоровья его дражайшей супруги. Именно они тогда посещали усадьбу, но мать ничего не могла им ни сказать, ни даже знака подать. И оба были недовольны засильем посланцев Тан при Ордосском дворе.
Мама сама была родом из военно-экономически могущественного клана Батоу, владеющего не только северными землями и рудниками, но и большим городом-крепостью Батоу, стоящей на берегах самой длинной в тех местах реки. Исток которой начинается в озере Ногоннур на севере Баратского княжества, затем она протекает через Уйгурский, Сюннийский каганаты, княжество Тан и впадает в океан уже в Бохайском царстве.
Оба письма подписаны великой Хатун Ордоса. В них рассказывается вся правда о преступлении кагана, об убийстве на границе Тан, с помощью наёмников, Великого Кагана Мурьяра Кейрата Санаан и его сыновей. Об издевательствах племянника над супругой своего дяди, о прелюбодеянии в отношении его дочери, которая, не выдержав позора, выбросилась из окна башни и разбилась насмерть.
О похожей судьбе Анары Ириана и мать писать князьям не стали. Это уже моя герцогиня Андольская посоветовала. Чем меньше людей об этом будет знать, тем лучше. А там, глядишь, и жизнь у девушки наладится.
В конце писем Ириана приписала, что сейчас она и мать находятся в полной безопасности под охраной могущественной Вальрондской Империи. А князьям нужно самим решить, как им следует поступить в данной ситуации.
Князем Юлина был человек, поддержавший притязания нового кагана на уйгурский трон. Поэтому решили его в известность не ставить. По совету герцогини Ириана написала, что если князья хотят убедиться в правдивости писем, то пусть отправят посланцев в имперский город Лампанг. И тогда их проводят к месту, где сейчас проживают хатун и её младшая дочь.
Герцог Этернийский сейчас ждал посланников от Великого Сюннийского Каганата, которые, по поступившим сообщениям, уже прошли Лампанг. Каган отправил посланником своего младшего брата с большими дарами и не менее большим сопровождением. Останавливались они в поле, разворачивали шатры, в общем, шли степенно и чинно.
А самое важное событие произошло на западе. Дерек доложил, что строители закончили постройку большого временного моста через широкую реку Фине. Мост связал даккский город Сабрум и наш Убертарн, а это значит, что торговые караваны, повозки с рудами и разными материалами, войска и припасы могут теперь свободно перемещаться между Даккой и Северным генерал-губернаторством, а не на паромах.
Временный — по причине того, что настоящий большой каменный мост, подобный перекинутому через широченную Мегхну у Чандпурра, только строился. Его строили те же даккские мастера, что построили и Чандпуррский мост.
Много времени занимала забивка свай в местах будущих быков, откачка воды и прочие совсем не мелочи. Но они обещали построить мост к весне следующего года. В центре поставят четыре башенки, как в нашей мостовой крепости на Рооне. А между ними будет поднимающаяся часть моста.
С прибытием генерала Джеймса началась активная подготовка к свадьбе, и Кэтрин с того дня уже не выходила на службу. Рядом со мной из давних девушек теперь остались только Элора, Ило и Айма. Микка и Хола не в счёт, они всё равно появились позже. Да они никогда и не старались быть ко мне ближе. Они вроде и есть, и в то же время их нет.
Дею вызвала к себе бабушка, и она сейчас жила в Андоле. Герцогиня усиленно искала ей жениха, и вроде как преуспела в этом деле. Поэтому по утрам мы продолжали бегать и заниматься уже в усечённом составе. Мне почему-то последнее время вспоминалась Ринна с её смешно болтавшимися в разные стороны хвостиками и её последний крик ко мне: «Знай, Дея моя младшая сестра!»
А теперь вместо неё бежит Элора, за ней рядышком Нира и Марджани.
— Ты чего такая смурная? — не выдержала Нанке, когда мы уже подошли к беседке.
— Ринну вспомнила — почему-то даже снится последнее время — я и молиться ходила к жертвенному камню, всё равно не помогает.
— А давай у своих отпросимся и посетим Андол, а? Дети без нас не заскучают, вон сколько у них тут веселья, — и она показала на детскую компанию во главе с убежавшей туда Нирой.
— А можно мне тоже с вами в путешествие? Я ведь нигде, кроме Рианола, и не была. Когда сюда ехали, то меня всё время везли в закрытой повозке по всем нашим законам, — Марджани вопросительно смотрела то на меня, то на Нанке.
— Да я не против, но всё решим после свадьбы князя Талинского. Сама уже несколько лет там не была, последний раз как раз в год, когда погибла Ринна.
— Роан, а ты ничего не забыла? — Нанке хитровато прищурилась и замерла.
— А что я должна была забыть? — я начала вспоминать, о чём могла мне напомнить моя сестра, но никак не могла сообразить.
— Балда, твоему Величеству в этом году через два месяца исполняется ровно двадцать пять лет! — торжествующе выдохнула она.
— Да не может быть, — растерянно промямлила я. Я всё время забывала день именин настоящей Роанны, да и как-то не сильно его отмечали.
— Может, ещё как может. В этот раз надо отметить как положено, ты императрица и у тебя круглая дата. Супруг твой точно помнит, они с моим как-то шушукались по этому поводу, я просто не успела подслушать, как они меня заметили и замолчали, заговорщики.
Я посмотрела на окружающих. Марджани сидела с восторженным выражением лица, Элора улыбалась. А когда я на неё посмотрела, ещё и бровями смешно подвигала, мол, это же здорово. Айма, стоявшая у перил, удивлённо спросила:
— Ваше Величество, я вот вообще не помню, чтобы Вы отмечали свой день рождения, а я ведь уже пять лет с Вами рядом.
— Да как-то всё время на эту дату какие-нибудь бега или поездки выпадали. Ну, в этом году нормально отпразднуем. Всё-таки круглая дата. Не вздумайте мне подарки дарить, у меня и так всего много. Просто посидим все вместе. После официальной части. Чувствую, супруг с дедом что-нибудь эдакое придумают.
В день свадьбы князя и Кэтрин народ стал собираться на улице заранее. Граф Ойген и Морлер усилили меры безопасности. На крышах расположились стрелки, всех приходивших к этой небольшой церкви с извинениями проверяли. На саму улицу пускали только по заранее розданным приглашениям. Пришли несколько тысяч человек местных католиков и заняли близлежащие улицы.
В самой церкви молодых ожидали кардинал Битон и отец Септимий, одевший по случаю торжества свою парадную сутану. Горели свечи, в самой церкви уже находились семейные пары из росского и кастильского посольств. Россам было немного не по себе, но раз их императрица благословила такой брак, то почему бы и не посетить католическую церковь.
Кастильский посланник граф де Вильямедьяна обсуждал с кардиналом последние новости, все ждали прибытия молодых. Первым появился князь Талинский в своём белом мундире, украшенном орденами и голубой лентой. Вместе с ним в помещение церкви стали входить и другие приглашённые.
Почти все иностранцы, потом появились принц Эмман с принцессой Эмираной. Кардинал поспешил им навстречу и лично поприветствовал дорогих гостей. Супруги подошли к Талинскому, поздравили его с знаменательным событием и заняли свои места.
На улице стало шумно, послышались приветственные крики — это отец в парадном, увешанном орденами мундире, вёл под руку невесту, укрытую белой фатой. Всю в ослепительно белом кружевном платье с голубыми цветами. В Рианоле ещё не видели такой красоты.
Ведь по местным неписаным правилам невеста встречала супруга в красном балахоне с капюшоном на голове и красной маской. Её лицо супруг мог увидеть только после торжеств, когда они оставались наконец одни.
Мы с Райаном стояли чуть в стороне, вместе с герцогом Дамианом и Нанке. Рядом стояли упросившие их взять с собой «ну хоть одним глазком-то глянуть» Нира и Марджани. Вокруг полукругом стояли Айма в красивом нарядном платье с голубой вуалью, Микка с Холой и их рослые соратницы.
Нас точно не пустили бы на улицу, если бы я не увидела расхаживавшего в десяти метрах за оцеплением генерала Морлера. Я повернулась к Элоре, и она крикнула:
— Папа, нас тут не пускают!
Морлер быстро подошёл к нам, но Райан мгновенно приложил палец к губам. Ну да, ни императора, ни герцога Этернийского никто из горожан и солдат никогда не видел, а дамы, кроме охранниц, все были в вуалях. Морлер пошёл впереди, раздвигая столпившихся людей.
И мы вовремя вошли на порог церкви, чтобы увидеть, как гордый отец ведёт свою дочь к амвону, у которого их ждали ослепительно белый жених, кардинал Битон в ярко-красном одеянии и весь в чёрном, в накинутой позолоченной накидке, отец Септимий с распятием в руках.
Мы простояли всю службу, и только однажды у кардинала, благословлявшего проповедью молодожёнов, расширились глаза, когда он увидел стоящего чуть в стороне у входа в церковь императора с женщиной в фиолетовой вуали, держащей его под руку. Позже он кивнул отцу Септимию в нашу сторону, но тот просто кивнул ему в ответ. Викарий нас сразу увидел, как только мы вошли, но виду не подал.
Когда отец Септимий своим зычным голосом возгласил, что гости могут пройти и поздравить молодых, мы тоже двинулись вперёд. Надо было видеть лицо моей Кэтрин, когда я, приподняв вуаль, обняла и поцеловала её в обе щёки. Девушка моя аж прослезилась. Никто ведь не ожидал, что мы придём на свадьбу в городе.
После меня подошли Нанке с мужем, все мои девушки. Даже Микка с Холой. Кардинал шепнул что-то моему супругу, и они отошли немного в сторону. И я сразу увидела рядом с ним Дэнну. До этого я даже и не подозревала, что графиня де Ариано оказалась рядом с нами. Вот же маскировщица. Значит, и все остальные тут.
Торжественный свадебный ужин намечался в особняке Джеймсов в шесть вечера. И я предложила всем прогуляться по рынку и заодно посидеть в таверне, как когда-то. Не хватало только Рейны и Ронера.
Айма и Дэнна ушли вперёд, и когда мы небольшой процессией поднялись на второй этаж, нам уже приготовили место, сдвинув два стола. Только тут за столом я почувствовала, как устала. Хозяин вырос как из-под земли. Он вел себя как всегда, разговаривал немного в шутливой манере, пока не глянул, с кем сегодня пришли его гостьи. Ступор его длился примерно три секунды.
Герцога он, оказывается, знал, а вот Райана видел впервые. Но не растерялся. Склонился ко мне и спросил:
— Хозяйка, что подавать, всё как всегда? Или, может, что-то особенное? Вчеа привезли красное вино из северных земель в новомодных бутылках.
— А давай-ка сюда это красное вино, мяса, зелени, лепёшки твои очень вкусные, а вот этим двум фруктового сока, им возраст и вера вино пить не позволяют, — и я кивнула на двух черноглазых. За столом все дружно рассмеялись.
— Ой, ну вот так всегда, только я хотела попробовать, пока никто не видит, и на тебе, — игриво расстроилась Нира.
— Малолетним вообще не наливают, — весело поддела её Нанке. — И твой Аллах вдруг увидит?
— Не-а, — весело мотнула головой Нира, — мы же под крышей сидим, как это он увидит? — и сделала удивлённое лицо. Ах ты ж, проказница маленькая.
Хозяин, как всегда, был рядом, сыпал шутками, его девушки метались как молнии, в общем, засиделись мы там прилично. Я похлопала себя по животу и изрекла:
— Ну что, с голодными уравнялись, пора и на ужин к Джеймсам пожаловать.
Мы немного опоздали и вошли в особняк, когда гости уже рассаживались за накрытые столы по местам. Элора пошла вперёд и, выйдя на середину зала, перекрикивая шум, своим сильным голосом провозгласила:
— Его и Её Величества в зале, а также Их Высочества!
Шум мгновенно стих. Я и Нанке сняли вуали, люди смотрели на нас не верящими глазами. Многие из гостей никогда не были во дворце. Генерал поспешил нам навстречу, хотел опуститься на колено. Но Райан не дал. Приподнял, обнял, и мы пошли к столу.
Молодые поднялись и хотели уступить нам место во главе стола, но Райан махнул рукой — нет, мы сядем вот здесь. И сели рядом с родителями Кэтрин. По правую руку от меня сидела совсем молоденькая девушка, за ней юноша, далее, видимо, их мать и генерал Фергюссон. Мы с ним обменялись поклонами.
— Адам, это ваши дети и супруга? Я слышала, что они добрались из Старого Света.
— Да, Ваше Величество, это мои супруга, дочь и старший сын, — и он представил свою семью. Девушка смотрела на меня во все глаза, приоткрыв свой ротик. Ко мне сзади подошла Айма и, наклонившись, доложилась:
— Госпожа, мы расположились вон там, — и кивнула на противоположную сторону стола. А там я увидела Дамиана с Нанке, рядом с ними по обе руки Марджани и Ниру. И последняя уже тащила к себе бокал с вином. Ну, на секунду нельзя оставить, и куда Нанке смотрит.
Та как раз глянула в мою сторону. Я сделала строгое лицо и несколько раз мотнула головой в сторону Ниры, которая уже, прикрыв глазки, тянула винцо через край. Но Нанке, сделав якобы недоумённый взгляд, непонимающе покачала головой. Да вы, похоже, в сговоре.
Потом моя сестра улыбнулась и глазами показала, что всё нормально, всё равно тут принцесс никто не знает. И одеты они в новенькие красивые платья, пошитые специально для них по образцам, которые мне дала графиня де Мортемар. Супруга кастильского посланника тоже была тут вместе с мужем и другими семейными кастильскими парами.
— Айма, пригляди за Нирой на всякий случай. Всё-таки она совсем молоденькая.
— Хорошо, моя госпожа, я и за ней, и за второй присмотрю. А то они что-то очень смелые сегодня, — Айма улыбнулась и ушла своей лёгкой походкой, вся стройная и красивая в этом платье. Девочка рядом слышала каждое слово нашего разговора. Она изумлённо смотрела на меня.
— Ты чего на меня так смотришь? Императриц на воле никогда не видела? Кушай давай, а то ничего не достанется, — пошутила я на бриттском и, улыбнувшись, взяла в руки бокал с вином.
Гости, сначала насторожённо шушукавшиеся, видя, что император и императрица не обращают на них никакого внимания, а заняты беседой то с молодыми, то с родителями невесты, потихоньку оттаяли, потом даже послышались смех, шум, в общем, всё стало как на празднике.
Потом поднимали тосты за молодых, Райан встал и произнёс речь, а потом встала я.
— Я встретила эту девушку пять лет назад, и с той поры до вчерашнего дня она была моей помощницей и правой рукой. Князя я знаю тоже давно, когда он ещё был поручиком, — тут я улыбнулась, вспомнив свою подколку на франкском про гвоздь. — И то, что он полюбил мою Кэтрин, догадывалась давно. То, что они принадлежат к разным конфессиям, мне всё равно. Для меня Ваш Бог един. Это уже проблемы тех, кто как Его воспринимает. Но мне кажется, что Ему всё равно, главное — это то, что люди верят в Его божественную сущность. Я хочу пожелать молодым прожить всю оставшуюся жизнь в любви, в мире и полном согласии и достатке. И где бы они ни были, всегда помнить об этом дне и об этом славном красивом городе, который соединил их судьбы навсегда. Вот за это я предлагаю выпить, и берите пример с меня!
Я приподняла полный бокал, а потом медленно выпила его до дна, перевернула кверху донышком и даже потрясла. Вокруг раздались одобрительные возгласы, кто-то даже начал аплодировать.
Райан тихонько дёрнул меня вниз за платье.
— Ты это куда поскакала?
Я прижалась к его плечу, мило похлопала глазками, глядя ему в лицо.
— Ну так я же знаю, что ты рядом со мной. Мне почему-то вдруг захотелось. Ну, не смогла я, не смогла, прасти. А вообще мне грустно как-то внутри, всё-таки я к ней так привыкла.
— Но она и никуда не уезжает, всё равно будет рядом.
— Ну, уже не рядом. Я не могу её допустить как раньше, сам понимаешь почему, даже если и верю ей полностью. Она теперь супруга посланника чужой империи. Да мой дед первым мне и тебе по фитилю вставит.
— Чего вставит?
— Не обращай внимания, это шутка такая. Ругаться будет сильно, потом смысл объясню.
За столом становилось весело. Я успела, нагнувшись через колени мужа, ещё раз поболтать с мамой Кэтрин, потом, развернувшись направо, собралась вывести из ступора мою юную соседку. Она ни слова не понимала, о чём все так шумят за столом, тихо тыкала вилочкой и испуганно оглядывалась в мою сторону.
Я обняла её за плечи, она вся напряглась и замерла.
— Как тебя зовут?
— Мэри, Ваше Величество, — тихо прошелестело в ответ.
— Слушай, что я тебе скажу, а я дурного не посоветую. Учи наш язык. Я же выучила ваш язык. Кэтрин выучила наш язык за год. В городе есть девушки, которые хорошо знают ваш язык, их специально учили преподавать и обучать нашему языку. Твой отец свободно говорит. Попроси его, чтобы нанял тебе такую компаньонку, она и тебя, и брата научит. И маму вместе с вами. Это теперь ваше место навсегда, назад для вас дороги нет.
Её брат тоже наклонился к нам, слушая мои слова.
— Тебя это тоже касается. Чем быстрее вы выучите наш язык, тем быстрее вы адаптируетесь и вольётесь в жизнь страны. Просто поймите — вы здесь навсегда.
Возвращались домой мы уже поздно. Впереди шли гвардейцы с фонарями, по соседним улицам — солдаты Морлера. Дамиан с Нанке со слугами провожали нас до самых дворцовых ворот. И заодно герцог практически нёс блаженно улыбавшуюся Ниру. Марджани была немного в лучшем состоянии, её держала под мышкой Элора.
— Ничего, проспятся девчулечки, завтра будут как новенькие. Но когда-то это должно было случиться. Попробовали и хватит. Но сразу говорю всем, — обратилась я к служанкам, — об этом вот никому ни слова. Это приказ!
Когда уже легли, спросила супруга, зачем его побеспокоил кардинал.
— Да тот же самый вопрос — что мы решили по поводу строительства соборов. По небольшим церквям всё проще. По ним разрешения дают или не дают местные власти. Пока отказов ещё не было.
— И что ты ему ответил?
— Что вопрос уже решён положительно, пусть ожидают императорского указа. Я не против, тем более сегодня своими глазами увидел, насколько их культ притягателен, особенно для простого человека. Внимательность, благожелательность, стремление помочь. Всё это, с учётом отработанных процессов самого богослужения, и является причиной того, что многие наши подданные увидели в этом культе не только символ веры в Бога, но и почувствовали единство своих рядов. Если на такие службы приходят совместно богатые и бедные и вместе повторяют слова молитвы, значит, людям это по душе. А кто я, чтобы идти против своих подданных.
— А сам не собираешься последовать примеру сестры?
— Пока ещё не наступило время для этого, рановато ещё. Спи, у тебя глаза уже сами закрываются.
Но первым уснул именно он, минутки две — и послышалось тихое сопение. А у меня сон как рукой сняло. Лежала, уставившись в потолок, и думала. Перед глазами проходили сцены сегодняшнего бракосочетания, лицо кардинала, священника, людей в церкви. Особенно запомнились лица кастильцев, которые с благоговением внимали Битону. Хотя он и говорил на нашем языке.
Я вспоминала свой давний разговор с Талинским о религии. Он очень спокойно рассказал, как их народ принял православие. И из его слов я давно поняла, почему наше православие оказалось ограничено практически границами России. То, что существует в Армении, Болгарии или даже в Сербии — это не наше православие. Там свои оттенки, но истинное православие всё-таки на русской земле.
Наша церковь изначально была государственной, она рано стала независимой, выйдя из подчинения Константинополя. Как только там попытались использовать своё влияние для вмешательства в политику Руси, Москва сказала: «Прощайте».
И у православной церкви никогда не было миссионерских монашеских орденов, её целью было укрепление государственной власти. Почти все патриархи на Руси сыграли важнейшие роли в построении и развитии страны. И слова Талинского о том, что православные священники идут следом за армией, — это не просто слова.
И самое главное — православная церковь — это прежде всего славянство и его менталитет, не позволяющий идти ни на какие уступки в вере. Православие не стремилось и не стремится завоёвывать мир, как это делают католики. Человек или сам приходит в православие, или не приходит, если не готов нести настоящее покаяние и метаться между постулатами веры.
А мне придётся приспосабливаться к окружающей меня реальности. Так уж получилось, что почти все беглецы оказались католиками. И их священники тоже. Я не знаю ни одного протестантского священника среди новых подданных.
И протестантство мне ещё более чуждо, чем католичество. Ибо оно непримиримо ни с чем. И свою непримиримость выражает в крайней воинственности и подчинении силой себе тех, кто сомневается в их правоте.
От одних рассказов о том, что творят бритты и датчи в Новом Свете, становится не по себе. И не только в Новом Свете. Те же массовые изуверские казни католиков в Каледонии, Камбрии и Гибернии говорят сами за себя.
Супруг пусть как хочет, но я буду упираться до самого последнего. Я ничего не имею против католической церкви, но это явно не моё. С этим я и уснула.

Глава одиннадцатая. Мир в Сараваке. Морские сражения.

Граф Херефорд прислал сообщение, что в Джохорской Империи произошёл государственный переворот. Правящего императора во время восстания убил на поединке собственный младший брат. Семью тоже не пощадили, лишь части женщин и детей удалось бежать из города.
Они приняли единственно верное решение — бежать в горы к позициям Неверланской дивизии. Всего спаслось семь женщин и одиннадцать детей разного возраста.
Взошедший на престол новый император сразу прислал послов к генералу с просьбой о перемирии и принёс извинения королю Вайяну за действия своего старшего брата, которые привели к непониманию и кровопролитию между дружественными народами. Он открыто признал, что за действиями брата стояли иноземные пришельцы и их золото.
Послы не задали вопросов о беглецах, да и Херефорд сразу отправил их под конвоем в Кучинг, столицу королевства. Военные действия были остановлены, начались переговоры о мире и компенсации королевству за понесённый урон.
В своём письме король Вайян просил императора разрешить его подданным обучаться в Империи морскому делу, а также принять на обучение группу кораблестроителей. Двенадцать крупнейших городов королевства из двадцати были морскими портами, и отсутствие настоящего военного флота стало причиной первых поражений.
Король предложил заключить взаимовыгодный союз между королевством Саравак и Империей, открыть все порты и рынки для наших товаров и пригласить промышленников принять участие в добыче минералов.
В королевстве, помимо найденных огромных запасов угля и нефти, имелись медные и железные рудники, а также обширные лесные массивы с ценными породами деревьев. Было развито сельское хозяйство, особенно разведение крупного рогатого скота; преобладали посевы злаков и риса. Климат и местность позволяли обустроить хлопковые плантации. С таким анализом на Совете выступил министр Риттон.
— Ваше Величество, я предлагаю отправить в королевство после заключения мира группы наших учёных для поиска других полезных ископаемых. Если есть медь и железо, значит, есть и многое другое, необходимое для нашей промышленности.
Было решено удовлетворить все просьбы короля и отправить в Кучинг представительную делегацию для заключения полноправного союза.
Император в качестве жеста доброй воли предложил передать создаваемому королевскому флоту несколько шхун и корветов первой постройки, а также организовать строительство кораблей частично в счёт поставляемых полезных ископаемых. Заказы на них решено было отдать частным верфям Брайторна и Этергленна.
Лузитанский губернатор не высказал никаких претензий по поводу ликвидации гнезда наёмников в Амунтае — словно его и не существовало. Опытный чиновник прекрасно понимал, что его страна, хоть и сильна, находится невообразимо далеко. Лучше потихоньку выкачивать ресурсы с уже полученных земель, чем вступать в противоборство с прекрасно вооружённой соседней Империей.
А бритты всё-таки высадились, но севернее, в большом городе Мумбаи. Войска, уцелевшие после побоища у Путнагара, присоединились к армии. Теперь следовало ждать, в какую сторону маршал Мальбрукский двинет свои силы. Но в любом случае потребовалось бы не менее двух-трёх месяцев, чтобы войска отдохнули и были готовы к выступлению. Пока же они обустраивали огромный лагерь и налаживали контакты с местными властями и Нагпуром. Зато флот начал действовать немедленно.
Пришло сообщение, что бриттский отряд в составе двух фрегатов и двух корветов напал на наши патрульные корабли. Один из них потопили, а второй сумел вовремя заметить противника и попытался уйти.
Видя, что вражеские корабли настигают, командир принял верное решение и выбросил корвет на берег полуострова Могов в провинции Керала. Противник, не имея возможности подойти близко, поджёг корвет, дождался взрыва порохового погреба и ушёл.
Местные власти помогли команде переправиться на Сингал. И уже через четверо суток Кеннет знал, что враг рядом. Однако после нападения отряд противника явно ушёл на север, и рисковать не стали. Поиск флотом ничего не дал.
А ещё через неделю тревожные сигналы поступили и с наших берегов. Пришли донесения о пропаже нескольких торговых шхун и барков. Высланный на поиски из Виндейла фрегат обнаружил в Элларунском заливе корвет явно не нашей постройки, без флага. Тот занимался самым настоящим разбоем, нападая на рыбацкие суда.
Заметив приближающийся военный корабль и видя, что тот занял наветренное положение, командир корвета решил принять бой, видимо, не сомневаясь ни в опытности команды, ни в мощи своего корабля. Бритты есть бритты.
Одного он не учёл: фрегатом командовал старый каледонец, доведший действия команды до автоматизма и уже имевший на счету потопленный пиратский корабль. Во время службы в бриттском флоте первым лейтенантом на таком же фрегате он не раз принимал командование в боях у франкского побережья.
Поняв по манёврам, что имеет дело не с простым пиратом, каледонец не спешил. Он занял позицию со стороны моря, не давая корвету покинуть залив. Совсем недавно на Элларунской верфи корабль получил новые восемнадцатифунтовые пушки с капсюльными замками, а на верхней палубе на станках установили две короткие сорокавосьмифунтовые пушки Фишера.
Несколько раз фрегат давал залпы в сторону корвета, но ядра, не долетая, лишь поднимали брызги, вызывая смех бриттской команды. Корвет тоже не спешил вступать в бой. Его командир отлично понимал: любая ошибка будет стоить жизни. Фрегат — у своих берегов, а корвету до Мумбаи идти минимум полторы недели, и любое повреждение может стать роковым.
До этого он славно поохотился: потопил четыре шхуны, предварительно сняв с них груз и команды, и отправил в Мумбаи два захваченных барка, перегрузив на них пленных и добычу. Команду ждали большие призовые деньги Адмиралтейства. Поэтому умирать никто не хотел, все горели желанием победить. А вернуться с победой над фрегатом — вдвойне почётно.
Одного не учли ни командир корвета, ни находившийся на борту владелец капера, знатный лорд Маунтберрен: вражеский фрегат палил в их сторону залпами с недолетами вовсе не по неопытности.
Командир фрегата знал, что в гавани Элларуна стоят военные корабли, там верфь, и о пушечных залпах обязательно доложат командиру порта. Так и случилось.
Командир отремонтированного фрегата типа «Руяйр», как старший на рейде, приказал ставить паруса и идти на выручку тому, кто ведёт бой в море.
Каледонец распорядился дать ещё несколько залпов с большими интервалами. И до капитана капера наконец дошло: это не просто пальба неопытных артиллеристов, а сигнал на видневшийся берег о том, что идёт бой.
Фрегат, вышедший из Элларуна и сориентировавшийся по звукам стрельбы, лёг на сходящийся курс и вскоре увидел на горизонте парус. Второй фрегат и корвет, вышедшие из гавани следом, отставали и теперь пытались догнать его, но командир приказал поставить все паруса.
Наблюдатели на мачте капера тоже заметили идущий с юга на пересечку курс корабль, но он был ещё далеко. Капитан корвета решил, что настало время ударить по рангоуту фрегата, повредить такелаж и уйти.
На фрегате тоже заметили мачты идущего на помощь корабля и правильно определили его тип. Каледонец принял аналогичное решение: сблизиться и стрелять по рангоуту корвета. Раз бритт здесь, надо взять пленных. Какой бы опытный ни был капитан капера, расправиться с фрегатом до подхода помощи он бы не успел.
Фрегат, поставив дополнительные паруса, начал сближение. Первый залп дал корвет, вооружённый такими же восемнадцатифунтовками. Фрегат принял шесть ядер. Одно повредило бизань-гафель, появились раненые.
Но командир фрегата пока не отдавал приказа открыть огонь. Канониры пригнулись у пушек, держа в руках шнуры от капсюльных замков, и не сводили с него глаз.
— Ждём! — крикнул он команде. — Будем стрелять наверняка! Нельзя дать ему уйти. Нам на помощь идёт «Дарин», он уже близко!
Корвет разразился вторым залпом. Часть ядер зарылась в воду, а те, что попали, сбили со станка одну пушку. Раздался треск наверху — фока-рей разломился надвое. Нижний парус на фок-мачте заполоскал и вместе с реем рухнул на палубу. Его задержали натянутые сетки. Раздались крики раненых, матросы бросились к пушке с талями, чтобы поднять её и высвободить двоих придавленных товарищей.
Капитан крикнул второму лейтенанту:
— Начинайте!
Выстрелы один за другим выбрасывали дым и пламя в сторону корвета. Канониры дёргали за шнур, как только фрегат приподнимался на волне и ствол смотрел прямо на врага. Почти весь залп достиг цели. На вражеском корабле взметнулись вверх фонтаны щепок, донеслись крики, полетели вниз реи.
Наши пушки стреляли почти мгновенно, в отличие от бриттских с кремнёвыми замками. Это было, конечно, лучше фитиля, но даже за доли секунды качка сбивала прицел.
Одна за другой грохнули крупнокалиберные пушки Фишера. Расстояние сократилось почти до пятисот метров. Картечь буквально выкосила половину команды корвета. Низкий фальшборт не спас бриттских моряков от её удара.
Вторая пушка выстрелила цепными книппелями. Каледонец, видя, как заполоскались паруса противника и наклонилась грот-мачта, отдал приказ палубному мичману готовиться к левому повороту оверштаг.
— Руль на борт! — раздалась команда на квартердеке.
Матросы побежали по вантам.
— Травить шкоты! — заорал боцман.
Фрегат стал уваливаться на левый галс, уступая поле боя «Дарину», который уже сблизился с противником, но пока не стрелял, опасаясь задеть своего.
Последний залп корвета угодил в корму фрегата. Одно за другим в неё ударили четыре ядра. Капитан упал как подкошенный — ему оторвало левую ступню. Матросы быстро подхватили раненого, перетянули обрубок куском линя и потащили вниз к врачу.
На корвете кинулись приводить в порядок разорванные снасти, оглядываясь на приближающийся огромный чёрный корабль с фрегатским такелажем и высоченными мачтами.
— Это что ещё такое? — недоумённо произнёс лорд, обращаясь к капитану, который, стиснув зубы, смотрел на нового противника.
А за ним уже виднелись паруса ещё двух кораблей. Ответа лорд не получил — по борту вражеского корабля весело побежали огненно-оранжевые вспышки. Он разом по самый верх фор-марселей скрылся в клубах дыма. Корвет лишь вздрагивал, когда двенадцатикилограммовые чугунные ядра начали пробивать его борт.
Точку поставили три сорокавосьмифунтовых ядра. Два из них проломили борт ниже ватерлинии. Пальба корвета не наносила врагу урона — его ядра не брали толстые дубовые борта.
— Штурман! — крикнул капитан. — Уничтожьте карты! Скорее, и всё остальное!
Но штурман лежал бездыханным телом на шканцах с оторванной по плечо правой рукой. Рядом валялись другие убитые. Следующий залп враг дал уже с дистанции менее трёхсот метров. Промахов не было. Рухнули все три мачты, отломился и повис на снастях бушприт.
Получив ещё две порции картечи и два крупнокалиберных ядра в борт, корвет начал крениться. Бороться с пробоинами было бесполезно. Капитан оглянулся на лежащего в крови лорда, увидел его остекленевшие глаза, махнул рукой и крикнул:
— Поднимаю белый флаг! Всё равно тонем! Раненых — на верхнюю палубу!
Шлюпки с вражеских кораблей подошли к гибнущему судну и начали снимать уцелевших, в первую очередь раненых. Те, кто мог, прыгали в воду. На борт быстро поднялась группа моряков во главе с офицером. Часть кинулась в помещения, прежде всего в штурманскую.
Капитан сидел, прислонившись к основанию бизань-мачты, и смотрел на подходившего вражеского офицера. Внезапно его глаза дрогнули.
— Митчем? Сайлас Митчем?
— Да, капитан Кастор. Это я вас потопил. Я — командир вальрондского фрегата «Дарин», и я стою перед тобой.
— Но, лейтенант… тебя же казнили тогда в Плимуте? Я сам видел, как вас вели на казнь в Плимутский замок. А потом всем объявили указом, перечислили имена казнённых, начиная с моего капитана первого ранга О’Брайена, которого повесили на Восточном бастионе.
— Джон, граф Патрик О’Брайен сейчас — полный адмирал и главнокомандующий флотом Вальрондской Империи, а также владетельный герцог Самаранский.
— Господин капитан! — к разговаривавшим подбежал матрос. — Все карты и бумаги забрали, из каюты капитана тоже, даже сейф уволокли. Надо уходить, корабль уже сильно кренится!
Капитан корвета вслушивался в незнакомый язык, на котором его бывший сослуживец с линейного корабля «Глория» говорил с матросом, потом встал перед капитаном «Дарина», вытянув руки по швам.
— Сайлас, что будешь делать со мной?
Капитан первого ранга Митчем пожал плечами и указал на шлюпку.
— Ты теперь пленник, как и все. Спускайся, а то будет поздно. Оставаться на корабле я тебе не позволю.
Он отдал приказ, и матросы ловко подтолкнули пленника к разрушенному борту. Они успели отойти от тонущего судна чуть более чем на пятьдесят метров, как оно со скрипом окончательно наклонилось и с шумом ушло кормой на дно.
— Первый вопрос — шхуны и барки. Ты должен ответить.
— Да, Сайлас, понимаю. Но как ты спасся?
— Нам зачитали приговор. Старших офицеров поставили первыми на виселицу, уже надели петли, но тут примчался гонец. Королевским указом казнь заменили на бессрочную каторгу в рудниках Тумако, в Новом Свете. Потом, во время нападения кастильцев, нам удалось захватить корабли и уйти на запад. Я здесь уже пять лет. Видишь, эполеты капитана первого ранга, хотя мне только в этом году тридцать. Помнишь лейтенанта Бирна? Он недавно получил адмиральские эполеты. А теперь отвечай.
— Я действовал по приказу Карнелиуса. Он велел нарушать каботажное сообщение у ваших берегов. Со мной был важный лорд, который сначала командовал. Но он просто городской хлыщ с минимальными познаниями, поэтому адмирал назначил командиром меня.
— А ты где был?
— Лейтенантом на флагмане. Я с Карнелиусом уже четыре года.
— Дальше.
— Четыре шхуны мы перехватили за неделю, а до этого — барк с углём. На него перевели команды захваченных шхун и перегрузили часть товаров. Потом взяли ещё один барк. Шхуны потопили, а барки позавчера я отправил с призовыми командами в Мумбаи.
Мимо них в сторону дрейфовавшего фрегата с повреждённой кормой прошла шлюпка с помощником врача с «Дарина».
— Док! Как там? — крикнул командир фрегата.
— Капитан Мастерс тяжело ранен! И много раненых на борту, иду помогать!
Остальные корабли уже лежали в дрейфе рядом с «Дарином». Митчем передал пленных на корвет, распорядился в случае необходимости взять повреждённого товарища на буксир до Элларуна и, взяв с собой сорокапушечный фрегат, отправился в погоню.
Он рассчитал, что барки идут не более 5–6 узлов и за 36 часов после отправки максимум прошли 340 километров. На «Дарине» он мог нагнать их примерно у Сингала. До острова от Элларуна было около 1600 километров — если, конечно, их не перехватят патрульные корабли Кеннета.
— По моим расчётам, мы достигнем Сингала через 64 часа. Второй фрегат быстрее не пойдёт, но если надо, я отправлю его прямиком в Хамбантоту. Барки за это время пройдут максимум 580 километров, при удачном ветре. В любом случае мы их опередим. В Мумбаи они пойдут вдоль берега. Это уже дело чести.
Оба корабля, кренясь на свежем попутном ветру, ушли в долгую погоню. Митчем был уверен в успехе. Бритты не должны были получить пленных. Зато он получил и капитана, и набор навигационных карт, и секретные пакеты Адмиралтейства.

Глава двенадцатая. Путешествие. Марана.

Наши барки тогда перехватили корветы Кеннета, не дав врагам получить нужные для них сведения. Бодания на море продолжались с переменным успехом, но Кеннет занял выжидательную позицию. Он ждал, когда закончится модернизация «Помоны» и совершит переход из Арлона построенный там же однотипный фрегат «Нерия». Оба были вооружены тридцатью 48-фунтовыми бомбическими пушками в батарее и десятью 48-фунтовыми пушками Фишера на верхней палубе.

А вот бритты двинулись армией не на север к Колкатту, а на юг, устанавливая свою власть над одной провинцией, потом над другой. Официально это была власть Императора Нагпура. Они не спешили, а у нашего флота пока не было возможности оказывать противодействие переброскам их войск из Метрополии.

Хотя отряды фрегатов и корветов регулярно ходили к Имерине и иногда перехватывали бриттские конвои. Но чаще походы проходили впустую. Единственное — это прекратились набеги на наши берега каперских кораблей. Их попытки пресекались на долготе Сингала, кого топили, а кого захватывали.

Ну а мы двинулись в путешествие. Когда я сказала Райану, что хочу посетить Андол и поклониться могилам матери, Ринны, он неожиданно сказал, что тоже поедет с нами. Прошло почти четыре года, а он никуда дальше Веренсара не выезжал. Наступила пора нанести Императорские визиты в несколько провинций.

Выехали большой кавалькадой карет, в сопровождении конных гвардейцев. Я, как и обещала, взяла с собой и Ниру, и Марджани. Кроме этого с нами ехали Делла с Арин, и все наши дети. Император спланировал поездку не менее чем на два месяца. Он хотел посетить, кроме Андола, близлежащие заводы и верфи, потом проследовать в провинции Камберен, Вэнг, Миррен и Хайланд. Посетить оба университета, осмотреть древний дворцовый комплекс в Хайланде, заехать в новое военное пехотное училище в столице королевства Энгер.

Первую остановку сделали в красивейшем городе Эмберте. Я нанесла визит вежливости в имение графов Ариано. Там как раз гостила с сыном моя Тао. Встреча была теплой, я так была рада за неё и малыша. Туда и обратно мы ехали верхом в сопровождении взвода капитана Грона.

Из седла совсем по-другому воспринималась окружающая природа, нескончаемые обработанные поля и небольшие рощи. Солнце палило нещадно, но по моему распоряжению все оделись легко и неофициально. Поэтому в деревнях, через которые мы проезжали шагом, местные жители просто кланялись группе важных женщин, сопровождаемых полусотней гвардейцев.

Оглянувшись назад, я заметила за Миккой и Инхорой незнакомую мне девушку. Её волосы были распущены, на ней были надеты лёгкий тёмно-бордового цвета удлинённый жакет, широкий кожаный пояс, за спиной виднелись стрелы с красным оперением.
- Элора, что это у нас за лучница сзади, рядом с Инхорой? Почему я её не знаю?
- Ваше Величество, это Марана, её же привела Айма.
- Глухонемая девочка? Ну и как она тебе?
- Послушная, но жёсткая в общении. Служанки попытались сесть ей на шею, мол, молодая, но не получилось. Дала отпор мгновенно. Она же выросла на улице.
- Откуда имя её известно, если она не слышит и не говорит?
- Она грамотная, писать умеет, и ещё мне кажется, может читать по губам, если говорить медленно.
- Хорошо, что предупредила. Я собиралась использовать её при секретных беседах. Отец что-то выяснил по её семье?
- Да, нашли свидетелей в Барпинланде. Они торговали тканями, потом был конфликт с местной гильдией торговцев, и они уехали на юг.
- Что за конфликт, выяснили?
- Да, гильдия подняла в два раза выплаты в свою казну с торговцев, он отказался платить, заявив, что это не честные поборы. Ну сами понимаете, началось давление, нападения на лавки. Они распродали всё и уехали сюда.
- Торговцы тканями должны иметь хорошие связи, чтобы быть успешными. Что по ним известно?
- Вообще-то они в Барпинланд приехали с севера, кто-то обмолвился, что глава семейства как-то в таверне обронил, что на родине их преследовали. Но больше ничего узнать не удалось.
- Пусть отец продолжает копать в этом направлении, а я переговорю ещё и с Байаном. У самой какое впечатление?
Элора на минутку задумалась. Потом ответила:
- Она послушная, обучена грамоте, верховой езде, стреляет из лука прекрасно, остальное я не проверяла. Я уже думала, откуда всё это, но ведь ей было восемь лет, когда они приехали в Рианол. Я попросила мастера Венара тоже проверить по своим связям всё, что было связано с этой семьёй.
- Хорошо, Айма привела её по рекомендации своих давних знакомых, которым и она, и я доверяем. Но всё-таки присматривай за нею, но так, чтобы не насторожить. Такие люди с недостатками очень трепетно относятся к ненужному вниманию со стороны.
Следующая остановка была уже в Рессаре. Мы с супругом посетили местную больницу, школу, оба завода, швейную фабрику. Я отпросилась съездить к месту, где, защищая меня, погибла Ринна, и провести поминальную службу. Оставив охрану на дороге, мы поднялись вверх по склону горы. Камень тот я увидела ещё издали. Элора тяжело вздохнула и сказала:
- Всё, мы пришли. Слуги, разместите поминальные дары.
Зажгли курительные свечи, я опустилась на колени и закрыла глаза. Опять передо мной сидела Ринна, прислонившись к камню, махала рукой и кричала: «Бегите, или прокляну с того света!» Рядом со мной на коленях стояли Делла и Арин, а за ними полукругом все служанки и охранницы.
- Ты смотри, сколько золота-то с камешками сами к нам принесли, — вдруг раздался хриплый голос. — А глянь-ка, бабы-то какие все румяные да ладные!
Я подняла голову — из расщелины в скале к нам спускалась группа одетых в лохмотья мужчин, местных бандитов. Вокруг как будто холодом повеяло. В груди зародилась какая-то тёмная злоба.
Их было около пятнадцати человек, а перед ними стояли одни богато одетые женщины, и никого из мужчин, кроме моего секретаря. Служанки сразу послушно отступили назад, а меня и обеих императорских супруг взяли в полукольцо мои охранницы.
- Ну так — снимаем цацки и кидаем их мне, и никому ничего не будет. А если будете кочевряжиться, то не только цацки отберём, но и самих заберём, — после слов главаря разбойники нехорошо засмеялись. Послышались сальные шутки.
Я скосила глаза налево. Микка стояла рядом, держа за спиной пистолет с вставленным капсюлем. Справа стояла Элора.
- Болезный, а ты ничего не попутал? Сидели бы себе там на скале — и ничего бы не случилось. А так вы на смертушку свою пришли, — я говорила медленно, слова как льдинки соскальзывали с моих губ. — И если кто останется из вас живой, то уж я позабочусь, чтобы вы сразу не умерли.
- Ты нас стращать-то вздумала? Чем? — захохотал главарь, но остальные замолчали. Всё было как-то неправильно. Девки не испугались, смотрели исподлобья, какие-то неправильные девки. Вверх шипя рванула ракета и развернулась в небе красным цветком.
- Глава, уходим! Они подмогу вызвали, уходим! — закричал один из бандитов, самый тщедушненький, с длинным копьём.
- Пока их слуги добегут, я им уши с цацками отрежу, а в той пещере нас никто не найдёт! — И главарь сделал ко мне несколько шагов. Справа у моего уха что-то резко вжикнуло, раздался глухой, чмокающий звук, и бандит недоумённо наклонил голову, смотря на торчащую у него в груди стрелу с красным оперением.
Я сделала шаг влево, уходя с линии стрельбы, и оглянулась. Сзади, расставив ноги, стояла девчонка с распущенными волосами и посылала одну за другой стрелы в разбегавшихся бандитов. И такое у неё было злое выражение лица, что даже мне не по себе стало.
Это была не просто ненависть. Это была глухая, звериная ярость, копившаяся годами в молчании. Я знала, что над ней надругались, когда она ещё была ребёнком. Но в её взгляде было что-то ещё — холодная решимость палача, видящего наконец свою жертву.
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Когда широким наметом прискакали гвардейцы, всё было кончено. Последнего она достала почти у самой расщелины.
- Хола, сходи, проверь, — распорядилась Элора.
Я подошла к девушке и с силой разжала её пальцы, сжимавшие лук. Она посмотрела на меня своим странным взглядом, потом как будто вышла из забытья, быстро ослабила пальцы и встала на колени, склонив голову.
Я подняла её, взяла за голову и, глядя в глаза, медленно произнесла:
- Я знаю, что ты можешь читать по губам. Это так?
Она кивнула головой. Значит, и не скрывала, просто никто её об этом не спрашивал.
- Ты молодец, ты всё сделала правильно. Я не буду на тебя ругаться, поэтому не нужно становиться на колени. Ты меня поняла? — произнесла я отчётливо, медленным тоном. Она в ответ дважды кивнула головой.
- В Андоле я покажу тебя лучшим врачам из-за океана. Может, они найдут способ вернуть тебе и слух, и способность говорить. Носи с собой всегда бумагу и карандаш. Папку с листами и карандаш тебе даст Инхора. Ты поняла, для чего?
Она закивала головой, потом изобразила, как она что-то пишет и показывает мне, потом указала на меня и повторила тот же жест. Мы друг друга поняли.
Наместник упал перед Императором на колени, моля о прощении, что до сих пор не смог справиться с бандитами и разбойниками: лесов много, а на плато ещё есть места, которые стража обходит стороной. Император тут же отправил гонца в Рианол к графу Неверскому. А наместнику задал справедливый вопрос:
- Если вы сами были не в состоянии справиться с этими бандами, что в результате привело к нападению даже на Императрицу, то почему своевременно не подали соответствующее прошение в Министерство Внутренних Дел? Вызвать сюда начальника полиции провинции.

Начальник полиции чётко и обстоятельно объяснил, что без разрешения наместника он не мог указывать в еженедельных рапортах о бандитах на плато Оркан. Своими силами несколько раз устраивал облавы, но их кто-то заранее предупреждал. А само плато — это лесистая местность и горы, изрытые сотнями пещер. Там добывали руду тысячи лет. И простые солдаты и полицейские там не справятся. Нужны особые люди, как раньше при рабстве были команды охотников за головами.

Бандиты — это одна проблема, но кто-то разрабатывает на плато старые рудники, поднимая на поверхность золото и драгоценные камни. Пока облавы и поиски результатов не дали.
Райан выслушал молча, но по его сжатым губам я поняла — участь наместника решена.
Вечером Райан мне сказал:
- Давно пора было начать посещать провинции. Вот мы проехали Эмберику — там не было никаких проблем. Значит, дело в наместнике. Прошёл год после реформы, пора отправить по провинциям комиссии с проверкой всей деятельности. И потом на совете принимать решения по наместникам, которые не справляются.
- А может, всё-таки ликвидировать само наместничество? И как Хьюз предлагал — назначать туда губернаторов с более широкими полномочиями?
- Может, и придётся так сделать, и уж в этом случае я не буду придерживаться старых правил и раздавать посты представителям знати просто потому, что их рода древние и знатные. Результат мы видим, а ведь наместник — дядя одной из бывших наложниц моего отца.
В Андол мы прибыли ближе к вечеру. Перед городом кортеж встречала огромная толпа жителей во главе с герцогиней Андольской и чиновниками провинции. А потом был званый ужин в здании Магистрата, вечерние посиделки уже в самом замке.
А утром в нашу спальню вошла жизнерадостная Нанке и радостно возгласила:
- Мужская половина может остаться досыпать, но женскую половину настоятельно ждут у бассейна. Ваше Величество, Вас я туда не зову, сами понимаете почему! — и она засмеялась своим задорным смехом.
- Нанке, а ничего, что в постели тут лежит чужой мужчина, и как ты-то тут оказалась? — попытался, смеясь, возразить ей Райан.
- Ну, я вижу здесь Императора, которому необходимо выспаться, и вообще, Райан, мы тут у нас дома, а ты в гостях. Дом требует к себе свою хозяйку. Я приехала ещё вчера, мы с Роанной так договорились. Я у бабушки в гостях была. Встретимся за завтраком, Роанн, а ты давай заворачивайся в халат и пошли!
У бассейна меня ждали все мои женщины: Нора, Элисия, Энсо, Дея, Делла, Арин и Элора. Пока мы аккуратно спускались в воду, Нанке, скинув халат и представая во всей своей наготе, с разбегу прыгнула в бассейн, согнув ноги. Бахнуло по стенам знатно, поднялся весёлый визг, крики.

А потом мы пили маленькими глотками подогретое красное вино, щипали с плававшего деревянного подноса виноград и болтали. Болтали без умолку, обо всём и ни о чём. Делла и Арин впервые видели моих девушек, о которых я им не раз рассказывала. Но благодаря Нанке, которая в шутливой форме всех друг другу представила, в нашей компании не было никакого дискомфорта.

Энсо скромно похвасталась, что у её отца дела пошли настолько хорошо, что он надстроил над таверной третий этаж, построил рядом ещё несколько зданий, завёл своё стадо коров, овец, и теперь у него не таверна, а гостевой дом «Волчье ущелье». Вокруг таверны уже вырос небольшой посёлок, так как приехало много даккийских мастеров на строительство каменного моста, который возводится рядом со старым деревянным. Мы бы и дольше плескались, но пришла Фиола.

Бабушка приказала накрыть столы в большой гостиной. Рядом поставили маленькие столики для детворы, которая уже приканчивала поданные на десерт пирожные. Здесь были и наши ребятенки, и дети моих женщин, которых я никогда не видела. Но дети есть дети, они сдружились моментально.

Из мужчин были Райан, приглашённые бабушкой Колин, Дерек с супругой, адмирал Гринье и граф Фергус. Завтрак прошёл прекрасно, было сказано много хороших слов, в общем, я почувствовала, что я дома. А потом мы семейно поехали на кладбище.

Сначала я поклонилась Ринне, а потом пришла к матушке. Попросила оставить меня одну и молилась на коленях перед её могилой, прося прощения за то, что я это не я, и за всё, что случилось. А она смотрела на меня с лёгкой улыбкой с памятника, где по моей просьбе гравёры тщательно нанесли изображение с той самой картины, которая висела на стене в её комнате.

После обеда, оставив всех в замке, мы с Райаном отправились на заводы Фишера. Все рабочие, кто не был на тот момент у станков или домен, вышли встречать Императора. Такое событие было впервые за всё существование Империи, когда её властитель пускался в такое далёкое путешествие из Рианола.

Фишер, конечно, не мог не похвастаться своими новыми образцами. В войска он уже отправил более пяти тысяч переделанных в капсюльные нарезных ружей, но нам он показал своё последнее детище, которое они вдвоём с Вулфом пока втайне от всех сделали в трёх экземплярах.

Это была заряжаемая с казённой части новенькая винтовка калибра 10 миллиметров. Фишер объяснил, что они просто обрезали хвостовик ствола и приделали к нему бронзовый затвор, откидывающийся в сторону. Продолговатая пуля была соединена с бумажной гильзой клеем, а сама гильза пропитана льняным маслом.
Курок так же бил по капсюлю, пламя от которого попадало на гильзу, которая мгновенно воспламенялась. Но пока было много проблем из-за прорыва пороховых газов и сложности с хранением бумажной гильзы в военных условиях.
Вторая винтовка была ещё меньшего калибра, чуть меньше восьми миллиметров, но то что я увидела, сразило меня наповал. Настоящая латунная металлическая гильза с закраинами для экстракции и капсюлем по центру. Эта винтовка имела простой скользящий затвор.
- Это что такое? — я взяла в руки патрон. Мне просто было интересно, как он его сделал? Ну как?
- Это патрон, созданный Вулфом специально для этой винтовки. Он смог сделать чуть больше сотни, но потом по неосторожности произошёл взрыв в мастерской. И он пока прекратил их делать. А вот эту штуку он назвал затвор. Когда его оттягиваешь назад, то он вот этим зубчиком тянет этот патрон на себя.
- А в этой винтовке как?
- Тут, когда мы вот эту крышечку поднимаем вверх, она тянет за собой гильзу. Но стрелок должен сам её достать и откинуть. Или тряхнуть винтовкой в сторону. Ну а если гильза, как сейчас, бумажная, то она просто сгорает. Давайте я прикажу показать.
Подошёл рабочий, взял винтовку и, на удивление гостей, лёг. Откинул затвор в сторону, достал из сумки на боку патрон, вставил его и одновременно зажатый между пальцами капсюль. Взвёл курок, прицелился, бабах. Откинул рамку в сторону и сразу вставил второй патрон, бабах... Итого получилось почти семь выстрелов в минуту против четырёх ранее.
А вот со второй винтовки он стрелял с колена, зажав патроны между пальцами левой руки.
- Десять выстрелов в минуту, поразительно, — тихо произнёс Колин. Потом спросил Фишера: — Какая дальность у этой второй винтовки? У неё же пуля меньше.
- Полторы тысячи шагов, Ваша Светлость.
- Что скажете, генерал? — это уже Император повернулся к Колину. Тот задумался.
- Ваше Величество, появление такого оружия перевернёт все наши представления о войне. Если из таких винтовок можно поражать строй противника на 1500 шагов, то я даже не знаю, как воевать. Сомкнутый строй на поле боя превратится в братскую могилу. А если из них стрелять залпами?.. И такое оружие может появиться и у врага, как только к нему попадёт первый образец.
- Значит, нужно будет что-то менять и придумывать вместо сомкнутого строя, — задумчиво произнесла я, крутя в пальцах патрон. Взрыв в мастерской? Неужели он экспериментировал с новыми составами пороха?
Император хотел сам пострелять, но тут я встала перед ним:
- Ваше Величество, если сам Фишер говорит, что пока винтовка не совершенна, то в руки её возьмёте через мой труп.
Мы ещё побыли на фабрике пару часов, после чего поехали в Арлон. Я прямо жаждала встречи с Вулфом. Меня просто распирало от любопытства. Мы сразу поехали на верфь, и первое, что мы увидели, — это проехавший мимо нас небольшой, но настоящий паровоз с высокой трубой, который, пыхтя и чух-чухая, тащил за собой сразу шесть вагонов с огромными бомбическими пушками в порт. И тащил он их по настоящим рельсам, уложенным на настоящие шпалы. Мало того, по таким же рельсам, уложенным по центру пирса, там, так же пыхтя, двигался высокий кран.
Я посмотрела на лицо Райана. Сказать, что он был удивлён, — значит ничего не сказать.
- Адмирал Гринье, можете мне объяснить, что такое мы сейчас видим?
- Ваше Величество, это переделанная мастером Вулфом паровая тележка. То, по чему она едет, назвали рельсой. Их отливают на заводах Арлонского общества сразу за портом. А 60-фунтовые пушки для линкоров он везёт из вон того большого цеха, где их окончательно доделывают. Каждая из них весит чуть более трёх тонн.
- А где сейчас мастер Вулф? — это уже не выдержали мои нервы.
- Я не знаю, но скоро узнаем.
Гринье подозвал быстро подбежавшего начальника порта, и тот мгновенно отправил какого-то рабочего в сторону цеха. Но Вулфа на верфи не оказалось, он уехал на новый строящийся завод по производству патронов.
- Райан, просто вызови его в Андол. Много вопросов и по винтовке, и по этой тележке. А ведь помнишь, как он мечтательно говорил о железных дорогах? Может, это оно и есть?
- Хорошо, вызовем его на завтра в Андол, а сейчас нас ждут в замке графов Арлонских, госпожа Ойла с генералом Дереком ещё вчера пригласили нас на ужин.

Глава тринадцатая. Проводы «Нерии». Вулф.

Вечером прямо к столу в замок Дерека принесли послание от адмирала О.Брайена. Он просил Императора прибыть к десяти утра в порт Андола, где состоятся проводы уходящего в Хамбантоту нового винтового фрегата «Нерия». Поэтому мы встали рано, быстро позавтракали, поблагодарили маму Ойлу за гостеприимство и отправились в путь на лошадях.
В порту собралась огромная толпа городских жителей. Здесь были семьи уходящих в поход моряков, выстроенный к проводам нового корабля Морской экипаж, курсанты Военно-Морской Академии, Военной Академии, все заборы и крыши были заполнены вездесущими мальчишками. Присутствовали все городские власти во главе с Магистратом, представители верфи, заводов, все, кто принимал участие в постройке этого большого корабля.
Я еще издали увидела стоящую чуть в сторонке группу католических священников в парадном одеянии и среди них красную мантию кардинала. И они-то зачем здесь? Не слишком ли спешат? Команда корабля была построена на пирсе перед ним, на борту виднелись головы вахтенных.
— Адмирал, — спросила я подошедшего О.Брайена, — а что тут делают католические священники с самим кардиналом?
— Ваше Величество, больше половины команды, включая командира, принадлежат к католической церкви. И священники здесь по их просьбе. Команда попросила благословить их на поход и освятить новый корабль.
— Адмирал, — Император повернулся к нему, — а почему корабль и его мачты, и даже паруса, выкрашены в такой серый цвет? Я никогда такого оттенка не видел.
— Ваше Величество, это идея мастера Вулфа. Он сказал, что этот цвет сливается с водной гладью и корабль не будет сильно заметен издалека. Мы проверили — так и есть. А краску получили смешиванием цинковых белил, мела и обыкновенной сажи.
— Их Величества здесь, всем выразить свое почтение! — громко крикнул начальник Морской Академии адмирал Нейл, выходя на середину строя. Люди склонили головы в почтительном поклоне, военные приложили правые руки к головным уборам.
Император вышел на середину строя и поприветствовал команду. Она неожиданно ответила слаженным кличем: «Хурра! Хурра! Хурра!» Я вопросительно посмотрела на О.Брайена. Он наклонился ко мне и тихо сказал:
— В Академии генерала Колина давно принят этот боевой клич, ну и морякам он понравился. Звучит грозно и прекрасно.
Райан пошел вдоль строя, останавливаясь и с кем-то разговаривая, кого-то поощрительно похлопал по плечу. Остановился перед офицерами, потом о чем-то долго разговаривал с командиром фрегата. И почему-то мне командир показался знакомым.
А потом заиграли каледонские волынки, забили барабаны, и обе Академии и Морской экипаж под развернутыми знаменами прошли чеканным шагом мимо выстроенного экипажа, отдавая ему воинские почести. После чего к строю подошли священники. Кардинал о чем-то говорил, священники шли вдоль строя, освящая выстроенных моряков, всех подряд.
После чего кардинал поднялся на борт и встал рядом с вахтенным офицером. Раздалась команда, опять заиграли волынки, и экипаж корабля начал подниматься по трапу на борт. Католики сразу же принимали личное благословение кардинала, после чего вся команда быстро разбегалась по своим местам.
Капитан корабля подошел к нам. И я наконец узнала его.
— Ваше Императорское Величество, капитан первого ранга Ришар Хекейт представляется Вам по причине ухода в дальнее плавание!
— Хекейт, давно мы не виделись, — я улыбнулась старому знакомому. Он был первым из местных моряков, кому доверили управление новой шхуной, построенной на наших верфях по образцу захваченной Суаресом.
— Да, Ваше Величество, больше трех лет.
— Но как ты и такой новый корабль? Знаний-то хватит?
— Я упросил тогда адмирала перевести меня с линейного корабля первым лейтенантом к Ремроку. И было два капитана первого ранга на один фрегат, — он улыбнулся, — но я научился у Роберта управлению этим чудесным кораблем, участвовал во всех сражениях «Помоны». И поэтому адмирал сразу назначил меня командиром «Нерии».
— А когда ты стал католиком?
— Год назад, Ваше Величество, пришлась мне эта вера по сердцу, сам не знаю почему. Может, есть и другие толкования, но я о них не знаю.
Мы поднялись на борт фрегата, в кают-компании выпили «на дорожку» по рюмке рома. Я обратила внимание, что палуба корабля была заставлена какими-то укрытыми брезентом предметами. Хекейт пояснил, что по настоянию Вулфа они взяли запасные части для машин не только для себя, но и для «Помоны».
И вот наступил волнующий момент. Два небольших парохода с длинными трубами, которые я увидела впервые, зацепили фрегат с носа и кормы и начали оттягивать его от пирса. На самый край которого высыпали жены и родственники уходивших в море моряков. Раздались крики прощания, загремели колокола и запели боцманские дудки на всех стоящих в гавани кораблях. У меня даже комок к горлу подкатил.
Загудели корабельные вентиляторы, загоняя воздух в топки. Буксиры отдали концы и разошлись в разные стороны. Под кормой корабля показался сначала небольшой бурун, потом вода вспенилась, и он начал движение, разворачиваясь носом к выходу из залива. Хекейт подбежал на самую корму и замахал высоко поднятой в руке шляпой.
Младшие курсы обеих академий под барабаны двинулись в город, а старшекурсников распустили из строя прямо в порту. К нам подошли Фарош и Нира, скромно державшаяся с ним рядом. Братья тепло поприветствовали друг друга. Я спросила Ниру, где Марджани. Она ответила, что принцесса ушла в город с обоими братьями, их отпустили командиры. С ней ушла Алайя, две охранницы и служанки.
Во дворе замка нас ждали Бойл, Фишер, Кольберн, Довер, Найтингейл, Кассоль младший и Вулф. Император пригласил их всех пройти в мой кабинет, где по распоряжению бабушки слуги поставили дополнительные стулья к столам.
Первым отчитался Бойл. «Нерия» — первый корабль, набор которого выполнен из стальных шпангоутов. Обшит латунными листами и обработан от всех напастей. Рассказал, как собираются шпангоуты, где их изготавливают.
И заявил, что как только будет закончено строительство завода по производству стальных листов и прочих конструкций, он приступит к постройке железных кораблей. И кивнул в сторону Кассоля.
Тот поднялся и скромно пояснил, что на его верфи уже закачивается строительство первого корабля, собранного полностью из металлических деталей. Деревянными там останутся только верхняя палуба и палубные настилы внутри.
По его словам, строительство такого корабля обойдется казне дешевле в два раза. Не надо рубить тысячи деревьев, долгое время их сушить, распускать на доски и бруски в таком количестве. Как только корабль будет полностью готов, он приведет его лично в Андол.
Кольберн доложил, что уже построил четыре стекольных завода в королевстве Энгер, провинциях Камберен и Миррен. При каждом заводе открыт цех по производству стеклянных бутылок, спрос на которые растет гигантскими темпами. Четыре завода строятся в королевстве Дарвинксвилл, провинциях Хайланд, Гондоана и в герцогстве Харрасском.
Довер, Найтингейл и Вулф докладывали вместе. О строительстве завода по производству паровых котлов разного размера и предназначений, о постройке корабельных машин трех типов. И разработке более мощных машин для кораблей.
Найтингейл пояснил, что рельсы они льют на «Новых Арлонских заводах» из чугуна, каждая длиной не более метра, так как из-за нагрузки они иногда трескаются. Как только будет закончено строительство рельсопрокатного завода, то сможем получать стальные рельсы длиной до 4 метров. Опытные образцы уже получены, но процесс еще требует совершенства. Они с мастером Вулфом работают над этим.
Император поблагодарил всех за проделанную работу, потом позвал своего секретаря графа Фуллена и зачитал Указ о возведении мастера Вулфа в дворянство и о даровании за заслуги перед Империей имперского баронского титула. Все стали горячо поздравлять растерянного коллегу.
— Мастер Вулф, я же говорила, что все еще впереди, — я тоже поздравила Вулфа с дворянством.
Отпустив всех мастеров, Вулфа попросили остаться. Императора интересовала вторая винтовка и металлические патроны. Тот подробно объяснил, каким образом из заготовок он вытягивал гильзы, в общем, доступно и на пальцах разъяснил все трудности и в то же время преимущества производства такой винтовки. И, положив на стол принесенную с собой коробку, открыл ее.
Внутри в углублении из темно-красного бархата лежал самый настоящий револьвер, очень сильно похожий на «Кольт — Писмейкер» середины 19 века. Я вопросительно посмотрела на Вулфа. Он аккуратно достал револьвер и подал его Императору. Тот покрутил его в руках, примерился и вернул мастеру.
— Я так понимаю, что это необычной формы пистолет, так?

— Да, Ваше Величество, именно под металлический патрон, подобный тому, что Вы видели на примере второй винтовки. Состоит из нескольких металлических деталей, которые нужно будет выплавлять из стали в разных заготовках, потом обрабатывать на станке и руками.
Вулф открыл барабан и показал Императору, как вставляет в гнездо патрон.
— Здесь можно поместить шесть патронов. Когда мы взводим курок, механизм поворачивает барабан на одну камору и пружиной прижимает к стволу. После выстрела опять взводим курок и так шесть раз. Пока изготовлено четыре единицы. Все упирается в окончание постройки моего оружейного завода. И изготовление в мастерских Найтингейла и Довера станков по моим чертежам.
— А патроны? Как вы получили такие круглые патроны? — это уже прорезался мой интерес. Я даже в прошлой своей жизни никогда не задумывалась о таких мелочах, а ведь как?
— Пришлось сделать специальный токарный станок, на котором круглая латунная заготовка вытягивается в такую вот гильзу, обжимается и делается кольцевая проточка у донышка. Потом сверлим в центре отверстие под капсюль, а перед этим немного углубляем платформу. Помещаем порох, пули и закатываем ее по кончику гильзы. Пока так. Поэтому такие патроны к винтовке и пистолетам еще редкость. Сама гильза тянется в семь стадий с промежуточными операциями.
— А зачем вот эта проточка у донышка? Это не лишняя работа?

— Нет, Ваше Величество, за вот эту проточку цепляется рычажок, который я называю экстрактором, при открывании затвора винтовки он тянет за собой из ствола стреляную гильзу. Если открыть затвор резко, то она сама отлетит в сторону.
— Но откуда тебе все это известно? Это же сложный процесс, — наконец Император задал вопрос, которого я боялась больше всего.

— О металлических гильзах я узнал еще у себя в Бриттии. Сначала один франк создал гильзу из картона, но в которую поместил в металлическое донце. И вставил в него капсюль. Но военные забраковали его изобретение, так как нет возможности изготавливать много патронов, и оно используется только охотниками. А потом один мой знакомый механик показал мне, как он делает на станке короткие латунные трубки для котлов. Но он обрезал оба конца.
— То есть у тебя там в Бриттии этот способ не был распространен?

— Да, Ваше Величество, идея пришла ко мне, когда мы делали первую винтовку Фишера. Мы сначала сделали бронзовый затвор, откидывающийся в сторону. И встала проблема с металлическим патроном — его раздувало, и он застревал в стволе. И приходилось его выковыривать ножом.
— А потом?

— А потом мы сделали подпружиненный зубец, а чтобы он за что-нибудь цеплялся, Фишер предложил вырезать фаску у донца. А вот я подумал — а если не открывать в сторону, а прямо задвигать патрон, как заряд в пушку банником. Месяц проб, и кое-что получилось. Теперь надо отработать этот затвор, чтобы его легче было делать на заводе. То есть убрать все лишнее.
— А что там взорвалось у вас по словам Фишера? — поинтересовался Император.

— Я пропитал хлопчатобумажную ткань азотной кислотой, потом высушил ее. А рабочий случайно обронил на нее горящую лампу. В лаборатории был еще и порох, поэтому и произошел взрыв и погибли два работника.
— А для чего пропитывали?

— Да я как-то случайно вытер хлопковой тряпкой кислоту со стола и повесил тряпку сушиться. Она сморщилась, и я решил ее просто сжечь в печке. Так что чуть печку не разнесло, и я стал экспериментировать. Сгорает быстрее и мощнее, чем порох, и при этом почти не дает дыма.
— Я понимаю, что ты уже попробовал, так? — это уже задала я мучавший меня еще со вчерашнего дня вопрос.

— Да, я высушил и размельчил, и кое-что добавил. Патроны к этому пистолету снаряжены таким порохом, можно проверить.
Мы вышли во двор замка и проследовали к месту, где проводили занятия замковые гвардейцы. По приказу офицера один из них поставил на скамью у стены шесть глиняных горшков. Вулф откинул крышку барабана и вставил в него патроны, закрыл. Подошел к скамье на расстояние двадцать пять шагов, которое отмерил солдат. И поднял оружие в правой руке.
Вокруг нас почтительно стоял почти весь гарнизон, пока ничего не понимая. Вулф левой рукой взвел курок. Выстрел, за ним еще, и так шесть раз подряд. Все горшки просто разлетелись на осколки.
Император подошел к нему в тот момент, когда он боковым подпружиненным экстрактором выбивал гильзы из барабана. Взял в руки револьвер, и они о чем-то заговорили. Потом Вулф на глазах императора зарядил еще шесть патронов, показал, как взводить курок, и передал оружие Райану.
Император произвел шесть выстрелов, три раза попал. Сам по подсказкам Вулфа открыл боковую камору и вытолкнул еще горячие гильзы на песок. При каждом выстреле из ствола вылетало пламя и небольшой серо-голубой, тут же рассеивавшийся дым.
— Этот образец и три остальных я делал сам по вечерам, обтачивая на станке все заготовки. Но как только будут готовы другие станки, можно будет постепенно наладить производство и винтовок, и таких пистолетов. Я назвал его револьвером — от древнего слова, означающего «вращаться».
Райан еще раз покрутил в руках пистолет и отдал его Вулфу. Но тот, уложив пистолет в футляр, преподнес его с поклоном Императору, и две коробки с готовыми патронами.
— Ваше Величество, — обратился он ко мне, — я приготовил такой же подарок и для Вас, и два для Ваших охранниц. Я видел, как Вы внимательно смотрели на весь процесс, нужны какие-то еще пояснения?
— Нет, но я бы хотела знать, каким образом моим девушкам его разобрать для обслуживания, и как это делается.

— Я написал четыре небольшие брошюрки и оформил их рисунками, где пронумеровал все детали. Брошюрки лежат в каждом футляре, там же приспособление для чистки револьвера. С Вашего позволения я передам все три футляра вон той Вашей девушке, — и он указал на стоявшую сзади меня и внимательно слушавшую наш разговор Элору.
Я попросила Вулфа сопроводить меня до главного здания, видя, что Император остался поговорить с окружившими его гвардейцами.
— Вулф, я смотрю, ты проделал огромную работу. Я свое слово сдержала. Ты получил и дворянство, и титул. Поэтому нет никаких препятствий для твоего назначения деканом судостроительно-механического факультета. Ты что-то думал о том моем предложении?

— Да, Ваше Величество, и уже составил список людей, которых хотел бы привлечь для преподавания, и список необходимых учебных пособий. Но я не брал с собой эти материалы.
— Мы еще завтра будем здесь. Император планирует посетить военные учебные заведения, Университет и медицинский институт доктора Ли. И мне кажется, что у тебя уже готовы все расчеты по новым производствам. Но сразу предупрежу: назрела необходимость в строгой охране самих документов, которые могут выкрасть твои бывшие соотечественники. Или кто угодно для продажи за деньги.

— Я хотел задать этот вопрос Императору, но не стал этого делать при всех.
— Я познакомлю тебя с человеком, который занимается секретными операциями за границей. Он прекрасно знает цену подобным изобретениям и отлично умеет их добывать. А раз так, то наверняка знает способы, как их сохранить. И пора делать свои лаборатории более закрытыми, чтобы доступ туда для посторонних рабочих был полностью закрыт.

— Я все понял, Ваше Величество. Завтра утром я доставлю сюда все необходимые документы. И еще один момент, о котором я не упомянул. Я в закрытом сарае работаю над нарезной пушкой; уже отлит стальной ствол калибром 92 миллиметра.
— В чем ее отличие? И почему сталь?

— Сталь лучше выдерживает нагрузки. Эта пушка так же будет заряжаться с казенной части. Я сейчас работаю над пушечным замком, пока все вытачиваю сам, вручную. Но если получится, то мы увеличим дальность стрельбы нашей артиллерии сразу на два километра. И получим точность, сравнимую с винтовочной. Я знаю, как это сделать, просто у меня пока нет необходимых станков, чтобы сделать это быстро.
— Мне понравилось, как ты сегодня выкрутился после вопроса Императора.

— Я заранее приготовил и выучил правдоподобные истории. Это только из-за Вашей особенности мне пришлось открыться.
— И хорошо, иначе что бы ты смог сам сделать без моей и Императора поддержки? Жду завтра с бумагами и готовься доложить об этом Его Величеству.
Я проводила взглядом уходившего через замковые ворота Вулфа. Это тоже присланный мне свыше бонус? И сколько таких подарков судьбы может еще обнаружиться?
В воротах замка Марджани и Нира прощались с Фарошем и братьями даккской принцессы

Глава четырнадцатая. Марана.

Нанке тоже не скучала. Прихватив с собой Деллу, Арин, Нору и Энсо, она в сопровождении взвода Аймы отправилась на конную прогулку к известному ей месту, где девы решили устроить дружеский пикник. Ило резво соскочила с этой затеи, сославшись на то, что кому-то нужно оставаться с детьми, которые вовсю терроризировали бабушку. Как она потом мне сказала: «Моя мягонькая попа не для седла».
Бабушка тоже решила не ударить лицом в грязь и устроила для детворы морскую прогулку вдоль берегов залива. Естественно, взяв с собой энное количество служанок, следивших за перемещениями детворы по палубе небольшой шхуны.
Капитан, предупреждённый заранее, натянул вдоль лееров парусину на всякий случай. Это была личная шхуна герцогини, которой настолько понравились морские прогулки, что она попросила Кассоля построить для неё небольшой кораблик.
Вечером, уже раздевшись и ожидая Райана, кое-что вспомнив, я позвала служанку и приказала привести ко мне Марану. Она пришла с папочкой под мышкой. Я указала ей перед собой, и она села передо мной на пол. Я медленно произнесла:
— Завтра ты идёшь со мной, куда бы я ни пошла, пока я не прикажу тебе другое, поняла?
Она кивнула головой, потом постучала себя пальцем в грудь, показала на меня и изобразила пальцами походку. Я хотела сразу же показать её докторам. Её недуг происходил от сильнейшего стресса, ведь до 11 лет она была нормальной девочкой. Она взяла карандаш и написала:
— Мы пойдём в больницу? — я кивнула головой, потом взяла у неё папку и написала свой вопрос: «Расскажи, кто тебя учил стрельбе из лука, умению держаться в седле и чему тебя ещё научили?»
Она долго писала, потом показала лист мне: «Меня нашёл друг отца, старый воин. У него за городом была небольшая ферма. Я сначала жила с ним. Он научил меня ухаживать за лошадьми, сидеть в седле, стрелять из лука, метать ножи и владеть коротким изогнутым клинком, общаться на азбуке немых».
Я спросила, а что случилось потом. Марана опять начала писать с другой стороны листа: «Два года назад на ферму напали такие же люди, что и на наш дом раньше. Они почему-то очень хотели убить именно меня. Господин приказал мне бежать в лес, а сам с сыном оборонялись. Но враги были умелые, и их было девять человек. Потом они искали меня в лесу, но я спряталась в болоте. После этого я пришла в город и стала жить на рынке. Я искала тех, кто напал на нашу ферму, они были без масок. Нашла двоих. Но больше никого не нашла. Потом меня встретила баронесса Орнан и позвала жить к себе. А через месяц меня привели к Вам».
— А те двое, что с ними?
Марана, глядя мне в глаза, провела большим пальцем себе по шее и склонила голову. Девочка ни капли не врала. Это что же получается, охотились за нею, не добили и искали несколько лет? Надо ждать доклада Байана и Морлера. Я ещё и Ойгена подключила. Венар пока ничего не нашёл, но его люди проверяют все полицейские архивы. Я очень не люблю непонятки.
Но первым делом мы отправились посещать Военно-Морскую академию. Император ещё вчера сказал Нейлу, что не надо строить курсантов. Он просто хочет посмотреть на учебные корпуса, и вообще он ни разу никогда не был в военном учебном заведении. Нас всё равно увидели в окнах, но преподаватели быстро навели порядок в классах.
Мне понравилось, как всё было оборудовано. Возле одного из зданий вытянулись в ряд всевозможные корабельные пушки разных размеров, торчащие стволами в макеты орудийных портов. Стояла и высокая настоящая мачта с какого-то корабля с парусами.
Адмирал пояснил, что здесь новички изучают наименования и назначение всех парусов, их крепление и все прочие снасти. А у пушек тренируются их заряжать, обслуживать, крепить. Прежде чем командовать матросами, они сами должны знать, что и как делается на палубе.
Потом мы прошли в классы для специальных занятий по штурманской подготовке, по другим дисциплинам. Первые два курса жили в двух казармах на территории Академии, а третий курс распускали по домам. Или же оплачивали им съёмное жильё.
После выпуска все попадали на корабли мичманами, независимо от статуса и знатности. И там уже должны были доказать, способны ли они стать офицерами. Практические плавания совершали к острову Тамн и обратно.
Попрощавшись с Нейлом, отправились в гости к генералу Колину. Райан, посмотрев на мои усилия, распорядился привести из замка запряжённую рессорную двуколку. Поэтому в Военную академию я приехала весёлая и бодрая. Там на плацу занимались несколько взводов молодых курсантов, командовали ими старшекурсники. Всё, как и в моём мире.
Университет встретил нас шумом и гамом, всё-таки большая перемена — это что-то в любом мире. Император был одет в мундир гвардейского полковника, я — в простое платье и шляпку. Фролан Гаржакс выбежал нам навстречу, махая руками.
— Ваши Величества, ну как же так? Ну почему ничего не сказали, ну так нельзя же.
Но Райан остановил профессора, прихватил его за обе руки и рассмеялся. Услышавшие про величества студенты не попадали на землю, как раньше, а наоборот вытаращили все глаза. Только наступила тишина, ну почти тишина.
Кто-то протискивался вперёд, чей-то писклявый девчоночий голосок взывал: «Ну хоть одним-то глазком, мне из-за ваших спин не видно, ну дайте же». И самый смелый подхватил её на руки и посадил к себе на плечо. Да так, что мы оказались с нею почти нос к носу. Увидев её вытаращенные от внезапного испуга глаза, я не выдержала и рассмеялась.
Потом протянула в её сторону руку через плечо стоявшего передо мной парня и пошевелила пальцами. Она с опаской вложила ко мне в руку свою ладошку с тонкими пальцами. Я слегка её пожала и снова рассмеялась, глядя, как меняется её выражение лица.
Потом сняла с себя одно из колец и вложила ей в ладонь со словами: «А это тебе за смелость», — и добавив золотой: «А это парню, который оказался смелее всех». Ну что тут началось. Пиар никто не отменял, а у меня это вышло по какому-то наитию. Так мне понравилась эта девчушка. Ректор еле угомонил студентов, и сразу раздался требовательный звонок. Двор мгновенно опустел.
Мы прошлись по коридорам, заглянули в несколько учебных классов, где не было занятий, а потом пили чай в кабинете ректора. Императора интересовало, из каких провинций студенты в Университете. В основном были из соседних провинций, но много было и из новых северных территорий. Ректор гордо показал письма от наместников провинций, где уже работали первые выпускники.
Медицинский институт располагался при большом городском госпитале совсем рядом, и мы просто пошли к нему по улице. Доктор Баклер проводил операцию вместе со старшекурсниками, поэтому мы подождали его в кабинете профессора Ли. Который тоже, увы, сейчас был в госпитале и делал обход больничных палат с другой группой студентов. Я поехидничала немного:
— Ты решил сделать им сюрприз? А они сделали его тебе. Это другие преподаватели, и у них в любой момент может появиться срочный больной. И они, бросив лекцию, побегут спасать человеческую жизнь.
Баклер пришёл, весь большой и шумный, он будто сразу заполнил весь кабинет. Быстро настоял на осмотре Императора, практически приказал ему раздеться до пояса и лечь на кушетку за ширмой. Выявив небольшое искривление позвоночника, прописал занятия гимнастикой и расписал кое-какие упражнения. Я потянула листок к себе, мне тоже пригодится.
Когда мы почти закончили всё выяснять, я попросила Баклера осмотреть мою служанку, предварительно рассказав всё, что знаю. Райан тоже впервые всё услышал и был удивлён. Доктор попросил её жестом зайти и сесть на кушетку. Я зашла следом, мало ли что. Я сразу сказала, что она может читать по губам.
Он осмотрел оба её уха, потом долго смотрел рот и горло. Она сидела, смешно скосив на меня глаза, даже слезинка покатилась. Потом Баклер показал себе на рот и чётко произнёс: «Скажи, а!». Она замотала головой, но он решительно остановил её ладонью. «Пробуй! Ты же знаешь, как это делается, я хочу кое-что проверить».
И Марана начала пробовать, она буквально тужилась, но из её горла даже сипения не доносилось. Баклер кивнул головой, потом положил свою широкую ладонь ей на спину, а ладонь другой руки — на грудь. Она было дёрнулась, но я мотнула головой. Он опять попросил её издать нужный ему звук. Она пыталась, и в один момент он вдруг резко нажал ей одновременно на спину и грудь. Из её горла вырвалось: «А… а… а…».
Доктор отодвинулся и сказал ей:
— У тебя получилось, даже она, — он кивнул на меня, — услышала.
Я подтвердила сказанное и спросила Баклера, что с этим делать. Он взял Марану за обе руки, повернулся ко мне, держа голову так, чтобы Марана могла видеть его губы:
— У неё психогенная глухота и психогенная афония. Это защитная реакция психики на запредельный стресс. Все органы у неё в порядке, ей нужен покой и специальные упражнения. Я знаю одного монаха, который действительно кое-что может, поэтому как вернётесь в Рианол, то отведите её к отцу Септимию. Он не просто священник, мы с ним имели неоднократные беседы. И он владеет тем, что в Старом Свете называлось «магнетизм». Он может усыплять людей и заставлять их выполнять то или другое действие. В этом состоянии у человека отключаются все защитные механизмы. Но без её согласия он сам ничего не сделает.
— То есть он может усыпить любого человека? — с опаской спросил Император.
— Нет, только того, кто даст ему своё согласие и будет сам согласен на усыпление. Для неё главное сейчас — покой и чувство безопасности. А ещё лучше найти источник её бед, то есть выяснить, кто стоял за убийством её семьи. Чтобы она знала, что убийцы наказаны.
Марана смотрела в рот профессору, её глаза были огромными и почему-то беззащитными. Я подошла и обняла её за плечи:
— Всё будет хорошо, главное, доктор сказал, что у тебя нет никаких повреждений. Это ты сама отключила и звук, и речь.
— Ты помнишь, кто тогда сделал с тобой то страшное? — внезапно задал вопрос Баклер. Она согласно кивнула головой, потом достала лист и написала: «Отец с братьями бились с убийцами, маму убили сразу. Отец крикнул мне бежать к лазу. У нас за сараем был лаз для собак, я в него протиснулась и побежала по дороге. Наткнулась на кого-то, помню, что стала звать на помощь. Но они засмеялись и ударили меня по голове. Очнулась я, когда уже всё случилось. Я запомнила их всех, потом сделала подкоп в сарае и сбежала. Я их всех потом нашла, через пять лет, всех».
Баклер обнял её и прижал к себе, поглаживая по спине. Я, читавшая её листок вслух, была просто ошеломлена. Это сколько же выпало горести и испытаний на маленького ребёнка. Баклер показал ей рукой на дверь, и когда Марана вышла, обратился ко мне:
— Ваше Величество, если вы взяли на себя заботу об этой девушке, то в первую очередь — никакого оружия, чтобы она не ощущала никакой опасности. Найдите ей работу у себя, чтобы она вела спокойный образ жизни, пусть играет с детьми, пусть ваши девушки тоже заведут себе такие небольшие тетрадки и переписываются с нею. Она должна привыкнуть, что все опасности ушли и всё осталось позади. И обязательно пригласите отца Септимия. Туда к нему не ведите, она может на подсознании насторожиться. Просто пригласите к себе на чай.
К обеду мы вернулись в замок. И первым, кого я увидела, был сидевший на скамеечке с папочкой под мышкой Тан Байан. Ну я только о нём вчера подумала. Император, занятый беседой с магистратом о подготовке церемонии встречи сюннских послов, даже не посмотрел в его сторону. Я мотнула головой на замок, Байан поклонился.
В моём кабинете он достал из папки несколько листов бумаги.
— Это список посольства сюннов, они завтра прибывают в Андол. Каган отправил самых доверенных своих людей и родственников. Посмотрите, я сделал сноски. Каган очень напуган активностью князя, теперь Великого Кагана Юйлуня. Тот уже предлагал им добровольно принять его чиновников и армию на постой. Но на общем собрании родов все гневно отвергли это наглое предложение.
— Каково их положение?
— С севера нависают уйгуры и захваченное танцами княжество Кин, где пока не понятно, что происходит. На западе — тангуты, но их разделяют сотни километров густых лесов. А на востоке — Тан, Сун и опять Кин, все под Юйлунем. Весь каганат расположен на огромной и ровной как стол равнине. Горы только на юге, там, где рудники Чинцана.
— Что они могут попросить у нас?
— Скорее всего, оружие. Можно отдать им всё, что хранится на старых имперских складах. Луки, стрелы, копья, броню, кавалерийское снаряжение, помочь серебром. Отправлять новые войска — ну не знаю, у нас сейчас со стороны бриттов проблемы нарастают.
— Где ты держишь Хатун и обеих сестёр?
— У Руйяра в его замке, он отдал его полностью моей службе. А то начали шастать по Андолу некие личности, присланные каганом из Ордоса. Пришлось допросить и укоротить на голову. Завтра их привезут к доктору Баклеру на осмотр. Они знают, что вы с Императором оба здесь.
— Ты знаешь мастера Вулфа? Он с вчерашнего дня барон Вулф.
— Знаю. Вы хотите, чтобы я взял его под свою опеку?
— Приятно иметь с тобой дело, тогда пять лет назад я не ошиблась ни капельки. Что там со Счётной палатой?
— Работает, считает, — Байан позволил себе слегка улыбнуться своими тонкими губами. Дело в том, что Службу Безопасности Империи возглавлял граф Ойген. И отделения службы, как и отряды морлеровских лазоревых гусар, находились во всех провинциях.
Но я решила в тайне сохранить свою личную контрразведку и не ошиблась. Официально она так и числилась Счётной палатой, ранее комиссией. Подчинялась наместнику и выполняла все необходимые функции. Но этот особняк имел двойное и тройное дно. И управлял им один из самых верных людей Байана, которому по его просьбе я вернула и дворянство, и баронский титул, и поместье у Роона.
Именно им я решила поручить осуществлять негласное наблюдение за Вулфом и его окружением, а также проверку всех, кто поступает на работу на его оружейный завод. Байан сказал, что сам встретится с Вулфом и обсудит все вопросы. Он уже знал, что это человек особенный, и ему не нужно что-то долго втолковывать.
— Что скажешь по делу о немой девочке?
— А вот тут много интересного всплыло. Во-первых, в Барпинланд они приехали из сининского королевства, столица которого Синин расположена далеко на севере по джамбарской дороге, а княжества Дачан, Чондо и Юйшан входят в его состав.
— Во-вторых, отец семейства оказался евнухом, и выходит, что все дети не его, а той женщины, которая была его женой. Но самое интересное то, что обоим сыновьям его было по двадцать пять и двадцать семь лет, а дочери пять.
— В-третьих, приехали они не с пустыми руками, хотя по слухам от кого-то спасались. Сразу купили дом с двором и постройками, лавку, начали торговлю. К нему приезжали тканевые караваны из Могов и с северных каганатов.
— В-четвёртых, конфликта как такового у гильдии с ними не было, он сам начал его на ровном месте, сам оскорбил Главу Гильдии, ну и тот, естественно, послал мальчиков с дубинками поучить наглеца. Но что-то там не срослось, сыновья оказались крутыми бойцами.
— После всего этого глава семейства раструбил о нападении, всё распродал и уехал с семьёй сначала в Донгар, а потом в Рианол. В столице они купили опять особняк и две лавки на рынке, причём сразу же, наняли слуг. А потом кто-то напал на поместье, нападавшие были в масках.
— В-пятых, старый полицейский рассказал моему человеку, что во дворе нашли убитыми женщину, главу семейства, обоих его сыновей и одиннадцать тел нападавших. Их никто не опознал. Девочка с тех пор считалась или пропавшей, или похищенной. Вот пока всё, что удалось узнать.
— И ты говоришь, всего лишь? — не выдержала я. Потом молча стала обдумывать сказанное. Байан попивал принесённый служанками компот и отщипывал по кусочкам от белой булки.
— Получается, все нити ведут в Синин? Есть мысли?
— Смотрите, они сбегают из Синина аккурат через год после того, как старший сын короля от второй наложницы поднял мятеж, свергнул короля и занял престол. Дворцовый евнух, женщина и два отлично подготовленных воина.
— И они увозят оттуда пятилетнюю девочку, спасая её от убийц, но, видимо, в Барпинланде им сели на хвост, и они перебрались в Донгар, и потом, петляя, прибыли в Рианол, — продолжила я.
— Я осмелюсь высказать предположение, что это евнух, служанка и гвардейцы старого короля, которые охраняли маленькую девочку.
— Надо покопать в этом направлении, девочка не простая, если её учили писать, считать и в одиннадцать лет она уже свободно владела грамотой. Какие у нас отношения с Синином?
— Никакие. У нас хорошие отношения с князьями Дачана и Чондо, их торговцы часто посещают Джамбар и северные города, как и наши — их княжества. Ваше Величество, это дело меня самого заинтересовало. Может оказаться не менее перспективным, чем похищение нами из-под носа Орсара Хатун и её старшей дочери.
— Так, Императору пока не докладывай, нужно сначала всё точно разузнать. Вулфа возьми под охрану и особенно его лаборатории. Он учёный муж, а ты сам знаешь, какие у них иной раз в голове прибабахи.
Байан засмеялся, потом сказал, что моё последнее слово он запомнит и даже запишет, так ему оно понравилось. Договорились, что общаться по этому северному вопросу будем через Элору де Морлер.
Байан тихо ушёл, Хорсер не задал ни единого вопроса, кто это был. Я спустилась вниз как раз, когда во двор въехали наши весёлые любительницы пикников и конных прогулок. Нора и Энсо, видимо, сразу поехали домой.
— Ну что, водила Марану к Баклеру? — уже после ужина спросила Нанке.
— Да, водила. Всё у неё нормально, её можно вылечить, и он рассказал, как это сделать.
— Ты как-то неровно к ней дышишь, это из-за её немоты и глухоты?
— Нет, есть ещё кое-что, что я пока даже Райану не скажу и тебе тоже, чтобы не спугнуть. И не надо делать такое обиженное лицо, там настолько всё серьёзно, что убивают всех, кто прикоснётся. Помнишь убийц твоего деда? Они не одни на свете такие умелые и ловкие.
Подожди, будут известия, и я тебе расскажу первой, а пока молчок.

Глава пятнадцатая. Посольство сюннов.

Сюннское посольство двигалось к городу от мостовой крепости не спеша.

Впереди шли люди, которые несли на плечах длинные бронзовые

трубы, загнутые на конце раструбом вверх. Шесть человек несли. А седьмой

шел сзади, и по удару большого барабана, дул в трубу. Звук был чудовищно

низким и громким.
И таких групп с трубами впереди посольства шагало аж шесть. Следом по

шесть всадников в ряд ехали одетые в блестящие на солнце доспехи воины.

У всех слева и справа из-под шлемов свисали длинные косички с

заплетенными в них алыми лентами. Длинные бороды тоже были сплетены

аналогичным образом в центральные косицы.
После них шли пешие воины с копьями, а над ними покачивался помост,

который несли двенадцать человек. На нем стоял огромный барабан и два

поменьше. Два голых по пояс человека равномерно били в малые барабаны, а

третий через определённое время наносил сильный удар в большой барабан.
За этой группой шли по шесть в ряд слуги в тёмно-синих халатах, расшитых

золотым орнаментом в виде четырёх корон, каждая из которых нижней частью

была обращена в центр композиции, образуя своеобразный крест.
За ними на высоком помосте с балдахином следовал посол, дородный

мужчина, одетый в золотые парчовые одежды. Следом за ним опять шли

слуги, служанки, ещё отряд пеших воинов, потом с десяток повозок,

накрытых тканью.
И замыкал процессию опять же отряд всадников. На глаз было не менее

пятисот человек. Мы с Райаном, одетые как простые горожане, выехали

конными в сопровождении небольшой охраны сразу после завтрака. Уж очень

хотелось самим посмотреть на всё посольство.
Перед самыми городскими воротами посольство сошло с дороги вправо и

стало вставать лагерем на большом лугу. Слуги сноровисто растягивали и

ставили шатры. Всадники рассёдлывали лошадей, вбивали колышки и

привязывали их на лугу.
Официально посол вступит в Андол ближе к обеду. Встреча назначена в

Большом зале герцогского замка. Вчера вечером морем прибыл герцог

Этернийский с чиновниками, которые вели дела с восточными государствами.

Увидев, что хотели, мы вернулись домой.
В моей приёмной скромно сидела Ириана Визари. Я обняла её и повела в

свой кабинет. Полчаса она рассказывала мне новости. Люди двоюродного

брата её матери, одного из могучих северных князей, уже трижды побывали

в Руйяре, привозили письма и отвозили ответы.
Мать настроена решительно. По их законам она имеет право сама возглавить

каганат, если её муж погиб от рук врагов. И передать власть по своему

усмотрению на Совете старейшин родов.
Они с Анарой сейчас в больнице доктора Ли. Ноги у сестры заживают, но

она пока в лубках, и её носят слуги и служанки. Самой ей пока доктора

передвигаться запретили. Они очень хотят увидеться со мной и

поблагодарить меня и Императора за своё спасение.
Я распорядилась, чтобы послали слугу в больницу и передали моё желание

видеть мать и дочь у себя в замке. После чего мы с Ирианой спустились

вниз, где в гостиной заседали Император, приехавший с герцогом

Этернийским мой дед и он сам. Принцесса обстоятельно и со знанием

вопроса рассказала все сведения, которые ей привезли как об уйгурском,

так и о сюннском каганате.
— Если мы установим дружеские отношения с обоими каганатами, при

условии смены власти в Ордосе, то получаем сразу дугу — герцог

Этернийский встал и, подойдя к карте, провёл по ней широкую дугу по

северным территориям.
— И через Ордос мы получаем сразу вилку — выход на княжество Ляо и

через него на Дондайское царство. А на севере через баратов сразу к

Ташанте и Кош-Агачу, военным крепостям россов на захваченных ими землях.
— И, следовательно, тяжёлые горные дороги и перевалы на старой дороге

через тангутов останутся в стороне? — задал вопрос Император.
— Именно так, Ваше Величество. И нам не нужно будет больше упрашивать

их кагана дать разрешение на проход наших караванов на север или россских

к нам.
— Герцог, что мы готовы отдать сюннитам? — это уже Император обратился

к деду.
— А всё, что не попросят, Ваше Величество. У нас копья, мечи и луки

лежат в Арсенале десятками тысяч. Не считая, сколько ещё хранится по

городам в провинциях. Из Рианольского арсенала можно всё отвести

кораблями в Келантан, и оттуда уже доставить в Лампанг, на границу.
— А если попросят огнестрельное оружие? Или пушки? Тогда как?
— Я слышал, у танцев есть небольшое количество пушек, изготовленных из

клёпаных металлических полос. Но, Ваше Величество, это значит — придётся

отправлять туда наших людей. И вступать в противостояние с Тан.
— Да, Ваше Величество, сначала послушаем, что нам предложит посол, —

поддержал деда герцог Эмберский.
— Ваше Величество, — встала Ириана, — у танцев сейчас нет выхода к

морю. Великая Тамандан впадает в залив уже на территории Бохайского

царства. Но если они его получат, то смогут принимать помощь от бриттов

и других старосветцев через океан. Есть косвенные слухи из последних

писем, что западные корабли уже появлялись у берегов Бохая.
— А вот это плохо, — произнеся эти слова, я встала и подошла к огромной

карте, висящей на стене гостиной.
— А вот это что за значок на дороге к россам, вот тут, в заливе с

рекой?
— А это генерал Монс по просьбе орочан начал строить там порт и город.
— А если от этого места пробить дорогу через тайгу на север, то мы

почти попадём к сюннскому городу Паэр, — я постучала пальцем по

карте, отошла от неё и задумалась.
Если нам устроить там передовую базу, то мы сможем патрулировать морское

побережье вдоль всего известного нам берега. И устроить систему

наблюдения, подобную сделанной Суаресом у берегов Нового Света.
— О чём задумалась? — спросил Райан.
— Смотри, если мы разместим там корабли и припасы к ним, то они могут

ходить, сменяя друг друга, вдоль всего побережья и контролировать

появление западных кораблей. Если это будут бритты, то топить сразу.
— Если не бритты, то всё равно топить сразу, — дополнил дед. Он тоже

встал.
— Если западники массово узнают туда дорогу, то мы получим то же самое,

что сейчас имеем на Западе. Топить и не оставлять следов. При

возможности брать спасённых на борт, но тут я за разумную жестокость. И

тогда никто ничего не узнает, — дед был прав.
Топить всех без разбора, кто покажется у этих берегов. А значит, нужны не

маленькие шхуны, а военные фрегаты и корветы. И тот, кто будет за это

отвечать. На этом маленькое совещание закончили, так как сообщили, что

посол вошёл в город.
Мы перешли в Большой зал, где уже были расставлены вдоль стен стулья для

наших чиновников и министров, постелены ковры, а на возвышении стояли два

высоких трона с украшенными резьбой спинками.
Ириана села по правую руку Императора, так как он поручил ей переводить

и следить за сюннским переводчиком. А по мою левую руку сели Хатун и

Анара, которую принесли и аккуратно усадили в мягкое кресло.
Они приехали в замок во время собрания, их встретила бабушка и тут же

одела в лучшие одежды и украсила драгоценностями. Мы успели за десять

минут познакомиться и даже поболтать. Хатун была величественной и, несмотря на возраст, красивой восточной женщиной.
Посол вошёл величественной походкой. Поверх его парчовых одежд, несмотря

на жару, была накинута огромная шуба из белых горностаев. Следом за

ним тихие слуги стали вносить сундуки, шкатулки, тюки с тканями и

коврами.
Раздались слова приветствия с обеих сторон, после чего Император

распорядился подать послу высокий стул, чем выказал огромное к нему

уважение. Слуги сняли с посла шубу, верхние два парчовых халата, а

замковая служанка с поклоном преподнесла на подносе в тонком стеклянном

стакане холодный яблочный сок.
Посол с опаской взял в руки тонкий, украшенный затейливыми узорами

стакан, медленно выпил сок, потом ещё раз осмотрел стакан и, качнув

головой, поставил его на поднос. Взмахом руки он отправил всех слуг за

дверь, остался только переводчик.
Каган прислал послом своего родного старшего брата, являвшегося военным

министром каганата. И огромное количество подарков. По приказу посла

переводчик открывал сундуки и шкатулки. Судя по дарам, они ждали от нас

многого. И не поскупились.
Как и ожидалось, они просили помощи в назревавшей войне с Тан и её

княжествами. Во время переговоров посол смотрел то на Императора, то на

меня. Во время перевода одной из его речей он повёл головой влево и

вправо, впервые решившись посмотреть на всех, кто был в зале.
Его глаза остановились на Хатун, и брови полезли вверх от удивления. Я

посмотрела на неё. Она величественно кивнула ему головой. Значит, они

знакомы.
— Я счастлив видеть здесь супругу моего дорогого подло убитого друга и

названного брата, славного Кейяра, живой и здоровой, несмотря на все

сплетни и нехорошие слухи. И вдвойне счастлив, что она находится под

охраной такой могучей Империи.
Решили продолжить переговоры после обеда, на который пригласили гостя и

четверых его главных чиновников, которых князь хотел оставить у нас в

качестве постоянного посольства. А наш чиновник в Суянте автоматически

становился нашим официальным послом.
Во время обеда я встала, подошла к карте и попросила князя подойти ко

мне.
— Князь, вот в этом заливе строится наш новый порт и город. Это самое

удобное и близкое к вам место для получения нашей помощи. Наши корабли

привозили бы оружие и припасы прямо сюда, и через несколько дней они уже

были бы в Паэре.
— Это прекрасное предложение. Я на обратном пути дам указ князю Паэра,

чтобы он отправил людей в эту сторону, пусть пройдут ногами и

посмотрят весь путь до вашего порта.
После застолья князь всё-таки задал вопрос об огнестрельном оружии. Его

каган спрашивал, могли бы они прислать своих самых способных юношей

обучиться ведению войны с помощью огненного боя. Они готовы оплатить все

затраты золотом и серебром, мехами и любыми товарами.
Такой вариант устраивал обе стороны. Нам не надо посылать к ним людей, и

оружие с припасами они получат не бесплатно.
Князь сказал, что сразу же отправит гонца в Паэр. Там по приказу Кагана

уже собрались пять сотен специально отобранных юношей. Все они прилежны,

старательны, смелы и уже проявили себя как воины. А что, молодцы.

Отказали бы — ну и ладно. А так сразу же батальон в дело.
Решили, что этот отряд проследует в Келантан, откуда его кораблями уже

перебросят в Андол и отправят в лагерь Дерека. Сюнны сами построят

дорогу к нашему новому городу. Командовать отдельным морским отрядом

будет капитан первого ранга Дафф Линч, вопрос о присвоении ему

адмиральского звания будет решён после консультаций с О’Брайеном.
Спать я в эту ночь отправилась в свою комнату, где меня ждали Ириана и

Анара. Слуги занесли кровати из предбанника в спальню, и мы до полуночи

разговаривали. Меня интересовало всё, что могла знать Анара. А знала она

много, намного больше, чем Ириана и даже их мать. Нужно было просто

задавать ей правильные вопросы.
Я залезла с босыми ногами на стул и тщательно записывала всё, что она

вспоминала. И потихоньку вырисовалась картина — самым сильным союзником

кагана в Ордосе, а также его самым слабым звеном был князь Юлина.
Этот большой город-крепость стоял на дороге к Ордосу, земли князя

граничили с тангутами, сюннами и кинцами. Ему подчинялось несколько

десятков могучих родов. Он вёл справедливую политику в своих землях, и

по этой причине пользовался любовью и поддержкой своих подданных.
Слабым — потому что очень любил золото и драгоценности, славу, почёт и

уважение. И считал себя честным и гордым правителем. Об истинной роли

кагана в смерти его предшественника он якобы не знал, на выборах

поддержал нового кагана, который обещал соблюдать все старые законы и

жить в мире и благоденствии. И даже взял в жёны супругу убитого

мятежниками Санаана.
Ни Хатун, ни обе сестры с ним не связывались. Но, видимо, придётся

рискнуть. Он — ключ к ордосскому трону. Если лишить кагана его поддержки,

то можно всё решить мирным путём.
Князья Батоу и Синкана были настроены решительно. В Хур-Хото правил сын

нового кагана, но своими оргиями и бесчинствами заслужил только

неприязнь и недовольство. Завтра надо посоветоваться с Императором,

герцогом Этернийским и дедом. А сейчас пора спать.
Марана со дня посещения доктора Бактлера была приставлена к детям и

отдана в распоряжение Ило. Ило я рассказала всё, не стала ничего

скрывать, а вот служанкам посоветовала рассказать только часть её

истории. И мне удалось увидеть, как в замковом саду, где постоянно

играли наши дети, девушки делали ей причёску, заплетали ленты.
И я впервые заметила улыбку на лице этой девочки. Выяснилось, что она

прекрасно рисует карандашом. Это просто талант. Она быстро рисовала

детей, они получались похожими и в то же время смешными. Элис мне

принесла её рисунки и сама хохотала, показывая пальчиком на свои

изображения.
А портрет Ило меня поразил своей законченностью. Она сидела на берегу

замкового небольшого пруда, выставив на солнце босые ноги и подставив

солнышку своё лицо. Невероятные карандашные штрихи. Кто бы мог подумать.
После отбытия посольства стали готовиться к отъезду и мы. Детей и свиту

оставляли в Андоле, дальше ехали только я и Император. Дети оставались

со служанками под присмотром бабушки и Ило. Нанке же соблазнила Деллу и

Арин посетить Дюссен, а потом Донгар.
Ну а мы выехали тремя каретами в сопровождении взвода Аймы в сторону

Руйяра, Десмуа и Калейро. Ириана с сестрой и мамой ехали с нами до

Руйяра. Император хотел осмотреть верфи в Десмуа и Калейро и оттуда

прямо ехать в Эттиль.
Этот путь занял у нас трое суток. В самом Эттиле мы пробыли несколько

часов и, поблагодарив власти за гостеприимство, отправились ночевать в

гостевой двор «Волчье ущелье», где нас ждали родители Энсо. Мы с

превеликим удовольствием посидели в домашней обстановке, поели жареного

в огне печи мяса и наконец-то выспались.
Мы физически не могли посетить все города, поэтому выбрали маршрут между

основными столицами провинций. После осмотра строящегося моста двинулись

в само ущелье. Дорогу здесь уже хорошо накатали за прошедшие годы.

Ничего не напоминало о жестокой битве, произошедшей на этом месте почти

шесть лет назад.
Старую крепость разобрали полностью, место сровняли с землёй. Правда,

Колин, как и обещал, построил небольшую, но сильную крепость в самом

узком месте ущелья. Я в то же время смотрела, как здесь лягут рельсы

железной дороги, так как иного пути между провинциями не было.
В Камберене присутствовали на спуске сразу двух больших трёхмачтовых

барков, я даже освятила оба корабля, разбив об их борта глиняные кувшины

с белым вином. Из Вэнга мы поехали в Бригант, посетили ещё несколько

городов и через три недели прибыли в Хайланд.
Император несколько часов потратил на внимательный осмотр древнего

бывшего императорского дворца самой первой династии Никаторов. Граф

Фуллен делал какие-то записи, я не стала вникать. Я уже давно знала, что

он хочет перевести столицу сюда. С появлением в океане бриттского флота

Рианол становился небезопасным городом.
Самым запоминающимся событием стало посещение Ланторинского

университета. Это был настоящий студенческий город с парками,

отдельными двухэтажными домами, где жили студенты, длинным трёхэтажным

учебным корпусом с башенкой вверху и с двумя флигелями.
Между домами виднелись чайные, пекарни, кофейни, везде стояли скамеечки.

Герцогское поместье было не только полностью сохранено, но ещё и

значительно улучшено.
Ветеринарный факультет располагался в двух километрах южнее, на берегу

Роона. Здесь были конюшни, помещения для других животных, на большом

огороженном лугу паслись коровы.
И на этом факультете было больше всего более взрослых людей, которые

стремились получить дополнительные знания и дипломы. Все они

в разной степени уже умели лечить животных, но и заранее говорилось, что

первый выпуск будет именно из уже состоявшихся ветеринаров.
Император не мог не посетить Горссданские заводы, где нам гордо

продемонстрировали новые капсюльные нарезные ружья, которые ежедневно

отправлялись в армию за реку Фине. И капсюльный цех, где десятки

работников сидели за столами с маленькими прессами, из которых в ящики

падали уже почти готовые капсюли.
В следующем цеху работали только женщины, так как работа требовала

внимательности и осторожности. Здесь в корпус капсюля помещали вещество

и заклеивали вишнёвым клеем. И готовые изделия упаковывали в большие

коробки и ящики.
В Пиррит решили заехать с утра и потом на галерах отправиться в Донгар.

Император хотел осмотреть новые 60-фунтовые пушки, которыми вооружался

построенный в Пиррите 94-пушечный линейный корабль. Ночевать остались в

императорском дворце.

Глава шестнадцатая. Донгар. Айма.

В Пиррите мы увидели такую же небольшую железную дорогу, краны на

рельсах и небольшой паровоз, точно такой, как в Арлоне. Начальник верфи

сказал, что приехали несколько молодых людей от мастера Вулфа с

бумагами, организовали литьё рельсов, показали, как укладывать шпалы,

и собрали паровоз из деталей, которые привезли на барже по реке.
Молодых людей было шестеро. А ведь Вулф ни словом не заикнулся, что у

него есть помощники. Седьмой была молодая женщина, которая рисовала все

схемы, а также ходила с метром и замеряла все расстояния. Император

похвалил их за усердие и наградил золотыми монетами.
Сразу уехать не удалось, так как генерал Сорек пригласил нас в военный

лагерь, расположенный в нескольких километрах от Хайланда. Нам

продемонстрировали стрельбу из новых винтовок. Один из сержантов

умудрился сделать пять выстрелов вместо положенных трёх в минуту. И

мишени ставили на пятьсот шагов — это было далеко.
— Сорек, — я спросила генерала, — а ты думал над тем, как будете

воевать, если у врагов тоже появятся винтовки?
— Ваше Величество, как появятся, тогда будем думать. А пока мы можем

поражать их шеренги с расстояния, на котором они не смогут причинить нам

вреда. Я думаю, что-нибудь придумаем.
Понятно, и, скорее всего, такие же настроения у всех командиров. А если

Вулфу удастся наладить массовый выпуск винтовок со скользящим затвором и

металлическими гильзами? Надо будет говорить и с ним, и с Хьюзом.

Готовиться нужно заранее, а не считать потом потери и разводить руками.
В Донгар галеры пришли почти ночью. Нас встречали на пристани с каретами

и факелами. Рейна кинулась сначала к брату, потом ко мне — её глаза прямо

светились от счастья.
— А Нанке с супругами уже спят, они сегодня ездили купаться на

водопады. Я так хочу увидеть Рианол, матушку, сходить на могилу отца.
— Ну так езжай с братом, возьми детей, пусть погостят у бабушки, а я

потом за вами приеду, — Ронер стоял рядом с Райаном и с улыбкой смотрел

на наши обнимашки.
— Серьёзно? Ты разрешаешь?
— А как я могу тебе запретить? Мама — это святое, а я через пару недель

за вами приеду, заедем в Андол и оттуда по реке вернёмся. Как раз

Кассоль обещал закончить пароход для королевского дома.
— Кассоль строит ещё пароходы, кроме тех, что тягают баржи? — удивилась

я.
— Ваше Величество, уже четыре больших белых парохода ходят два раза в

неделю из Хайланда в Андол и обратно. Вы не знали?
Я покачала головой, повернулась к Райану. Он развёл руками. То-то мне

Император — сам-то тоже не знает. Из объяснений Ронера мы узнали, что

Кассоль построил пароходы для пассажиров.
Он увеличил сам пароход, поставил сверху длинный дом, в котором

разместил двадцать шесть кают, каждая на четыре кровати. На крыше сделал

прогулочную палубу, поставил ограждения, скамейки, кресла и натянул

тент. Мне почему-то сразу захотелось это увидеть.
Откуда? Как? Может, стоит и его подозревать? А ведь если хорошенько

подумать, именно он занимался обустройством почтовых и иных перевозок,

организовал частное судостроение, пассажирские кареты, создал рессорные

повозки, брички и новые лафеты со стальными осями. И именно на его

заводе тогда получили первые подшипники. И его шоковые продажи в Новом

Свете, кофейные и хлопковые плантации…
Утром мы отправились навестить моих дедушку и бабушку. Они жили недалеко

от столицы в усадьбе. Дед занимался разведением пчёл, ловил рыбу и учил

местных мальчишек грамоте. Бабушка занималась любимыми цветами. Что ещё

нужно для счастья бывшим королю и королеве?
Оттуда сразу отправились в первое военное училище. Подготовку к его

открытию начали ещё два года назад, когда на большом пустыре у реки

разбили места для строительства классов, казарм, подсобных помещений.

Сейчас всё это напоминало мне добрую старую воинскую часть времён СССР.
Добротно утоптанный плац, деревянная трибуна, флагштоки с флагами

Империи, королевств и султанатов, по обеим сторонам стоят по две пушки.

Всё чистенько, травка скошена, казармы выложены из красного кирпича, во

всех окнах отсвечивают на солнце стёкла.
Училище приняло тысячу двести юношей и сержантов из армии, которых их

командиры посчитали достойными для получения офицерского звания. На

построении я обратила внимание, что армейские сержанты стоят отдельными

взводами, так же отдельными взводами стояли и даккийцы в своих белых

чалмах.
Начальник училища пояснил, что принял такое решение из-за языковой

проблемы, а также исходя из необходимости кормить курсантов, среди

которых оказалось немало мусульман. В училище мы пробыли больше двух

часов. Императора интересовало всё — от оружейных комнат до спальных

помещений.
А потом, когда после посещения училища к нам присоединились Нанке и

супруги императора, мы женским составом поехали на водопад. Нанке нашла

там прекрасное место, где мы под охраной моих дев спокойно наплескались

от души. Правда, я приказала лезть в воду и моим охранницам, и служанкам.
— Мы тут наверху сами вас покараулим. Такая жара — мой приказ:

купаться.
Ну, никто слова против не сказал. Шумели и плескались, как стадо китов.

Я думала, озеро из берегов выйдет или водопад назад двинет воду. А девки-то

у меня какие — все ладные и стройные, особенно Элора с Аймой.
Самые длинные волосы оказались у Деллы — даже ниже пояса. Она не стала их

укладывать, а так и поскакала впереди с развевающимися волосами и

сверкая голыми пятками. Временами вставала в стременах и стояла,

раскинув руки, принимая набегающий упругий ветер. Я не рискнула — меня

седло всё равно слегка пугало. Ёшкин кот, и это мать принцессы и супруга

Императора?
Пароход был большим и полностью совпадал с моими детскими

воспоминаниями из фильма о Томе Сойере. Только колёса были по бокам, а не

сзади, как там. Грузились мы больше часа, так как к пароходу прицепили

баржу, специально оборудованную для перевозки лошадей. На неё полностью

погрузился взвод гвардейцев.
Райан ушёл на капитанский мостик, а я поднялась на крышу, поставила себе

к леерам плетёное кресло и наслаждалась убегающими назад видами. И

чух-чух-чух с шлёп-шлёп-шлёп плиц по воде. Не заметила, как уснула.
Проснулась от того, что почувствовала, будто моя голова лежит на чём-то.

Скосила глаза — рядом в таком же кресле дремал Райан, а моя голова

покоилась на его плече. Меня он укрыл лёгким одеялом.
Я осторожно встала, укрыла его тем же пледом и прошлась по палубе.

Наверху не было никого — все отдыхали, пользуясь тем, что в каждой каюте

были застеленные кровати. Я подошла к корме и посмотрела вниз.
Там на палубе, почти у самой кормы парохода, сидела в кресле Айма. Она

сняла сапоги и форменный сюртук, закатала штанины выше колен,

вытянула свои руки вдоль кресла и положила красивые ноги на планширь.
Я спустилась вниз, подошла, взяла у стенки кают такое же кресло, села

рядом. Айма расслабленно посмотрела на меня и улыбнулась.
— Ну что, длинноногая, когда замуж? — пошутила я, усаживаясь поудобнее

и тоже собираясь не по-царственному закинуть босые ноги на планширь.
— Скоро, — Айма сказала это спокойным тоном и сладко потянулась. Я так

резко вскочила с кресла, что оно упало.
— Госпожа, что с Вами? На вас лица нет, — Айма приподнялась и удивлённо

посмотрела на меня.
— Чего? Лица нет? А ну, быстро-быстро-быстро, ну-ка, давай, выкладывай!

Почему я опять ничего не знаю? Ты не пошутила?
— Нет. Помните того чиновника, что приходил к Вам несколько раз? Он

сейчас начальник Имперской библиотеки.
Чиновника я хорошо помнила — это же он нашёл подделки в Законах

Сарджента и разбирает древний архив. Но чиновник и моя боевая амазонка?

Как-то в моей голове это не укладывалось.
— Давай дальше, у меня уже терпение начинает лопаться.
— Когда он приходил последний раз и я его провожала к выходу, он

внезапно спросил, дежурю ли я завтра. Ну, я не думая ответила, что нет.

Тогда он встал передо мной и говорит: «Госпожа Валлис, позвольте

пригласить Вас завтра в «Три павлина». Там будет большое театральное

представление и потом конкурс фейерверков».
— А ты как вообще отреагировала-то на его слова?
— Сначала вспыхнула: мол, да кто ты такой, да я… А потом глянула на

него. Высокий, ладный, глаза чистые, а улыбка… Такая не бывает у

подлецов. И подумала — а что я теряю? Мне почти двадцать четыре, а я

даже не знаю, как за руку с мужчиной держаться. И я согласилась.
— Ну, ты вообще на себя не похожа.
— Госпожа, да я сама потом думала, какая сила меня толкнула, но я

решилась. Дома сказала брату — он его хорошо знает. Сказал, что очень

честный и порядочный человек и далеко пойдёт.
— И как всё прошло?
— Утром я вышла в самом красивом платье, вся в драгоценностях, причёску

мне два часа делали. Он пришёл в западном камзоле. Оказывается, он

заранее уже заказал столик, даже не зная, дам я своё согласие или нет.

Сказал, что я ему давно нравлюсь, а теперь он решился. Это был самый

лучший мой день в жизни, который случился почти два месяца назад.
— А как ты решилась замуж?
— Я на многое решилась, и тогда он сразу сказал, что хочет на мне

жениться. Он из графского рода, но второй сын от наложницы. Старший сын

семьи постоянно болен, но у него стерва жена, которая мечтает оставить

Мерола вообще без наследства. Та семейка не выполнила Указ ещё прежнего

императора. Но он сказал, что сам всё заработает.
— Стоп. Как понимать «не выполнила»? Это же был ещё Указ отца Императора.
— Да так. В семейный реестр как положено не вписали, долю наследства не

выделили. У него ещё есть младшая сестра от третьей наложницы — ту вообще

полы мыть заставляют и уборные убирать. Он хочет её потом забрать сюда,

деньги на небольшой дом он скопил. Я не против. Это просто бесстыдство

какое-то.
— Ну-ка, напомни мне его фамилию.
— Граф Брентан, госпожа. Но у него нет права использовать титул, так

как нет записи в семейном реестре.
— Приедем в Андол — подай мне обстоятельную записку, что за семья, где

их поместье. Я не люблю, когда обижают моих людей, и трижды не люблю,

когда плюют на императорские указы. Ну а дальше-то что?
— Ну, госпожа, ну что мне ещё добавить? Ну, всё было, всё-все-все. Я

устала себя ощущать солдатом и наконец-то смогла почувствовать, что я

всё-таки молодая женщина. И это его заслуга.
— Ну а почему мне сразу не сказала?
— Боялась спугнуть своё счастье. Ну, и мне придётся потом Вас покинуть,

как Тао.
— Глупая! Да я буду только рада. Это не вы меня покидаете, это я вас в

жизнь отпускаю. Вы же у меня самые первые, — я прижала её к себе и даже

расчувствовалась, даже глаза мокрые стали. Чёрт побери, да что такое со

мной?
Вечером мы всем семейством уселись за большой стол. Я перед этим прошла

по пароходу и внимательно осмотрелась. В центре — большой ресторан с

кухней, от него два коридора идут в нос и корму судна. В коридоры

выходят двери всех кают. В каждой каюте есть и запасная дверь для выхода

на палубу, с окном.
Всё продумано. Ну, так не бывает. Я видела перед собой законченную

картину, где лишние мазки её только испортят. В Андоле вызову к себе

главу Счётной палаты. Пусть аккуратно, но тщательно проверят семью

Кассолей. Откуда взялись и были ли в их семье несчастные случаи с детьми.
За столом я постучала по бокалу, привлекая внимание всех.
— У меня объявление. Чисто семейное. Наша Айма скоро выходит замуж.
— Госпожа, ну зачем Вы, ну это же секрет, — Айма сконфузилась, но Делла

повернулась к ней, дёрнула за руку к себе и крепко расцеловала.
— Давай, садись к нам за стол. Ты ведь практически семья, вот уже

сколько лет.
— Да, садись рядом с Деллой, — супруг указал Айме на место за столом,

потом повернулся к двери. — Элора, тоже за стол, нечего там деревом

стоять. Ты это давно заслужила, и не надо делать такое лицо. Это приказ!
Посыпались вопросы. Айма растерялась, но потом отошла и стала отвечать,

а я добавила:
— Дорогой, его семья не выполнила даже указ твоего отца. Оказывается,

Брентана так и не вписали в семейный реестр, отказали в наследстве, не

пускают в дом и не дают видеться с матерью. Его младшая сестра там у них

нужники убирает. И рабов они не отпустили. Император далеко, а им на

месте виднее.
— Император может оказаться ближе, чем они думают. Где их поместье? —

Райан разозлился. Потом повернул голову влево. — Венсан, всё выяснить и

доложить. — И это натолкнуло меня на мысль

устроить инспекторские проверки исполнения императорских указов в

провинциях. Будем посылать комиссии в каждую по очереди, но перешерстим

все владения и поместья.
— Будет сделано, Ваше Величество, — граф Фуллен поднялся с бокалом в

руках. — Госпожа Валлис, я счастлив, что Вам достался такой прекрасный

человек, как Брентан, и вдвойне счастлив, что ему досталась такая

красавица-жена. За Вас, баронесса!
На улице уже стемнело. Мы с Райаном поднялись на верхнюю палубу, прошли

вперёд и встали у перил перед капитанским мостиком. Только тут я поняла,

чего не хватало на пароходе. Не было электрического освещения.
Мы ещё долго молча стояли у ограждения, просто глядя, как убегают вдаль

поля и крыши деревенек. Справа показались горы, и скоро они подступили к

самой реке. К нам подошёл капитан:
— Ваше Величество, уже стемнело. Как пройдём Серебряную реку, я у

острова буду вставать до рассвета на якорь. А то нечаянно какую лодку

потомим или шустрая галера в нас врежется.
— Спасибо, капитан. Делайте всё, что считаете нужным.
На следующий день мы проплыли, не останавливаясь, мимо крупных городов

Берри, Беллуа, Вексен, множества посёлков и деревень и уже в полной

темноте подошли к освещённому кострами в бочках причалу мостовой

крепости.
Ещё час сводили по сходням лошадей, скатывали и запрягали наши кареты.

Комендант крепости успел послать гонца в город, и когда кавалькада

приблизилась к городским воротам, то они были открыты и освещены

десятком факелов, и перед воротами нас ожидал офицер воротной стражи.
В замок мы попали уже после двух часов ночи, поэтому утром я спала почти

до десяти. Сказалась накопившаяся за поездку усталость. Глава Счётной

палаты, которого я попросила бабушку вызвать на утро, ожидал меня у

моего кабинета с ворохом бумаг в толстой папке под мышкой.
— Барон, бумаги — это только предлог. Положите их на стол. У меня

есть вопросы по семье Кассолей.
— Что Вас интересует, Ваше Величество? Я хорошо знаю эту семью, с

младшим мы ходили в одну школу, да иногда и сейчас выпиваем вместе своей

компанией, когда время находим.
— Очень хорошо. Были ли с Вашим другом в прошлом какие-нибудь

происшествия? Ну, там чуть не утонул или упал с дерева?
Барон посмотрел на меня странным взглядом, откашлялся перед тем, как

ответить.
— Лет пятнадцать назад Кассоль полез на крышу склада помогать отцу,

сорвался, упал. Сильно разбился, полгода только мычал. Доктора говорили:

«Всё, не выживет». Но он выжил. Быстро нагнал нас по занятиям в школе и

даже закончил её одним из лучших.
— Это показалось странным?
— Да нет. Он сказал, что пока лежал, полностью переосмыслил свою жизнь

и в будущем не собирается её тратить на что-то пустое и незначительное.
— Он сильно изменился после восстановления?
— Ваше Величество, Вы же не спроста задаёте эти вопросы? Я тоже об этом

думал и как-то спросил его, но он только рассмеялся.
— Было ли что-то странное в его словах? Не попадались какие-нибудь

эдакие словечки?
— Да, когда выпивали, бывало, то «спутинная связь» вместо «птичьей», то

как-то пожалел, что не может опять опуститься на дно морское. Мы

смеялись над его чудачествами, а я вижу, что Вы даже не улыбаетесь.
— Барон, о нашем разговоре ни слова никому, даже Байану. И тем более

самому Кассолю.
— Это понятно, Ваше Величество. Но Кассоль… кто он?
— Он мой бонус.
— Что? Простите, я не понял.
— Подарок мне от кое-кого. Всё, спасибо за сведения, мы ещё увидимся.

Глава семнадцатая. Пушка Вулфа. Исповедь Кассоля.

За обеденным столом присутствовала вся семья: герцог и герцогиня Андольские, мы с Райаном, Делия, Арин, Рейна, Нира, Марджани — и вся детская гвардия во главе с Ило. Настроение было прекрасное. Поездка вдохнула свежие силы и в меня, и в Императора; к тому же мы узнали многое из того, что не всегда попадает в доклады. Император ещё раз убедился в необходимости переноса столицы в Хайланд.
Город стоял на полноводной судоходной реке. С севера его надёжно прикрывали горные хребты и оборонительный комплекс Крепостей Прохода. На западе, в семидесяти километрах, на берегу океана расположилась военно-морская база Пиррит с фортами, верфями и доками.
С востока город прикрывала мостовая крепость Хёрд через полноводный Эттиль. Там сейчас велись работы, которые позволят пароходам из пор-та Эттиль таскать баржи с рудой и минералами из Горрсдана и Мирросана прямо к восточному берегу.
Министр Вэллер ещё месяц назад докладывал: закончены изыскания по строительству судоходного канала между Рооном и Эттилем — от Хёрда к Ланторину, почти к самой столице. Наши заводчики готовы поставить паровые насосы для откачки и заполнения шлюзов. Там равнина, потребуется построить всего три шлюзовых перехода.
В дверях гостиной показалась Элора, прошла вдоль стены и склони-лась надо мной:
— Ваше Величество, пришёл барон Вулф. Я посадила его в вашей приёмной, распорядилась подать сок и фрукты. И за дверями ждёт посыльный-моряк из порта. Пришла почтовая шхуна с военными докладами.
— Элора, проводи посыльного туда же, к кабинету Императрицы, я там посмотрю документы, — сказал Райан, услышавший шёпот.
Но уйти сразу не удалось: «пап-мам» никто не отменял. Мы пошли все вместе в сад и, наверное, минут сорок играли с детьми. Даже пришлось скакать на одной ножке. Наконец, оставив детей на Рейну и Ило, мы тихо ушли.
Вулф сидел, прислонившись к стене, и дремал. Молодой морской офицер, прямой как статуя, вскочил при нашем появлении. Император забрал у него документы, и мы вошли в кабинет. Вулф взглядом показал, что не хотел бы говорить при моём супруге. Я протянула руку, он с почтением вложил в неё конверт и тихо откланялся.
— Что там у него? — Император уже распечатывал донесения.
— Вероятно, документы на финансирование порохового завода, — сказала я наугад.
Райан отложил один лист и начал читать донесение Кеннета.
Тот докладывал: среди множества островов архипелага Лакшадвип нашёлся небольшой островок Четлат с удобной закрытой гаванью. Посланные моряки построили там навесы и завезли барками большой запас угля в плетёных мешках. Эту базу Ремрок использовал для обоих фрегатов.
Первым результатом стал ночной перехват бриттского конвоя: четыре галеона, шесть барков, два фрегата и бриг. Противник нёс на мачтах фонари и был хорошо виден на фоне заката. Наши — только по одному фонарю на корме, обращённому линзой назад.
Фрегаты ушли в ночь, оставив позади горящие корабли. Ремрок назначил целью только транспорты. Из военных под раздачу попал один бриг, смело кинувшийся в атаку. Стрельба велась с восьмисот метров, после сближения на пятьсот добавили пушками Фишера.
На рассвете Ремрок обнаружил уходящие к Мумбаи оба бриттских фрегата. Пожар в открытом океане — страшное дело. Сколько погибло людей, Ремрок не докладывал. Да его это и не интересовало.
Следующим походом он вошёл в Мумбайский залив ночью, ориенти-руясь по непогашенным маякам, и беглым огнём бомбами обстрелял стоявшие на якоре бриттские корабли. Все маневры выполнялись со спущен-ными парусами.
На выходе из залива, у островка Пронг, перехватил и утопил патрульный корвет, спешивший со стороны моря на шум пальбы и зарево пожаров.
Адмирал Карнелиус ответил несколькими выходами крупных сил к южной оконечности полуострова. Бритты совершили рейд к Галле на Сингале и там неприятно познакомились с шестидесятифунтовыми бомбическими пушками береговых батарей. Кеннет из Хамбантоты не выходил: ждал два новых линейных корабля с такими же орудиями и ещё два, проходивших переоборудование в Пиррите.
На суше бриттские и нагпурские войска медленно продвигались. Заняли обратно Мадрас, княжества Майсур и Бангалор. Население массово бежало на юг. По распоряжению герцога Андольского военное министерство передало князьям Танджавура, Мадурая и Кералы более пятидесяти тысяч ружей, порох, сорок пушек, отправило даккийских офицеров и сержантов.
Викрам Банерджи, получивший из рук лорда Болтона за Путнагар и рейд по Нагпуру полковничьи погоны, по просьбе князя Таджпура был назначен главнокомандующим княжеской армии. Его плечи украсили генеральские погоны. Для даккийцев он стал легендой: вот чего можно достичь на службе Империи.
Он вошёл на территорию франкского Пондишерри и нанёс поражение бриттско-нагпурским войскам, заставив их отступить в Мадрас. Через три дня Мадрас подвергся массированному обстрелу флотом Кеннета.
Болтон, отбив прямое нападение на Колкатту, сам перешёл в наступление, взял Харагпур, сжёг склады, взорвал мосты через полноводную Субарну и вернулся с минимальными потерями.
Пока супруг читал кипу бумаг, я вышла в приёмную и спросила Хорсера не передавал ли Вулф чего для меня? Как я и ожидала, он не ушёл — ждал меня внизу. Значит, что-то важное.
Так и оказалось. Он хотел пригласить меня на испытание новой пушки, а потом уже показывать её Императору. Я решила иначе: если показывать — то сразу обоим.
Вулф отправился готовиться. Договорились, что мы приедем в Арлон через три часа.
Я рассказала супругу о причине визита Вулфа, развернула бумаги. Там было изображение пушки в нескольких проекциях. Вон оно что: он всё-таки решился использовать поршневой затвор. Хотя, насколько я помню, в современных артсистемах чаще применялся клиновый.
— Или мне кажется, или он решил сделать её целиком из металла, — Райан нагнулся к рисункам. — Это не заклёпки на лафете?
А ведь точно. Я и не обратила внимания.
Выехали через час и к вечеру были на испытательном полигоне Фишера. Вулф и несколько молодых людей ждали нас у накрытого брезентом со-оружения. Да, пушка была целиком из железа — даже колёса литые. В ящике лежали четыре продолговатых снаряда в поблёскивающих латунных гильзах.
— Гляди, как большие патроны, — Император присел, попытался поднять один.
— Ну, не сказать, что тяжёлый, но увесистый. — Он аккуратно положил снаряд на место. Я не успела его обругать, только строго посмотрела. Он в ответ закатил глаза и улыбнулся.
Я подошла к пушке. Лафет был металлическим, под стволом крепился толстый винт с надетым колесом.
Вулф потянул за вертикальную рукоять сзади, отвёл её наполовину, внутри что-то щёлкнуло — и он открыл затвор.
— А это что за борозды? — Император присел, заглядывая в ствол.
— Ваше Величество, вставляем снаряд. На самом снаряде — пояски из мягкой меди. Сам он стальной. Под давлением газов пояски входят в нарезы и придают снаряду вращение.
— Я про вот эти выступы спросил, — нетерпеливо ткнул пальцем Райан.
— Видите, они сделаны не сплошными, а секторами. Когда я закрываю затвор, сектора затвора входят между секторами каморы. Двигая ручку вперёд, я проворачиваю эту часть и полностью перекрываю выход газов. Одновременно взводится ударный механизм.
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Поршневой затвор
Вулф закрыл затвор, дожал ручку до щелчка.
— Слышали? Это взвёлся боек. Теперь остаётся дёрнуть за шнур — и ударник ударит по капсюлю в донце снаряда.
— А наводится, я так понимаю, вот этим винтом? Ну что, пробуем, — Райану не терпелось.
Вулф крикнул, парень принёс снаряд, вставил в ствол. Затвор закрылся, щелчок.
Я заткнула уши, но Вулф покачал головой:
— Прошу всех за кирпичную стену. И даже присядем. Это опытный образец.
После выстрела они оба резко встали. Император ничего не увидел.
— А где попало?
— Далеко, Ваше Величество. Смотрите в бинокль. — Вулф протянул второй бинокль. — Видите на горе два дерева, а левее валун, я его белой краской покрыл? Туда будем смотреть.
Он открыл затвор — гильза вылетела сама. Экстрактор он продумал. Ну еще бы, он же знает, как это должно быть сделано, экспериментировать уже не надо.
После второго выстрела Император, смотревший в бинокль, растерянно обернулся ко мне.
— Там больше трёх километров. И разрыв большой. Вулф, что за снаряд? Бомба?
— Стальной, весом четыре с половиной килограмма. Внутри мой новый порох и медная капсюльная трубка. После выстрела от удара отпускается механизм, пружина через несколько секунд освобождает боёк — и при ударе о землю или стену снаряд взрывается на осколки.
Мы отстреляли все снаряды. Больше пока сделать не удалось. Вулф пояснил: такую пушку мы сможем выпускать не ранее чем через полгода, если даже не позже. Нужно подготовить чертежи, документацию, распределить заказы на детали орудия по заводам и достроить оружейный завод, где он уже запланировал цех для сборки пушек.
— А на кораблях можно ставить такие? — этот вопрос заинтересовал меня особенно.
— Можно. Но сначала нужно разработать противооткатное устройство, для которого требуется веретённое масло из нефти, найденной в Сараваке. Сейчас после выстрела пушка просто откатывается назад. На корабле на колёса её не поставишь — другая мощность, другая отдача. Буду думать, Ваше Величество.
Возвращались затемно. Впереди ехали гвардейцы с факелами, мы тихо беседовали, потом оба замолчали: увиденное потрясло Императора, а я думала о своём. Какой сейчас год в Старом Свете? И проводила параллели с миром, откуда меня принесло. Сколько таких Вулфов ещё бродит по этому миру? Не все же они здесь. Хьюз прожил почти сорок лет — и никто его не раскусил.
После завтрака бабушка устроила для всех морскую прогулку. Я отказалась, сославшись на головную боль, но разрешила отплыть всем, даже Хорсеру. Супруг отправился в Собор — официальное открытие через неделю, настоятель Фармер приглашал его давно. Я сказала, что посещу собор позже.
Мы покинули замок вчетвером. Со мной были Айма, Микка и Хола, одетые как служанки богатой госпожи.
Я знала, что иду на риск. Если Кассоль не тот, за кого я его принимаю, — сегодня я могу получить не союзника, а человека, которого придется убрать, чего очень не хотелось бы делать. Но если я права… Вулф создаёт нам новое оружие, а Кассоль занимается организацией его производства.
Первый визит я нанесла в Счётную палату. Барон порадовал новостями: вернулся его посланец от князя Чондо.
Во время мятежа сын наложницы убил отца и всю семью, но сам не выжил. Шестая наложница, настоящий организатор заговора, заранее выкрала королевскую созывную печать; её сын привёл войска и жестоко расправился с мятежниками.
Всё сделано красиво. Тот, кто уничтожил короля, королеву и одиннадцать наложниц с детьми, сам пал от рук «верных королю» войск, которые привёл «верный сын». Ну, случайно оказавшийся вне Синина — да ещё и с печатью в руках.
— Какие выводы, барон?
— Если внешне всё вернулось на место — будь она девочкой из пострадавшего знатного семейства, сопровождающие вернулись бы в Синин. Но если она…
— Если она дочь королевы — ей грозит смертельная опасность. Они скрывались в королевстве, потом перебрались в Северную Империю.
— Ваше Величество, они могли сразу уйти горными тропами в могойский Шилонг. Он почти напротив Синина. А оттуда через даккийский султанат — в Барпинланд. Там тоже год мог пройти.
— Пусть наш человек в Чондо продолжает поиски. Аккуратно, чтобы не насторожить ваших местных коллег. Мою просьбу выполнили? Где Кассоль?
— В гостевом доме у ратуши, отмечает сделку. Со дня на день должен вернуться адмирал Суарес из Нового Света.
Второй визит я нанесла Кассолю прямо в заведение. Он снял большой кабинет: вино лилось рекой, шумели мужчины, раздавался женский смех.
Когда четыре дамы вошли в зал, они сразу обратили на себя внимание. Внизу играли — игры в Империи не запрещены.
На вопрос, где господин Кассоль, слуга гордо ответил: «Их милость велели не беспокоить — и даже заплатили за это».
Золотой жетон Императорской стражи, сунутый Аймой ему под нос, и её злые глаза заставили парня побледнеть и прижаться спиной к стене.
— Веди. И без шуток, — тихо сказала я из-под вуали.
Мы поднялись на второй этаж, протискиваясь сквозь какую-то свадьбу… Суббота, всё может быть.
Слуга указал на дверь, откуда доносились мужской гогот и веселые визги женщин. Айма толкнула дверь.
Стол, заставленный яствами и бутылками. Девки на коленях у молодых и не очень мужчин. Во главе стола - раскрасневшийся Кассоль, в расстёгнутой до пупа рубахе, смотрит недовольно на внезапных посетительниц.
— Я же сказал никого не пускать! Да что такое, быстро выведите их! — он замахал руками.
Кто-то попытался вскочить, но рухнул обратно, получив от Холы удар ребром ладони под подбородок. Народ притих. Мужчины стали снимать девиц с колен, приподниматься.
Я достала из-под накидки револьвер. С металлическим щелчком взвела курок, приставила ствол ко лбу Кассоля. Он как заворожённый смотрел, как провернулся барабан. Тишина.
— Но откуда? Откуда он здесь? — Кассоль растерянно смотрел на ствол у своего лба. Я видела, как он трезвеет прямо на глазах.
Я отвела пальцем курок назад, тихо нажала на спуск, сняв револьвер с боевого взвода. Он сглотнул. Теперь смотрел на моё лицо под вуалью.
— Значит, ты знаешь, что это такое, Кассоль? — Я передала револьвер Айме, подняла вуаль, сняла шляпу.
Он боком упал со стула, быстро встал на колени, склонился к полу.
— Ваше Величество… смиренный сын барона Кассоля приветствует вас. Я заслуживаю смерти, что не узнал вас сразу.
Гости опомнились, тоже грохнулись на колени, завыли разноголосо. Девицы притихли, уткнувшись лбами в пол.
— Касается всех. Полчаса погуляйте вне этого кабинета, потом вернётесь. У меня дело к хозяину вашего застолья. Айма, ждите снаружи.
Я взяла стул, села напротив Кассоля.
— Поднимись. Возьми стул. Отвечай на мои вопросы. — Я говорила спокойно, уже жалея, что так его напугала. Но зато он проговорился.
— Сразу предупреждаю: у меня дар, передаваемый по женской линии в роду графов Бригантских, к которым принадлежит моя бабушка, герцогиня Вилина. Мы физически чувствуем ложь. Поэтому прежде чем ответить — думай. Не ответить не получится.
— Первый вопрос. Откуда ты знаешь, что за оружие я держала? А ты знаешь. Я узнала о нём недавно, и оно существует пока только в нескольких экземплярах.
— Кто?.. — он встрепенулся, но, встретив мой взгляд, опустил голову.
— Как называется эта штука? Не зли меня.
— Это… шестизарядный револьвер. Примерно второй половины XIX века.
— О. А какой сейчас у нас век? Ты спешишь жить — или наоборот?
Он поник плечами, уставился в пол.
Надо же — так сразу и попасться. Но я знала, куда шла и в какой час. Вино сделало своё дело.
— Второй вопрос. Твоё настоящее имя? Сколько тебе лет? Откуда ты прибыл в наш мир?
Он вскинул испуганные глаза. Они расширились — к ним подошло бы слово «остолбеневшие». Он смотрел изумлённо. Я ждала.
— Мне долго ждать? Отвечай по пунктам. И помни, что я сказала о лжи.
Он сидел несколько минут, сгорбившись, бессильно опустив руки. Потом вздохнул — и удивил меня.
— Моё имя — Игорь Станиславович Родин. Мне было тридцать семь лет, когда я попал в тело этого мальчика. В моём мире было лето 2011 года. Я жил в городе Краснодар, в стране, которую здесь называют Империей Россов.
— Дальше. Чем занимался? Семья? Что с тобой случилось?
— Ваше Величество… но… я вижу, в ваших глазах нет ни капли удивления. Почему? — он встрепенулся, пытаясь понять.
— Потому что ты не первый. И мне нужно знать, кем ты был, чтобы понимать, как тебя лучше использовать. Кто ещё такие же странники — узнаешь позже.
— Я после армии закончил экономический факультет. Начало девяностых. Занимался продажами, потом производством мелкой техники. Создал коллектив, приобрёл первое здание. Переоборудовали его под большой центр торговли, пошла прибыль. Открыли ещё несколько, выкупили молочный завод, потом фермы. Наладили своё производство продуктов.
— Позже я купил судоремонтный завод на побережье, выкупил старые рыболовные корабли, отремонтировал. Стали продавать рыбу, свежую и копчёную. Люди даже выдвинули меня в городской совет. Всё шло хорошо. Как мне казалось.
— Меня предал мой лучший друг… двоюродный брат. Подставили с запрещенными дурманящими веществами — я сразу понял: полицейские, которые меня знали, не могли бы так грубо вести себя со мной. Я попытался убежать, но мне выстрелили в спину.
— Последнее, что помню: склонившееся надо мной улыбающееся лицо брата. А потом пришла девочка… Я возил её в Москву к лучшим докторам, она из приюта. Гулял по набережной, увидел: девочка в инвалидном кресле пытается перебраться через перила. Сердце упало — но я успел её схватить.
— Её вылечили. Она потом вышла замуж и всё меня благодарила. И вдруг — она явилась мне. Такая же, как десять лет назад… воздушная. Мне предложили выбрать: смерть или жизнь в другом теле. И, Ваше Величество… мне кажется, что только я её видел.
— Я выбрал жизнь. И оказался в теле тринадцатилетнего парня, который боролся со смертью. Мы вместе её победили. Ну а дальше Вы, думаю, знаете. Раз пришли.
— Можно мне тоже задать вопрос?
— Спрашивай.
— Как вы догадались?
— Твой пароход, на котором мы плыли из Донгара. Он настолько совершенен, что нечего добавить. Кроме разве что света — о нём мне тоже рассказали. Я стала складывать всё, что о тебе знала. Первая продажа в Новом Свете. Кареты, двуколки, рессоры. Навела справки.
— К тебе придёт человек, которого ты хорошо знаешь. Будешь помогать ему, а он — тебе. И я — вам обоим. Ты понимаешь: обратной дороги нет? Там только твоя могила.
— И ещё. Почему не женат?
— Я… во сне разговариваю. Жена услышит, может не так понять. И… ну, я боялся.
— Так больше не бойся. Скажешь — язык выучил по моему приказу.
Я произнесла это на чистом русском.
Встала. Поняла, что добила его окончательно.
Надела шляпку с вуалью и вышла из кабинета.
— Домой, мои дамы. На сегодня прогулки закончены.
Кассоль остался стоять на коленях среди остывающих яств. Он не знал: спасен он сегодня — или приговорён. Но выбора у него не было. Только встать — и следовать за ней.

Глава восемнадцатая. Юбилей. Булла Папы Палатинского.

Мой день рождения отмечали по-домашнему, хотя это и была круглая дата. Но я сама категорически настояла на этом. И очень была благодарна супругу, что он устроил это замечательное путешествие, растянувшееся почти на три месяца.
В Большом зале замка собрались только свои. Ронер привез бабушку и дедушку из Донгара, приехала бабушка Нанке, родственники по линии бабушки Вилины из Бриганта во главе с графом Дансаном.
Были приглашены семьи Колинов, Гринье, адмиралы О.Брайен, Далтон Нейл, Нолан Бреннан с супругами, граф и графиня Десмуа, генералы Монс, Дерек, Кертис с супругами, все, кто на данный момент находился в отпуске в Андоле, или был приглашен заранее, как Монс и Дансан.
Для детей, которых оказалось великое множество, организовали отдельный праздник в соседнем зале. Там ими занимались Инхора, Фиола и Ило.
Они пришли всем скопом в самом начале, поздравили маму и тетеньку с именинами, и умчались поглощать вкусняшки, торты и пирожные. И их еще ждал, как сказал Император, очень большой сюрприз.
Через несколько часов застолья, когда я уже устала получать подарки и пожелания, Император встал и объявил, что хотел бы пригласить всех продолжить застолье во время морской прогулки. И многозначительно с улыбкой посмотрел на меня. Я уже знала повадки моего супруга, и насторожилась. Это что я сейчас увидела?
Когда экипажи въехали на территорию порта, нас встретили в парадных костюмах Вулф, Кассоль, Довер, Найтингейл, Фишер, Бойл. И все с букетами разных цветов в руках. Хорошо, что хоть без коробок с ленточками, я заранее им сказала, что мне никакие подарки не нужны. Ну как же я ошибалась.
Он показался из-за корпуса достраиваемого линейного корабля и радостно загудел сначала низким басом, а потом дал три веселых свистка. Это был настоящий большой белый трехмачтовый корабль, с двумя трубами между мачтами. И я узнала в нем самый настоящий пароход из моих детских книжек.
Он дал задний ход, и остановился напротив пирса. Два портовых маленьких парохода уперлись в его борт и начали толкать к причалу, потом с него кинули канаты, и группы портовых рабочих сноровисто пришвартовали корабль к берегу.
Раздались команды, и на камни причала опустился самый настоящий металлический трап, в виде лесенки. И только тут я заметила ряды круглых заклепок на борту корабля. Он был полностью железный. А на борту огнем горели латунные буквы названия — «Арабелла».
Я знала, что старые шхуны «Арабелла» и «Ласточка» были переданы саравакцам как военные корабли, но Райан решил оставить это название для меня. Позже он сказал, что так ему посоветовала сделать герцогиня Вилина. Значит и бабушка была в курсе подарка, но молчала.
Я повернулась к Кассолю и остальным. Он подбежал и почтительно склонил голову.
- Ваше Величество, этот корабль мы начали строить больше года назад. Его Величество был в курсе, что за корабль строился в моем первом закрытом эллинге. На этом корабле мы испытали все изобретения, которые затем введем на других новых строящихся судах и кораблях.
Я повернулась к супругу. Его глаза радостно блестели. Ну что вам сказать, это был подарок, которого я никогда не ожидала. Самую большую машинку с пружинным заводом мне дарили в том моем мире в детстве, а тут целый пароход. Я почувствовала, как слезы сами непроизвольно потекли по моим щекам. Я уткнулась носом в грудь мужа, и почему-то расплакалась.
- Мама, мама, ты чего плачешь? Давай быстрее зайдём на этот кораблик — нетерпеливо дергали меня за подол юбки сын и дочь. Я опомнилась, вытерла слезы поданным Аймой платком, улыбнулась.
- Спасибо тебе огромное, мне никто не дарил таких подарков даже в моих самых розовых мечтах.
- Ну ты еще не была внутри, давайте зайдем — Райан повернулся к гостям и жестом пригласил всех подняться на борт. Значит он уже побывал на корабле и сам заранее все посмотрел. На корвете знакомым гулом гудели какие-то машины, из труб вился легкий дымок.
Первое, что бросилось в глаза, это корабельные шлюпки и настоящие шлюпбалки у каждой из них. На парусных кораблях до этого вельбот и шлюпки просто лежали на палубе, а здесь они уже стояли на штатных местах.
Капитан корабля, молодой андолец в белом мундире, указал на люки с обеих сторон каждой шлюпки. Они ведут в угольные ямы, а сами шлюпбалки служат как кран средством для подъема мешков с углем при его погрузке. Все продумано.
На верхней палубе были устроены места для отдыха, оборудованные навесами, столиками и креслами. Еще на палубе я увидела четыре пушки с каждого борта, установленные на круглые станки. Перед фок-мачтой возвышался капитанский мостик с двумя крыльями, с которых просматривались оба борта.
Спустились по широкой лестнице вниз, и я замерла. Я сначала не поняла почему я замерла, что меня остановило. Я стояла и не понимала, пока Нанке недоуменно не произнесла
-Это что такое светит?
На нижней палубе весь коридор до самого конца был освещен настоящими электрическими лампочками в прозрачных плафонах. И я поняла, что это был за знакомый гул. Гул работающего генератора.
Я повернулась назад, чтобы увидеть взволнованные лица Вулфа, других кораблестроителей. Кассоль с улыбкой развел руками. Им удалось, но как??? Не отстану, пока не расскажут.
Мы прошли по всему коридору к центру корабля, где расположился большой зал с красивой мебелью, столами, диванами. Стены были украшены как будто мы находились в какой-то богатой усадьбе, а не на корабле.
Я заглянула за двери — там оказалась приличных размеров кухня, ой, камбуз. Открыла дверь и зашла в одну из кают. На стене увидела самый настоящий поворотный черный выключатель.
Еле успела отдернуть руку, когда капитан, попросив разрешения, протянул руку и повернул выключатель. Под потолком загорелся плафон, осветил аккуратный столик, два стула, две кровати, шкаф у стенки и...
Настоящий круглый иллюминатор в борту, прикрытый сдвинутыми шторками, как окно в спальне. Кассоль пояснил, что на заводе Кольберна отлили специальные толстые стекла, а если открутить барашки, то это круглое латунное окно можно открыть для проветривания каюты. А круглый щит над ним опускают и крепят во время штормов. На мой вопрос, что за материал использован для выключателя, он ответил просто
- Нам удалось получить бакелит, тем более господин Вулф уже знал технологию и формулу.
- Свет?
- Это то, о чем я Вам говорил — произнёс Вулф — мы сделали компактную динамо-машину, вытянули сколько необходимо медного провода, изолировали его просмоленными тканями. Всё это крутится приводом от паровой машины.
- Хорошо, я не буду вникать, что стоит за этими странными названиями, но как я поняла, на этот корабль вы постарались установить и на нем проверить все новшества?
- Да, мы применили здесь метод установки двух машин на один вал, увеличили и улучшили котел Вулфа и запитали от него обе машины. На корабле две кочегарки и две машинные группы, что позволило уверенно достичь скорости 16 узлов.
Подошел Император, и господа инженеры замолчали. Мы прошлись еще по помещениям корабля, заглянули в одно из машинных отделений, ну посмотрели просто в дверь сверху, потом поднялись на палубу.
Где уже собрались все восхищенные пассажиры. О.Брайен и моряки сразу обступили Кассоля — как, откуда, что это такое, и главное, как это использовать в военном деле.
Мы с Райаном отошли к борту. Корабль набирал скорость, дым срывался с его труб, улетая в сторону кормы. Бьющий в лицо морской ветер, солнце, соленые брызги, долетавшие до нас, когда корабль спускался с волны — что еще нужно для счастья, когда им уже полна вся грудь.
Я обхватила супруга за талию и, закрыв глаза, прижалась к нему. Потом все вопросы к мастерам, сейчас я просто хочу насладиться тем, что у меня есть. Дети со служанками бегали от борта к борту, визжали от восторга, когда на них попадали брызги, а потом капитан пригласил их на капитанский мостик.
Корвет сделал круг по всему заливу и вернулся к причалу. При проходе мимо устья Роона я обратила внимание на крытые эллинги верфи Кассоля. Их было уже два, и из одного торчали два заострённых металлических носа строящихся кораблей.
На следующий день провожали Ронера и королевскую чету в Донгар. Нанке поехала с ними погостить у бабушки. Я рассчитывала, что и мы следом отправимся в путь в Рианол на моем корабле, но у Императора были другие планы. Он решил оставаться до прибытия Суареса, которого ожидали со дня на день.
Я еще раз встречалась с Вулфом и Кассолем, уже обоими. Местом встречи назначила тот самый кабинет в заведении, где я пугала Кассоля. Они не только уже познакомились, но и приняли решение о создании совместной фирмы.
Или по-современному концерна, состоящего из группы заводов и разного рода предприятий. Судостроительные верфи в Андоле, Руйяре, Глорайте и Элларуне, Механический завод, Завод железных дорог, Рельсопрокатный завод, Металлургический прокатный завод, Завод военных повозок, где делали и лафеты, Каретная фабрика и много всего другого.
И строящиеся Патронный, Снарядный и Оружейный заводы Вулфа. А еще они преподнесли мне несколько сюрпризов. Рядом с Дюрандом, где расположены рудники и один из металлургических заводов Фишера, обнаружены громадные

залежи известняка.
Вулф уже опробовал привезенный материал. Он смешал его с глиной и обжег, а потом, добавив мел, получил то, что мне было известно как цемент.
(75% известняка мельчат с 25% глины, обжигают во вращающихся бочках до гранул, потом добавляют 5% мела и всё это измельчают в порошок)
И сейчас для стройки заводов использовал новый материал, предварительно создав небольшое производство по изготовлению цементной смеси.
Теперь цеха строились не просто на фундаменте, а на залитой настоящим бетоном площадке. На такой площадке уже строился новый Электромеханический завод на притоке Роона реке Дюранд в районе города Беллуа. Там Вулф и Кассоль собирались изготавливать динамо-машины разных размеров, и в первую очередь построить на Дюранде первую гидроэлектростанцию.
Как только будет готовы первые два больших горизонтальных генератора и трансформаторы, можно будет строить паровую электростанцию у верфи. И со временем перевести работу механизмов на электрическую силу. Для этого все есть — люди, ресурсы, и самое главное — знания.
Я со своей стороны пообещала любую помощь — от финансовой до законодательной. Они ответили на все мои вопросы. И как получили бакелит, как сумели изготовить лампочки на фабрике Кольберна, где удалось найти вольфрам.
«Вулф и Кольберн», так они решили назвать свое совместное предприятие. И Кассоль попросил разрешения открыть свой собственный банк в Андоле. Деньги есть, и они должны работать. Я пообещала, что поговорю на эту тему с бароном Руйяром, но сразу ничего обещать не могу.
Вернулась я домой в приподнятом настроении, вечером читала детям новые главы из сказки про подземных королей. Читала медленно, с интонациями, заметив, как внимательно следит Марана за моими губами. Она немного поправилась и из злой худышки превратилась в красивую девушку.
Эскадра адмирала Суареса пришла через четыре дня. Корабли втягивались в залив, салютуя берегу из пушек. Ну Суарес — это Суарес. Барки и толстые галеоны вставали на якоря в очередь на выгрузку, а некоторые из них буксиры сразу затолкали к причалам.
Выгружались фрукты, овощи, огромное количество пятнистых коз в деревянных клетках. Запах стоял еще тот. Мы не стали выходить из карет, понаблюдали за суетой в порту и вернулись в замок. Адмирал пожаловал через час, и не один. С ним была небольшая группа католических священников, и несколько господ в разного рода костюмах.
Первым делом адмирал ответил на вопросы Императора по поводу происходящих в Старом и Новом свете событий. Главным из них было восстание во Франкии, свержение и казнь короля. Мне эта новость не понравилось, я отлично помнила, чем обернулась для всей Европы революция во Франции в моем мире.
Новые власти Франкии отправили эскадры республиканских кораблей в свои заморские колонии, в том числе и в Пондишерри. И сразу же объявили войну Штирийской Империи, потребовавших извинений, наказания виновных и компенсации за казнь королевы, являвшейся дочерью Венского императора.
На море франки опять сцепились с бриттами, но не удачно. Зато заключили военный союз с Кастилией. Остальные страны пока выжидают, кроме Росской империи. Та вовсю воюет на своих южных границах с покусившейся на них Османской Империей. Видимо, в Стамбуле снова перепутали, кто есть кто.
Кроме массы разных товаров адмирал привез из Нового Света четыре сотни новых поселенцев, а также Королевский академический театр из Эдинбурга, актерам которого удалось сбежать во Франкию и переправиться через Атлантику.
По поводу священников он сказал, что это посланцы от Папы Палатинского, и они привезли какие-то важные документы. Суарес, узнав, что в замке находится Император, посчитал нужным первоначально привести их сюда.
Откланявшись, адмирал отправился к семье, где у него уже подрастали два сына и дочь. Быстрый он какой. Император распорядился позвать всех священников, а их было восемь человек.
Вели себя тихо, так как уходя адмирал объявил, что сейчас их вызовет к себе Император. Он сидел за столом в моем кабинете, я и Элора стояли у окна. Они вошли, смиренно, но с достоинством, поклонились, поприветствовали Райана на франкском языке.
На вопрос кто они и для чего прибыли, отвечал самый старший. Говорили на франкском. Они привезли документы от Папы Палатинского для кардинала Битона, и буллы папы о назначении католической метрополии на территории нашей Империи. Я попросила показать мне Буллу.
- Госпожа, мы не можем ее Вам показать, это документ Святой церкви, а вы просто переводчик Императора.
- Хорошо, тогда с этого момента обращайтесь ко мне Ваше Величество с соответствующим уважением — и я требовательно протянула руку. Он с поклоном подал мне из тубуса свернутый документ. Ни единого мускула не шевельнулось на его лице. Вот это выдержка.
Но увы, документ был написан на латинском языке. Я распорядилась вызвать отца Фармера из Собора. А пока пригласила прелатов присесть на стулья возле стены, и по одному представиться, и рассказать Императору, кто он и чем собирается у нас заниматься.
Все они служили в разных приходах Западной Гибернии, которая сейчас оккупирована бриттами, и Каледонии. Священники надеются начать здесь новую жизнь. И Церковь поставила перед ними задачу нести свет Веры на наших землях. На что я ответила, что католиков в Империи уже более трех миллионов, что их крайне удивило.
Пришедший отец Фармер благоговейно взял в руки Буллу и чуть не выронил ее, смотря на нас с испугом.
- Ваше Величество, здесь указано о создании Вальрондской Митрополии, и назначении кардинала Битона Вальрондским митрополитом.
- А чего Вы испугались, отец Фармер — спросил удивленный Император.
- Ваше Величество, но здесь так же написано, что я назначаюсь главой Андольской епархии и с этого момента являюсь Андольским епископом, а мой друг отец Септимий — Рианольским епископом. Так же назначены епископы в Епископствах Харраском и Вэнгском. Личные подписи Понтифика, главы Совета кардиналов и секретаря Палатинского.
- Но почему Вы испугались?
- Ваше Величество, но я был всего лишь настоятелем небольшой церкви в Абердине, я...
- Вы достойны занимать эту должность, и можете сказать прелатам, что я благосклонно принимаю этот указ главы вашей Церкви, и обеспечу его выполнение на наших землях. Передайте кардиналу Битону, что я приму его в любое время, как только он будет готов мне доложить о всех существующих и планируемых в моей Империи приходах. Возьмите священников и займитесь их устройством.
Как же Райан уверенно дал понять прибывшим из-за океана посланцам Папы кто в Империи главный и от кого они зависят сейчас и будут зависеть впредь.
Гражданские господа оказались главным режиссером Эдинбургского театра и ведущим актером, которым Император пообещал, что через год сам явится на их спектакль, но при условии, что дадут они его уже на нашем языке. А вопросы размещения артистов и подбора здания под театр решит магистрат Андола, который получит соответствующие распоряжения. Сидевший за отдельным столиком Хорсер старательно записывал все поручения Императора, а также ловко вел стенограмму приема.
А вот следующий господин вызвал у меня удивление и радость. Невысокого роста седовласый каледонец с пронзительными, несмотря на возраст, синими глазами, вошел в кабинет с достоинством, поклонился нам у окна, затем более низко Императору. Спросил, на каком языке ему говорить, и кто будет переводить.
Я ответила, что можно на бриттском, а я переведу Его Величеству все, что господин нам скажет. Он представился профессором химии университета Глазго Бенджамином Райшом. Я даже сделала шаг вперед. А Райан вопросительно посмотрел на меня.
- Я потом объясню тебе, что это значит. Для нас это очень важный человек. Хорсер, немедленно пошлите кого-нибудь за бароном Вулфом.
===============================================
P.S. Автор старается не брать имена из воздуха. Большинство действующих персонажей имеют своих реальных прототипов. Бенджамин Раш стал первым в мире профессором химии в 1769 году, так же как и Джон Вулф, он же Вернер

фон Альбринг, был ведущим инженером фирмы «Шихау» и погиб в 1944 году при бомбардировке Кёнигсберга британской авиацией.

Глава девятнадцатая. Райш и Вулф. Возвращение.

Пока ждали прибытия Вулфа, Император попросил профессора рассказать, каким образом он очутился в нашей стране. Его история началась несколько лет назад, когда от одного из студентов — протестантов он узнал о готовящейся резне католиков в Каледонии. У семьи одного из преподавателей кафедры имелась собственная шхуна, поэтому его брат заранее перегнал ее из Глазго в небольшой порт Трун на берегу моря.
Мера оказалась как нельзя кстати, потому что как только поступил приказ, военные перекрыли выход всем кораблям и даже лодкам из реки Клайд в море. Поэтому, когда до Глазго дошли вести об убийстве королевской семьи и резне каледонской знати в Эдинбургском Соборе, небольшой обоз из десятка повозок уже въезжал в порт Труна.
Райш забрал всю свою семью, даже престарелую мать, с ним в путь тронулись почти все преподаватели кафедры, которых удалось убедить, что когда начнутся запланированные сторонниками нового короля погромы, то не пощадят никого.
Большая трехмачтовая шхуна приняла на борт не только Райша и семьи его одиннадцати преподавателей, но и семьи моряков и офицеров самого корабля, других знакомых. В трюмах была страшная теснота, но люди смирились с этим, понимая, что иначе их ждала смерть.
Первую остановку сделали в Дублине, но гибернийцы оказались не очень рады своим гостям из-за большого наплыва беженцев. Поэтому, пополнив запасы, совершили переход во франкский город Сен-Назер, где почти все и осели. Райшу даже удалось устроиться преподавателем в университет Нанта.
Но совсем недавно, после заключения мира между Бриттией и Франкией, начались переговоры о выдаче католических беглецов, которых Лондиниум объявил преступниками. Не все решились уехать, но те, кто опасался за свою жизнь, покинули Франкию и перебрались в кастильский Виго.
И там от кастильских моряков узнали о существовании за океаном страны, которая приняла и продолжает принимать тысячи каледонских и гибернийских беженцев. Дальше был переход с кастильской эскадрой через океан в Веракрус. Там попрощались с капитаном шхуны, который поступил с кораблем на кастильскую службу.
В Сан-Диего прибыли семья Райша, но уже без матери, которую похоронили в Сен-Назере, и семьи шести преподавателей, тех, кто решился на путешествие через еще один океан. Ну а дальше ждали прибытия кораблей Суареса, и отплыли вместе с ними на одном из торговых галеонов в Андол.
- Ваше Величество, мы смогли вывести почти все материалы исследований и часть учебной литературы, хотя бы в нескольких экземплярах. Я занимался работами по разработке новых видов порохов. И не стал оставлять результаты своих исследований врагам.
- Правильно сделали. Сейчас придет человек, которому я поручу дальнейшую заботу о Вас и остальных преподавателях. Он тоже занимается подобными исследованиями, а пока присядьте — Император указал профессору на стул возле окна.
Я в доступной форме объяснила Райану, что за человек приехал в нашу страну. И каким видом науки он занимался. И как его знания и умения смогут помочь в развитии промышленности нашей страны.
Вулф сразу предложил передать профессору и его сподвижникам в полное распоряжение свою лабораторию на строящемся оружейном заводе. А в перспективе при институте открыть химический факультет, а не просто кафедру.
- Ваше Величество, как только мы перейдем на железное судостроение, а мы перейдем, нам понадобятся краски в промышленных масштабах. Разных цветов, разных свойств. Краска может не только окрашивать предметы в различные цвета, но и имеет защитные функции. Есть краски, которые не позволяют металлам ржаветь, а дереву гнить.
- Хорошо, я примерно понял, что ты хочешь сказать. Их семь семей. Где думаешь разместить?
- В Фишбурге, там...
- Где?
- Так мы между собой зовем тот городок, который уже вырос вокруг заводов Фишера и Кольберна. Там как раз сейчас сдают новый длинный дом. Пока там, а со временем подберем для них жилье, если в городке им не понравится. Но думаю им понравится, ведь по сути дела это рядовой городок, каких полно в Старом Свете. С такими же улицами, булочными, католической церковью.
- Тогда забирай их всех, позже представь Ее Светлости список всего необходимого. И держи нас в курсе всех своих дел, при необходимости используй замковую птичью почту.
- Слушаюсь, Ваше Величество. А по поводу института — у меня предложение разместить его в Арлоне. Тут рядом заводы Фишера, судостроительная верфь, завод Довера по производству паровых машин, мой цех по изготовлению паровозов — так думаю, будет правильно назвать те паровые повозки, которые уже работают в порту.
- Хорошо, все финансовые вопросы решайте через замок. Герцогиня окажет любое содействие.
- Профессор, я прошу прощения, что Вам пришлось выслушать долгую беседу на незнакомом для Вас языке — обратилась я к внимательно слушавшему нас Райшу — но мы решали вопросы, связанные с Вашей дальнейшей судьбой. Прошу следовать с этим человеком, которому впоследствии вы будете подчиняться. Он все расскажет и разместит ваши семьи.
- Ваше Величество, Вы сказали незнакомый язык, но почему-то я услышал в вашей речи знакомые слова. Я правильно понял, что речь шла о красках и о городе Арлон где мы будем жить и работать?
- Правильно, но как Вы догадались? Или слышали похожие слова в Старом Свете?
- Да, Ваш язык похож на язык одной из стран Балканского полуострова.
- Вы верно угадали, наш язык происходит из древнеэллинского, а мы являемся потомками армии македонского полководца.
- Ваше Величество, вы сейчас упомянули легенду о пропавшей армии диадоха Никатора?
- Профессор, это не легенда. Позже все узнаете.
- Вулф, а Вам я советую съездить к замку Дюранд. Там кроме дороги через перевал существует еще один путь на ту сторону хребта. Через систему пещер, образовавшихся после выработки старых рудников. Повозки там спокойно проходили в обе стороны. Это на предмет если все-таки получится с вашей железной дорогой.
-Я понял, Ваше Величество, спасибо что помните и понимаете.
Когда оба покинули наш кабинет, мне пришлось полностью пересказывать Райану, о чем я с ними говорила.
-Про пещеру — это ты по поводу железной дороги? Ты уже так далеко планируешь?
- Да, представь, если по этим рельсам паровоз будет вести десять тележек с грузом со скоростью 50 километров в час, то через полтора дня весь состав будет в Рианоле. А можно ведь поставить на такие тележки небольшие домики и возить людей. А если скорость будет больше чем 50 километров в час?
- Давай пока не будем загадывать.
- Кстати, когда мы возвращаемся в столицу? Мы уже четвертый месяц там отсутствуем.
- Как только я получу на руки подписанный Сюннитским каганом Договор. Вчера Байан повез Хатун и младшую Визари в Лампанг. Туда должен прибыть князь Батоу и посланники Кагана. Официально князь поехал навестить родственников в Куньмине. Пока связываться с властителем Юлина не стали, ждем полной картины.
- То есть если получится задуманное, то образуется, как говорил герцог Этернийский, дуга союзных между собой государств. И мы получим при нейтралитете баратов выходы и на Россов, на Ляо и Дондайское царство?
- Да, и мы постараемся создать прочный союз. Я послал капитана Нортона Оглсторпа с тремя кораблями пройти вдоль всего берега, снять его на карту, подняться выше, посетить бохайские города и выйти на Дондайский берег.
Прошло несколько дней. Мы совершали загородные прогулки вместе с детьми, два раза выходили в море на «Арабелле» к острову Тамн, посещали Университет, больницу, учебные заведения госпожи Филипс. На открытие и освящение Андольского собора мы не пошли, не стоит уделять особого внимания ни одной из религий.
У нас теперь в составе Империи есть регионы с мусульманским населением. Север вообще становится католическим, юг — пока непонятно какой, а ближайшие соседи поклоняются богу неба Тенгри. Как наши караиты и алаиры.
Кстати Император издал Указ о создании сословия мортонов. Это был местный аналог казачества. Люди, вступавшие в мортоны (на языке северных племен всадники) селились на границах Империи. Получали от казны деньги на строительство, покупку инвентаря, получали лошадей, коров, коз, селились родами на Джамбарской и Паэрской дорогах.

Обрабатывали землю, пасли скот, и охраняли наши границы. Оружие и снаряжение получали в Мортонском отделе Министерства обороны. Во главе каждого большого рода стояли нойоны, которым присваивали воинское звание полковников.
Каждому нойону подчинялось несколько родов, которыми руководили тайши в звании майоров и капитанов. Главой отдела Император назначил вана караимов князя Дэмина. Мортоны имели военную форму темно-синего цвета с

широкими черными лампасами. Вооружались карабинами и в последнее время им стали выдавать нарезные капсюльные карабины Фишера.
Форму надевали, когда их привлекали к службе в разъездах вдоль границы или к охоте на разбойников. В остальное время они жили в своих построенных поселках как простые сельские жители. И таких мортонских поселков уже было выстроено более двух десятков.
В Даккском султанате остался 60-тысячный корпус Болтона и два вновь сформированных кавалерийских корпуса, все из местного населения. Остальные войска Стар вывел в Империю. Кертис разместил свой корпус вокруг Келантана, сделав его центром Восточного военного округа.
Войска Дерека расположились на северо-западе, сделав центром Западного военного округа Барпинланд. Кавалерийские корпуса Орнана и Эйла встали дугой от Джамбара до Лампанга, прикрыв северное направление. Остальные были выведены в резерв и частично распущены в трехмесячные отпуска.
Болтон расположил свои силы таким образом, чтобы прикрыть по максимуму все возможные направления. А также вел активную разведку в глубине сопредельной территории. Десантов мы не опасались, так как наш флот полностью господствовал в прилегающих водах и контролировал могойское восточное побережье.
Все военные действия велись на территории Империи Могов, и напрямую нас пока не касались. Империя щедро снабжала противников бриттско-нагпурского союза порохом, припасами, ружьями и пушками.
На коммуникациях бриттов действовала группа Ремрока, уже состоявшая из трех однотипных фрегатов. Его базу на островах Лакшадвип враги пока не обнаружили. Кеннет накапливал силы, собираясь совершить поход к Мумбаи и уверенно устроить бриттам такой же погром, как в Мадрасе.
А на могойском полуострове вовсю сияла звезда генерала Банержи. Ему удалось отбить у врага Майсур и Бангалор, и теперь линия соприкосновения установилась на параллели Пондишерри — Тиррур.
Под руководством лорда Сомерсета Банержи, используя особенности местности, дважды организовал для бриттов огневые мешки, когда их наступавшие вдоль дорог войска попадали под убийственный плотный артиллерийский огонь и понесли большие потери.
Британский маршал Блентхейм приостановил наступательные действия и отошел, восстанавливая силы и ожидая подкреплений из Бриттии. Война, которая велась вдали от наших границ, не оказывала никакого отрицательного влияния на внутренние дела в Империи и ее экономику. Наоборот, как грибы росли различного рода фабрики, плантации, строились мосты и дороги.
Мы задержались в Андоле еще на месяц, приняли участие в поднятии флага на белом королевском пароходе «Донгар», приезжали король Ронер и бывшая королевская чета, Нанке с бабушкой и другие родственники. Рейна с детьми

так и не попала в Рианол, Ронер сам пообещал свозить ее через пару месяцев к маме в гости.
Вещи на «Арабеллу» погрузили еще с вечера. Прощальный завтрак, и белый корвет, пыхтя обеими трубами, покинул гавань Андола. Мы зашли в Арлон, где к нам присоединился новый винтовой фрегат «Флора», под охраной которого мы и совершили переход в Рианол.
На траверзе Жемчужного острова попрощались с моряками и отвернули вправо в Рианольский залив. А «Флора» пошла на усиление отряда Ремрока. Еще четыре таких же фрегата переоборудовали в Арлоне в винтовые.
Встречать невиданный корабль, входивший утром под всеми парами в гавань, высыпало, наверно, не меньше половины столицы. А мы еще и гудели басом, и свистками баловались, и из пушек стреляли. Нет, ну а что, Император возвращается из поездки. Поэтому даже склоны гор были усыпаны фигурками людей, как-никак утро воскресенья.
Было интересно наблюдать встречу детей со служанками, которые оставались во дворце. Рассказы взахлеб, с горящими глазами, а те и ойкали, и ахали, поддакивая малышам. Инхора быстро навела порядок, и через десять минут во дворе наступила тишина.
Я взяла детей и отправилась навестить маму Райана, подумав, что она очень соскучилась по внукам, как и любая бабушка. Надо было передать ей подарки от моих бабушек, от графини Арлонской. Там мы пробыли до ужина, пока не пришел Император. Ужинать решили все вместе у матери. Детей потом несли домой уже затемно. Элис спала на спине Мараны, а Влад пристроился за плечами у Микки.
Устали так, что я даже не помнила, как уснула. Но утром проснулась очень рано. Тихо, стараясь не разбудить супруга, сползла с постели, оделась и вышла на улицу. Воздух был необычайно свеж, птички еще не проснулись. И поэтому было непривычно тихо. Только квакали лягушки со стороны озера.
Внизу я услышала тихие голоса, там на скамейке сидели ко мне спиной Элора, Микка и принцесса Эрания. Хола с двумя служанками шла от беседки. Все правильно, пока хозяйка спала, девочки уже встали.
Когда же они отдыхать то успевают? За спиной скрипнула дверь, показались две заспанные иноземные принцессы, одна зевала не прекращая, вторая терла глаза и до хруста потягивалась.
- Ну что, девы мои, начинаем приводить себя в порядок? Жизнь продолжается, побежали.

Глава двадцатая. Епископ Септимий. Тревога на юге.

И жизнь вошла в обыденную колею. Я уделяла больше времени моему женскому дворцовому Институту и оглядывалась по сторонам, прикидывая, за кого бымне выдать принцессу Эранию. Девушка за прошедшее время сильно изменилась как внешне, так и внутренне. Спина выпрямилась, ушел куда-то испуганный взгляд, голова поднялась и глаза смотрели на окружающих так, как и положено смотреть глазам принцессы, младшей сестры Императора.
Я ликвидировала Дворцовую Академию, отправив старых служанок на пенсию, которую исходатайствовала у Императора. Теперь все для Дворца готовились в моем Институте. Тетушка Ройна и Франкис преподавали кулинарное мастерство вместе с самыми лучшими дворцовыми поварами.
Они уже освоились с положением дворцовых служащих, и совсем не были похожи на тех, из своей прошлой жизни. Даймон так и остался садовником во Дворце Вдовствующей Императрицы. Иногда у нее я встречала бывшую Императрицу, которую госпожа Лорна приглашала раз в неделю на обеды. Выказывая тем самым внешнее уважение той, которая его явно не заслуживала.
Райан на Совете все-таки поднял вопрос о необходимости переноса столицы из-за опасности нападения на нее с моря. Но он повис из-за яростного сопротивления почти всей знати и министров. Почти четыреста лет Рианол был столицей Вальрондского королевства и потом Империи, и вдруг перенос.
Это и гигантские траты не только государственных денег, но и личных. Сановники были правы, ведь им придется покупать в Хайланде особняки, заново обустраивать свою жизнь. Не все были готовы к этому финансово. И тем более морально.
Пока в силе осталось решение о подготовке Дворца, и подборе зданий в Хайланде под министерства. Ведь придется перемещать не только самих министров, но и сотни чиновников, других сотрудников.
Императорский дворец в Хайланде был иным, он не предусматривал размещение там присутственных мест, которые часто посещаемы, как любое министерство. Практически это была мощная крепость в центре города, огороженная высокими стенами с двенадцатью башнями по периметру и с четырьмя воротами.
Внутренняя планировка дворца была строгой и четко распланированной. И не напоминала тот небольшой хаос Рианольского дворца, где пруды внутри дворцового комплекса чередовались с небольшими рощами, аллеями, а сами дворцы представляли из себя обособленные усадьбы.
Лично мне все-таки понравилось в Хайланде, там имелось больше возможностей держать все под неусыпным вниманием и контролем. И даже было место для переноса туда Женского института. Но я не собиралась этого делать, пока не собиралась. Тут все же опытные кадры преподавателей, и уже все было обустроено.
Время все расставит на свои места. Привыкнут, куда денутся. Но я не знала, что все произойдет намного быстрее и стремительнее. Отец Септимий, уже епископ Рианольский, посетил Дворец и представился Императору в своем новом ранге. Я впервые увидела его в другом облачении, а не в привычной поношенной коричневой одежде.
Он был одет в темно-фиолетовую сутану, с длинным рядом пурпурных пуговиц от самого верха донизу, пурпурной каемкой были обшиты обшлага рукавов, верх воротника, опоясан он был широким пурпурным поясом. Поверх сутаны была наброшена фиолетовая пелерина с пурпурным кантом, а на голове небольшая фиолетовая шапочка.
Епископ пришел поблагодарить Императора за выделение земельного участка в черте города для строительства собора. Место выбрали на том самом пустыре, где располагался печально известный приют для мальчиков.
Пользуясь случаем, я пригласила его к себе. По дороге во дворец рассказала о недуге Мараны, и сослалась на слова Бактлера. Отец Септимий не стал отрицать свои способности, и согласился помочь в меру возможности. Когда позвали Марану, он спросил ее, хочет ли она вернуть себе слух и способность говорить.
Но она с удивлением смотрела на него, потом повернулась ко мне и покачала головой, показывая, что не понимает, что говорит ей священник. Мне это показалось странным, тем более что отец Септимий уже очень неплохо говорил на нашем языке.
Но Марана быстро написала в блокнотике, что она не может понять священника, так как его губы двигаются как-то по-иному. Получается его артикуляция совсем иная, хотя он и говорит правильно. Отец Септимий написал то, что сказал, в ее блокнотике, она в ответ кивнула головой. И она также дала согласие на все, что священник ей предложил.
Мне было очень интересно, как он с этим справится. Ведь она не слышит, и говорить ей «усни» бесполезно. На мой вопрос — могу ли я присутствовать — епископ ответил утвердительно: даже обязательно, чтобы Вы присутствовали.
Решили, что для действа лучше всего подойдет моя спальня, где девушку положили на кушетку. Я отослала всех слуг, со мной осталась только Элора. Она тихо сидела в уголке и сосредоточенно смотрела на все, что делал священник.
Он сел рядом с девушкой на кушетку, взял ее руки в свои ладони, и глядя ей в глаза, о чем-то шептал, потом аккуратно высвободил одну руку и мягко и воздушно стал водить ею перед глазами Мараны, одновременно поглаживая ее ладонь правой рукой. Глаза девушки стали закрываться, веки слиплись, и она размеренно задышала всей грудью.
Септимий сидел минут пять рядом, наблюдая, как она спит. Потом вдруг четко сказал:
— Открой глаза!
И Марана открыла глаза.
— Ты знаешь, кто я? — в ответ она кивнула головой. Я увидела, как Элора машинально зажала рот руками. Я сидела не шевелясь, боясь спугнуть. Марана слышала, она слышала священника.
— Скажи, как тебя зовут и сколько тебе лет, — так же тихо, но отчетливым голосом спросил священник.
— Меня зовут Марана, мне семнадцать лет и скоро исполнится восемнадцать — голос Мараны был тихим, но отчетливо слышным. Я непроизвольно вскрикнула, но мгновенно умолкла под осуждающим взглядом быстро обернувшегося Септимия.
— Марана, ты знаешь, где ты сейчас находишься, и кто ты? — Септимий задавал вопросы осторожно.
— Да, господин, я сейчас в Рианоле, во дворце, и я служанка Императрицы.
— Тебе нравится здесь?
— Да, мне здесь очень нравится.
— Тебя никто не обижает?
— Нет, меня все любят, и я люблю всех моих новых подруг, они заботятся

обо мне, как никто и никогда раньше в моей жизни.
— А что было раньше? — Септимий кинул взгляд на меня.
— Раньше я пряталась, меня все хотели убить, а потом я находила их и убивала сама — она говорила это ровным тоном, без выражения каких-либо эмоций.
— А кто были те люди, с которыми ты жила все это время, и которые защищали тебя ценой своей жизни?
— Это была моя кормилица, два ее сына и старый личный слуга моего отца.
— Ты знаешь, что с ними случилось?
— Знаю, я почти всем отомстила, кроме тех, которые приходили из-за Синих гор. Но я вырасту, и сама приду за их жизнями.
— А что случилось с твоими родителями? — но после этого вопроса девушка вдруг застонала, руки ее сжались в кулачки, она рванула на себе платье у шеи и заметалась на кушетке. Епископ сразу схватил ее за руки, обернулся к нам:
— Помогите.
Мы еле успокоили Марану, и держали ее руки и тело до тех пор, пока оно не обмякло. Она снова ровно задышала и уснула. Септимий покачал головой:
— Ваше Величество, — шепотом произнес он, — больше нельзя. Но и так понятно, что она сама все блокирует, вернее не она сама, а ее память. Тут или время, или какое-нибудь потрясение, равное тому, что произошло с нею в прошлом. А так она нормальная и очень здоровая девушка.
Он опять взял ее за обе руки, нагнулся к ее уху и что-то прошептал. Потом откинулся и нажал на ее ладони. Марана открыла глаза, и сразу посмотрела вопросительно на нас с Элорой. Я успокаивающе кивнула головой, Элора встала рядом со мной, улыбнулась и показала ей знаками, что все хорошо.
— Во сне ты говорила с нами и все слышала. Значит, боги на твоей стороне, ты все можешь, и нам нужно только время, чтобы все вернулось на свои места. Ты меня поняла?
Она закивала головой, потом благодарно посмотрела на Септимия и жестом спросила, может ли она встать. После того, как она ушла, я спросила священника:
— Что скажете, уважаемый?
— Вся боль ее кроется в прошлом, видимо, она, хотя и была маленькой, запомнила все, что произошло в тот страшный день. Сейчас только внимание, забота и время. Или же подобный шок, но тут уже не предугадаешь.
Я решила проводить епископа до выхода из дворца. По дороге мы беседовали на разные светские темы, а затем он все-таки задал вопрос, который я от него давно ожидала.
— А как Ваше Величество относится к христианству и нашей вере?
— Положительно отношусь, и сразу отвечу на незаданный Вами вопрос. Пока нет. Если бы я была простой служанкой, или даже супругой любого вельможи, то скорее всего да, я давно бы уже была среди Ваших прихожанок. Но увы, мы с Императором обязаны стоять выше всего. У нас миллионы подданных исповедуют ислам, миллионы поклоняются Тенгри, поэтому лучше мы останемся над верой каждого, чтобы не нанести никому обид.
— Я Вас понял, Ваше Величество, и спасибо за откровенный и честный ответ. Я примерно так и думал. Сложно в многоконфессиональной стране выбрать какую-то одну религию, чтобы не обидеть остальных.
— Я очень рада, что именно Вас судьба прислала в нашу страну. И благодарна Вам и за супруга, и за Марану. Я теперь верю, что она точно поправится, еще раз примите мою благодарность.
У беседки меня ожидала какая-то знатная дама в модном костюме и шляпке. Она о чем-то разговаривала с моей Элорой, и обе смеялись. И только подойдя ближе, я узнала в этой даме мою Кэтрин. А незнакомкой она показалась из-за изменения в фигуре.
— Ну что скажешь? Чем похвастаешься? Какой срок?
— Двадцать пять недель, Ваше Величество, — рыжая нисколько не смутилась от моего вопроса, а даже заулыбалась от души. Мы часа два просидели в беседке, меня интересовало все.
Талинский купил особняк, нанял слуг, они уже съездили в Андол к ее родителям в гости, недавно вернулись. Мы с Райаном как раз были в северных землях, поэтому супруги не приходили в замок. Сам князь души не чает в своей супруге, можно сказать, что и балует. Разница в возрасте Кэтрин нисколько не смущала, наоборот, внутри дома первое слово было за ней.
Сегодня был настоящий день посещений. Не успела уйти Кэтрин, как пришли Айма и теперь уже граф Брентан. Свадьбу они назначили через месяц, все торжество пройдет в доме Валлисов, так решил Дорн. Брентан купил небольшой особняк, нанял слуг, которые сейчас делают там полный ремонт и приводят усадьбу в порядок.
Айме я сразу сказала, что как только она выйдет замуж, то с этого момента ее внимание должно быть уделено дому и мужу. А я никогда не забуду, что они с Тао у меня были и остались самыми первыми и самыми верными. И не просто служанками. И поэтому двери моего дома всегда будут для них открыты. И я обязательно буду на их свадьбе.
Когда они ушли, я повернулась к Элоре и смерила ее взглядом с ног до головы.
— Ваше Величество, чего Вы так меня пристально рассматриваете?
— Да вот смотрю, куда такую красавицу пристроить.
— Ваше Величество, я даже на четыре месяца старше Вас, ну имейте совесть, — и мы обе засмеялись. Да, из меня прямо какая-то мамка-сводница получается.
Вечером почти перед ужином пришли графиня Мариса Ариано и граф Ойген. Судя по их встревоженному виду, дело явно было безотлагательным.
— Мы еще никому не докладывали, но за прошедшую неделю кое-что произошло, — начал Ойген. — Кто-то пытался поджечь склады красок на верфи в Элларуне. Если бы пожар все-таки случился, то огонь мог перекинуться на стоящие рядом на стапелях фрегаты. Часовые стреляли и убили двоих, третьему удалось скрыться.
— На следующий день неизвестный с миной пытался пробраться в пороховой склад форта у входа в Эллийский залив. Был замечен часовым и убит при попытке убежать. При этом потайная калитка в стене форта оказалась открытой изнутри.
— Вчера была попытка проноса такой же бомбы в пороховой склад второго корпуса гвардии, — продолжила Мариса. По ее словам, это была не просто попытка. Был сделан подкоп длиной почти 100 метров из помещения соседнего гончарного склада.
И копали его не один месяц. Все, кто работал в складе, уже арестованы. Но отсутствуют четыре евнуха, работавшие на складе уже примерно лет десять.
— Ваше Величество, я прошу Вас поставить вопрос перед графом де Харди о полной замене слуг во дворце. Всех, кто остался от прежних королей и Императора, убрать, никому нет доверия. И ликвидировать институт евнухов. Пусть идут куда хотят.
— В конце концов, Ваше Величество, — добавил Ойген, — их насильно никто в евнухи не обращал. Туда шли сознательно, в юном возрасте, многие просто из-за денег. Но сейчас мы не можем доверять никому из них.
— Ваши мысли по всем этим происшествиям. Есть ли еще какие-то доклады с непонятным или необъяснимым? — меня насторожили все эти случаи. Готовилась какая-то акция. Из своего прежнего опыта я видела, что взрыв порохового склада во дворце должен был отвлечь на себя все внимание спецслужб. Вопрос — от чего.
— Были доклады по линии министра обороны, что рыбаки видели у Элларуна дважды чужую шхуну, но она всегда была далеко, и флаг ее не смогли рассмотреть.
— Если сюда добавить попытки поджога верфи и взрыва главного оборонительного форта у входа в Эллийский залив, то я могу сказать, что бритты готовят нам пакость. Немедленно доложите Императору. Я сейчас вызову его сюда, он уже пришел на ужин.
Райан внимательно выслушал обоих. Я озвучила свои предположения. Император отпустил глав контрразведок и приказал вызвать к нему через полчаса военного министра, начальника Генерального и Морского штабов. С главой Трибунала он пообщается завтра.
Собрались в моем кабинете, где на стене висела подробная карта с нанесенными последними данными. На ней уже были отображены восточные каганаты, княжества и царства, западные земли всей империи Могов.
Адмирал Дойл высказал свое беспокойство по поводу возможности нападения на наше западное побережье. Карнелиус не только опытный флотоводец, но еще и искусный мастер тумана войны. Он уже был адмиралом, когда Кеннет еще носил погоны только капитана третьего ранга.
Мы не знали цели нападения бриттов, но о том, что оно состоится, говорил ряд факторов. Это и затишье на сухопутном фронте, где бритты и нагпурцы накапливали войска. И полная тишина на море. Донесения от Ремрока поступали намного позже, но и там активность бриттского флота значительно снизилась.
— Или же они нашли другие, пока нам неизвестные маршруты, — задумчиво произнес герцог Андольский. Он тоже подошел к карте и долго стоял перед нею, сцепив сзади руки. Потом постучал пальцем по Элларуну.
— Дунгар и Виндейл хоть и старые порты, но там за последние четыре года построены сильные береговые укрепления. И они просто порты и центры рыбной ловли.
— Герцог, Вы хотите сказать, что в Элларуне укрепления слабее? — задал вопрос Император.
— Да, Ваше Величество, там большие верфи, где строят фрегаты, корветы и шхуны. И верфи эти расположены на левом берегу залива. Перед ними ближе к морю только одна батарея. Еще четыре только строятся. А на правом берегу два старых переоборудованных форта. И врагам не надо идти в сам порт, если их цель — наша верфь. И просто показать, что Империя уязвима в каждой точке побережья.
— Это если считать, что будет просто набег, — задумчиво проговорила я, тоже стоя рядом с дедом у карты.
— Думаете, они решатся на что-то большее? — Дойл был обеспокоен не меньше моего.
— Я со своей стороны могу только разослать приказы выдвинуть часть территориальных войск ближе к указанным портам и частично ввести в города на случай, если бритты вздумают еще и десант высадить в порты, — с них станется, — генерал Стар тоже не сомневался в нападении.
— Смотрите, — я указала пальцем на карту, — наши все основные силы сейчас в Хамбантоте, Кеннет готовится нанести удар по Мумбаи. Его быстроходные корабли контролируют южное побережье могойского полуострова. А если бритты пойдут вот так? — и я провела пальцем по середине Аравийского океана, вывела линию к Аниманским островам и подняла ее вверх, затем пояснила:
— Они сразу нападают на все наше западное побережье. Проходят вдоль него, гадя где только можно, и уходят, например, в занятый ими Мадрас. Там севернее расположена прекрасная бухта. А Кеннет в лучшем случае получит сообщение о нападении только через четыре-пять дней. И столько же времени ему потребуется, чтобы попробовать их перехватить.
— И у них сто путей, а у Кеннета один. Он не может разделить свои силы. Если он пойдет к нашему берегу, а они просто сделают дугу и вернутся мимо Сингала? — Дойл переживал больше всех, потому что сейчас все решалось именно на море. Он продолжил свою мысль:
— Если мы дадим ему команду сейчас выйти в море и прикрыть наши берега, то они могут просто провести флот к Мадрасу или высадить десант на Сингал. И мы тогда лишимся передовой базы и союзника. И я уверен, что нагпурские агенты давно сумели затесаться среди даккийцев или жителей Сингала. Я могу только отдать приказ Кеннету усилить разведку в южном направлении, вплоть до широты Аниманского королевства, и все.
— Давайте так и сделаем, — подытожил Император. — Немедленно отправляйте послания Кеннету и командующим войсками в округах. Все батареи и гарнизоны на западном и южном побережье привести в полную готовность. Не забудьте про Глорайт и Пиррит, они хоть и намного севернее, но мы не знаем планов противника.
— Я отправлю через птичьи почтовые станции сообщения Болтону, Дереку и Сомерсету, — отметил у себя в тетради генерал Стар, — и сделаю это сегодня же, не откладывая.
Я долго не могла уснуть, в голову лезли разные нехорошие мысли, извертелась вся. Забылась только перед самым рассветом, и поэтому Райан запретил меня будить.

Глава двадцать первая. Нападение бриттов и морские сражения.

К сожалению, я оказалась права. Карнелиус так и сделал — спустился вниз в центре Аравийского океана и, обойдя намного южнее Сингал, вышел к нашему западному побережью.
Наши сообщения Кеннету опоздали, все произошло через пять дней. Да он бы и не успел ничего сделать за это время, так как враги вышли в поход по расчетам Дойла за две с половиной недели до момента появления у наших берегов.
Войдя в Дунгарский залив, эскадра врага несколько часов расстреливала порт и город. Старые форты превратились в груды развалин после первых выстрелов. Та же картина была и в Виндейле, куда пришла вторая эскадра бриттов.
Попытка высадить десантные роты в порты для окончательного уничтожения имущества успеха не имела, так как была отбита стрелками, засевшими в домах и развалинах. Часть шлюпок в Виндейле была потоплена метким огнем конной батареи, которую ее командир не побоялся вкатить на руках в порт.
В обоих городах погибло несколько тысяч горожан: женщин, детей. Прибрежные улицы были практически разрушены. Били просто по городу, по домам. Люди в панике массово бежали из городов кто куда. Досталось и прибрежным рыбацким деревням, которые флот врага обстреливал, просто проходя мимо.
И только в Элларунском заливе бритты встретили достойное сопротивление. Начальник верфи распорядился установить у уреза воды корабельные 48-фунтовые пушки Фишера, укрыв их мешками с песком. И попытавшиеся по-наглому встать на шпринг напротив верфи вражеские корабли понесли большие потери в людях, получили сильные повреждения, а два линейных корабля были потоплены.
Шесть кораблей сели на песчаные банки, намытые у устья широкой Эллы при впадении ее в залив. Залив имел сложную гидрологию, и чужие суда в порт всегда проводили лоцманы. Все строящиеся корабли начальник верфи смог поднять по реке почти до моста у Троннситских заводов, и они оказались недоступны для врага.
Попытка высадки десанта на верфь имела такой же успех, как и ранее. Расположившиеся среди построек и лесных складов стрелки били на выбор вражеских морских пехотинцев в шлюпках, а из нарезных переделанных винтовок обстреливали палубы и мостики вражеских кораблей.
Там не ожидали, что ружейные пули смогут преодолеть такое расстояние. Одним из первых прицельных выстрелов был тяжело ранен расхаживавший по шканцам адмирал Карнелиус. Вражеский флот, взорвав севшие на мель корабли, вышел из залива и отправился дальше на север.
Но при входе в Гломский залив они попали под обстрел двух новых батарей, вооруженных недавно отлитыми на Вердантских заводах 60-фунтовыми бомбическими пушками. Два фрегата, решивших обстрелять батареи в упор, были потоплены первыми же залпами. После чего огонь пушек перенесли на проходящие мимо корабли.
Батареи были укрыты толстыми обвалованными брустверами, и десятки падавших рядом ядер не причиняли им никакого вреда. Тогда как большие бомбы батареи пробивали корпуса кораблей, и, разрываясь внутри, вызывали огромные разрушения и пожары.
Раненый Карнелиус дал приказ на отход, и поврежденные бриттские корабли стали выходить из боя, некоторых пришлось брать на буксир, так как они лишились всех мачт. Результатами рейда стали разрушение Дунгара и Виндейла, уничтожение верфи в Элларуне и стоявших там на стапелях кораблей, сожжение двух десятков прибрежных деревень, потопление почти полусотни рыбацких шхун и баркасов и большой моральный ущерб для всего населения Империи.
Но приключения бриттов только начинались. Вышедшие из Эллии четыре новых линейных корабля, перевооруженные на 60- и 48-фунтовые пушки, и присоединившиеся к ним восемь 44-пушечных фрегатов и несколько корветов, пришедших из Глорайта и Глома, уже показались на горизонте. Командование отрядом принял на себя командир одного из новых линейных кораблей капитан первого ранга Джон Силлавэй, совсем недавно сам попавший в плен к Ремроку во время первого боя с «Помоной».
Послав самый быстрый корвет с донесением прямо в Хамбантоту, Силлавэй начал сближение с концевыми кораблями правой колонны вражеского флота. Это были самые поврежденные корабли и те, кто вел на буксирах своих потерявших ход собратьев. У этих вообще не было никаких шансов.
Командиры бриттских кораблей дали команду рубить буксирные канаты и стали на всех парусах уходить от врагов, бросив поврежденные корабли погибать. Нужно было спасаться самим. Оставив фрегаты добивать брошенные корабли, Силлавэй повел линкоры в погоню.
Построенные по типу «Руйяра» с наращенной третьей палубой линкоры унаследовали от него высокие мачты и быстрый ход. Увеличив парусность за счет постановки лиселей, линкоры уверенно нагоняли противника.
Первый же залп 60- и 48-фунтовых новых пушек для концевого 86-пушечного бриттского линкора оказался губительным. Второй линкор, проходя мимо, выпустил по нему двенадцать полных зарядов картечи из 48-фунтовых пушек.

И начался бой.
Вскоре подоспели и фрегаты, утопившие все четыре брошенных корабля. Если кто-то там сумеет спастись сам посреди океана — значит, Бог на его стороне. А может, и нет.
Карнелиус, получив донесение о бое в конце колонны, дал команду идти на помощь. Вот только сильный ветер, дувший строго в корму, не давал бриттам возможности сделать это быстро.
Силлавэй, отлично понимая положение противника, приказал убрать часть парусов и вел бой колонной из четырех линкоров, поставив для себя цель просто наносить кораблям врага как можно больше повреждений. А фрегаты, действуя попарно, добивали поврежденные корабли.
Заметив, что враг сумел развернуться, Силлавэй дал сигнал фрегатам идти в Хамбантоту, а сам приказал поднять все паруса, включая дополнительные, и пошел на север. Попадать в ловушку Карнелиуса он не хотел, отлично зная способности адмирала, в свое время служив под его началом.
Бритты, поняв, что линкоры превосходят их в скорости, вернулись на обратный курс. Выждав, пока последние паруса врагов скроются за горизонтом, линкоры взяли курс на Трикомали.
Из двадцати линкоров Карнелиус потерял два, из двенадцати фрегатов потерял четыре и шесть корветов, которые сели на мель при попытке входа в порт Элларуна. Сейчас его задачей было привести корабли в закрытую бухту Райпарам, севернее Мадраса.
Он понимал, что вальрондцы будут искать его флот. Он сильно рисковал, но зато прекрасно знал, что благодаря его вылазке 32 галеона с охранением из корветов и бригов сейчас выгружают 15-тысячную бриттскую армию с артиллерией прямо в Мадрасе. Риск того стоил.
После выгрузки галеонам было приказано самостоятельно подниматься на север и входить в реку Пеннар, контролируемую бриттскими береговыми батареями. Сам Карнелиус собирался вернуться в Мумбаи тем же способом. Выйти почти на середину океана, спуститься к Аниманским островам и обойти Сингал и южную оконечность материка намного южнее.
Но вот Кеннет не собирался давать ему времени. Встретившись с кораблями Силлавэя, он взял курс на Мадрас. Численное превосходство было на нашей стороне, тем более из семнадцати линкоров восемь были перевооружены на новые пушки, а четыре были 116-пушечными.
Идущий восемью колоннами флот приблизился к Мадрасу рано утром, но у берега застал только три выгружавшихся галеона. Оставив их фрегатам, Кеннет двинулся севернее. Один из корветов, отправленный ранее в разведку, вернулся и доложил, что транспорты противника находятся в реке, а военных кораблей нигде не видно, только в гавани севернее Мадраса видны мачты трех затопленных кораблей.
Поняв, что противник опять опередил его, Кеннет принял решение идти прямо в Мумбаи вдоль могойского берега. Резонно рассудив, что даже если Карнелиус имеет сутки форы, ему все равно придется делать большой обходной маневр. И послал один из больших фрегатов проверить Аниманские острова.
Через неделю флот Кеннета уже крейсировал напротив Мумбаи, держа верхушки гор на горизонте. Получивший донесение Ремрок, заполнив трюмы фрегатов углем по самые горловины, проводил поиск южнее и восточнее своей базы, разделив четыре фрегата на дистанцию видимости.
Поиск дал результат на четвертый день, когда один из фрегатов ночью обнаружил вражеский флот в трехстах пятидесяти километрах западнее могойского берега, идущий на норд-ост. Синий фонарь, поднятый на гроте фрегата линзой в сторону от противника, сигнализировал следующему кораблю об обнаружении врага.
Ремрок пошел на сближение с первым фрегатом, приказав «Гекате» идти на всех парах к Мумбаи предупредить Кеннета. С наступлением утра корабли отошли восточнее, держа под наблюдением только верхушки мачт бриттов.
Сами фрегаты имели мачты на 10 метров выше и не боялись, что будут обнаружены противником. Было приказано спустить верхние брамсели, чтобы противник ни пятнышка не заметил на горизонте.
На третий день на северо-востоке со стороны далекого берега показался дым — это шла «Геката». Кеннет приказал Ремроку начинать — сам он покажется примерно через два часа. Подняв все паруса и разведя огонь в топках, фрегаты кильватерной колонной стали спускаться под ветер на противника.
Ремрок решил напасть на концевые корабли, заставив тем самым Карнелиуса прийти им на помощь, замедлить общее продвижение противника и нарушить строй его колонн.
Карнелиус предвидел такое, и поэтому в хвост колонн среди бригов и корветов поставил 84-пушечный линейный корабль. Он-то и стал первой целью Ремрока. Четыре серых корабля нагоняли колонну сходящимся курсом. От них иногда отлетали клубы черного дыма, приводя наблюдателей на марсах (площадки на мачтах) в недоумение.
Линкор убавил парусов и, снизив скорость, откатился в самый хвост колонны, готовый защищать своих меньших собратьев. Внезапно от кораблей противника густыми клубами повалил дым, по их вантам побежали фигурки в синей форме, и случилось небывалое — они перед боем стали спускать и сноровисто увязывать паруса.
При этом скорость кораблей нисколько не снизилась, а наоборот возросла. Два первых отвернули вправо, два последующих влево.
— Что они делают? — командир линкора не отрывал глаза от подзорной трубы. На фалах первого корабля вверх взлетели флаги в неизвестной системе сигналов. Линкор стал разворачиваться вправо, собираясь оставить одну пару фрегатов за кормой, а первую встретить залпами со всех трех палуб, как только сократится дистанция.
Но враги не стали ждать. Вдоль бортов всех четырех кораблей побежали вспышки выстрелов. И первые попадания в линкор разрывных бомб показали командиру, с чем он столкнулся. По шканцам защелкали ружейные пули, немыслимые на таком расстоянии. Упал рулевой, за ним вахтенный офицер.
Линкор содрогнулся, дав бортовой залп. Были отмечены попадания в первый фрегат, но большинство ядер легло с недолетом.
— Дистанция около восьмисот метров, мы просто не пробьем его. Для наших 32-фунтовых пятьсот метров — самое то, дальше теряется их пробивная способность, — резюмировал первый лейтенант, стоявший рядом с капитаном.
— А то я не вижу, и что прикажете делать? Я не знаю, что там у него стоят за пушки. Но мы уже получили семь попаданий, причем, судя по разрушению, бомбами. Опять залп, да почему мушкетные пули на таком расстоянии долетают сюда?
— Пригнитесь, капитан, Вас хорошо видно в этой шляпе с перьями.
— И пусть видно, я смерти не боюсь.
Очередные бомбы пробили борт линкора и взорвались внутри корабля, вызвав сильные разрушения на нижней и средней орудийных палубах. Корабль наполнился криками и стонами раненых. Тут же прилетело с другого борта. Одновременно с этим вражеские фрегаты обстреливали с противоположных бортов бриги и корветы, пытавшиеся помочь линкору.
— Это пароходы, невиданные пароходы, по две трубы и никаких колес, — капитан уже понял, с чем столкнулся. С громким треском рухнула за борт грот-мачта, команда боцмана кинулась с топорами рубить снасти, чтобы отправить ее полностью за борт. Сейчас она только мешала ходу корабля и обрывками парусов накрыла верхнюю батарею.
Противник развернулся и пошел в обратную сторону, явно стараясь зайти с кормы. А вот линкор уже потерял управляемость, матросов, пытавшихся подняться на мачты, сбивали ружейным огнем.
Два левых фрегата, нещадно дымя, развернулись и, оставив в покое линкор, принялись за два корвета и бриг. А эти обходили линкор с кормы, давая выстрел за выстрелом, как только очередное орудие равнялось с кормой линкора. Помимо бомб с верхней палубы картечью били пушки Фишера, выкашивая все живое от борта до борта.
Все, кто был на мостике, пали от первого залпа картечи, когда пять сотен ружейных пуль снопом прошлись по шканцам и квартердеку. Не выжил никто. Неуправляемый линкор покатился еще вправо и запылал в разных местах ярким пламенем.
Командиры корветов и бригов, поняв, что за противник им достался, решили строго выполнять Инструкции Адмиралтейства, то есть прежде всего сохранить корабли. Поэтому постарались выйти из-под огня неизвестных кораблей и сделали попытку уйти. Но не тут-то было.
Когда линкоры и фрегаты Карнелиуса приблизились к месту боя, то на поверхности огромным костром пылали линкор и два корвета, плавали обломки еще нескольких кораблей, а вдали, вне досягаемости корабельной артиллерии бриттов, кильватерной колонной, сильно дымя, шли четыре больших серых однопалубных фрегата, каждый выбрасывая густые клубы дыма из двух высоких труб.
Вынесенный на носилках на мостик Карнелиус долго смотрел на них:
— Почему? Почему я ничего не знал о таких кораблях? Почему о них не предупредило Адмиралтейство? Почему такие корабли созданы не у нас?
— Ваша Светлость! — закричал капитан флагманского линкора. — Паруса на норд-ост, много парусов.
— Разворачивайте эскадру для боя с ними.
— А эти фрегаты?
— А мы что-то можем с ними сделать?
Через час наблюдатель с верха доложил вниз:
— Семнадцать трехпалубных линкоров, из них семь точно сто пушечные, за ними большие фрегаты числом десять, а дальше за ними не видно кто, но много парусов.
— И четыре серые дымящие убийцы по корме, ну просто замечательно. Нас поймали, господа офицеры.
Вальрондский флот шел на сходящемся курсе, затем отвернул на четыре румба вправо и, убавив паруса, пошел на сближение. Итак, семнадцать против семнадцати. Фрегаты Карнелиус по привычке не считал, а зря.
Противник открыл огонь с дистанции около тысячи метров. На удивление, флагман содрогнулся от тяжелых ударов и последовавших разрывов под палубой. Вверх полетели доски палубной обшивки, показалось пламя. Флагманский линкор Карнелиуса обстреливали сразу три вражеских корабля, а он мог стрелять только по среднему.
Враги держали дистанцию и ближе восьми сотен метров не приближались. Бриттские 42-фунтовки с нижних палуб добивали до врага, но результат не был ясен. Зато бомбы противника, попадавшие одна за другой в корабль, делали свое черное дело. Крики «пожар там-то и там-то» следовали один за другим.
По корме в колонне бриттов раздался мощный взрыв, вверх поднялся огненный гриб и султан черного дыма. Кому-то попали в пороховой погреб. Карнелиус снял треуголку и перекрестился. Бой разгорелся по всей линии.
Вражеские большие фрегаты оказались вооружены тяжелыми пушками и наносили урон не меньший, чем бриттские линкоры им. И в довершении всего по левому борту бриттской эскадры пошли четыре парохода, обстреливавшие бриттские линкоры с другой стороны.
Фрегаты и корветы массой навалились на шедшие в хвосте бриттской колонны фрегаты, бриги и корветы, и там началась самая настоящая свалка.
Через два часа боя то один, то второй бриттские линкоры, объятые пламенем, стали выходить из строя со сбитыми мачтами. Некоторые из них превратились в сплошной костер, люди прыгали в воду и старались отплыть подальше от горящих кораблей.
Кеннет держал расстояние, не давая бриттам приблизиться на выгодную для них дистанцию в пятьсот метров. И бил изо всех бомбических пушек по корпусам.
На таком расстоянии почти все бомбы попадали в цель, нанося вражеским кораблям страшные повреждения. Он решил не использовать 48-фунтовки Фишера, чтобы не сближаться с противником.
Как показал результат боя — его решение было верным. Наш флот в этом бою потерял два фрегата и корвет, и то один фрегат погиб от пожара, вызванного попавшими на него обломками взорвавшегося бриттского корабля, а два других корабля погибли от взрывов на бриттских кораблях, которые они попытались взять на абордаж.
Потери в личном составе были, и повреждения были, но потопленных с нашей стороны в бою артиллерией кораблей не было. Флагман Карнелиуса, пылавший как костер, позже взорвался, когда огонь дошел до крюйт-камеры.
Самого Карнелиуса его офицеры спустили за борт на плотике, и в последствии его, тяжело раненого, подняли на флагман Кеннета.
Из моря выловили около тысячи человек — это было все, что осталось от грозной эскадры, пересекшей половину земного шара. Кеннет распорядился не рисковать абордажами, так как в кораблях у нас недостатка не было.
Захваченными оказались 84-пушечный линкор, у которого были сбиты все мачты, два сорока пушечных фрегата и два двадцати пушечных корвета. Все остальное ушло на дно.
Команды кораблей были частично перебиты при абордажах, а команда линкора сама сдалась, понимая, что иначе им смерть. Тем более вокруг тонущих кораблей уже вовсю резвились акулы, устроившие для себя кровавый пир.
Кеннет зашел в свою каюту, где разместили раненого Карнелиуса. Встал у входа, снял фуражку и долго смотрел на своего бывшего командира.
— Я так понимаю, что нахожусь на борту флагмана. А передо мной командующий вражеским флотом? — Карнелиус чуть приподнялся на локте, вытянув раненую ногу.
— Ваша Светлость, флотом командует известный Вам граф О.Брайен, теперь герцог Самаранский, а я всего лишь командующий Западной эскадрой вице-адмирал Кеннет, граф Янгонский.
— Вы же бритт, как вы перешли на сторону врага? — Карнелиус поморщился.
— А Вы совсем меня не помните? Я же был у Вас лейтенантом на «Тандере».
— Отлично помню, и вы были прекрасным лейтенантом, и если не связались бы тогда с мятежниками, то...
— Адмирал, я никогда не был связан с мятежниками. Меня схватили прямо у трапа корабля, обвинили в том, чего я никогда не делал, меня пытали, выбивали показания против других знатных каледонцев. Мою жену и обоих сыновей гессенские солдаты просто закололи штыками, отца и мать повесили на воротах их собственного дома в Шенке.
— Но, видимо, они были мятежниками.
— Мятежниками? Мои отец и мать, которым стукнуло почти по семьдесят лет? Меня приговорили к смерти через обезглавливание, чуть живого вытащили на помост, положили голову на плаху, палач ударил топором рядом. Потом объявили, что казнь заменена вечной каторгой на рудниках в Тумако. И я не один такой был. Женщин, жен знатных каледонцев, насиловали солдатней по несколько раз в день, толпами. Многие не выдержали и покончили с собой.
— Адмирал, у Вас есть еще что мне сказать? И вы смеете меня обвинять в измене? Кому? Кровавым палачам, захватившим трон? Сыну, который отравил собственного отца и казнил всех, кто привел Бриттию к процветанию? Граф Хьюз здесь, граф Херефорд здесь, большое количество высших офицеров-католиков здесь, главнокомандующий лорд Болтон здесь, лорд Сомерсет здесь, оба брата Честеры здесь, наконец кардинал Битон и тот здесь.
Карнелиус недоверчиво смотрел на разгорячившегося Кеннета.
— Что, не верите? О.Райли командует южной эскадрой, лейтенант Ремрок уже почти адмирал, это он командует паровыми фрегатами. И я могу перечислять и перечислять тех, кто оказался здесь. Эти корабли и паровые машины построили люди, от которых отказалась собственная страна. Проекты этих фрегатов были разработаны мастерами с Клайда еще в Глазго. Но Адмиралтейству и Лондиниуму они оказались не нужны.
— А теперь будете вкушать то, что посеяли. И технические новинки, с которыми столкнется ваша армия, на этом не заканчиваются. Отдыхайте, мне нужно вести эскадру в базу. У вас впереди еще долгая жизнь. Завтра еще поговорим, а сейчас к Вам просится наш док.

Глава двадцать вторая. Поездка в пострадавшие города.

Известия из всех пострадавших городов и деревень пришли в Рианол одновременно. Император собрал расширенное совещание, куда пригласили всех силовых министров, руководителей спецслужб, министров правительства.
Имея самый мощный в регионе флот, мы не смогли предотвратить разрушение своих портовых городов, к тому же являвшихся центрами провинций, гибели тысяч гражданских, в том числе женщин и детей.
Попытку использовать трагедию в своих целях предприняли некоторые старые монашеские течения. Они начали выступления в тавернах на тему: «А вот забросили старых-то богов, да поклоняетесь мертвецу на кресте, вот и наступила кара с небес», — но людей графа Ойгена быстро пресекли эти разговоры. Смутьянов с длинными языками приволокли в Трибунал, и впоследствии, на основании добытых показаний, Правительство устроило обыски в некоторых монастырях, закончившиеся их ликвидацией. Но всё это было потом.
После выступления Императора первым попросил слова Кассоль. Он сразу указал, что старые форты Дунгара и Виндейла, хотя и вооруженные пушками, не смогли выстоять под огнем корабельной артиллерии даже пары часов. Что и привело к трагическим потерям. А новые береговые батареи, построенные по проекту генерала Колина в Гломском заливе, не только выдержали обстрел флота, но и смогли нанести ему тяжелый урон.
По факту случившегося следует незамедлительно организовать инспекционные поездки по всему побережью, составить планы строительства подобных батарей, а военным — планы их прикрытия.
Инициатива генерала Стара, распорядившегося о введении в города военных сил, спасла Дунгар и Виндейл от высадки вражеского десанта и полного разграбления. Следовательно, необходимо пересмотреть старые законы, запрещавшие располагать воинские части в пределах городской черты.
Министр финансов выступил с предложением о выплате материальной помощи всем пострадавшим, а также о выделении средств на восстановление разрушенных городов и Элларунской судостроительной верфи.
Адмирал Дойл попросил Императора ускорить процесс заключения договоров с Аниманским королевством, султанатом Ачех и королевством Сабанг, которые позволили бы нашим кораблям использовать определенные порты данных государств как постоянные морские пункты базирования.
Так же было предложено ускорить создание легкой винтовой быстроходной шхуны, строительство которых позволит командующим держать рядом специальный посыльный корабль, способный быстро доставить нужное донесение в Империю.
— Мы сейчас даже не знаем, что творится в Сингале и в морях. Чем занят Кеннет, куда делась бриттская эскадра. Последние сведения были из Глома о сражении в море наших новых кораблей с бриттами, но его результат пока неизвестен.
Министр Риттон после выступления всех на совещании внес предложение о создании специальной комиссии по преодолению последствий трагедии в Дунгаре и Виндейле. В состав которой войдут чиновники от всех министерств. Главой комиссии он предложил себя и определил сроки выезда комиссии в пострадавшие города.
Совещание затянулось далеко за полночь. Уже в своих покоях, когда мы остались одни, Райан повернулся ко мне:
— Именно в этом случае, пойми меня правильно, я не могу сейчас оставаться во Дворце. Я должен быть рядом с моими пострадавшими подданными, хотя бы несколько дней.
— Я согласна с твоим решением, — ответила я, — но с небольшим дополнением: с тобой должна поехать и я. И поедем не в Императорских одеяниях, а оденемся как простые горожане. По крайней мере, я. Тебе желательно надеть военную форму, но без множества регалий. Скромно и неброско.
Я никогда не была в той части Империи, поэтому заодно решила увидеть всё своими глазами. С собой брала только Элору и сестер Карлисс. Микка мне сама сказала, что они с Холой справятся с ролью моих служанок в поездке.
Выехали на следующий день. Император спешил увидеть и оценить всё на месте сам. Мы погрузились на речные галеры, и через два дня пути уже были в Анлоре. Откуда в каретах вместе с комиссией Риттона и большой группой врачей и медицинских помощниц выехали сначала в Динмир, а после него в Лумвейл. И через сутки по хорошей дороге мы были уже в Дунгаре.
Город пострадал очень сильно. Порт и складские здания вокруг него разрушены, часть домов горожан уничтожена полностью пожаром, сам большой город опустел. Люди только начали возвращаться. Из прежних шестидесяти тысяч жителей на данный момент в городе не было и половины.
Начальник местного отделения ведомства графа Ойгена подчинил себе воинские части в провинции и выставил в городе караулы у всех брошенных домов. Так как не успели еще скрыться на горизонте бриттские корабли, как в городе начались грабежи брошенных жителями в спешке домов и даже городских учреждений.
С грабителями не церемонились. Ставили у ближайшего забора — расстрельный взвод, и точка. По распоряжению министра внутренних дел в города были переброшены из соседних городков дополнительные полицейские силы для охраны и поддержания правопорядка.
Император встретился с городскими властями и отправился в порт. Я со своими дамами решила в первую очередь посетить больницу. Туда же отправились и все прибывшие с нами медики. Здание не пострадало, но весь двор был переполнен ранеными и их родственниками. Через людей приходилось буквально переступать.
В самом здании во всех помещениях и коридорах лежали пострадавшие. Было много женщин и подростков. Среди них метались медсестры больницы, а также я заметила несколько женщин в монашеской одежде. О наличии в этих местах католического женского монастыря мне было неизвестно.
Первого врача в заляпанном чужой кровью синем халате с еле угадывавшимися пчелами мы увидели в правом крыле здания. Он руководил размещением тяжелораненых, привезенных из одной из рыбацких деревень.
— Барышня, мне некогда отвечать на твои вопросы, не видишь, что творится? — он отмахнулся от меня, когда я спросила, где остальные врачи и почему никого из них не видно.
Но Элора не раздумывала ни секунды:
— Перед тобой Ее Величество, отвечай немедленно!
Доктор секунду в недоумении смотрел на Элору, не понимая, о чем говорит эта женщина, потом перевел взгляд на меня, явно не соображая, что ему сейчас нужно сделать.
— Просто ответьте на мой вопрос. Я ни во дворе, ни в здании не увидела кроме Вас никого из врачей. Только монахини и медицинские помощницы.
— Вы точно Ее Величество? — недоверчиво спросил он. Находившиеся рядом, услышав, о чем речь, притихли. Даже раненые прекратили стонать.
— Да, Император сразу поехал в порт, а я пришла в больницу. Сейчас сюда приедут доктора с сестрами, которых мы привезли из столицы. Но где все ваши врачи? И не надо кланяться и прочих церемоний.
— Ваше Величество, нас тут сейчас шестеро. Двое в правом крыле делают операции, трое спят после операций — просто человеческие силы закончились. Еще шесть врачей сейчас обходят дома, так как часть раненых мы отправили домой, нам тут их просто негде всех разместить. Еще три врача в замке герцога Дунгарского. Ее Светлость развернула там госпиталь и предоставила почти все помещения замка для раненых.
— Спасибо за ответ. Врачи, которые сейчас придут, назначены вам в помощь. Сразу включайте их в работу. Главный министр Риттон сейчас с чиновниками в здании магистрата. Как только сможете, составьте список всего необходимого и отправьте кого-нибудь с ним к министру.
— Ваше Величество, — меня позвал мужской голос слева. Я повернулась: там на матрасе на полу лежал пожилой мужчина, рядом с ним сидели, видимо, жена и две дочери. — Что с нами теперь будет? Наш дом сгорел, всё имущество сгорело, сын в армии на севере. Как нам теперь жить дальше?
Похожие вопросы стали раздаваться с разных сторон. У кого-то погибла супруга, кто-то остался без кормильца. Я подняла руку:
— Уже принято решение о выделении денег из Императорской казны для всех пострадавших. Все дома будут восстановлены за счет казны, сюда министр Кассоль уже направляет большие группы рабочих и строительные материалы. Каждая пострадавшая семья получит достойную денежную компенсацию. Прибывшие из столицы чиновники ведут учет ущерба и пострадавших. Не беспокойтесь, постараемся всем помочь.
— Ваше Величество, — проскрипел лежавший на вынесенной в коридор кровати старик, окружённый сонмом родственников, — а вы точно императрица? Я прожил уже почти восемьдесят лет, но никогда даже и не слышал о том, чтобы королева или Императрица вообще покидали дворец.
Я подошла к нему, присела на кровать и взяла его за мозолистую руку:
— А я неправильная Императрица, мне не сидится во дворце, я хочу всё видеть сама, своими глазами. Люди часто говорят неправду, даже из самых лучших побуждений. Но как тогда можно принимать серьезные решения, основываясь только на том, что тебе говорят? — Я помолчала и добавила: — А еще скажу, что в свое время знать, чтобы свергнуть правившего тогда короля, совершила подлог, подделав Законы Великого Сарджента. И внесла в них изменения, которые на сотни лет нарушили правильное исполнение Императорской семьей своего предназначения — заботиться о подданных. Поэтому не только я приехала в ваш город, но и Император здесь, он с чиновниками и министрами сейчас в порту.
Пожелав всем выздоровления, ответив еще на пару десятков вопросов, я решила посетить замок герцога. Уж очень мне хотелось познакомиться с его супругой, предоставившей весь свой замок для пострадавших. По пути остановила монахиню. Оказалось, что уже год как действует женский монастырь недалеко от Лумвейла. И сестры во главе с настоятельницей монастыря приехали помогать.
Ворота замка были распахнуты настежь. Во дворе находились группы людей, среди них суетились служанки. Прошло уже немало времени — больше недели, — но количество раненых все еще было велико. Микка остановила бежавшую куда-то служанку и спросила ее, где нам найти Ее Светлость.
— Госпожа вон в том саду сейчас отдыхает, она опять ночь не спала, помогала доктору с операциями. Вы бы пришли позже.
— Ну, позже не получится, спасибо за то, что подсказала.— Микка отпустила служанку и вопросительно посмотрела на меня.
Я качнула головой:
— Идем.
На траве под деревом недалеко от замкового пруда я увидела трех спавших женщин. Они как сели отдохнуть, прислонившись к дереву, так и уснули, склонив головы на плечи сидевшей в центре женщины. Мы остановились перед ними, и мне почему-то расхотелось их будить.
Но сидевшая в центре шатенка, лет тридцати с небольшим, внезапно сама открыла красные от усталости глаза.
— Вы кто и что тут делаете? — тихо спросила она.
— А вы кто? Мы ищем герцогиню Дунгарскую.
— Герцогиня Дунгарская Мариэтта — это я. А вы кто? Я вас не знаю, первый раз вижу. Представьтесь.
— Я Роанна де Анн, волею богов супруга Императора Райана Первого. Только сидите, не надо вставать, — я сразу пресекла ее попытку вскочить. Девушки на ее плечах даже не пошевелились. Я, раскинув юбки, присела рядом с ними на корточки. Герцогиня выглядела настолько уставшей, с темными кругами под глазами, что, видимо, у нее уже не было никаких сил даже разговаривать со мной.
— Я не буду Вас тревожить, но лучше бы вы все добрались до кроватей, так и простудиться недолго. Я просто захотела на Вас посмотреть. Мы с Императором оба здесь. Я приду завтра, когда Вы отдохнете, хорошо?
— Да, Ваше Величество, но, если честно, я не ожидала, что когда-нибудь я Вас увижу. Только слышала разное. И в большинстве своем — нелестное. Но сейчас вижу, что всё, что говорилось, было враньем.
— Спасибо за прямоту и честность.
— Да мы в провинции как-то привыкли быть прямыми, как вон то дерево, — она даже улыбнулась. Мне очень понравилась эта женщина, ее спокойствие и естественность.
— Мы с Вами еще пообщаемся. Вы мне очень понравились, а в моей жизни такие люди встречались нечасто. А теперь давайте я помогу Вам встать, и Вы пойдете и нормально отдохнете, иначе через некоторое время силы совсем оставят Вас.
С этими словами я протянула ей обе руки, и она, осторожно сняв с плеч головы обеих девушек, поднялась с земли.
— Надо их разбудить. Это моя дочь и ее служанка, — она стала тормошить обеих девушек, пока те не проснулись.
— Госпожа, мы еще немного поспим, ну чуточку...
— Поспите, но нормальным сном и в кроватях, — я протянула руку и подняла девушку с земли, Микка помогла встать дочери герцогини.
— Госпожа, а кто Вы? Я не видела Вас никогда в нашем замке.
— Это Ее Величество, — устало сказала герцогиня. — А теперь возьми Нару и отведи ее в кабинет герцога спать, и сама там же на диване ложись.
Служанка застыла, переваривая сказанное, тупо уставившись на свою руку, которая до сих пор держалась за мою ладонь. Потом подняла на меня удивленные глаза. Я в ответ улыбнулась. Она ойкнула, выдернула руку и попыталась неуклюже упасть на колени, но я ее поймала за плечи.
— Тебе же твоя госпожа приказала быстро отвести молодую герцогиню в кабинет ее отца. Она вон даже стоя спит. Давай веди, пока она не упала.
— Они выросли вместе, вот поэтому она такая, — словно оправдываясь, проговорила герцогиня, глядя, как служанка уводит ее спотыкающуюся дочь.
— А где герцог? Я, кстати, почему-то никогда не видела его при дворе.
— Муж с самого начала в армии. Он никогда не вдавался в политические распри, как его ни пытались в свое время привлечь и герцог Амсаар, и принцесса Хорсана. Генерал Мартон Скайнир, он сейчас командует кавалерией у генерала Филипса.
Имя это было мне знакомо по докладам генерала Стара еще во время похода на Север, но я никогда не связывала его с герцогами Дунгарскими. Мы прошли в небольшую уютную гостиную на втором этаже, где она распорядилась подать нам чаю и пирожных.
— Увы, после этой трагедии в доме из еды практически ничего сейчас нет. Сегодня повара приготовили кашу с мясом и отнесли в обе больницы. Если честно, я даже в эти дни забывала нормально поесть — столько горя вокруг.
— К сожалению, не мы эту войну начали. Но нам придется ее заканчивать.
— Ваше Величество, я же ни в чем Вас не обвиняю.
— А я что, оправдываюсь? Эта война пришла к нам сначала с мидийцами, потом пришлось отбиваться от всех северных каганатов и княжеств. Это сейчас мы сильны настолько, что бывшие враги сами стремятся под нашу защиту, а тогда только наше техническое превосходство подарило нам победу над ними.
— Муж рассказывал, что в первую очередь это Ваша заслуга. Если бы тогда перед нашествием Вы не смогли бы переубедить Императора изменить законы об иноземцах, вряд ли бы состоялась и победа в Волчьем ущелье. Муж очень уважает генерала Филипса, он говорит, что за пять лет под его командованием получил военных знаний больше, чем за все предыдущие годы службы в королевской армии.
— Наре сколько лет? Я смотрю, она девушка уже взрослая.
— В этом году уже восемнадцать исполнилось, — вздохнула герцогиня.
— А что не так? Вы так грустно об этом сказали.
— Скоро наступит пора выдавать ее замуж, а я ума не приложу, как это сделать. Она помешана на книгах. Перечитала всё в замке, и у нее есть все книги, которые с прошлого года начали печатать, все сказки.
— На молодых людей даже не смотрит? Или боится?
— Нет, она никого не боится. Супруг нашел ей хорошего учителя из своих старых воинов, и они серьезно занимаются разными военными упражнениями. Скачет на лошади как подросток, ездит со слугами на охоту. Скорее всего, она просто пока не готова войти в чью-то семью. А я не хочу ее принуждать.
— А почему бы Вам не отправить ее ко мне в Рианол? У меня хватает девушек из знатных семей, которые дадут фору многим мужчинам, если придется брать в руки оружие. Вот стоит Элора, она не просто моя служанка. Она баронесса де Морлер. Две девушки, которых Вы видели в саду, — сестры баронессы де Карлисс. Но в поездке они одеты как простые служанки — так надо.
— А еще Ее Величество любит всех выдавать замуж. Наверно, я следующая на очереди, — с улыбкой сказала Элора, когда герцогиня повернулась на нее посмотреть.
— Да, все, кто начинал рядом с Ее Величеством, — все, кроме меня, уже замужем, и у всех прекрасные семьи. Потому что рядом с Императором и Императрицей находятся только выдающиеся и порядочные люди нашей Империи.
— Герцогиня, — я взяла ее за руки, — а приходите завтра с дочерью утром в Магистрат, мы с Императором остановились там. А сегодня, когда она выспится, расскажите ей о моем предложении. Завтра после обеда мы собираемся выехать в Виндейл, поэтому я буду вас обеих ждать. Боюсь, мы с мужем не сможем к вам прийти.
Мы вернулись в Магистрат ближе к ужину. Я еще прошлась по припортовым улицам, разговаривала с людьми, ободряла, поддерживала как могла. Никогда еще за всю историю существования Империи Император, а тем более Императрица, не покидали Рианол, чтобы посетить города, которые постигло бедствие. Даже когда в стране случались страшные засухи или наводнения.
Мир меняется, и власть должна сама идти впереди всех изменений.

Глава двадцать третья. Виндейл, Элларун. Эллия. Франки.

Герцогиня с дочерью пришли сразу после завтрака. Мы с Райаном встречались с ними в кабинете магистрата. Император был любезен и внимателен и, к моему удивлению, вел себя как политик во время предвыборной кампании.
Он сам пригласил герцогиню посетить через два месяца Рианол, так как принял решение о награждении чиновников и должностных лиц, проявивших себя при ликвидации последствий постигшего город бедствия.
— Ваша Светлость герцогиня Мариэтта, за всё Вами сделанное для людей и государства Вы достойны быть награждены Орденом за заслуги перед Империей. И я хочу лично вручить Вам орден в Императорском дворце, куда будут приглашены все, кто проявил себя в этой непростой ситуации.
Я со своей стороны повторила приглашение для Нары. Тем более я задумала ввести в дворцовой иерархии статус фрейлин, совсем как в западных монархиях. Фрейлинами смогут стать представительницы знатных семейств, они не будут иметь, как сейчас, статус служанок или служащих Двора. Но пока держала эту идею в секрете даже от Райана.
Решили, что дочь приедет через два месяца в Рианол вместе с матерью и сразу возьмет с собой двух служанок, которые станут частью дворцовой службы.
Мы выехали из Дунгара только ближе к обеду. В пути несколько раз останавливались в пострадавших деревнях, Император и я встречались со старостами и людьми. Поэтому ночь застала нас еще в Дунгарике, в одной из не пострадавших деревень.
Райан был под впечатлением от поездки и особенно от встреч с людьми. Всех врачей он распорядился внести в список на награждение орденом, медсестер обеих больниц наградить медалями «Знак за службу Империи». Это были не просто награды: к каждой из них полагалась ежемесячная выплата, что для простых людей являлось очень важным подспорьем.
В Виндейл мы смогли попасть только к обеду следующего дня. Сначала остановились у одного из разрушенных старых фортов, построенных еще при деде Императора. Известняк не выдержал попаданий пушечных ядер, часть стен и башен рухнула, став братской могилой для большей части гарнизона.
На развалинах трудилось несколько сотен рабочих под руководством городских чиновников и военных. Доставали и хоронили погибших, разбирали и сортировали поврежденное военное имущество. Все были потрясены этим варварским нападением и впервые осознали свою незащищенность перед современным оружием.
Император заверил, что семьи всех погибших получат помощь от Империи, а город будет защищен новыми современными укреплениями. А те, кто совершил это злодеяние, будут жестоко наказаны. Империя теперь приложит все силы для сокрушения врага, чтобы в будущем никому даже в голову не пришло совершить нечто подобное.
В самом Виндейле уже трудился министр здравоохранения — он же герцог Виндейлский. Несколько тысяч крестьян приехали в город по его зову помочь пострадавшим. Люди разбирали завалы в порту, убирали мусор с улиц и готовили поврежденные дома к ремонту.
Герцог уже приготовил список всего необходимого. Также по его указу были составлены подробные списки всех пострадавших как в самом городе, так и в деревнях. Несмотря на возраст, этот энергичный мужчина успел побывать везде, даже в самой отдаленной от столицы провинции рыбацкой деревне.
Всё-таки когда Хьюз готовил свою реформу, он не зря предложил именно этого вельможу на такой ответственный пост. Герцог прекрасно сошелся с иноземными докторами, держал под контролем не только выпускников медицинского института, но и врачей и фельдшеров во всей Империи.
Мы с Императором посетили в больнице раненых артиллеристов, проявивших во главе с командиром батареи настоящий героизм. Вкатив на руках пушки в порт и используя развалины как укрытия, они встретили десантные шлюпки и баркасы сначала картечью, а на отходе топили ядрами. При этом батарею обстреливали сразу два вражеских фрегата и корвет.
Треть солдат была убита, а все остальные, включая командира и офицеров, были ранены. Каково же было наше удивление, когда мы узнали, что командиру батареи всего лишь двадцать два года и он из первого выпуска нашей Военной Академии.
Император поблагодарил всех за доблесть, сказал, что все без исключения будут награждены. А офицеров батареи повысил в воинском звании на один чин. И по ходатайству командира, получившего майорское звание, произвел в корнеты всех четырех наводчиков. По словам командира батареи, они уже достойны возглавить огневые взвода.
В Элларуне в первую очередь Император наградил моряков и офицеров строящихся кораблей, которые вступили в бой с вражеской эскадрой. Используя двадцать 48-фунтовых пушек, предназначавшихся для строящихся кораблей, они смогли потопить два 74-пушечных линейных корабля бриттов и не дали противнику высадить десант.
Отдельно в Элларунском замке Император наградил начальника судостроительной верфи, проявившего бесстрашие и инициативность. Тот организовал вывод достраиваемых кораблей вверх по реке, отдал команду вскрыть склады и привлечь моряков с ремонтируемых и строящихся кораблей, послал на верфь прибывшую на усиление роту стрелков.
Император не только наградил его Орденом за заслуги перед Империей, но и прямо тут же возвел в дворянство, пожаловав баронский титул. Старый служака не стеснялся своих слез — он это честно заслужил. Ведь благодаря его энергичным действиям удалось спасти часть кораблей и не допустить большего разрушения города. После боя с пушками верфи враги ушли, взорвав севшие на мель корветы. Но сама верфь и стоявшие на стапелях строящиеся корабли были сильно повреждены, а частью и полностью уничтожены. Верфь придется отстраивать заново.
В Элларуне мы получили известие, что в Эллию вошли линкор, два фрегата и четыре брига из франкской эскадры в Пондишерри. На борту кораблей находились не только моряки, но и часть гарнизона с семьями. Вместе с сообщением гонец привез и письмо Императору от губернатора Пондишерри Шарля Жозефа Патиссье, маркиза де Бюсси-Кастельно.
Из Франкии пришел корвет под новым флагом и привез новости. Король свергнут, он сам и королева казнены на площади при большом стечении улюлюкающего народа, а вернее — черни, как написал маркиз. Все привилегии дворянства, как и само сословие, отменены. Кто не согласен — тем просто рубили головы, не взирая ни на пол, ни на возраст. Казнили даже подростков и девушек из знатных семей.
Командир корвета, вчерашний мичман, гордо потребовал от «гражданина Кастельно» сдать казну провинции и принять Революцию. И сообщил, что из Бреста идет эскадра с новым губернатором, который и решит судьбу дворян Пондишерри. Корвет просто оторвался от эскадры во время шторма у юга Алкебулана и поэтому прибыл в Пондишерри раньше.
Губернатор призвал офицеров и дворян покинуть провинцию и пока перебраться хотя бы в нашу Империю. Командующий эскадрой адмирал Пьер-Андре де Сен-Тропез провел совещание со своими офицерами и тоже отдал команду грузить семьи на корабли.
Всё это делалось в тайне, ночью, но кто-то из младших офицеров, решив выслужиться перед новыми властями, сообщил об этом на корвет. В городе началась смута. Большая часть войск присоединилась к республиканским делегатам, убили командовавшего гарнизоном генерала, растерзали многих дворян-офицеров. Часть эскадры, включая два линкора, подняла новые флаги, а им удалось уйти из порта без боя. И то только потому, что офицеры кораблей перед побегом повредили рулевые канаты на остальных судах, и республиканцам потребовалось время на поиск причин и исправление неисправностей.
Император распорядился организовать для людей лагерь на берегу, чтобы семьи, и в первую очередь дети, почувствовали себя защищенными, и ожидать его прибытия. Военным властям — взять корабли под охрану. Команды свести на берег и временно спустить франкские флаги, подняв наши; корабли объявить интернированными.
Это на случай, если прибывшие из Франкии корабли не придут в Эллию, чтобы потребовать выдачи бежавших и судов. Военным властям и батареям быть готовыми к любому повороту событий.
Нам еще для полного счастья не хватало воевать с франками, которые сейчас, по крайней мере по последним новостям, не воюют с Бриттией. Хотя мне помнится, что в моем мире именно Франция сцепилась со всеми в Европе, и даже с турками.
В Эллию мы попали только через семь дней. Поднялись по реке к Троннситу. Посетили металлургические и оружейный заводы, где освоили выпуск 60- и 48-фунтовых бомбических пушек, наладили переделку ружей в нарезные под пулю Петерса, построили капсюльный цех.
Задержались на сутки в Гломе, где Император проинспектировал новые береговые батареи и поздравил их артиллеристов с победой и наградами. Напротив второй батареи уже велись работы по подъему обоих потопленных бриттских фрегатов. Не то чтобы они нам были нужны, но они мешали проходу других кораблей, частично затонув на фарватере.
В Эллии разместились во Дворце, став гостями Дарвинксвилльской королевской семьи. А с утра пошли просто погулять по городу, взяв минимум охраны, переодетой простыми слугами. Я никогда не была в Эллии, но она действительно заслуживала эпитета «красавица».
Вдоль домов были проложены вымощенные камнем тротуары, а между ними и мощеной мостовой с обеих сторон главной улицы аллеями стояли высаженные много лет назад деревья. Все дома в центре были в три этажа, с балконами, украшенными цветниками.
Каждый дом являл собой произведение искусства — с каменными резными наличниками, фигурками животных и статуями различных девиц и воинов.
На центральной площади был обустроен фонтан, в центре которого находилась фигура какой-то чудной рыбы, из пасти которой и била в разные стороны вода. Вокруг по периметру площади был посажен декоративный кустарник и стояли скамейки.
Вниз, к порту, вела широкая лестница из белого мрамора. Там теснились мачты десятков кораблей, справа виднелась судостроительная верфь, а слева — сам порт и его причалы. Там и стояли франкские корабли.
Король поселил маркиза и адмирала с несколькими знатными семьями у себя во дворце, а команды кораблей расположили в казармах Эллийского полка, который сейчас находился как гвардейский в Рианоле.
Франки из Пондишерри так и не явились — видимо, решили оставить всё как есть. Но ближе к обеду в порт вошел корвет под белым флагом и привез новости.
Высадившаяся в Мадрасе бриттская дивизия совместно с нагпурскими войсками осадила Пондишерри и начала наступление в глубь княжества Танджавур, создав для армии Банержи фланговую угрозу. Прибывшая из Бреста эскадра высадила на берег войска, выгрузила припасы и сейчас активно помогает своим оборонять город, обстреливая бриттов с моря.
Но ее командующий, бывший маркиз, а теперь гражданин Лапенруз, имеет приказ вернуться в Брест с арестованными адмиралом и маркизом Кастельно — или с их головами. Капитан корвета уговорил команду не испытывать судьбу, увидев, как прибывшие рьяно расправились не только с офицерами, но и с матросами, вздумавшими им перечить.
У Пондишерри сейчас находятся шесть линейных кораблей, включая три 96-пушечных, четыре фрегата и с десяток других судов. Капитан не строил иллюзий: бритты в любом случае возьмут город с суши, это просто вопрос времени. Но рьяные последователи республики могут явиться в Эллию за тем, что считают своим.
То, что дворяне с кораблями укрылись у нас в Эллии, в Пондишерри уже знали: один из сбежавших матросов слышал разговор офицеров своего корабля. А у нас в Эллии стояли только два больших фрегата на достройке и два брига. Если что, то вся надежда только на новые коллиновские батареи.
Король на следующий же день после прибытия франков послал бригантину в Хамбантоту сообщить Кеннету о происшедших событиях и попросить помощи. Прошло полторы недели, но ответ так и не был получен. Вестей не было.
Райан ни в какую не захотел уезжать, пока всё не прояснится.
Пока мы решали судьбу франкских беженцев, из Рианола пришли новые вести. Сюннийский каган заключил полноправный союз с нашей Империей и открыл свои границы для наших товаров. Мы тоже пошли ему навстречу, отменив все пошлины на всё, что привозилось из Сюннийского каганата. Помимо тысячи юношей они попросили принять еще две тысячи воинов для обучения.
Герцог со дня на день ждал вестей из Ордоса, где знатные вельможи на ежегодном племенном совете родов решили выставить кагану свои претензии. Как раз перед этим случилась неприятность. Произошло столкновение между чиновниками каганата, ехавшими в сопровождении всадников для собирания податей, и танскими купцами, обоз которых охраняли танские воины.
Купцы отказались пропустить чиновников каганата у города Синхан, повели себя грубо и нагло и приказали своим воинам наказать уйгуров плетьми. Обе стороны взялись за мечи — победила уйгурская сторона, так что проигравшая теперь не скажет ни слова.
Называющий себя уже Императором Великий Ван Юйлун был взбешен и потребовал у кагана не просто наказания виновных, а немедленно прислать их головы в корзинах, а их семьи обратить в рабство и передать навечно танцам.
Тут уже поднялись на дыбы все уйгурские роды и потребовали провести общее собрание всех племенных союзов каганата. Неприятность уже случилась, и с нею надо было что-то делать.
Но только несколько посвященных в Рианоле знали, что неприятность имела и имя, и фамилию — Тан Байан.
Я время не теряла. Мы с королевой посетили несколько школ, приют для девочек и осмотрели место, где было начато строительство Эллийского университета. Его строили с нуля, поэтому Фролан Гаржакс совместно с другими профессорами составили план современного, по их мнению, университета. Райан с моей подсказки внес кое-какие изменения в чертеж, касающиеся бытовой стороны студенческого городка.
Стройка кипела вовсю — копались сразу котлованы под все здания, завозился камень, кирпич, другие материалы. Я на все выезды одевалась скромно, стараясь не выделяться на фоне королевы, которую тут знали все. Меня узнали только один раз в порту, когда проходивший мимо экипаж моряков вдруг остановился и его командир, приложив руку к фуражке, крикнул: «Выразить всем свое почтение Ее Императорскому Величеству!»
В командире я узнала Кона Маргеса, который вторым после Хекейта из местных моряков стал командовать поднятым со дна моря шлюпом «Ариадна». Сейчас он уже был капитаном первого ранга и командовал строящимся большим фрегатом типа «Руйяр». Приятно было поговорить со старым знакомым.
Но слухи по городу разлетелись уже в течение часа. И ко времени нашего возвращения во Дворец на улицах появилось много гуляющего народа, который раскланивался с нами и во все глаза разглядывал меня. Поэтому мы с Райаном решили устроить в главном зале Магистрата через два дня Императорский прием, дав время добраться до столицы провинции представителям дворянства из отдаленных городков королевства.
В тот же вечер Император принял франкских офицеров и губернатора. Пока Райан через моего секретаря беседовал с ними, я всё внимание обратила на невысокого полного крепыша, адмирала де Сен-Тропеза. Мне это имя было знакомо из моего прежнего мира, где британцы его звали Морским Дьяволом и адмиралом Сюффреном.
Именно он в XVIII веке отстоял все французские владения в Индийском океане и одержал победу в семи морских сражениях с британцами. Сейчас перед нами были люди, внезапно потерявшие не только страну, но и Родину, где их ждала только смерть.
Всего из Пондишерри, с учетом пришедшего последним корвета, прибыло вместе с членами семей почти две тысячи человек. Офицеры, солдаты, матросы, их семьи, чиновники с семьями.
Предложение Императора было одно: принять наше подданство и обустраивать свою жизнь на новом месте. Если кто-то имеет желание уехать в Кастилию — мы можем им помочь, отправив в Новый Свет с очередным торговым караваном из Андола или Вэнга.
— Если вы не хотите сталкиваться с бывшими соотечественниками, которым замутили разум подстрекатели, — я поднялась и на прекрасном франкском обратила на себя удивленные взоры всех присутствовавших гостей, — то можно будет перебазировать ваши корабли на наше восточное побережье. Кстати, в Андоле уже построен и действует настоящий большой католический собор, и Папой Палатинским назначен епископ.
— Это Ее Величество Императрица, — сделал пояснение гостям Хорсер, мгновенно сориентировавшись.
Гости повернулись ко мне и склонились в вежливом приветственном поклоне.
— Ваше Величество исключает возможность нашего возвращения к родным берегам? — осторожно спросил маркиз де Бюсси.
— Судя по тому, что мне рассказали наши люди, вернувшиеся из Нового Света, — да, — ответила я.
— Но что Вы узнали такого, о чем не знаем пока мы?
— Новые власти не только казнили королевскую семью и продолжают казнить представителей высшей знати. Они успели объявить войну Штирийской Империи и Борускам, проиграть два морских сражения в Бискайском заливе и у острова Уэссан. Если вы вернетесь просто в Старый Свет, вас в любом случае постараются вовлечь в эту войну на стороне противников вашей Родины. Отстояться в стороне не получится.
— Ваше Величество, Вы упомянули о католическом соборе, но как? — спросил дородный мужчина в белом военном мундире.
— Собор строили почти четыре года ваши единоверцы из Гибернии и Каледонии. Священники прибыли к нам вместе с кардиналом-пресвитером Битоном. Сейчас строятся соборы в столице и в двух главных городах провинций Вэнг и Харрас. Католическую веру приняли сын короля Эллии и младшая сестра Императора, да и уже многие местные жители.
— Папа Палатинский своей буллой объявил на территории нашей Империи Вальрондскую митрополию, — добавил Император. — И как только вернется наш флот, мы обеспечим вашим кораблям сопровождение до наших восточных портов. А там вы уже будете вольны решать, что делать дальше. Мы никого не неволим, обсудите всё это с вашими людьми.
— Кстати, на восточном побережье как раз есть ваш соотечественник. Адмирал Гринье командует Флотским экипажем, занимающимся подготовкой моряков для флота.
— Ваше Величество, когда-то очень давно в этих краях пропал без вести наш фрегат «Луара». На нем мичманом ушел в море друг моего детства и родственник Франсуа Гринье, — произнес один из командиров фрегатов.
— Именно о нем и идет речь, — ответила я. — Только он уже не мичман, а контр-адмирал. И недавно к нему на одном из ваших кораблей, следовавших в Пондишерри, приехала его мама — посмотреть на внуков.
Офицер улыбнулся, приложил руку к сердцу и поклонился.
— Ваше Величество, Вы не представляете, как будет рада моя жена и мои дети. Ведь мама Франсуа является и им бабушкой, так как я женат на его старшей сестре.
Вот и не верь потом, что земля круглая, а наш мир на ней такой маленький и тесный. Губернатор и адмирал попросили сутки, чтобы поговорить с людьми в лагере, и затем откланялись.
— Что скажешь, жена? — спросил меня подошедший сзади Райан. Он отпустил Хорсера, и мы остались в комнате одни.
— Хорошее приобретение, и мне кажется, что они останутся. Пусть не все, но большинство. А про адмирала я слышала, что... Руки, куда руки?
Вдруг кто-нибудь войдет? Ну ты как юноша... Ну что мне с тобой делать?

Глава двадцать четвертая. Силлавэй. Байан. Переворот в Ордосе.

Я проснулась, когда уже было совсем светло. Скосила глаза направо — Райан спал на спине, смешно приоткрыв рот. «Чтобы туда ему муха залетела», — внезапно подумала я и про себя рассмеялась, представив такую картину. Значит, можно еще поваляться.
Я потянулась и повернулась к супругу спиной. Но сильная рука внезапно сграбастала меня, притянула к себе, и надо мной нависло смеющееся лицо. Но сказать супруг ничего не успел.
В районе порта ударила пушка, за ней другая. Он, путаясь в одеяле, вскочил и кинулся к двери.
— Куда?!!! Назад!!! Хоть в простыню-то замотайся, там же служанки в коридоре!
— Ваше Величество, это я, Элора! — крикнули из-за двери.
— Что там за шум? — спросил Император, прыгая на одной ноге и не попадая ногой в штанину.
— Наши корабли входят в гавань!
— Тьфу, — Райан сел и стал спокойно одевать штаны. — Элора, воду для умывания и через пять минут входите.
Ровно через указанное время в дверь постучали, потом крикнули: «Мы входим!» — и в спальню вошли Микка, Элора с Холой и пара местных служанок. Принесли и раздвинули для меня ширму.
К моему удивлению, в спальню вошла графиня Ариано и подала Императору какие-то бумаги. Увидев мой недоумённый взгляд, она улыбнулась и поклонилась.
— Дэнна, а ты откуда здесь? Когда приехала?
— Ваше Величество, а я никуда и не уезжала. Я всегда была с вами, как только вы покинули Рианольский дворец. И на Север я с вами ездила.
— Погоди, но мы ведь возвращались на корабле, и я тебя и твоих людей там не видела.
— А мы сели на пароход на пристани на верфи, до того, как он ушел в гавань. Поэтому Вы нас и не видели.
— Стоп, Райан, ты знал, что она с нами?
— Знал. Она ведь с самого начала так действует. Но я ни ее, ни ее людей никогда не видел рядом, поэтому иной раз и забывал. Вот донесение с бригантины от Кеннета. Краткость — сестра таланта, на, читай.
«Ваше Величество. Враг полностью уничтожен, Карнелиус у меня на борту, Ремрок у Мумбаи. Остался в Хамбантоте, так как остановка требует. Поврежденные корабли отправил на ремонт в Империю. Подробности доложит капитан первого ранга Джон Силлавэй. Ходатайствую о присвоении ему адмиральского чина. Объединил под своей командой отряды новых кораблей и здорово потрепал врага до начала основного сражения. С уважением, адмирал Кеннет».
Через час мы уже сидели в гостиной вместе с королевской четой за столом и завтракали. Вошедший слуга доложил, что прибыл с докладом капитан Силлавэй. Император распорядился привести его сюда.
Капитан вошел, почтительно поклонился и остался стоять у двери. Это был немолодой высокий мужчина с длинным худощавым лицом, которое украшали небольшие бакенбарды.
— Распорядитесь подать адмиралу стул и приборы. Присаживайтесь, Силлавэй, вы, наверно, еще не завтракали, — Император показал ему рукой на место за столом.
Брови капитана приподнялись.
— Ваше Величество ошиблись, я капитан первого ранга, а не адмирал, — сказал он твердо, одновременно присаживаясь на поданный ему стул. Служанки тут же принесли тазик с теплой водой и полотенце. Он помыл руки и повернулся к нам.
— Его Величество никогда не ошибается, — улыбнулась я и кивнула Силлавею. — Раз он сказал «адмирал», значит, адмирал... Как только Вы вошли в эту гостиную.
— Но Ваши Величества! — Силлавэй встал. — Я ведь только несколько месяцев назад командовал бриттским галеоном, был взят в плен Робертом Ремроком. Меня и так сразу назначили командовать новым линейным кораблем, а я там к этому шел почти двадцать лет. И сегодня... разве так возможно?
— На службе Империи всё возможно, — спокойно ответил ему Император, показывая рукой, чтобы он сел. — Я ведь не просто так это сделал. За вас поручились капитан Ремрок, адмиралы О'Брайен, О'Райли, Келли, Бирн, Бреннан и сегодня Кеннет. Они считают, что Вы достойны возглавить отряд кораблей и действовать самостоятельно. А я доверяю мнению этих людей. Вот и ответ на Ваш вопрос. А теперь выпейте вина, и мы ждем Ваш рассказ с самого начала.
Силлавэй рассказал, как, получив известие о нападении на Дунгар, вышел в море, поднялся к Кьерфорру, присоединил стоявшие там новые корветы и пошел курсом на зюйд-вест. На траверзе Гломского залива его догнали фрегаты, вышедшие из Глорайта после получения птичьей почты.
Сделав краткую остановку и созвав капитанов кораблей на совещание, Силлавэй довел до них план действий. После чего ближе к вечеру они обнаружили сильно растянувшийся флот противника на западном курсе. А дальше бились сколько могли. Но рисковать не стали.
Потом искали вражеский флот, ускользнувший из Мадраса. Рассказал, как его обнаружил Ремрок и навел с помощью своих пароходов на врага весь флот Кеннета. Описал бой, потопление врагов и спасение части бриттских моряков. Рассказал про наши потери. Кеннет велел ему отвести поврежденные в бою и захваченные у бриттов корабли в Империю, в Эллию.
Никто же еще не знал, какие злодеяния совершили бритты в наших городах. Если бы знали, может, и не стали бы спасать тонущих. Хотя в море другие законы. А Ремрок, присоединив к себе четыре винтовых корвета, ушел блокировать Мумбаи и по возможности постараться нанести врагу посильный урон.
Вражеский адмирал и некоторые командиры кораблей, которых выловили из воды, сейчас пленники Кеннета в Хамбантоте. Погибло много представителей бриттской знати, с места сражения не ушел ни один из кораблей, вышедших с Карнелиусом в море. В Лондиниуме о поражении узнают не раньше, чем через полгода.
Больше всего новоиспеченного адмирала поразили винтовые фрегаты и корветы. В той же Бриттии и Франкии опыты с первыми маленькими колесными пароходами еще только ведутся. Он сам видел, как легко «Помона» расправилась с тремя бриттскими кораблями и какую роль сыграли эти фрегаты в сражении в Аравийском море.
— Новые бомбические пушки позволили Кеннету не приближаться к линии бриттских кораблей, а так как он занимал наветренное положение, то ему было легко парировать все их попытки сблизиться.
— В чем причина дальнобойности наших пушек? — задал вопрос Император.
— Да, они намного крупнее бриттских. Но стреляют полыми ядрами, заполненными порохом. Бомбы намного легче чугунных ядер обыкновенных пушек, которые из-за своей тяжести не могут пролететь такое же расстояние. И применение капсюльных замков на наших пушках ускорило момент выстрела, поэтому наши комендоры не так зависят от качки, как их собратья на бриттских кораблях.
— Что Кеннет сказал Вам передать нам по поводу пленных? — спросил адмирала король.
— Он собирается переправить их в Империю. А адмирала Карнелиуса, отдавшего приказ стрелять по городам, судить как военного преступника. Такого еще никто в мире не делал. Кеннет говорит, что бритты из кожи вылезут, чтобы его освободить.
— Кстати, супруг мой, а что стало с тем полковником из Путнагара, которого захватили тогда при штурме крепости? — поинтересовалась я, как-то упустив в свое время этот момент.
— Кеннет передал его Болтону, ну а тот отомстил и за сына, и за своих товарищей. Насколько я знаю, он передал его своим даккийцам, и те посадили предателя на кол.
— Ваше Величество, я привел поврежденные и захваченные корабли к месту назначения. Разрешите мне вернуться в Хамбантоту.
— Адмирал, сколько у Вас сейчас кораблей?
— Командующий Кеннет оставил под моим командованием те самые четыре линейных корабля. Они составят дивизию после реформы, которую он задумал провести в Западном флоте. И мне оставили четыре фрегата из тех новых, что пришли тогда из Глорайта.
— Оставьте один фрегат пока в Эллии. Я думаю отправить его сопроводить в Андол наших франкских гостей. Тут им сейчас не место из-за присутствия в Пондишерри пришедшей из Бреста эскадры. Вы же в курсе, что произошло в Фаризе и Франкии?
— В курсе, Ваше Величество. И хотя франки всегда были нашим противником, мне по-человечески жаль и королевскую семью, и всех дворян, и просто людей, убитых восставшей чернью.
— После конвоирования Ваш фрегат пусть возвращается в Хамбантоту под Ваше командование. Таковы мои распоряжения.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
Как Император и ожидал, франки согласились на переход в Андол, а по поводу службы пока думают. Но держать их здесь и дразнить республиканцев не было смысла. После ухода франков и отряда Силлавэя мы тоже начали готовиться к возвращению в Рианол.
Торжественный прием в Магистрате прошел великолепно. Райан очаровывал местное дворянство, а я — женскую часть собрания. Пир длился чуть ли не до полуночи. Еле смогли покинуть зал, так как утром нас уже ждали кареты.
Император проложил путь таким образом, чтобы посетить наибольшее количество городов. Поэтому наше возвращение затянулось еще на десять дней. Мы делали остановки в больших городах, посетили Вердантские заводы Кассоля, два дня гостили у герцогини Харрасской, посетили Тиллмурские рудники, а перед Рианолом ночевали в Веренсаре.
В столице нас уже ждал сам Тан Байан с докладами. Он всегда докладывал лично, если добытые его людьми сведения были ценны или имели решающее значение. Мы сразу же прошли в кабинет и вызвали по его просьбе Риттона, герцогов Андольского и Этернийского.
— Столкновение с танами организовали мои люди, — начал Байан. — Во время стычки погибли почти все чиновники, но тот, кто уже работал с нами, уцелел, а остатки каравана добили сидевшие в засаде наши воины. Шум поднялся неимоверный. Тем более танские купцы, вывозившие руды и медь из синханских и батойских рудников, давно уже перешли все мыслимые границы своим наглым поведением. Они уже считали каганат своей вотчиной и даже не стеснялись это показывать при каждом своем визите.
На общем собрании племенных родов, куда прибыли все вожди даже самых мелких племен, крупные князья заставили кагана отвечать на неудобные вопросы. И после обсуждения наглых требований вана о выдаче ему голов чиновников и членов их семей князь Синхана неожиданно спросил:
— Каган, а почему, согласно всех наших законов, на общем собрании не присутствует Хатун, являющаяся матерью нашего народа? Где обе ее дочери? Про младшую известно, что она упала в реку и утонула — я сам присутствовал на ее похоронах. Но где глубокочтимая Хатун и ее дочери, которым ты вызвался быть отцом и защитой?
— Мы не видим их рядом с тобой много лет. Зато во дворце обитают какие-то неизвестные нам женщины из низшего сословия, живут в их палатах, пьют и едят на золоте, — продолжил князь Батоу.
Послышались подобные вопросы и от других, более мелких князей. Молчал только князь Юлина, внимательно наблюдавший за происходившим, и его ближние князья, военачальники, главы юлинских родов.
— Хатун больна, а ее дочери сейчас находятся в загородном поместье вместе с нею, где ухаживают за матерью. Лекари посоветовали вывезти ее в горы, чтобы легкий горный воздух помог в лечении ее больных легких.
— Это наглая ложь! — внезапно раздался твердый женский голос.
В сопровождении батойских воинов своего рода в зал вошла одетая в парадное облачение сама Хатун. Ее сопровождали князья рода и Ириана.
— Я на всякий случай сам присутствовал в зале вместе с некоторыми моими людьми, — пояснил Байан, заметив мой вопросительный взгляд.
В зале поднялся невообразимый шум. Люди повскакивали с мест, и главному шаману с великим трудом удалось заставить их успокоиться. Он обратился к Хатун:
— Великочтимая Хатун, поясните свои слова. И что за девушка с Вами рядом? Она слишком молода, чтобы быть Вашей дочерью.
— Девушка рядом со мной — это моя младшая дочь Ириана Визари, которая не погибла в реке, а бежала. Бежала, спасаясь от убийц, посланных этим человеком, — она указала пальцем на кагана, — в Северную Империю. Но и там ее нашли его люди. И тогда ей удалось перебраться южнее и спрятаться в Императорском дворце в Рианоле.
— Подтверждаю каждое слово, сказанное моей мамой, — подняла ладонь вверх Ириана.
— Ко мне пришли служанки, которые должны были меня отвести в постель к этому негодяю, — она указала рукой на побледневшего кагана, — но я справилась с ними. Мне тогда только исполнилось пятнадцать лет, но, несмотря на это, он потребовал привести меня к нему на ночь, хотя и объявил, что мы теперь его дочери.
— Ложь!!! Это всё ложь!!! — выкрикнул наконец каган, но Ириана прервала его громким криком:
— Негодяй, ты заставил моих сестер прислуживать тебе в постели! Старшая, Витта, не выдержала позора и выбросилась из окна. Ты это скрыл! Мы даже не знаем, где ты приказал ее похоронить!
От такого даже старцы вскочили с мест, размахивая руками. Поднялся такой гвалт, что, казалось, потолок зала рухнет. Внезапно раздался грохот выстрела, еще, еще. Все застыли в остолбенении, потом повернулись к возвышению, на котором находились каган, Хатун и остальные. У края стояла Ириана, держа в руке неведомую штуку. Она еще раз нажала, и в зале опять раздался грохот, а с потолка брызнули осколки камней.
— Я это, — внезапно закашлялся рассказчик. — Я дал ей револьвер и научил им пользоваться.
— Ой, да как интересно-то становится! — я даже привстала со стула. — А откуда у моего Байана вдруг взялся револьвер и откуда ты знаешь это слово?
Генерал тоже встал, поклонился.
— Ваше Величество, — он с какой-то немой укоризной посмотрел на меня, — ну Вы же сами знаете ответ, откуда я про это знаю. В Андоле для моих людей нет тайн. Одна из девок, которые были на вечеринке Кассоля, — мой агент.
— Согласна, упустила. Но у тебя откуда это оружие? Ведь его сделали только в четырех экземплярах.
— Я познакомился с Вулфом, когда Вы распорядились организовать его охрану. По моей просьбе он сделал десять единиц этого оружия. Кстати, скоро он сможет начать его выпуск на новой фабрике. И еще он снабдил моих людей некоторым количеством винтовок, в которые латунный патрон вставляется с обратной стороны ствола.
— А ни я, ни Император, никто вообще об этом не знает?
— О чём вообще идет речь? — удивленно спросил герцог Андольский. — И почему я, военный министр, ничего об этом не знаю?
— Речь идет о новом оружии, пока секретных образцах. Мы с Императором решили, что пока не будет изготовлен первый проверенный образец, будем хранить это всё в тайне. Там не только речь о винтовках, но и о пушке, которая может стрелять на три и даже больше километров.
— Ваше Величество, так Вулф и дал нам партию винтовок и патронов, чтобы мы проверили их в деле. Я выдал их самым лучшим и проверенным стрелкам. И они уже собрали замечаний на целый лист. А Ириане выдал потому, что она единственная, кто может всегда находиться рядом с матерью. Как только я привез Хатун в Ордос, пришлось передать ее под защиту батойского рода.
— Хорошо, продолжайте, — прекратил все споры Император.
Как только в зале установилась тишина, Ириана продолжила обвинять кагана, а тот стоял как оцепеневший. Девочка-то выросла.
— Узнав о смерти моей сестры, ты, пьяный от алкоголя, потребовал к себе в постель Анару. Ее скрутили и потащили воины по лестницам к тебе в башню, когда она вырвалась и выбросилась в окно, предпочтя смерть позору. Но она осталась жива, сломав обе ноги. Несколько суток ты не подпускал к ней врачей, но она не умерла. Кости срослись неправильно, и она сделалась калекой! Никто-нибудь, а дочь Великого Кагана Мурьяра Кейрата Санаана! А потом ты приказал увести ее в горный охотничий домик, куда потом привезли и мою мать. Служанки по твоему приказу обходились с ними жестоко и добавляли в пищу по капелькам яд.
— Я узнала о яде сразу же, — выступила вперед Хатун. — И поэтому Анара, несмотря на жуткие боли в ногах, ежедневно собирала под присмотром охранников травы в горах, из которых потом тайно варила противоядие. И так длилось несколько лет, а ты всем врал, что я больна, окружив себя девками из борделей.
— Он приказал убить всех воинов, кто тогда присутствовал при прыжке из окна Анары, а потом отвозил ее в горы. Так же как приказал умертвить всех воинов, кто принимал участие в убийстве моего отца, Великого Кагана, и моих братьев!
В зале наступила гнетущая тишина. Замолчали все разом. Ириана повернулась к кагану, которого уже окружили его верные нукеры. Он начал приходить в себя. В глазах появился злобный блеск, пальцы рук судорожно сжались в кулаки, на скулах заиграли желваки.
— Ты думаешь, что не осталось свидетелей? Или я боюсь тебя и твоих слуг? Введите их!
Несколько воинов клана Батоу ввели в зал и бросили на колени перед всеми двух связанных людей. Они согнули спины и склонили головы до пола.
— Эти два воина, когда был пир и этот человек налил всем отравленного вина, тайком вернулись к месту смерти моего отца и братьев, чтобы пошарить по телам убитых. А когда самые доверенные люди этого человека начали сносить туда и раскладывать тела воинов, уже проткнутых мечами и копьями, они спрятались. Рассказывайте перед всем миром! На вас с Синего неба смотрит сейчас сам Тенгри! Попробуйте только сказать неправду.
И пошел рассказ о том, как готовилось преступление, как будущий каган встречался с танцами и сколько раз, как сидели в засаде. Как перебили небольшую охрану Кагана и закопали тела в лесу. Как из леса предательски расстреляли из луков отца и всех его сыновей, и слуг. Вступать в ближний бой побоялись.
Пока предатели рассказывали ошеломленным старейшинам об убийстве их Кагана, Ириана спокойно перезарядила револьвер, выталкивая экстрактором из барабана гильзы, которые одна за другой со звоном падали на пол. Несколько человек в зале смотрели на это с удивлением, показывая друг другу на Ириану пальцами.
— Ваше Величество, — сделал отступление Байан, — я просто в восхищении от спокойствия и хладнокровия этой молодой женщины. Она далеко сможет уйти. Я смотрел на ее лицо и просто завидовал ее выдержке. А ведь никто так и не понял, что она делает.
— А что было потом? — не выдержала я, прервав восторги Байана.
А потом начался шум и крики. Каган стал отступать к двери, а его воины обнажили мечи, что на Великом собрании родов просто немыслимо — вообще запрещено являться туда с оружием. Толпа заревела: «Смерть предателю!» — его оправдания уже никому не были нужны. Каган указал рукой воинам на Хатун и крикнул: «Убить здесь всех!»
Но первый же нукер отлетел назад с дыркой во лбу, а вторым выстрелом Ириана прострелила ногу самому кагану. А затем еще четыре раза хладнокровно выстрелила в застывших от страха нукеров. Остальные бросили мечи и кинулись на колени. Они ведь не знали после смерти товарищей, сколько было зарядов в этой дьявольской машинке, которая была в руке женщины и смотрела им в лицо.
Прибежавшая стража по приказу Главного шамана скрутила и нукеров, и раненого кагана. После того как шум начал стихать, вперед вышел князь Батоу:
— Вы все слышали, что рассказала нам уважаемая ханбике Ириана, и слышали то, что сказала глубокочтимая Хатун, и что поведали эти предатели. Мы можем привести еще служанок, еще слуг, которые знали о преступлениях этого человека.
Раздались выкрики, что не надо — и так понятно. Многие подозревали еще раньше, и слухи подобные ходили. А подобострастие кагана перед властителем Тан уже перешло все границы самоуважения уйгуров. Послышались выкрики: кто будет править вместо него, кого выбирать?
— Прошу тишины! — князь поднял обе руки вверх и прошелся по возвышению. — Согласно Законов наших предков, после смерти кагана, если у него не осталось взрослых сыновей, его власть переходит к его супруге, Великой Хатун. И далее — к его наследнику по мужской линии. У Хатун две дочери. Анара сейчас находится в Андоле, где ее лечат лучшие врачи. Они заново срастили ей кости, — послышались возгласы: «Как это возможно?» — и она уже начинает ходить. Перед нами стоит ханбике Ириана, которую Император Великой Вальрондии назначил главой Восточного управления Министерства внешних сношений.
Далее Ириане пришлось рассказать, как спаслась, как убегала от погони, как пряталась в Северной империи, как ее нашли люди кагана. Тут она, конечно, солгала, но это была нужная для дела ложь. Как попала в Императорский дворец и пять лет мыла полы и стирала белье, прежде чем стать старшей служанкой. Пока однажды она не столкнулась с Императрицей, и та сразу раскусила ее.
— Что произошло потом? — в нетерпении крикнул кто-то из толпы.
— А потом она и Император признали мой статус. Мне выделили служанок и слуг, выделили отдельный особняк во Дворце, и я стала одной из ближних дам Ее Величества. Вы слышали, что Император назначил меня заместителем министра, несмотря на сопротивление знати.
— Далее, как только смогли найти, где этот человек спрятал мою мать и сестру, я тайно пробралась в имение. А после этого вместе с людьми Императора мы забрали мать и отправились к великой реке Тамандан. Сотни воинов были брошены в погоню, но благодаря императорской службе нам удалось доплыть до океана. А там нас ждал присланный Императором огромный военный корабль.
Ириана показала себя очень мудрым и хитрым политиком. Она и соврать смогла, и преподнести всё так, что у всех в отношении кагана не осталось даже капли сомнений. Общенародным голосованием его и его приближенных осудили на смерть.
Проголосовал даже князь Юлина и его родственники. Сам князь, проходя мимо сидящего на полу кагана, покачал головой и плюнул в его сторону. И это был не жест на публику — просто князь сам по себе почитает власть и всё время честно считал кагана законным правителем.
В течение суток были всенародно казнены все приспешники кагана. Хатун приняла царское облачение и произвела новые назначения.
— Я думаю, Ваши Величества, что скоро из Ордоса к нам прибудет посольство. Танский ван не простит уйгурам, и у него как раз появилась причина для нападения на каганат. Они сразу же стали серьезно готовиться к отпору.
Госпожа Ириана возвращается в Рианол.

Глава двадцать пятая. Снова Байан. Свадьба Аймы. Ириана.

Перед уходом я пригласила Байана на ужин. Накопились кое-какие вопросы, которые меня очень интересовали, но я не хотела их озвучивать при всех. Служанки накрыли нам стол в беседке и исчезли, осталась только верная Элора.
Меня в первую очередь интересовало, чем сейчас занимаются Кассоль и Вулф. Судя по всему, Байан просто обязан быть в курсе всего происходящего у них. Я оказалась права.
Компаньоны вовсю сооружали плотину на притоке Роона, прямо на территории строящегося Оружейного завода. В цеху, где уже установили новые станки, они сделали искусственное освещение от какого-то механизма, названного ими генератором.
Сам Байан этого всего не видел, но из докладов знал, что под потолком цеха висят какие-то стеклянные светильники, которые горят сами по себе, и никаких масляных ламп рядом нет.
А еще они строят в Арлоне и на верфи Кассоля какие-то станции электрического освещения: уже поставили паровые котлы, и сейчас там выкладывают из кирпича высокие трубы.
К ним присоединился и Кольберн, которому они поручили сделать какие-то приспособления, но там всё в полной тайне, и занимается этим лично сам Кольберн. Он сейчас еще и заканчивает строительство нового цеха, где будут выпускаться только морские и армейские бинокли, различающиеся кратностью приближения.
Два корабля, которые строятся в закрытом эллинге у Кассоля, тоже железные, но небольшие и узкие. Для них Вулф испытывает какую-то новую небольшую пушку. Но он ставит ее на пароход верфи, на котором они уходят к острову Тамн для проверки. Подробностей не знает никто — пушка всегда накрыта брезентом.
На мой вопрос, есть ли новости с севера, Байан ответил:
— Госпожа, моим людям удалось закрепиться в Синине. Но вот что мне стало интересно: у свергнутого короля было два сына и две дочери, не считая четырех сыновей и семи дочерей от наложниц. Почти все они были убиты во время переворота — сначала одними, потом другими заговорщиками. Самому младшему из детей на момент мятежа было двенадцать лет. Так что эта девочка не может быть дочерью короля.
— Странно. Тогда почему ее охранял и о ней заботился старый дворцовый евнух? И ведь они до самого конца защищали ее ценой своей жизни.
— Да, евнухи могли служить только при королевском дворе.
— Или же при дворе члена королевской семьи, ближайшего родственника, не так ли?
— Я думал об этом. У короля было два брата, старший и младший. Старшего схватили, и он умер через шесть лет в заточении — мои люди это установили точно. А вот о младшем пока ничего конкретного сказать не могу. Слухи о том, что он тоже убит, противоречивы. У нового властителя Синина натянутые отношения с Караханским ханом, что сидит на севере в Кашгаре, и с тангутами. А причина — он требовал от них выдачи каких-то преступников и получил отказ.
— А что известно о семьях этих обоих братьев?
— Старший был бездетным, хотя и имел сразу шесть наложниц. А вот у младшего были маленькие сын и дочь. Сыну было восемь, а дочери четыре года. Госпожа, мы работаем над этим. Сами понимаете, спешить в таком деле нельзя, тем более люди там недоверчивые, любого чужака видят за километры.
— Есть еще новости с той стороны?
— Особо значимых для нас нет, но мы следим за всем происходящим. Властители Лахора, Пенджаба и Карачи объявили об отсоединении от империи Моголов и создании собственных государств. Пока сведения скудны, поэтому я и не докладывал наверх.
— Твое мнение по Ордосу - получится?
— Обязательно получится. Госпожа Ириана полностью на нашей стороне. Я бы даже сказал иначе — она на стороне Империи. Она прожила среди нас много лет, увидела, что такое закон, порядок и как от этого зависит благосостояние народа. Поэтому если они обратятся с аналогичной просьбой об обучении их юношей военному делу, я бы посоветовал сразу согласиться.
— Почему?
— Потому что они учатся у нас быть не только хорошими солдатами и владеть огнестрельным оружием. Они попадают в Империю, живут в Империи, видят всё своими глазами, приучаются к дисциплине. И могут сравнивать Империю и свой каганат. Только слепой не увидит, где лучше.
— Ты будешь возвращаться через Андол? Передай Вулфу, что я жду от них докладов. Не обязательно после окончательного результата. И передай, что я недовольна тем, что узнаю об их работе не от них самих.
В ближайшие выходные состоялась отложенная из-за нашей поездки свадьба. Моя Айма становилась графиней де Брентан, женой начальника Секретной части Министерства внутренних дел Империи. Туда передали Императорский Архив, хотя физически он так и остался на территории Дворцового комплекса.
Свадьба была просто великолепной. Дорн расстарался вовсю. Были приглашены лучшие музыканты и повара, танцовщицы, мастера фейерверков. Гостями праздника стали Вдовствующая Императрица, пришедшая с Ройной, Даймоном и принцессой Эранией; мое Величество в сопровождении императорских супруг Деллы, Арин, принцесс Ниры, Марджани и вернувшейся Ирианы; обе графини Ариано и, конечно же, Тао с графом Винсаном.
Император с верным министром Ханом появились ближе к вечеру, хотя Райан из-за намечавшихся встреч сомневался, что сможет вырваться. Вместе с ним пришли граф Талинский и располневшая Кэтрин. А вот кого я не ожидала здесь увидеть, так это графиню де Крейсен.
Они подошли уже к концу вечера — смутно знакомая молодая красивая женщина и высокий мужчина, которого я никогда не видела.
— Ваше Величество, разрешите графине Коре де Крейсен поприветствовать Вас, — она с улыбкой присела в легком поклоне.
Ее спутник поклонился и назвался младшим сыном герцога Гломского. Он недавно в столице, поэтому не был представлен при дворе. На мой вопросительный взгляд молодой человек ответил:
— Я принял решение жениться на Коре. Но она сказала, что обязательно необходимо поставить Ваше Величество в известность, так как обещала это при прощании с Вами. Ее мать и мои родители одобрили наш союз.
— Молодые люди, а от меня чего вы хотите? Моего благословения? Так оно вам не нужно. А за тебя я рада. Помнишь мои слова, сказанные тогда?
Кора кивнула. Всё это время она жила то в Рианоле, то в Крейсене, которым управлял назначенный ею управляющий. На главном острове были созданы огромные хлопковые плантации, а на втором острове провинции в горах высажены шоколадные деревья и разбиты плантации кофейных деревьев.
Влажность, высокая температура и высота над уровнем моря уже позволили собрать первые большие урожаи. А весь собираемый хлопок по договору теперь будет закупать военное министерство. Я уже знала, для чего и куда этот хлопок поедет.
Поэтому Кора де Крейсен стала желанной богатой невестой для многих, но она выбрала этого молодого человека. Я пообещала, что приму их приглашение, когда они назначат день свадьбы.
После обильного застолья начался сам праздник. Выступали танцовщицы, зажигали жонглеры и канатоходцы, был и дрессировщик с умными обезьянками, приехавший из империи Моголов, а конец вечера украсил шикарнейший фейерверк.
Айма подошла, прижалась лбом к моей груди и почему-то заплакала.
— Ты чего плачешь? Твой самый важный день, а ты слезы льешь! Эй, ты чего?
— Я ничего, — она отдышалась, вытерла слезы. — Просто кольнула мысль: а что бы было, если бы мы тогда не попали к Вам? Что было бы со мной, с Тао, с братом?
— А ты не думай об этом. Просто не думай. Раз это случилось, значит, так было угодно Богам. Со мной многое происходило и происходит, чему я сама не могу дать иного объяснения. Раз мы живы, значит, все Боги на нашей стороне, и не важно, как их зовут. Поняла?
Она снова вытерла слезы, улыбнулась и кивнула, потом обернулась — как раз к нам подходил жених, теперь уже законный муж.
— Ты мужа-то не обижай, а то я тебя знаю, — рассмеялась я.
Брентан улыбнулся, а Айма со смехом ответила:
— Госпожа, да такого попробуй обидеть! Он же воевал с герцогом Энрином на юге, у него вся спина в шрамах. Он просто не любит выделяться и красоваться.
— Ты знаком с герцогом Этернийским?
— Ваше Величество, именно он рекомендовал меня военному министру для назначения на должность во время расследования. А герцог Андольский направил меня в распоряжение графа де Харди, и уже оттуда я попал к графине Ариано.
— И сразу оказал Империи огромную услугу, обнаружив подделку в старинных документах, которая позволила нам полностью переделать всё законодательство и, по сути, низложить партию старины.
— Ваше Величество, просто так случилось. Если бы на моем месте был другой чиновник, он сделал бы то же самое.
— Ой, я что-то в этом глубоко сомневаюсь. Он мог просто не увидеть или не посчитать это важным. Мало ли что произошло столько сотен лет назад?
— О чем это вы тут секретничаете? — надо мной внезапно навис Райан.
— Да ничего такого. Я вот юноше комплименты раздаю, а он краснеет и отнекивается.
— Ну, он такой, застенчивый, — рассмеялся Император.
Я-то знала, что Брентан уже несколько раз докладывал Императору лично о чем-то обнаруженном в архиве, поэтому они были хорошо знакомы.
За столом Император наклонился и шепотом спросил, что за молодая пара подходила ко мне перед Аймой. Ух ты, он за мной наблюдает? На душе стало приятно — беспокоится, вдруг жена куда денется. Я рассказала о Коре де Крейсен и молодом сыне министра здравоохранения.
Ее историю он отлично помнил: ведь тогда удалось обезглавить очередной заговор, да и всё-таки она была кандидаткой в его невесты. Я уже знала, что Райан ко всему относится серьезно, и если ничего мне не говорит, это еще не значит, что его не заботит то или иное дело.
Перед уходом мы посидели отдельно за столом в саду. Там были: я с Райаном, Айма и Тао с мужьями, Дорн, Ило. Айма попросила остаться также Ройну и Даймона. Это уже был вечер настоящих воспоминаний. «Ой, а помнишь, как тогда...»
Во дворец мы возвращались пешком. Было уже почти два часа ночи. Улицы пустынны, вокруг полная тишина. Впереди нас в десяти шагах шли гвардейцы, с нами Элора, Микка и Хола. Замыкали процессию мои и Райана слуги, среди которых в форменной одежде дворцовой служанки я заметила Дэнну.
Как ни странно, спать не хотелось. Я отпустила всех, и мы с Райаном накрыли небольшой столик прямо в спальне. Я рассказала ему всё, что сообщил Байан.
Решили, что пока пусть Марана пребывает в статусе служанки. Тем более мои девушки ее прекрасно приняли, и она уже стала чаще улыбаться и даже что-то гугукать, как мне рассказал Влад. А еще он сказал, что если ее громко позвать по имени, она оборачивается и вопросительно поднимает брови.
А это уже первые звоночки. В любом случае мы уже взяли на себя ответственность за нее — независимо от того, из знатной она семьи или нет. А если Байан прав, появится возможность обезопасить себя и с севера.
Через день я имела длительную беседу с Ирианой. Она сама настояла перед матерью на решении вопроса о своем замужестве. Тогда мать могла бы смело передать трон новому кагану, связанному семейными узами с представителями правящей династии.
Так как ее мать была из рода Батоу, кандидатами рассматривались только молодые люди из княжеских родов Юлина, Синхана, Ордоса и Хур-Хото. Сама Ириана остановила свой выбор на втором сыне князя Юлина. На мой вопрос «почему именно он?» она ответила:
— Он всего лишь на два года старше меня. Грамотен, владеет несколькими языками, включая вальрондский. Приезжал в Северную империю и к нам, сопровождая торговые караваны. Не чужд новому: с огромным интересом выпросил у меня осмотреть револьвер. И самое главное — очень быстро понял, как с ним обращаться.
— И всё? А кроме этого?
— Он не красавец, он просто воин. Но, как и его отец, честен и верен. Если дал слово — пойдет до конца. Есть еще один момент, чисто политический.
— О, смотрю, ты уже многому научилась у моего дяди?
— Ваше Величество, это просто мои размышления. Мама моего избранника происходит из тангутов. Это княжеский род Баянуров, связанный семейными узами с родами князей Алтаха и Тоябо. Это почти половина всего Тангутского каганата. Она до сих пор поддерживает тесные связи с родней.
— И, следовательно, если один из ее сыновей займет трон Великого Кагана Уйгуров, то ее род тем самым возвысится. Я правильно понимаю?
— Да, Ваше Величество. А значит, возрастёт наше влияние у соседей. Я говорю «наше», потому что уже не могу оторвать себя от Империи. И одним из первых своих шагов я сделала бы отправку наших юношей для обучения к вам. И не только военному ремеслу.
— Но это еще далеко, а ты уже так загадываешь.
— Не думаю, что так уж далеко, Ваше Величество. Чем быстрее я выйду замуж, тем будет лучше для уйгуров. Великая Тан не простит нам той истории с торговцами. А главное, что жители каганата сбросили его ставленника.
— И ты решила пожертвовать собой ради своего народа?
— Это не жертва, это реальная необходимость. Я не из тех, кто может встретить любовь. Вы же знаете мою историю. Я хочу успеть — успеть, пока не поздно. Заключить оборонительные союзы с Империей, Сюннийским каганатом, с княжеством Ляо, отправить послов в Дондайское царство.
— А если потом встретишь? Ведь сердцу нельзя приказать не любить. Как тогда?
— Ваше Величество, я, как и Вы, с самого рождения себе не принадлежу. За богатство, роскошь и принадлежность к правящему роду приходится платить. Слишком высока ответственность, чтобы делать шаг вправо или влево. Только вперед, и ни в коем случае не оглядываться.
— А ты здорово выросла за этот год, — задумчиво проговорила я, глядя на принцессу.
— А кто меня этому научил? Я же постоянно была рядом с Вами, слушала каждое слово, впитывала всё, что говорилось. Ваш дядя тоже многому меня научил. Научил не спешить, всё взвешивать, просчитывать на несколько ходов вперед. Он часто звал меня играть в макрук (разновидность больших шахмат), а там приходилось учиться думать и за себя, и за противника, если хочешь хотя бы не проиграть.
— Когда собираешься уезжать?
— Как только получу нужные известия. Пока останусь здесь и продолжу набираться мудрости и опыта у герцога Эмберского. Ваше Величество, а если я рискну пригласить Вас на мою свадьбу — я смею надеяться? Император не сможет покинуть Империю, а Вы?
— Ой, даже не знаю. Я как-то покинула Рианол и сразу стала объектом атаки заговорщиков, чуть не погибла. Я с удовольствием поехала бы, но отпустит ли меня Высший Совет и Император? Я тоже себе не принадлежу. Ничего обещать не буду. Кстати, почему всё-таки Юлин?
— Юлин — это ключ к нашему каганату. Он лежит на юге. Кроме того, что это перекресток многих дорог и торговый центр, это еще и мощная крепость, которая запирает путь врагам на север или нам на юг. Кто владеет Юлином, тот владеет и Ордосом. Сразу за Юлином на юг начинаются сюннийские равнины, леса и луга. Великая Тамандан тоже течет с севера через Юлин.
— Хотела спросить: Тамандан настолько великая, что по ней даже там могут ходить корабли?
— Перед городом Батоу на севере в нее впадают еще две большие реки, поэтому до самого Батоу могут и ходят речные торговые галеры.
«Хорошо, — подумала я. — Значит, в случае чего паровые речные канонерки с пушками смогут подняться и к Ордосу. Или высадить десанты в танских Гайчане или Хафоне».
А через несколько дней мы получили известия из Дакки. Писали и Болтон, и султан. Болтон сообщил, что полностью закончил перевооружение армии нарезными винтовками с пулями Петерса и готов проверить свое войско в бою.
А султан прислал сообщение, что в соседнем большом княжестве Бардаман умер старый властитель и на престол взошел его двадцатишестилетний сын. Молодой человек отличился в боях княжества с мидийцами, отбил атаку саппиев и отряда бриттов, пожаловавших на алмазную ярмарку.
Княжество обладало большим населением, огромными пастбищами и посевными полями. На севере в горах добывалось почти всё необходимое. Через территорию княжества протекали две большие и широкие реки, не считая нескольких десятков поменьше.
Имелись крупный портовый город Мандарман с населением почти триста тысяч человек, такие же большие города Харапур, Бахаранг.
Молодой князь несколько раз приезжал в Дакку, познакомился не только с министрами султана, но и с генералом Болтоном. Присутствовал на учениях первого даккийского корпуса. Население княжества поддерживало тесные связи с Даккским султанатом: многие ездили туда и обратно по торговым делам, навещали родственников.
Султан написал, что молодой князь с согласия соратников отца готов вступить в состав Империи на таких же правах, как и Дакка — с сохранением вероисповедания и местных обычаев.
То, что его самые западные соседи начали выходить из состава Империи, говорило о том, что нагпурская династия теряет силу. И никакие чужеземные штыки не помогут ей вернуть уважение северян.
В самом конце султан написал, что князь попросил руки принцессы Марджани Аливарди Хан и надеется, что она ответит ему согласием. Он наслышан о ее уме, решительности и красоте. Именно такая жена князю сейчас и нужна.
Я посоветовала Императору немедленно послать официальное приглашение князю посетить Рианол в ближайшее время в составе делегации мудрых советников, чтобы определиться и сразу решить все вопросы.
В таком случае я готова послать за ними мою «Арабеллу». Пусть сразу увидят мощь Империи. А для сопровождения отправить новый винтовой фрегат «Урания», который вчера пришел в Рианол из Арлона. Отправить их прямо в Колкат.
И если князь ответит согласием, привезти их в Рианол с заходами в Пиррит и Эллию. А обратно организовать поездку в каретах через всю Империю, если они изъявят такое желание.

Глава двадцать шестая. Марджани. Пленные. Донесение Вулфа.

Марджани, к моему удивлению, приняла эти новости очень спокойно. Тем более отец, оказывается, написал ей отдельное письмо. Ну раз надо — значит надо. Она, как и Ириана, считала, что обязана выполнить свой долг принцессы перед народом своей страны. А раз султанат сейчас находится в составе Империи, то значит — и перед Империей.
— Ваше Величество. Мне даже интересно стало, что там за человек, этот мой будущий супруг, — сказала она на почти чистом бриттском и весело улыбнулась, увидев, как удивлённо приподнялись мои брови.
— Это что я сейчас услышала? — так же на бриттском спросила я.
— Мы с Нирой занимались с преподавательницей из Женского института, а потом нам помогала Кэтрин. Мы просто подумали, что язык врага необходимо знать. Наши родители вряд ли его осилят, а общаться с врагами через переводчика не стоит. Неизвестно, как он переведёт или вдруг ошибётся в чём-то важном.
— Значит, и Нира тоже? Вот же скрытные какие.
— Нет, мы ни от кого не скрывали. Но нас никто и не спрашивал. Мы приходили к Кэтрин, когда Вас не было, и она нам диктовала, потом объясняла ошибки. И мы с ней учили слова. Мы называли фразы, которые хотели бы произнести. А потом всё записывали. Сначала на своём языке, а уже потом и на бриттском, когда выучили их алфавит.
— Ты понимаешь, что этот брак в первую очередь чисто политический?
— Да, отлично понимаю. Я должна быть глазами и ушами своего отца и Империи в княжестве. Меня единственное напрягает, что придётся опять носить платки и одеваться строго по исламским обычаям.
— Погоди, я уже и забыла, что твоя вера накладывает много ограничений на женщин.
— Помните, тогда мы с отцом появились на приёме, я была в таком шикарном платье, что у присутствующих дам аж скулы свело? Так потом отцу его министры все уши прожужжали своим негодованием. Отец тогда ответил так: «Она здесь живёт по законам Империи. Вернётся домой — будет жить по законам Ислама».
— Ну что поделать, чем-то нам приходится в этой жизни жертвовать.
— Я Вам завидую, Ваше Величество. Вы стоите над всеми вероисповеданиями, не принимаете ничью сторону. А у нас так нельзя. К великому моему сожалению. То время, которое я прожила здесь, рядом с Вами, станет для меня самыми счастливыми днями в моей жизни.
Я притянула её к себе и обняла. Она осторожно обхватила меня за талию. Мы так и стояли, пока не вошёл Райан.
— Что за сцена? Я пришёл пообедать.
— Марджани рассказала, что получила письмо от отца с предложением о замужестве. И она уже дала своё согласие посланцу султана.
За ужином Император просветил меня о последних новостях. Дафф Линч завершил поход вокруг всего восточного побережья до Дондайского города Дайлинг. За время похода он утопил две кастильские бригантины, несколько пиратских кораблей ниходзинов, франкский бриг и два бриттских шлюпа. Спасенных не было — Линч чётко выполнил инструкции Военного министра.
Показал наш флаг бохайцам, посетил кинский порт Лисан. На обратном пути на сутки останавливался в порту столицы Бохайского царства Шанлэне и передал письмо герцога Эмберского его коллеге. Бохайцы были не то что удивлены — они были поражены нашими кораблями и тем, что мы вообще посетили их города. За всю историю существования Империи никто в ту сторону не плавал. Может быть, в самые давние времена и были какие-то походы, но последние лет триста точно никто морских путешествий в ту сторону не совершал.
А вот то, что западные корабли шныряли у того побережья, было неприятным явлением. Я высказала мысль, что всё равно мы не сможем вечно контролировать такой участок суши — нам просто физически это будет не по силам. Надо самим начинать устанавливать с ними связи, дипломатические и торговые. И в первую очередь — с Бохайским царством.
Пришла почта из Эллии с сообщением, что корабли доставили туда пленных с уничтоженной эскадры в количестве тысячи ста двенадцати человек. На этот раз решили не собирать их всех вместе, а разбросать по рудникам и использовать как пленную рабочую силу, без всякого снисхождения. Но при этом отделить католиков, если такие найдутся, от протестантов. Потом, если что, пустим к ним наших священников — пусть пощупают. Адмирала и офицеров перевести в Веренсарский замок.
Их везли через Вердант, мимо его огромных заводов, через Харрас и Аркантар. В Верданте и Харрасе от общей команды отделили сотни матросов, которых отправили на местные рудники. Остальных распределили между Дюссеном и другими месторождениями.
Император распорядился Карнелиуса и попавших в плен знатных лордов привести в Рианол и поместить пока в тюрьме Трибунала. Я отсоветовала устраивать зрелище, поэтому их ввезли в город в каретах после девяти вечера. Окна не закрывали, и они могли наблюдать жизнь столицы, её улицы, площади, чистоту и порядок на них.
Мариса взяла по моему разрешению преподавательницу из Женского института — молодую девушку, закончившую учебное заведение госпожи Филипс. Пленных, которых было двадцать восемь человек, принимали Мариса и Дора Ланлис.
Когда переводчица представила Марису как начальника дворцовой полиции, графиню де Ариано, адмирал вежливо поклонился, на что Мариса ответила ему тем же. А вот лорды остались гордо стоять, да ещё некоторые и руки в карманы штанов засунули.
Меня, а я находилась тут же, чуть в стороне, это просто взбесило. Спесивые уроды, готовые ради собственной выгоды убивать даже младенцев. И убивали, не морщась. Я повернулась к Элоре:
— Всех, кроме адмирала, поставить на колени. И не церемониться.
Охрана из моих гвардейцев выполнила команду Элоры в мгновение ока — ударами ног и ножнами мечей все были повергнуты на землю. И не у всех получилось упасть на колени. Переводчица крикнула:
— Всем, кроме адмирала, встать на колени!
Но бриттская спесь сыграла с некоторыми плохую шутку. Несколько лордов резво вскочили на ноги, а один даже с вызовом, ткнув пальцем в Марису, крикнул:
— Мой род насчитывает двести лет! Чтобы я встал на колени перед какой-то девкой!
Я кивнула Холе на лорда и сказала:
— Этому голова мешает жить.
Она спокойно подошла к нему, слегка поклонилась, потом резко выхватила меч из ножен, в воздухе перехватила его левой рукой и нанесла удар справа налево с разворотом.
Вжух — и голова бритта покатилась по тюремному двору!
Наступила действительно мёртвая тишина. Я только услышала, как вырвало сначала переводчицу, а потом и нескольких из бриттов.
Я вышла из тени, обошла стоявших на коленях и оцепеневших от внезапного страха людей и встала перед ними. Мариса и переводчица вместе со служащими тюрьмы склонились в глубоком поклоне. То же самое сделал и адмирал, только взглянув на меня.
— Что вам было непонятно в сказанном? И кстати, род графини де Ариано насчитывает почти полторы тысячи лет. Это так, к слову, — я говорила на бриттском без акцента, и головы начали подниматься. — Я не поняла: а была команда поднять головы? Смотрим в землю перед собой. Если не хотите повторить судьбу этого наглеца. Мы эту войну не начинали. Это ваши корабли пришли первыми и напали на наши деревни. Затем пришла целая эскадра и напала на этот город. Мы и её уничтожили. Вашим правителям этого показалось мало, и они прислали целый флот. Где этот флот? На дне. Где вы? В плену. И если раньше мы передавали бриттских пленных кастильцам для обмена, то сейчас вы будете сидеть здесь до тех пор, пока ваши правители не будут готовы к миру.
— Они на это не пойдут, — устало произнёс один из лордов, уже явно разменявший четвёртый десяток.
— А Вы, за каким дьяволом, сюда припёрлись? Ладно они, молодые, кровь играет. Но Вам-то что здесь понадобилось? Я в курсе, как собирали эскадру. Мы с самого начала знали корабельный состав и кто пошёл добровольцем и даже за свои деньги снарядил корабли.
— Простите, миссис, я не знаю, как к Вам обращаться, но...
— Обращайтесь «Ваше Величество». Я супруга Императора Вальрондской Империи и Императрица. Итак, я Вас слушаю.
— Ваше Величество, я не был добровольцем. Я просто командовал линейным кораблём Его Величества. Наши лордства считают землю, возле которой произошло сражение, своей. И поэтому они приложат максимум усилий, чтобы сокрушить Вашу страну, которая препятствует Бриттии подчинить все государства региона.
— Ну а вы сами как думаете, сумеет ваша страна нас разгромить? Вы столкнулись с нашей Западной эскадрой — это был не весь флот. Есть Восточная, Северная, Южная эскадры, отдельные отряды кораблей, выполняющие другие задачи. Есть эскадра, которая занимается сопровождением наших торговых кораблей в Новый Свет. И кстати, как вам наши паровые фрегаты? А новые пушки? А стрелки, которые выбивали ваших подчинённых с расстояния почти в тысячу метров? Такими ружьями вооружена вся стопятидесятитысячная армия генерала Болтона, которая скоро войдёт с севера во владения нагпурского Императора.
— Я прошу меня простить, Ваше Величество, но о каком генерале Болтоне идёт речь? — немного взволнованно спросил адмирал.
— Лорд Портман, речь идёт о Джоне Мейтланде, герцоге Лодердейлском, лорде Болтоне. А вы о ком подумали?
— Значит, Кеннет говорил правду, — адмирал поклонился и замолчал.
— А почему он должен был сказать Вам неправду? Он ведь до самого последнего уважал Вас как своего бывшего командира, как талантливого флотоводца. И что случилось? Вы стали преступником, виновным в смерти ни в чём не повинных женщин и детей. Тысяч невинных людей.
— Ваше Величество, я исполнял письменный приказ Лорда Адмиралтейства и, следовательно, короля. Мне было предписано напасть на ваше побережье и разрушить все города. И я не мог его ослушаться.
— Где-то я уже такое слышала: «Я только выполнял приказ». Палач тоже выполняет чей-то приказ. Может, Вас отвезти в разрушенные города? Поставить перед матерями, похоронившими своих детей? Им тоже про приказ будете говорить? Солдаты воюют с солдатами, а с беззащитным гражданским населением воюет кто? Скажете, таковы правила войны? Что скажете, адмирал?
Карнелиус молчал, опустив голову. За него ответил один из стоявших на коленях офицеров:
— Ваше Величество, но так было всегда и везде. Не зря же кто-то из великих сказал: «Горе побеждённым». А уничтожение города противника снижает его военный потенциал. Так делалось всегда, сколько я помню из истории.
— А почему-то мы так не делали, несмотря на то, что нашей армии приходилось брать города. Вы даже в собственной стране умудряетесь устраивать резню своих жителей не хуже, чем врагов. О чём тогда говорить? Десятки тысяч бриттских подданных бежали куда глаза глядят, только подальше от вашей власти. Я слышала много ужасающих историй о происходящем в вашей стране.
Я обернулась к Марисе и Ланлис:
— Адмиралу окажите уважение из-за его чина, остальных — по камерам. Что делать с ними дальше, будет решать Имперский суд. Мне с ними говорить не о чем. Всё, что я хотела узнать, я узнала. И увидела. Мы уходим.
Через месяц суд принял решение признать их виновными в преступлениях против гражданского населения. Лордов-добровольцев отправили на харрасские рудники, а командиров королевских кораблей и адмирала приговорили к заточению в Веренсарском замке.
Князь Бардамана был доставлен «Арабеллой» вместе с шестью министрами в Эллию, откуда гостей повезли по маршруту мимо заводов, через богатые деревни, сёла и города. На заводах в Верданте они наблюдали за плавкой стали, присутствовали при выплавке орудийных стволов для полковой артиллерии, на заводском стрельбище им дали пострелять из винтовок.
Гости посетили харрасские ткацкие фабрики, мебельную фабрику герцогини, заодно попробовали блюда из кукурузы и других овощей, познакомились с картофелем и подслащённым божественным кофейным напитком.
Я была удивлена, когда в своё время узнала, что в Империи сахар является чуть ли не королевским лакомством. Несмотря на то, что в южных провинциях росло огромное количество сахарного тростника. Пришлось организовывать производство этого продукта. Нет, его, конечно, делали, но не в промышленных масштабах. А сейчас, по прошествии трёх лет, уже трудно было представить, как раньше пили чай без сахара.
Я наконец получила многостраничный отчёт от Вулфа с Кассолем. Да, они строили гидроэлектростанцию на реке Дюранд в месте её впадения в Роон. Турбины для четырёх генераторов уже были отлиты, пока всё упиралось в окончание постройки тела плотины. А вот несколько генераторов и трансформаторов для электростанций уже были изготовлены. Партнёры строили в Арлоне и недалеко от Руйяра первые тепловые электростанции, где собирались получать ток, подключив генераторы к паровым машинам.
Построили цех с паровыми вальцами и барабанами, где из медных прутков вытягивали проволоку. Причём за одну операцию этот процесс не завершался. Её последовательно протягивали через несколько сужающихся отверстий, после чего обрабатывали серной кислотой и только затем отправляли на обмоточную машину, где проволока покрывалась пропитанной смолой тканью.
А вот изоляторы из грубого толстого стекла они поручили отливать Кольберну. Там же в раскалённое стекло вставлялся стальной прут, на котором впоследствии нарезалась резьба. Уже были проведены замеры на пути будущих линий передачи электричества, заказаны столбы с осмолённым низом. Конечный результат пока знали только двое. Теперь — трое.
На Арлонском заводе были изготовлены два первых опытных образца паровозов. Из описания я поняла, что это будут уже более привычные для меня паровозы — с большими колёсами, приводимыми в движение кривошипно-шатунным механизмом с помощью толкающих поршней, и прицепными тендерами с углем.
Кстати, большие месторождения прекрасного угля были найдены в Корвуале и Таркане. Просто никто ранее подобными изысканиями не занимался. А южные провинции и так снабжались прекрасным углём из саравакских Мири и Кампонга.
Из Мири в Андол барки привозили нефть в заново сконструированных Вулфом для этого металлических бочках. Саму нефть добывали открытым способом, черпая её из выкопанных нефтяных ям. Пока такого количества хватало на всё задуманное Вулфом.
По поводу пушек он написал, что почти закончил все испытания. Калибр орудия он уменьшил до 75 мм и планирует в дальнейшем выпуск более лёгких пушек калибра 45 мм. Далее он описал сложный процесс изготовления орудийных стволов, где один вставлялся в другой, который разогревали, и после охлаждения он плотно облегал предыдущий. От прежнего литья Вулф отошёл, так как новые снаряды оказывали большее давление на стенки ствола, что могло привести к его разрыву. А главное — он значительно уменьшил вес орудия.
Такие стволы будут пока изготавливаться на частных «Арлонских заводах». Там же Вулф разместил заказы на отдельные части поршневых затворов. На другие части заказы получили и иные заводы, включая Имперские заводы Фишера. А саму сборку затворов и пушек Вулф будет осуществлять уже на собственном оружейном заводе на реке Дюранд.
Пока Вулф изготовил одну полевую батарею 75-мм пушек. И самое главное — ему удалось решить вопрос отката орудия путём создания гидрооткатного устройства. Для чего ему и нужно было веретённое масло. Для пушек изготовлен комплект снарядов по сто штук на орудие для армейских испытаний. Снаряды снаряжены новым бездымным порохом, созданным при использовании коллоксилина (целлюлоза из хлопка) и нитроглицерина. Насколько я поняла, Вулф учёл все ранние ошибки мастеров из Ротвайля, создававших бластит. Ну, ему виднее — это был его мир и та его Германия.
А вот для кораблей он уже изготовил две 75-миллиметровые и четыре 45-миллиметровые морские пушки с противооткатным устройством на высоких поворотных станках. Они предназначались для двух строящихся военных кораблей из железа, которые оба в один голос называли гигантским скачком в кораблестроении. Сейчас они у острова Тамн испытывали, как они написали, самодвижущийся подводный снаряд, который, по их мнению, способен был сразу утопить линейный корабль.
Сказать, что я была в шоке — значит вообще ничего не сказать. Похоже, они проводили испытания торпед и строили два миноносца.
На новых кораблях решили проверить многие новшества: от парового штурвала до электрических сетей на корабле, электрических звонков боевой тревоги, помп для откачки воды, компрессора для нагнетания сжатого воздуха. Всё это Кассоль планировал уже разместить на проектируемом им с Вулфом первом большом железном торговом пароходе.
По винтовкам и револьверам работа продолжается. Вулф написал, что хочет добиться технической простоты — как в изготовлении, так и в обслуживании оружия. Он знает, что должно получиться в конце процесса. Опытные образцы он передал людям Байана, они уже внесли много ценных предложений для исправления выявленных недостатков. А они, к сожалению, пока есть.
Вместе с тем ни на минуту не останавливаются работы по созданию железных дорог. Кроме пятиметровых рельсов, которые уже удалось получить из стали, необходима масса иного оборудования: специальные устройства для перевода поезда с одной колеи на другую, устройства, разрешающие выезд поезда, обустройство на каждой станции мест заправки паровозов водой, строительство там же водонапорных башен. Кроме паровозов необходимо строить и вагоны — как они написали, специальные тележки.
Процесс не скорый, но он идёт.

Глава двадцать седьмая. Генерал Болтон. Князь Бардамана.

После проведения занятий в Женском Институте я сидела на острове в ротонде, занималась с детьми рисованием. Элора подошла и склонилась надо мной:
— Госпожа, там по мосткам идет какой-то мусульманский генерал, причем один, только с Миккой.
Я подняла голову, вглядываясь в незнакомого мне человека в немного необычной зеленой военной форме, уверенно шагавшего по мосткам с улыбкой на лице. Постойте, точно не знакомого? Когда он подошел ближе, я наконец-то его узнала. Это был лорд Болтон собственной персоной, но какой антураж!
Борода приличного размера, легкие длинные брюки с малиновым лампасом и мягкие туфли, простая, без золотого шитья, военная форма зеленого цвета, а на голове красовалась самая настоящая небольшая чалма такого же зеленого цвета и даже без намеков на какие-либо украшения.
— Ваше Величество, позвольте выразить свое почтение, — Болтон элегантно поклонился и чмокнул мою протянутую руку.
Служанки быстро принесли прохладительные напитки и виноград. Генерал снял чалму, положил ее на стол, где она сразу стала объектом внимания моих детей.
— Я что-то не слышала, что Вы собираетесь в наши края, — с улыбкой начала я разговор. — Погодите, я отправлю детей играть. Элора, отведи их к Ило и Маране.
— Да я когда узнал, что Вы послали за князем свой личный пароход, то не смог отказать себе в удовольствии прокатиться на этом чуде инженерной мысли, — отшутился он.
— И как впечатления?
— Скажу сразу: пароход впечатлил. Особенно освещение, скорость и то, что он из металла. Капитан сказал, что он легче всходит на морскую волну и менее подвержен ударам стихии. Но вообще-то я приехал уточнить последние планы со Старом и Фергюсоном, и пора начинать. Банержи там сильно достается.
— Генерал, я никак не могу понять, почему бритты пошли на такой риск, чтобы провести караван и высадить дивизию в Мадрасе. Они же в результате потеряли здесь свой флот. Войска могли бы спокойно пересечь континент и по суше выйти в то же самое место.
— В том-то и дело, что уже не могли. Прямых дорог нет, и к тому же они восстановили против себя местное население, устроив массовые казни непокорных. Солдатня повела себя как в Алкебулане с черным диким населением. Но тут не там, и поэтому участились нападения на мелкие группы бриттов. Те в ответ начали уничтожать население ближних деревень.
— Теперь понятно. Есть оттуда известия?
— Пондишерри еще держится, но они обошли его и жмут правый фланг Банержи. Тот был вынужден отойти и оставить Майсур и Бангалор. Сейчас бритты осадили Тондир, а это важный порт султаната Танджавур на восточном побережье, через который мы снабжаем войска Банержи. И в центре приблизились к столице султаната.
— Когда Вы убываете?
— Завтра, побуду ночь с семьей и в путь. Император разрешил мне использовать «Арабеллу» для возвращения. Нужно срочно начинать операцию. Иначе потеряем и союзников, и территории.
— К вам в армию я отправила экспериментальную артиллерийскую батарею. Там нет военных, только молодые инженеры, те, кто создавал эти пушки. Окажите им покровительство, чтобы они подчинялись только Вам.
— В чем суть этого слова — экспериментальная?
— Это опытные образцы, готовые к производству. Но их надо будет проверить в реальном деле. Четыре орудия и будет примерно сто, максимум сто пятьдесят снарядов на ствол.
— Вы меня заинтересовали, объясните поподробнее, чтобы я был готов.
— У вас в армии сейчас нарезные ружья, которые бьют на тысячу двести шагов, так? Так вот: эти новые нарезные пушки, заряжающиеся с казенной части, стреляют сразу на четыре километра. И могут давать один выстрел за десять секунд.
— Это какая-то сказка. Вы уверены?
— Мы присутствовали с Императором на первом испытании, где такая пушка послала снаряд на три километра. И это еще не все. Снаряды для нее длинные и снаряжены новым, более мощным порохом. И взрываются как бомбы.
Болтон покачал головой и посерьезнел. Я аккуратно рассказала ему о ведущихся работах по разработке новой винтовки, из которой можно стрелять в любую погоду и даже лежа. По моему приказу Элора принесла револьвер. Я просто показала Болтону принцип его действия.
Он осторожно взял его в руки и под руководством Элоры откинул крышку, провернул барабан, понажимал экстрактором.
— Ваше Величество, это же всё изменит в военном деле. Если появятся такие винтовки, то как воевать сомкнутым строем? Ведь повыбивают еще издали. А с такими пушками? А если они появятся у противников? Пока у них нет нарезных ружей, но это пока — они не получат их с поля боя и не разберутся, как там внутри всё устроено.
— Видимо, многое придется менять. И построение в бою, и даже военную форму, чтобы солдат не выглядел ярким пятном на фоне зеленой травы или деревьев. Я смотрю, на Вас новая и удобная форма. Откуда?
— Эту форму предложил граф Десмуа, командующий третьим Даккским корпусом. Сначала для стрелковых рот, а потом решили одевать так всех. Старую форму отправили транспортами в Эллию. Ее развезут по военным округам.
— А Вы справитесь с наступлением? Все-таки даккийцы еще не обстреляны и не воевали. И хватит ли сил?
— Ну конечно хватит. У меня под командой сто пятьдесят тысяч штыков при полутора тысячах стволов артиллерии. И еще мне приданы кавалерийские корпуса Гейра и Борхуна.
— Я наступаю на Нагпур, — продолжил Болтон. — Кавалерию пошлю в рейд: они обойдут их справа и появятся у Нагпура раньше, чем мы. Если получится взять его наскоком — значит, возьмут. Или блокируют так, чтобы молодой нагпурский засранец никуда не сбежал. Корпус Десмуа будет в резерве и прикроет нас с севера, если вдруг те властители захотят помочь своему Императору.
— А не слишком ли рискованно? А если бритты развернут войска к вам в бок?
— Мы на это и рассчитываем, чтобы они остановили натиск на Банержи. Поэтому вторая армейская группа такой же численности генерала Джеймса будет наступать вдоль восточного берега прямо на Мадрас.
— Об этом я не знала.
— И еще принято решение высадить экспедиционный корпус генерала Паурса и седьмой кавалерийский корпус герцога Дунгарского прямо в Памбан. Это в ста километрах южнее от осажденного Тондира. Большой сюрприз для маршала лорда Блентхейла.
— То есть мы напрямую вмешиваемся в тамошнюю войну, я так понимаю? Не только добровольцами?
— Это уже давно не тамошняя война, а наша война. Император по совету графа Хьюза хочет предложить могойцам создать из семи княжеств и султанатов Южную Империю. И столицу сделать в древнем Бангалоре. А север пусть определяется: или присоединяется, или раскалывается на отдельные части. А бриттов мы вышибем насовсем.
— Большие планы. Я как-то последнее время выпала немного, других дел хватало. Батарея уже в пути: ее везут по Роону до Хайланда, а там в Пирит и на корабле доставят вам прямо в Колкатт. Спасибо, что посетили меня.
— Тогда я откланиваюсь и бегу домой — жена и Мэри ждут.
После ухода Болтона я отправилась на крики и визги детворы. Они с двумя служанками катались на втором небольшом пруду на маленькой лодке. Я спросила Марану, которая сидела на скамеечке на берегу, почему она тут, а не с ними.
Она достала блокнот и быстро написала: «Я не умею плавать, никогда не плавала, даже не пробовала». Я села на скамейку, успев дернуть обратно вскочившую девушку. Сидела и просто смотрела, как дурачатся дети, как плескают водой друг на друга и на хохочущих служанок.
Недалеко я увидела двух гвардейцев, присевших на траву в кустах. Оба были без обуви, оружие снято и лежало на траве. Они о чем-то тихо разговаривали. Я поняла, что они страховали детей на случай непредвиденного, чтобы сразу кинуться в воду. Молодцы, не знаю, кто им отдал такой приказ, или же сами додумались.
Вечером за ужином Император рассказал о приеме Бардаманской делегации. С молодым князем приехали два его дяди — Военный министр и министр Чинов и званий, и четыре знатные вельможи, тоже князья, главы крупнейших и больших родовых племен.
Император принял их перед обедом, а потом пригласил за стол, где гости уже почувствовали себя более раскованными. Люди серьезные, и вопросы они с собой привезли тоже серьезные. На встрече присутствовали наши основные министры, граф Хьюз, генерал Стар.
В княжестве были развиты ремесла, кузнечное дело, выпускались изумительной красоты ювелирные изделия. Большие площади были заняты под рис, пшеницу, ячмень, бобовые. Плантации перца, кунжута, имбиря, хлопка, индиго, очень много овощных культур.
В огромном количестве разводили буйволов, быков, коз, овец. Текстильная промышленность просто процветала. В горах добывали все известные минералы, было много медных, оловянных шахт, имелись золотые и серебряные рудники, шахты драгоценных камней, добывались различные виды железных руд.
Полноводная река Дамадар позволяла судам подниматься до самого Бардамана, а пограничная Субарна протекала через огромный соседний Джарханд. Население княжества составляло примерно около четырех миллионов человек. Примерно, потому что могло быть и больше — в стране никогда не проводилась перепись населения.
Князю двадцать шесть лет, из них семь лет он уже командует войсками. Только что отбили нападение бриттских саппиев, но отбили с большим трудом, так как у них было несколько пушек и часть воинов была вооружена ружьями. И то отбили только потому, что султан Дакки попросил генерала Болтона оказать помощь соседям.
Император по совету графа Хьюза решил ознакомить их с теми же условиями, по которым мы приняли в свой состав Даккский султанат. Обе стороны были удовлетворены текстом соглашения. Переходный период определили в шесть месяцев. Но под свою защиту Империя брала княжество уже сейчас.
Административное деление по провинциям будет проведено после изучения чиновниками обстановки на местах. Князь и его министры пообещали оказать содействие посланцам барона Риттона. Мы получали новые огромные ресурсы и очередную головную боль.
Потому что Законодательство Империи не учитывало особенностей исламской культуры, и его применение на новых землях требовало многих поправок, как было сделано в случае с Даккой. Но свободу торговли и передвижения решили разрешить прямо сейчас, как только будет оглашен Указ Императора о вступлении княжества Бардаман в состав Империи.
Князь хотел сразу же встретиться с принцессой Марджани, но Император остановил его, сказав, что она под покровительством Императрицы. И поэтому сначала надо нанести визит ей, и там уже решить этот вопрос. Принцесса здесь находится по решению султана, который передал право опеки над нею Императрице.
Марджани решила немного взбрыкнуть, поэтому надела наряд местного покроя, какой одевала всегда. Мы сидели за столом в ротонде, с интересом ожидая прибытия князя. Я проинструктировала Микку, чтобы на остров привела только его. Никаких дядей и министров.
Я сидела в центре, по обе стороны от меня сели Делла и Арин, Эрания, Ириана, Нира и Марджани. В беседке присутствовали также Элора, Ило и секретарь Хорсер. Князь пришел точно в указанное время, оставил свиту на берегу и пришел один в сопровождении Микки.
Он был высок, небольшая темная бородка окаймляла приятное лицо, на котором выделялись умные карие глаза. Он был немного красив, немного мужественен, одет не броско, но одежды его были пошиты из дорогой, прошитой золотыми и серебряными нитями ткани. Наряд венчала белоснежная аккуратная чалма с крупным синим камнем в центре и с красивыми перьями какой-то птицы.
Он остановился и с интересом быстро пробежался взглядом по присутствующим, потом остановил его на красавице Ило, но она выставила вперед обе ладошки, замахала ими в разные стороны и засмеялась. Князь улыбнулся и поклонился ей.
Ириана поднялась и представила всех дам, начиная с меня. Она свободно говорила на могойском языке. Князь почтительно поклонился сначала мне, потом обеим супругам Императора и поприветствовал всех остальных. Я пригласила его сесть.
Он сел и быстро взглянул на Марджани, но она сделала вид, что не заметила этого. Мы выслушали кипу цветастых комплиментов в адрес каждой из женщин, Ириана только успевала переводить.
Я высказала князю опасение, что не придется ли моей Марджани страдать от его окружения, если они узнают, что она жила в Империи и не носила подобающие мусульманке наряды.
Но он сразу же ответил, что никто не посмеет его жене высказать подобное. И если знать все-таки попросит князя завести наложниц, то их выбор будет за женой князя. Сам он не будет вмешиваться в ее выбор, так как в первую очередь ей с ними жить и ладить.
И внутри княжеского дворца его супруга будет сама устанавливать те правила, которые посчитает нужными. После чего князь попросил разрешения самому поговорить с будущей невестой, так как он хочет познакомиться с нею поближе.
Я поставила единственное условие, что ее будут сопровождать Ириана и Нира. Все-таки она незамужняя девушка, и мы не можем оставлять ее наедине с мужчиной — это не по правилам. Он согласился, и они ушли с острова в сопровождении Элоры, которой я наказала тормознуть его свиту, если она ретиво двинется вслед за князем.
— А он ничего так, — задумчиво протянула Делла, утягивая с блюда огромную ветку винограда.
— Да ты никак влюбилась? — подколола ее Арин и засмеялась.
— Ай, да ну тебя, — отмахнулась Делла. — Я просто довольна тем, что он приятный молодой человек, видимо, воспитанный и сдержанный, без гонора, какой бывает свойственен мужчинам из тех краев. Я бы такого мужчину и для Эрании поискала.
Та моментально покраснела и начала быстро чистить апельсин.
— Нет, ну а что, — продолжала рассуждать вслух Делла. — Замуж-то все равно выходить тебе уже пора, а Император что-то не нашел тебе пока кандидата. Может, нам присмотреть? — и она хитро подмигнула еще более покрасневшей принцессе.
— Да хватит уже ее пугать, а то при слове «замуж» начнет по углам прятаться, — тут я решила выступить на защиту сестры супруга. Хотя сама понимала, что дальше уже медлить невозможно. Но и выдавать ее в семью людей иной веры тоже нельзя. Тем более я уже знала, что сестра склоняет ее к христианству.
Проблема в том, что брак должен был быть все-таки династически равным. Единственной приемлемой кандидатурой был старший сын герцогини Харрасской, закончивший военную академию и служивший сейчас в корпусе Кертиса.
С Эранией они были одногодками, я его когда-то видела мельком, когда еще была жива его сестра Илара. Приятный и воспитанный молодой человек. Я сейчас аккуратно наводила о нем справки, стараясь не привлекать ничьего внимания, поручив это дело Байану.
Молодежь вернулась с прогулки по парку, и князь откланялся, попросив у меня разрешения прийти завтра после завтрака. После его ухода мы окружили Марджани:
— Ну, что скажешь? А вы что слышали? — я обратилась к Нире. Но и она, и Ириана шли в нескольких шагах сзади, поэтому практически ничего не слышали.
— Первое впечатление приятное, — Марджани отпила немного яблочного сока. — Завтра он обещал прийти еще раз, и он хотел бы до окончания визита посещать меня. Всё остальное он поручил сделать своим министрам, которым он доверяет. Сразу сказал, что я ему понравилась.
— Ну еще бы он не сказал, ты яркая девушка, — засмеялась Делла.
Марджани невозмутимо продолжила, что он предложил ей через два месяца вернуться в Дакку, куда он уже официально пришлет своих посланцев со свадебными дарами. Как раз закончится шестимесячный траур по умершему отцу.
А пока она будет жить здесь и наслаждаться последними глотками женской свободы. Тут она рассмеялась и предложила завтра же сходить в «Три павлина». Но я сразу отмела ее предложение:
— Сходить сходим, но не завтра и не туда. Мы всё-таки не простые горожанки. Если что, можем сходить в таверну «Великий Дракон» на центральном рынке, тем более хозяин там нас знает. Но Микка и Дэнна должны всё заранее проверить и подготовить.
После свадьбы Аймы я попросила Императора присвоить воинские звания офицеров Императорской гвардии обеим сестрам. Но Император решил ввести в состав гвардии всю нашу охрану. Дэнна де Ариано и Элора де Морлер получили майорские погоны, а Микка и Хола — лейтенантские.
А Айма и Тао остались почетными лейтенантами моей Гвардии.

Глава двадцать восьмая. Батарея. Война с Тан.

Болтон начал наступление внезапно для врагов. Кавалерийские корпуса Гейра и Борхуна переправились через полноводный Драмадар и, быстро выйдя к такой же большой реке Субарна, захватили город Бахаранг с его каменными мостами.
Город располагался по обе стороны реки, поэтому защищать его было трудно, да и некому. Нагпурцы вывели почти все войска с севера и бросили их в помощь бриттам на юг. После чего стремительным маршем по дороге, выбросив вперед разведывательные сотни, конница захватила каменный мост через широкую Махарани — и дальше уже не было никаких больших водных преград перед Нагпуром.
Получив известия о захвате моста, Император Нагпура объявил мобилизацию частных армий и начал созывать войска в столицу. Когда кавалерия появилась у столицы, гарнизон уже сел в оборону и закрыл ворота.
Все предместья опустели, а крестьяне окрестных деревень спрятались в горах и густых лесах. Легкие шестифунтовки конной артиллерии только царапали стены, сложенные из красного известняка, и выбивали из них крошку и пыль. Грохота и страха у горожан было больше, чем реального воздействия.
Высланные далеко вперед разъезды на третий день обнаружили колонны пехоты в красных мундирах в ста двадцати километрах западнее на Мумбайской дороге. Император успел послать гонца к бриттам в Мумбаи.
Но уже к этому времени первые колонны дивизий генерала Гамильтона появились в виду города и стали растекаться в стороны, беря его в правильную осаду. Пробный обстрел стен из двенадцатифунтовых дивизионных пушек вызвал обрушение зубцов и частично верха самих стен.
Оба корпуса, Гейра и Борхуна, выдвинулись далеко вперед и заняли позиции в лесах у городка Селоу, который рассекала надвое неширокая, но трудно преодолимая из-за топких берегов река Дор. Бриттский корпус начал переправу рано утром, поротно переходя оба моста и строясь за городком в походные колонны.
Вперед в разведку поскакали нагпурские кавалеристы, которых беспрепятственно пропустили в городок Келзар, где просто окружили и затоптали в конной сече. Как только первые колонны пехоты двинулись в путь, из леса по ним был открыт артиллерийский огонь, а потом во фланг ударила масса конницы.
Представьте себе моральное состояние солдат, находящихся на ровной как стол местности, когда на них после массированного артиллерийского огня из лесов вылетают тысячи размахивающих сверкающими саблями и дико орущих всадников.
Гейр бросил в бой две трети корпуса, почти десять тысяч сабель. Это была даже не рубка, а настоящая бойня. Бриттский командующий не мог ничем помочь погибающей пехоте. Артиллерия не могла стрелять, так как на том берегу перед полем боя находилась вторая половина городка.
Зазвучали трубы, и конница исчезла так же внезапно, как и появилась. Еще сутки бриттские войска собирали раненых, хоронили убитых. Бриттскому генералу принесли снятые с убитых конников врага карабины необычного вида.
Не было ни полки, ни кремня, ни ударного замка, как на «Бэсси». Пули в сумках были продолговатые и с какими-то юбками. Но живых пленных не было. Кто и был ранен — тех добили озлобленные бриттские и гессенские солдаты.
Забрав трофеи, бриттские войска двинулись со всеми мерами предосторожности, выслав вперед, влево и вправо конные разъезды. Теперь воевали по правилам, понимая, что перед ними противник на две головы выше всех, с кем им до этого приходилось сталкиваться.
Следующую засаду оба генерала решили устроить бриттам и их наемникам у городка Годегат, в десяти километрах от нагпурских стен. Слева от дороги возвышалась горная гряда Аджангон. Наверх руками закатили и замаскировали кустами пушки (эта горная, поросшая лесом гряда до сих пор нависает над трассой Мумбаи — Нагпур).
А почти под утро от Нагпура прискакал эскадрон, сопровождавший четыре необычных пушки на металлических лафетах и несколько армейских возов. Пушки так же закатили наверх, после чего целая рота затаскивала наверх длинные ящики, в которых оказались поблескивавшие латунные длинные цилиндры с чем-то острым на конце.
Разведка противника показалась к девяти часам утра. Началась перестрелка, но артиллерийские позиции на склонах горы себя не выдали. Пушки конной артиллерии били по дороге из городка. Склоны горы были настолько круты, что казались неприступными.
Но противник не знал, что с севера они более пологие, что позволило и войскам, и пушкам подняться наверх. Бритты и саппийские наемники стали разворачиваться в боевые порядки вправо от дороги, но при наступлении на городок попали под обстрел оборонявшихся в домах деревни Саванги спешенных кавалеристов Борхуна.
Пока подтягивали артиллерию, пока сгруппировывались для штурма деревни, кавалеристы ускакали к холмам напротив деревни Акола и заняли там позиции на вершинах среди деревьев. Обстрел артиллерией колонн бриттов и саппиев из городка и с вершин холмов из нарезных карабинов не прекращался.
Подготовив атаку, бриттский командующий начал движение основной массой войск по дороге, планируя обойти городок слева и справа, взять наших в клещи и уничтожить.
Но как только пехота подошла на дистанцию в шестьсот метров, гора разверзлась батарейными залпами картечью в упор. Засевшие наверху и на склонах кавалеристы начали в добавок вести беглый огонь из карабинов, сея панику и смерть в рядах солдат врага.
Противник откатился назад, выдвинул вперед двенадцатифунтовую артиллерию и начал обстрел горы. Более легкие пушки конной артиллерии не могли соперничать с полевыми орудиями, и Борхун приказал спустить их с гряды.
Первый снаряд новой батареи лег с недолетом до артиллерийских позиций бриттов. Старший из инженеров внес корректировку. Следующий фонтан земли поднялся среди выстроившейся сзади батарей пехоты. Внеся поправки, старший повернулся к батарее и приказал:
— Пятнадцать снарядов на орудие, беглым, огонь!
Борхун и несколько его офицеров с изумлением смотрели, как быстро перезаряжаются пушки, как дымящиеся гильзы от снарядов падают на землю, а номера расчетов откидывают их ногами в сторону. На позициях противника творился самый настоящий ад, закончившийся огромным огненным грибом взорвавшейся повозки с порохом.
А самое главное, что увидел Борхун, это то, что пушки никто не держал, упираясь в лафет брусьями, как ранее. Ствол орудия сам отскакивал назад, а затем плавно возвращался на место. Прямо мистика какая-то.
Попав под губительный обстрел, командовавший бриттами генерал принял разумное решение отойти еще на километр назад, выведя свои войска из-под обстрела. На ту дистанцию уже не могли добить даже двенадцатифунтовые пушки, если бы они и были у вальрондцев. А именно их стоящий на задних лапах лев был обнаружен на поднятом на горе красном знамени.
Старший над пушками что-то считал в тетради прямо на коленке, потом крикнул артиллеристам:
— Одиннадцать делений вверх! Первая, товсь, остальные ждать. Огонь!
Сам вскочил и приник к биноклю. Смотревший так же в бинокль генерал Борхун увидел, как примерно в пятидесяти метрах перед колоннами бриттов поднялся фонтан земли. Но это же невозможно!
— Еще одно деление вверх! Первая, огонь!
Наводили орудия все, но стреляла только одна пушка. Теперь разрыв лег прямо среди стоявшей колонны красных мундиров.
— Батарея, десять снарядов на орудие, беглым — огонь!
Командир несколько раз менял угол наводки, пока бриттский командующий не дал приказа быстро отступить в темневший за их спинами лес. К тому времени весь боезапас пушек был расстрелян. Артиллеристы с помощью солдат быстро собрали стреляные гильзы обратно в ящики и начали спуск пушек с горы к упряжкам.
— На какое расстояние могут бить эти пушки? Почему такая дальность и как удалось соединить снаряд и порох в одной этой трубе? — вопросы генерала Борхуна на старшего из команды сыпались один за другим.
Получив на все ответы, он задумался и остальное время, пока спускались с горы, молчал.
Корпус Гейра отошел севернее Нагпура, а Борхун занял позиции южнее, вдоль дороги на Путнагар. К этому времени почти весь первый корпус Гамильтона уже развернулся вокруг города. И после обеда первые двадцатичетырехфунтовые бомбы из гаубиц полетели за стены Нагпура.
Саперные батальоны навели мосты через широкую Бадру с обеих сторон города, вне зоны поражения крепостных пушек. Кольцо замкнулось. Второй корпус графа Корнуолла переправлялся по двум мостам южнее и разворачивался в сторону Колхапура и Латура.
Армейская группа генерала Джеймса почти без сопротивления заняла провинцию Одишан, вошла в сдавшийся с двумя целыми мостами через Бадру город Бхадрак и двинулась вдоль побережья к Талангане, в общем направлении на Мадрас.
Одна из дивизий пятого корпуса генерала Лорна и четвертый кавалерийский корпус генерала Эйла взяли под контроль дорогу на Латур, обезопасив тыл группировки, а кавалерийский корпус Роклорна, двигавшийся впереди группы, уже осадил важный порт Берманпар.
Роберт де Ремрок, которому «Урания» доставила адмиральские эполеты, уже имея в составе своей эскадры пять винтовых фрегатов и шесть винтовых корветов, установил плотную блокаду западного побережья могойского полуострова. Но теперь он старался не топить бриттские транспорты, а, высаживая на них призовые команды, отправлял в Хамбантоту.
Одиночные фрегаты и другие военные корабли бриттов, отправлявшиеся еще не знавшим о разгроме Карнелиуса Адмиралтейством на его усиление, не могли оказать никакого сопротивления стрелявшим по ним бомбами с большой дистанции фрегатам.
Самым сложным оказалось осуществить перевозку в Памбан кавалерийского корпуса герцога Дунгарского — тысячи лошадей с амуницией, артиллерию с упряжками. Кассоль предложил использовать специально построенные для перевозки скота барки, но их было немного.
А вот дивизию генерала Драммонда удалось перевезти и высадить за один раз. Она сразу повела наступление на север и сняла осаду Тондира. Враги отошли севернее и начали подтягивать резервы.
Но мы-то только начинали. И они еще не получили известия, что на них с севера идет армия. Паурс планировал, ни на что не отвлекаясь, отодвинуть силы врага на север, снять осаду Пондишерри и выйти с юга к Мадрасу, закрепиться там и уже потом наступать на запад на Бангалор, на соединение с войсками Банержи.
На севере тоже назревали события. Сюннийцы пробили дорогу через леса к порту Ороч — так назвали новый город на земле орочан в устье вытекавшей из озера Паэр реки. Танцы начали против каганата войну, осадив города Аншан и Канмын. На самом севере кинцы начали набеги на уйгуров и осадили город сюннийцев Шоун.
Наши моряки провели вдоль берега в сопровождении барков с углем и флота шесть колесных канонерских лодок к Таманданскому заливу, ввели их в саму Тамандан. Дымя и пыхтя, они поднялись по реке и обстреляли из пушек танский город Гайчан, где были сосредоточены основные припасы танских войск на южном направлении. Припасы резко закончились, и командующие танскими войсками сочли необходимым снять осады с Канмына и Аншана и отойти в свои пределы.
После получения первых новостей с севера Ириана бросилась ко мне, прося только об одном — отпустить ее в каганат, который сейчас в опасности. Но я ответила отказом:
— Пока твоя мама не пришлет тебе письмо с приглашением, ты будешь находиться здесь. Она сама меня об этом попросила.
Император приказал командующему третьей армией генералу Филипсу привести войска в полную готовность и отозвать всех из отпусков. Кавалерийские корпуса генералов Орнана и Горха с артиллерией выступили на Паэр, откуда Орнан пойдет вдоль побережья в Аншану, а Горх выступит в направлении Шоуна.
Шестой Катангский корпус Кертиса уже пришел в движение — войска выступают на Паэр. В самом каганате была объявлена мобилизация племенных ополчений. Седьмой корпус О'Конноли выступит вслед за ним. На месте останутся только войска генерала Сорека, которые прикроют всю северную границу.
Мы не были еще готовы полностью, не все части завершили перевооружение на капсюльные нарезные ружья, но времени уже не оставалось. По распоряжению князя Талинского комендант Ново-Николаевска предоставил обширную бухту возле города в распоряжение нашего флота. Туда перенесли угольную базу и склады с имуществом, и именно оттуда теперь будут действовать наши паровые канонерки.
Император выпустил манифест, который Министерство иностранных дел разослало всем властителям, даже на южные острова. Империя не ставит перед собой задачу захвата новых земель, но решительно выступает на защиту своих союзников, которым таковая защита была обещана при заключении договоров о дружбе и союзе.
Вану Юйлуну был выслан Императорский протест, в котором указывалось: если танские войска не покинут территории Уйгурского и Сюннийского каганатов, Империя будет вынуждена заставить их это сделать силой. При этом Император допускает для преследования танских войск вхождение Имперской армии на территорию Тан.
Протест был доставлен двумя канонерскими лодками в Гайчан и оставлен на видном месте на причале, откуда его забрали чиновники города. Кстати, Гайчан уже стал готовиться к обороне и войне с Империей: поперек реки были поставлены разнокалиберные речные кораблики, которые сцепили между собой канатами.
А через неделю мы получили известие, что корпус Горха вступил в бои с танскими войсками, после чего снял осаду с Шоуна. Население приветствовало наши войска чуть ли не со слезами, так как командующий танским войском пообещал вырезать все население города, посмевшее не покориться Великой Тан.
Император получил письмо от князя Юлина с просьбой принять его и его сына в качестве гостей Империи. Через три недели князь со свитой прибудет в Рианол, и заодно будет решена судьба Ирианы. Но последнее слово будет за мной — так мы договорились с ее мамой еще в Андоле.
И я очень хотела познакомиться со старшим князем Юлина и посмотреть, что из себя представляет его сын, которому по моим планам предстояло занять каганский трон в Ордосе. А пока мы с Ирианой готовили документы и самый настоящий брачный договор.
Я сама не знала, как он выглядит, но граф Хьюз, который и посоветовал его заключить, составил небольшой план, разбив его по пунктам, чтобы у нового кагана не закружилась голова от власти и он всегда знал, кому он должен быть благодарен за свою судьбу.
Со специальным докладом прибыл посланец от Вулфа и привез с собой почти законченный образец новой винтовки и модернизированный револьвер. Теперь у него барабан откидывался влево, и при нажатии на штифт экстрактора сразу выталкивались все шесть гильз. А вот винтовка меня поразила.
Ну да, чтобы ты не заставил немца сделать, всё равно получится «Маузер». Посланец, молодой парень, держал в руках самую настоящую винтовку, которую мне в прошлой жизни довелось не только держать в руках, но и использовать. Он аккуратно подал ее мне, показал, как отвести затвор.
Она самая! Поворот рукояти на девяносто градусов, сама она удобно расположена в задней части затвора. Заглянула внутрь, подспудно надеясь увидеть там знакомый проем магазина. Но нет, винтовка была сделана под один патрон.
В личном письме мне Вулф написал, что винтовка может быть модернизирована под пять патронов, но пока не хватает мощностей для производства самих патронов, он не будет этого делать. Иначе расход патронов в армии будет выше, чем темп их производства.
Оба корабля почти готовы. Вулф и Кассоль просили присвоить им имена «Громкий» и «Грозный». А также Кассоль просил меня прислать на верфь в Руйяр мою «Арабеллу», где они снимут стоящие на ней пушки и установят четыре новенькие нарезные скорострельные сорокапятимиллиметровые пушки. И заодно научат команду ими пользоваться.
Пока Император игрался с винтовкой и револьвером, я прочитала оба письма. Потом подумала и решила ознакомить с ними Райана. Я все больше и больше начинала уважать своего супруга не только как доставшегося мне в этом мире мужчину, но и как управленца и Императора, возглавляющего огромную многонациональную и многоконфессиональную страну. И управляющего ею очень успешно.
Впереди нас ждали большие испытания.

Глава двадцать девятая. Таверна «Великий Дракон».

Поступили сведения, что наш давний противник, мидийцы, воспользовавшись разгоревшейся в Империи Могов гражданской войной, решил урвать и себе кусочек от вкусного пирога. Их двухсоттысячная армия под командованием старого знакомца принца Арсана вторглась в западные провинции, захватила Карачи и вступила на территорию княжества Гуджарат.
Но Высший Совет, посовещавшись, все-таки решил не увеличивать нашу армию и оставить недавно демобилизованных солдат дома. Просто перевели Третий Хайландский корпус генерала Дваннена к Бахарангу и расположили его там в резерве.
Танцы активных действий не предпринимали, но и на наш протест ответа не дали. Поэтому армейская группа генерала Филипса вошла на территорию Сюннийского каганата и расположилась по линии Аншан — Канмын. Генерал Сорек почти без боя занял крупный узел дорог на севере — Сунский город Басоглан. И боевые действия на этом закончились.
Ну а в Рианоле ждали приезда князя Юлина. Адмирал Линч выделил для князя, его сына и близких соратников линейный корабль, который, приняв на борт князя и его свиту в Келантане, доставил их прямо в Рианольскую бухту. Встречали князя герцог Эмберский и чиновники Министерства иностранных дел.
Ириана несколько последних вечеров находилась у меня. Мы еще раз внимательно прошлись по свадебному договору, обговорили все возможные нюансы. Граф Хьюз посоветовал особенно тщательно подойти к вопросу о формировании нового двора Великого Кагана — и составить его из представителей всех родов каганата, а всех старых слуг и персонал распустить.
Мы все-таки сходили в «Великий Дракон», как я и обещала. Я не стала звать всех — пошли только я, Марджани, Ириана, Нира и мои девушки. Столик у перил с видом на площадь мы заказали заранее, и хозяин, как только мы подошли к его заведению, сразу встретил нас на крыльце.
В таверне было весело и шумно. На первом этаже азартно играла флотская молодежь с пришедшей в Рианол эскадры Уильяма Бирна. Тут же крутились десятки молоденьких ярких девиц, вовсю помогая облегчать кошели посетителей.
Чужих прохиндеек тут не было — только томные девы из заведения. Таверна была еще и очень прибыльной гостиницей с большими складами для хранения товаров. Поэтому рыночные торговцы, приезжавшие из других городов, предпочитали останавливаться в «Великом Драконе».
На террасе второго этажа как раз и обсуждались торговые договора, совершались покупки и перекупы. Ну а деньги любят тишину. Мы, как всегда, сели у самых перил, откуда открывался прекрасный вид на всю главную рыночную площадь.
В самом ее центре выступала цирковая труппа. Несколько молодых крепких мужчин взлетали вверх по шестам, а в воздухе парила, практически не опускаясь на землю, миниатюрная девушка, порхавшая как птичка с рук на руки, на плечи и на головы атлетов.
Марджани, как завороженная, не сводила с нее глаз, ахая каждый раз, когда ладненькая фигурка взлетала в воздух. Ее поддерживала не забывавшая уплетать за обе щеки яблочный пирог Нира, а мы с Ирианой вели тихую беседу.
Она сильно нервничала, так как уже завтра ей предстояло встретиться с младшим князем Юлина, и сейчас решалась ее дальнейшая судьба. Я не присутствовала при встрече князей с Императором, и поэтому все подробности буду знать только вечером.
Пока Марджани и Нира восхищались представлением, мы с нею еще и еще раз проходили все моменты. Я отдаю ей всех служанок, которые были на данный момент с нею. Включая и тех двух, которых привезла в свое время Дэнна из горного монастыря.
До всеобщего собрания родов, на котором будут выбирать нового Великого Кагана, Ириане придется жить в родовом гнезде юлинских князей. И женская часть княжеской семьи постарается навязать ей свои правила и насытить ее свиту своими глазами и ушами.
Элора уже работала с назначенными служанками, одну пришлось заменить. От моего имени она пообещала им в случае успеха их миссии дворянский статус для них самих и их семей. Ириана после своего утверждения на Каганском троне и после назначения Хатум отошлет их обратно — всех, кто захочет вернуться. Но до этого момента они обязаны быть рядом с нею.
Кстати, сама Элора только что вернулась откуда-то из-за соседнего стола, где расположились Микка, Хола, она и одна из монастырских служанок. Мы встретились взглядами, она кивнула, встала, подошла и склонилась над моим ухом:
— Госпожа, я уходила, так как меня позвал хозяин. Есть новости. Сегодня у него в заведении был сын герцога Амсаара.
— Подожди, мы же все его семейство тогда отловили и в полном составе отправили к кастильцам за океан. Какой еще сын?
— В «Трех Павлинах» в свое время была певица из рабынь. В общем, герцог положил на нее глаз, она родила мальчика. В семью как наложницу он ее не взял — там, говорят, жена на дыбы встала. Но сына признал и всегда о нем заботился. А за полгода перед мятежом он отослал его учиться в духовную школу в танский Лоян.
— Где его мать сейчас?
— Неизвестно. Наш хозяин не знает, это нужно разговаривать с бароном Венаром.
— Как вернемся во Дворец, сходи к графу Ойгену. Если его не будет, то сообщи отцу, пусть начинают ее поиски. Этого нам еще не хватало. Там крепкий и большой род, охватывающий своими связями почти весь юг. И так там еще сопротивляются Императорскому Указу о ликвидации рабства.
— Но признают ли южане незаконнорожденного?
— Надо будет — любого назначат. Нужно, чтобы у них даже мысли такой не возникало. Немедленно пошли эту служанку к Венару, пусть начинают поиски сынка. Но не берут сразу, а просто установят наблюдение.
— Госпожа, что-то случилось? У Вас тревожное лицо, какие-то неприятности? — Ириана даже перегнулась через стол, чтобы ее не услышали весело обсуждавшие представление принцессы.
— Пока ничего не случилось, только слабая тень возможных неприятностей. Это старые дела, отголоски предпоследнего мятежа.
— Я помню тот день. Нас тогда согнали на Ипподром гвардии, было много грохота, криков, даже пушки стреляли. Тогда много слуг и служанок погибло от мечей наемников.
— Помни его всегда. И постарайся сделать так, чтобы подобное не повторилось и у вас. Возьми под контроль всех своих родственников. Всех без исключения. Твой отец доверился племяннику и брату — а что получил взамен? Отравленные стрелы себе и твоим родным братьям.
После таверны решили пройтись по торговым рядам — уж очень Марджани упрашивала. У меня за эти годы так и не появилось особого влечения к женским украшениям. А дамы были прямо в восторге от последних новинок, привезенных на рынок с Запада.
Расплачивалась за все Микка — деньги были только у нее. Легкий толчок в бок я почувствовала, когда мы с Ирианой рассматривали новые, только начинавшие входить в местную моду женские шляпки. Именно шляпки, а не соломенные аэродромы, которые носились женщинами до сих пор.
И тут же слева снизу раздался приглушенный вскрик. Микка крепко держала за руку бледную девчонку лет десяти, заломав ей кисть на болевой.
— Госпожа, она пыталась залезть к Вам в карман, а потом почти срезала Ваш позолоченный пояс.
Девчонка извивалась всем телом, даже пыталась укусить Микку за руку, но это было бесполезно. Каждое новое движение приносило ей боль. Моей баронессе это надоело, и она полностью вывернула ей руку. Брызнули слезы, и девчонка тоненько заойкала.
— Микка, хватит, просто поставь ее передо мной.
Карлисс отпустила руку ребенка и, схватив крепко за шиворот, поставила ее передо мной. Девочка была очень худая, из-под старого платьица торчали острые ключицы, кожа была болезненного землистого оттенка.
— Как тебя зовут? Где ты живешь? Кто твои родители? Отвечай, или мы вызовем полицию.
Вокруг нас уже стали собираться люди. Послышались разговоры: «Опять воровку поймали», «Да сколько же их в последнее время-то развелось». Девочка смотрела на меня широко распахнутыми глазами и молчала. Иногда поворачивая голову на тонкой шее, как будто надеясь кого-то увидеть.
И помощь ей пришла в виде двух рассерженных и прилично одетых мужчин, которые протолкались через толпу и подошли вплотную к нам.
— Барышни, что же это такое происходит-то? Раз красивые одежды да вуали надели, то значит теперь можно бедное дитя обижать?
Дитя, услышав слова поддержки, заревело и, указывая пальцем на Микку, пожаловалось дрожащим голоском:
— Папенька, эта вот мне руку крутила, а эта — она указала пальцем на меня — хотела ударить, но вы вовремя успели прийти.
При этом толпа стала как-то тихо рассасываться, а из-за соседней лавки показались еще два крепких молодых парня. Мне почему-то стало смешно. Да ведь это классика — «Дядя, купи кирпич!»
— Я смотрю, госпожа даже улыбаться стала из-за страданий моего ребенка? — явно старший из них начал угрожающе повышать голос.
— Ну и что ты хочешь, уважаемый? Наверно, деньги за нанесенную твоей дочери обиду? Вот только в каком месте она твоя дочь, а? Давайте тогда пойдем в полицию, ты на меня напишешь заявление, и как раз полиция проверит, кто кому дочь и кто чей отец. Что скажешь?
— Да никто никуда не пойдет, пока вы мне не заплатите за то, что обидели мою дочь. Дочь, иди ко мне! — он протянул руку, призывая девочку подойти к себе.
Она было рванулась, но Микка дернула ее на себя. Та, стараясь вырваться, схватилась за ее левую руку и вдруг отдернула свои ручонки, как будто огнем обожглась. И я уже знала причину.
У Микки на обоих предплечьях под одеждой были закреплены металлические доспехи с прикрепленными к ним кинжалами и метательными ножами.
— Дяденька! — тревожно успела крикнуть девочка, но Микка мгновенно зажала ей рот.
— А что тут такое интересное происходит? — к нам со стороны обувных рядов подошли Элора, Хола, Нира и Марджани.
— Госпожа де Морлер, у нас тут выступление заезжего маскарада, — недобро усмехнулась служанка из монашек, бывшая со мной.
В это время к нам с другой стороны подошли еще двое мужчин, явно сообщники первой парочки. Главарь смотрел на девочку, а та пыталась ему что-то объяснить мимикой и глазами. В них уже плескался ужас. Микка прижала ее к себе, и она не могла не почувствовать одетый у баронессы под одеждой металлический панцирь.
— Что? Что ты хочешь мне сказать? А ну-ка ты, быстро отпустила мою дочь! — он сунул руку в рукав своего старомодного платья.
— А то что будет? — спокойно спросила Элора и завела руку за спину, где у нее, насколько я знала, находился заряженный револьвер.
Я повернулась к Холе:
— Давайте заканчивайте, мне уже это все порядком надоело. Этих — в полицию, девочку — ко мне!
Хола вскинула вверх сжатую в кулак правую руку. В мгновение ока откуда-то чуть ли не с крыш спрыгнули несколько одетых горожанами гвардейцев и приставили клинки к шеям бандитов. Раздался звук свистка, и через несколько минут к нам прибежали полицейские.
Старший из гвардейцев показал им жетон Имперской Гвардии. Распорядился задержанных поместить в подвал, и пусть там находятся до особого распоряжения, которое будет прислано самому господину Венару из Дворца.
Одного из солдат Элора отправила с полицейскими проследить, а остальные, взяв нас в коробочку, сопроводили до самых дворцовых ворот.
— Девчонку помыть, накормить, переодеть и привести ко мне в павильон.
— Слушаемся, Ваше Величество!
Надо было видеть глаза ребенка — мне показалось, что она сейчас рухнет прямо тут в обморок. Служанки сразу увезли ее, обмякшую, с поникшей головой.
За ужином Марджани задала вопрос:
— Ваше Величество, что вы собираетесь делать с этой маленькой воровкой? Неужели возьмете к себе?
— Нет, конечно нет. Я просто выслушаю ее и отправлю в младшую группу в девичий приют при женском институте.
— О чем вы тут говорите, какая воровка? — с этими словами в павильон вошел Император и сразу сел к столу.
Я рассказала ему о происшествии в городе, пока служанка расставляла перед ним блюда.
— А почему ты ее сразу не отправила в приют? — хмыкнул Райан, уплетая мясное рагу с овощами.
— Да мне просто интересно стало, кто она, что за люди с нею были. Возможно, она не единственный ребенок, кого они используют для воровства и мошенничества.
— Но Венар говорил, что вычистил всю столицу.
— Они скорее всего не местные, а приезжие откуда-то. Действуют нагло. Это говорит о том, что долго задерживаться в столице они не собирались.
— Ее Величество Вдовствующая Императрица! — объявила вошедшая в павильон служанка.
Вошла мама Райана в сопровождении Ройны и Алиры. Мы быстро потеснились за столом, но она махнула рукой:
— Я сяду вот тут, на скамейке. Меня Ройна уже накормила. Я услышала ваши последние слова, и мне стало любопытно, о чем это вы.
Я рассказала и ей о сегодняшнем происшествии. И как раз Микка привела девочку. Ее помыли, одели в платье маленькой служанки, немного постригли и завязали на голове два банта.
— Перед тобой Его Величество Император, Вдовствующая Императрица, Императрица и три принцессы. Выкажи всем присутствующим уважение! — голос Микки был непреклонен.
Девочка рухнула на колени и склонилась в поклоне до самого пола, коснувшись его лбом. Госпожа Лорна хотела ее поднять, но я показала жестом, что не надо. Пусть стоит на коленях — так ей будет лучше отвечать.
История была по-своему страшной. В банде девочка уже семь лет, и ей не десять, как мы подумали, а уже тринадцать. Ее семья жила недалеко от Верданта. Отец и старшие братья торговали шкурами.
Но однажды на их дом напали бандиты, всех убили, усадьбу сожгли, а ее и младшего братика вместе с несколькими молодыми служанками увезли в горы. Через некоторое время ее заставили вместе со старухами из банды попрошайничать в самом Верданте. И сразу сказали: откроешь рот — твой братик сразу умрет.
А потом ее научили воровать. Однажды полиция обнаружила их пещеру, многих бандитов убили на месте, но главарю и его шайке удалось сбежать. С собой они забрали и девочку, и ее брата.
За эти годы банда перемещалась по стране, останавливаясь в разных городах, пока неделю назад не прибыла в столицу под видом торговцев тканями. Перед этим они напали на караван настоящих торговцев, всех убили и завладели их бирками и товарами.
Год назад ее брат, которому уже исполнилось одиннадцать лет, попытался бежать, и главарь продал его проезжавшей бродячей труппе. Девочка настолько уже привыкла к такой жизни, что у нее даже не нашлось сил протестовать. Да и что бы это изменило?
В столице, на рынке и соседних с ним улицах, она специально приближалась к богатым женщинам, которых выбирал главарь, делала попытку ограбления, попадалась, а потом появлялись они — и почти всегда жертвы платили им деньги, по какой-то причине не желая связываться с полицией.
Она не соврала ни разу. В павильоне наступила тишина. Все были потрясены ее рассказом. Все-таки как мы до сих пор мало знаем о том, что происходит в наших провинциях.
— Роанна, что ты собираешься с ней делать? — спросила Вдовствующая Императрица.
— Думаю, отдать ее Эрании, в Институт.
— А если я заберу ее себе? Ты не будешь против?
— Мама, у тебя и так и Алира, и Крисанна, и Трейси. Тебе не будет трудно?
— А, одной больше, одной меньше. Я забираю ее с собой. Пойдешь ко мне жить?
Девочка продолжала стоять на коленях, прижав руки к груди. Я приказала ей подняться:
— Ее Величество забирает тебя к себе. Ты понимаешь, о чем я говорю? Если не хочешь, я отправлю тебя в приют при дворце.
Она подняла на меня свои огромные заплаканные глаза. Это были глаза не тринадцатилетней девочки, а убитой горем взрослой женщины:
— А разве так можно? Меня разве не казнят? Я же украсть хотела у Вас, Ваше Величество? Нам говорили, что если нас поймают, то нас сразу казнят.
— Нам? Сколько там еще детей в банде? Говори быстрее, и где они сейчас.
Банда сняла небольшую старую усадьбу на моей улице. Там было несколько пустующих домов. Вот это да! Бандитов было семнадцать человек, включая двух женщин-воровок. И с ними еще шесть детей разного возраста: два мальчика по тринадцать и четырнадцать лет и четыре девочки от четырех до двенадцати лет.
Днем все расходятся по городу воровать и попрошайничать. Остается одна женщина и две девочки постарше, чтобы готовить еду для банды. Все товары они уже продали вместе с повозками и лошадьми. А на ночь все собираются под одной крышей.
Хола немедленно отправилась в Центральную Префектуру с печатью Императора. Надо было действовать быстро, так как, настороженные пропажей девочки и шести бандитов с главарем, остальные могли бежать. Сейчас ворота закрыты, а утром они могут выскочить из города с уезжающими повозками.
Алира подошла к девочке. Подняла ее с колен:
— Пойдем с Ее Величеством. Я также попала к ней, когда мне было тоже тринадцать лет. Я была нищенкой и даже на пропитание не могла себе заработать. Если она зовет, то надо идти.
Девчонка послушно кивнула и ухватила Алиру за руку. Императрица поднялась, откланялась, и они с Ройной ушли в наступившую темноту.
Я повернулась к Императору:
— Расскажи, как прошла встреча. А то вон она — я кивнула на Ириану — места себе с утра не находит. Что решили?
— Все вопросы решили так, как нам нужно и выгодно. А молодой князь влюбился в тебя с первого взгляда, с того момента, когда ты на собрании вышла вместе с матерью, и он тогда даже не знал, что ты младшая дочь Кагана. И я его понимаю, — Райан в конце своих слов улыбнулся.
— Поэтому ни за что не переживай. Старый князь прочитал брачный договор, составленный графом Хьюзом, и утвердил его своей подписью и печатью без изменений. Молодой князь сделал так же. Теперь дело за тобой. А я, как Император Вальрондской Империи, засвидетельствую, что всё написанное в договоре верно.

Глава тридцатая. Князь Юлина. Силла.

Встреча состоялась в Большом Коронном зале, где когда-то проходили свадебные церемонии членов императорской семьи. Князь оказался грузным пожилым человеком, одетым в тёмно-красное одеяние до пола с вышитыми на плечах скачущими золотыми лошадьми. Его глубоко посаженные глаза смотрели цепко и внимательно. Подбородок украшала небольшая седая бородка.
Сын был высоким гибким воином, очень похожим на отца, но намного симпатичнее. Взгляд его был открытым и прямым.
Император пригласил на официальный прием всех министров, своих супруг и принцесс двора. Я сидела рядом с Райаном на своем троне, слева и справа чуть ниже меня сели Делла и Арин, а за ними расположились Марджани, Эрания, Ириана и Нира. Вдовствующая Императрица сидела слева от нас за специальной ширмой.
Министр Хан пригласил юлинскую делегацию в зал, а затем представил всех князей поименно. После чего их посадили на отведённые им за столами места, где уже разместились все наши министры.
Затем герцог Эмберский зачитал текст соглашения между Империей и княжеством Юлин. Княжество брало на себя обязательства при необходимости по нашему требованию пропустить на свою территорию как наши войска, так и речные корабли.
Мы же со своей стороны обязались оказать княжеству любую помощь, в том числе и военную, в случае нападения на него извне. Князь попросил принять для обучения огненному бою три тысячи молодых воинов. Это было закреплено как один из пунктов договора. Тут же указали, что при заключении общего договора с Уйгурским каганатом данный документ потеряет свою силу. И князь с этим согласился.
Далее министр Хан зачитал составленный и подписанный обеими сторонами брачный договор. Ириана поставила свою подпись и печать сегодня утром. Через месяц Империя отправит ханбике Ириану Визари в Ордос, где и состоится торжественное бракосочетание.
Князя и его министров доставят обратно на корабле в Келантан, где их ждут повозки и вооруженная свита. Но перед этим состоится праздничный обед в честь гостей.
Во время обеда я подошла к князю, стоявшему вместе с герцогом Эмберским на веранде. Князь прекрасно владел нашим языком, поэтому посторонние уши не понадобились.
— Князь, у меня есть к Вам вопрос. Я знаю, что Ваша супруга родом из клана Баянур. Может, Вам приходилось что-нибудь слышать о событиях, прошедших больше десяти лет назад в Синине?
— А почему это интересует Ваше Величество? — уже по тому, как он осторожно это спросил, я поняла, что князь знает о чём-то, о чём боится проговориться.
Я не стала ему сразу рассказывать о Маране, но поведала о том, что не очень давно начальник столичной полиции, разбиравшийся по требованию Императора с нераскрытыми убийствами в городе, доложил о странной смерти целой семьи.
Весь двор усадьбы тогда был завален трупами наемников, которым противостояло всего лишь два воина, пожилая женщина и старик, оказавшийся евнухом. Убийцы не были опознаны, все они оказались кочевниками с севера. А вот найденные в доме документы прояснили некоторые детали.
Это была не семья, а группа слуг оставшегося неизвестным высокопоставленного человека из Синина, растившая и охранявшая какую-то маленькую девочку, вывезенную во время смены власти в королевстве. Но старик, оказавшийся при проверке евнухом, имел на теле татуировку, которую могли себе позволить только евнухи сининского королевского двора.
Я видела, как во время моего рассказа несколько раз предательски дрогнуло веко князя. Он слушал внимательно, затем спросил:
— А девочку, о которой говорилось в документах, нашли?
Ага, а почему ты не сказал сразу, что ничего не знаешь и первый раз вообще о подобном слышишь? Но я решила ему ничего не говорить, тем более о её тайне знали немногие.
— Его Величество поручил секретной службе начать поиски девушки. Да, по прошествии стольких лет она уже выросла, и следователи уже на верном пути. Князь, Вы же что-то знаете, раз переживаете за судьбу этой девочки, не так ли?
— Нет, Ваше Величество, я ничего не знаю, просто самому стало интересно. — Князь мне лгал, причем я чувствовала, что он точно что-то знает.
— Князь, Вы сейчас мне говорите неправду. Именно сейчас.
— Значит, слухи о Вашей способности были верны, — он опустил голову и задумался, потом сказал:
— У меня в юности был друг в Синине, мы не прекращали дружить и после расставания.
— Вы говорите о младшем брате убитого короля Синина, не так ли? — я била практически наугад, но попала прямо в точку.
Он замолчал, не зная, что ответить, понимая, что врать мне не сможет.
— Именно у него была четырехлетняя дочь и сын, которых не смогли позже найти во дворце среди убитых членов королевской семьи, как и самого великого князя, не так ли?
— Зачем Вам это нужно? — он поднял голову и смотрел на меня уже твердым взглядом.
На мои вопросы он не ответил, что уже само по себе было признанием моей правоты. Герцог Эмберский шепнул мне:
— Ваше Величество, я оставлю вас двоих.
И вернулся в зал.
— Князь, давайте немного пройдемся до пруда и обратно, — и я начала спускаться по ступенькам.
Он немного постоял, потом двинулся вслед за мной. Мы медленно, молча, прошлись вокруг пруда. Я остановилась.
— Князь, насколько я поняла, Ваш друг жив и, скорее всего, находится в Тангутском каганате. Властитель Синина встречался с Караханским правителем Арслан-Ханом — это я уже знаю точно. И тот заверил его, что тех людей, которых он ищет, на территории ханства нет. А раз он их ищет, значит, они представляют для него определенную опасность.
Князь молча слушал меня, опустив голову, видимо, боясь выдать себя даже взглядом.
— Мои люди проследили путь семьи. Они пешком перешли через считающиеся непроходимыми горы и некоторое время жили в могойском Шилонге, потом их следы привели моих людей в Каримтан в Дакке. Следующим местом их пребывания стал Барпинланд, позже они жили некоторое время в Эллии, и последней точкой стал Рианол. И везде, по словам свидетелей, по их следам шли какие-то люди в черном.
— Ваше Величество, зачем Вы мне все это рассказываете? — в словах князя послышалось раздражение. Он не мог ответить на мои вопросы и в то же время не понимал, зачем я ему всё это говорю.
— Вы упустили одну деталь из моего рассказа: девочка жива, и скоро мои люди её найдут. Они уже вышли на ее след. Она смогла спастись в тот день, бежав через собачий лаз на заднем дворе.
— Откуда Вам известны такие подробности?
— А вот на этот вопрос, князь, я не буду Вам отвечать, как и Вы не ответили на два моих заданных вопроса.
— Зачем Вам эта девочка? Что вы будете с нею делать, даже если и найдете?
— А вот это уже мое дело. В любом случае она будет жить рядом со мной, в моем окружении и под моей защитой, пока я не выясню всю правду о событиях в Синине: кто её родители и почему она так тщательно до сих пор прячется.
— Хорошо, выясните, и что будете дальше делать? — вопрос был задан самым серьезным тоном.
Я остановилась. Думала, стоит ему рассказать правду или нет. Все же я его почти не знаю.
— Если я скажу, что мне не нравится власть в Синине, Вы мне поверите?
— Мне она тоже не нравится, но это сейчас законная власть. Не думаете же вы с Императором послать туда свои войска? Там люди свободолюбивые и не потерпят чужих солдат в своих пределах.
— Законная, говорите? А каким путем она стала законной? Мать нынешнего короля организовала заговор, причем таким образом, что те, кого она вовлекла в это, на самом деле поверили, что всё делается ради них. Чем всё закончилось, напомнить?
Он смотрел на меня с некоторым удивлением, потом откашлялся и осторожно спросил:
— Вы сейчас сказали, что за всем стояла мать нынешнего короля? Но ведь убивали королевскую семью совсем другие люди, и свергали её тоже. Нынешний король сумел привести армию в столицу, подавить мятеж и восстановить справедливость.
— Прекрасно, тогда ответьте на вопрос, князь. Если справедливость восторжествовала, то почему Ваш друг до сих пор прячется в Тангутском каганате? Только не говорите мне, что понятия не имеете, о ком я говорю. Вы мне уже раз солгали.
Князь долго молчал, потом посмотрел на меня внимательным взглядом:
— Ваше Величество, почему Вы пришли к такому выводу? Об участии наложницы Вань в убийстве королевской семьи?
— Потому что мои люди нашли кое-кого в Синине, который за приличную сумму наговорил на десять листов — только успевали записывать. После чего этого человека вывезли на всякий случай в Империю. Потом проверили — всё оказалось верным. Даже хуже, чем этот человек знал.
— Вы не ответили на вопрос: зачем Вам всё это нужно?
— Как не ответила? Я же сказала — мне не нравится та власть. И не только мне, но и многим в Синине, даже кое-каким влиятельным людям. Ведь не только Вы, но и они оказались обманутыми и втянутыми не по своей воле в те события. Но правда, как та зеленая трава, ростки которой пробиваются даже сквозь камни.
— То есть Вы хотите вернуть власть в королевстве законному, по Вашему мнению, правителю?
— Именно так. И не просто вернуть, а обезопасить свою Империю с севера раз и навсегда.
— Человек на сининском троне будет считать себя обязанным Империи, так?
— А почему бы и нет? Но я не собираюсь отправлять туда армию. Народ сам должен определиться. Тем более сейчас там уже несколько лет как настали трудные времена. Поля в долинах уже не могут обеспечить хорошие урожаи, почва истощилась — ей нужен отдых.
— Когда вы найдете его дочь, то попробуете перетянуть его на свою сторону? А если он устал от всего и просто хочет жить спокойно?
— Не поверю. Он не хочет отомстить? Хотя бы отомстить за обоих братьев, за их семьи, за свою поломанную жизнь? Кстати, мать детей и его супруга жива?
— Нет, — князь покачал головой. — Когда они бежали через горы, она сорвалась в пропасть. Что Вы хотите передать ему через меня?
— Что его дочь жива и здорова и находится у меня.
— Подождите, Вы только что говорили, что ваша служба её еще не нашла?
— Я соврала. Вам можно, а мне что, нельзя? Девушка находится рядом со мной уже год. В моем ближнем окружении. Я взяла её к себе, даже не зная, кто она. И только позднее всплыла история с её приемной семьей.
— Ваше Величество, Вы сейчас не шутите?
— Пойдёмте со мной, князь.
Мы прошлись по саду, пересекли аллею и направились к Императорскому дворцу. Сзади пристроились появившиеся как из-под земли Микка, Хола, Элора и две служанки. Князь глянул на них, но ничего не сказал. Мы прошли через дворцовый парк и вышли к озеру. Марана сидела на скамеечке и читала какую-то новоизданную книгу.
— Князь, девушка на скамейке с книгой и есть та, о которой мы говорили, но мы не пойдем к ней.
Это я сказала, увидев, как князь сделал несколько шагов вперед, явно собираясь выйти из кустов.
— И еще один вопрос, только прошу на него ответить честно, без утайки. Какое имя ей дали отец и мать? Я подозреваю, что имя, которое она сейчас носит, она получила от приемных родителей, чтобы скрыть её истинную сущность.
— Силла. Мама назвала её Силла. Ваше Величество, а Ваши люди не смогли узнать, что её мать являлась моей младшей сестрой?
Я посмотрела на него с удивлением. Вот это выдержка. Потом покачала головой:
— В любом случае Вам пока нельзя встретиться со своей племянницей. Во время того нападения она получила сильный шок и потеряла способность говорить и слышать. Она может только писать. Врачи её осмотрели и вынесли вердикт: она сможет вернуться к себе прежней, но необходимо время. Девушка уже делает маленькие шаги в этом направлении, но она сама должна вернуть себя.
Мы ещё долго молча стояли в кустах. Я не тревожила больше князя, который наблюдал за девушкой. Я узнала всё, что хотела узнать, даже больше. Когда к Маране прибежали дети и она ушла с ними внутрь Дворца, мы отправились в обратный путь.
— Князь, если супруга принца была Вашей сестрой, неужели сининские властители не присылали к Вам людей? И почему именно она?
— Они познакомились ещё в юности на конных соревнованиях в Алтахе, на которые съезжались всадники со всех каганатов и даже из северных кашгарских и гармских земель. Моя любимая супруга принадлежит к княжескому роду Баянуров, поэтому мы всегда получали приглашение на такие праздники. Там они и познакомились. Сестра всегда принимала участие в таких соревнованиях.
— Вы не ответили на мой первый вопрос.
— Конечно, присылали. Но к тому моменту я уже знал, что зять с сыном спаслись и их прячут в одном из горных замков Баянура. Но посланцы приезжали в надежде узнать, что зять каким-то образом остался жив. Теперь я понимаю степень коварства этой женщины. В своем письме он заклинал меня никому не говорить о том, что они с сыном живы, и тем более, что они находятся в Баянуре. За все эти годы мы виделись только один раз. Он не стал мне ничего рассказывать, так как сам был не полностью во всём уверен.
— А как так получилось, что девочка оказалась не с семьей?
— Она после простудной болезни была в загородном доме принца. Дом был разгромлен и сожжен, все слуги убиты, а в сгоревшем доме не смогли никого опознать.
— И все-таки они охотились за нею и Вашим зятем, не так ли?
— Если, как Вы сказали, за всем этим стояла госпожа Вань, то тогда многое становится ясным. Она была рабыней из кипчаков — они живут далеко на севере, очень далеко — и сумела стать не просто наложницей, но даже подняться до третьего ранга. Она очень умная и опасная женщина.
— Давайте пока оставим всё в тайне и даже не говорите ни о чём ни Вашему зятю, никому из близких. Когда всё будет готово, я пришлю Вам письмо.
Больше мы этой темы не касались. По дороге к обеденному залу обсудили дальнейшие отношения Империи с каганатом. Он аккуратно поинтересовался, а нет ли у Империи скрытого желания поглотить их земли. Я заверила, что нет. Иметь дружеские и торговые отношения — вот единственная цель Империи. Проглотить-то можно всё, вопрос в другом — а возможно ли всё проглоченное переварить?
Делегация уходила в море тем же вечером. Князь уже долго отсутствовал и не хотел терять драгоценного времени. Мы с Императором пришли на дворцовый причал проводить корабль. После чего он предложил прогуляться вдоль берега моря.
На рейде застыли корабли эскадры Бирна. Я насчитала четыре линейных корабля, восемь фрегатов и не менее восьми галеонов. Оказывается, Суарес выяснил, что в ближайшее время в Тумако придет караван из Бриттии. Привезут новых рабов, а обратно будут грузиться серебром, золотом и красным деревом.
А это значит, что всё перечисленное свезут в порт со всех рудников и даже из Куско. Лишить бриттов такого лакомого кусочка было заманчиво, и О'Брайен решил организовать экспедицию. Ну а галеоны пригодятся для вывоза захваченного.
И кроме того, на них пойдет усиленный батальон морской пехоты в тысячу штыков. Как только придут уже вышедшие из Рианола два новых линейных корабля с бомбическими пушками, Бирн сразу выступит в поход.
Я рассказала супругу всё, о чём удалось узнать у князя Юлина о королевской семье Синина. Значит, всё-таки в венах девочки течёт королевская кровь. Осталось только дождаться, когда она сама излечится от своего недуга.
А пока я собираюсь написать Байану письмо, где изложу все новости и попрошу ускорить работу по установлению тайных контактов с теми вельможами в Синине, на кого мне указал в переданном при отъезде письме князь Юлина.
Статус Мараны мы решили не менять, пусть пока остается служанкой при наших детях. И так будет даже если к ней вернутся слух и речь. Как только мой Байан сообщит, что плод созрел, только тогда мы предпримем следующие шаги.

Глава тридцать первая. Ириана. Неожиданные сюрпризы.

Я взяла на себя все заботы по подготовке обеих девушек к бракосочетаниям. И если с Марджани вопросов в принципе не было, так как она собиралась жить в своей родной мусульманской среде, то с Ирианой возникли некоторые сложности.
Девушка вдруг заявила, что до отъезда хочет принять крещение. Оказывается, она продолжала плотно общаться с Эмираной, которая ежедневно приходила в Женский дворцовый университет, и уже несколько раз посещала католическую церковь, где имела продолжительные беседы с отцом Септимием.
Своё желание принять христианство она объяснила тем, что хочет сразу поставить себя при Юлинском дворе в особое положение. В каганате давно существовала многоконфессиональность и уважалась вера всех жителей. Иногда даже у каждого отдельного рода и племени существовали свои родовые божества.
В вере Христовой она увидела общее Божественное начало, которое объединяет всех известных ей богов — от Тенгри до Великой богини Умай. Молодой князь знает о её желании и не имеет ничего против.
— Но как ты собираешься следовать христианской вере там, где вокруг тебя будут только одни неверующие?
— Две служанки из тех, кого Вы мне дали, уже приняли христианскую веру, поэтому там  я не буду одна.
Это стало для меня новостью. Я подумала, что ведь вообще раньше не интересовалась тем, как и чем живут слуги и служанки Дворца. А наверно, надо было. Начать никогда не поздно, и в первую очередь со своих.
— Ваше Величество, отец Септимий ведь не только священник, но и искусный резчик по дереву. Он уже вырезал для меня большое настенное распятие, которое я повешу в спальне. А также приготовил в подарок на моё Крещение два больших настольных латунных подсвечника, расшитую алтарную ткань из парчи, настольное позолоченное распятие, большую Библию и небольшую картину с изображением Девы Марии с Младенцем на руках. Она привезена из Старого Света.
— А почему я узнаю об этом только сейчас? Это отец Септимий так тебе приказал?
— Нет, что Вы, Ваше Величество. Он, наоборот, хотел, чтобы Вы первая узнали, но я сама решила, что скажу Вам, как только приму Святое Причастие. Я никак не хотела Вас обидеть.
— Да я на тебя и не обиделась, просто это как-то неожиданно, и особенно узнать про двух дворцовых служанок, принявших христианство.
— Ваше Величество, на самом деле их намного больше. Я же продолжаю общаться со своими старыми подругами из швейного отдела. Друзей нельзя забывать только потому, что твой статус поменялся. Там многие уже приняли христианскую веру. Она помогла им стать более стойкими и легче переносить тяготы.
— И когда ты собираешься принимать Крещение?
— Через четыре дня, в эту субботу. Будут принцесса Эмирана и принц Эллийский, княгиня Талинская, супруги и дети ваших генералов, граф и графиня Хьюзы, министр Кассоль с женой. Многие христиане придут поддержать меня в моём решении.
— Погоди, то, что Кэтрин придёт, я понимаю, но Кассоль?
— Господин министр и его супруга уже год как приняли христианскую веру. И все, кто верует в Христа, называют себя братьями и сестрами во Христе и стараются в субботу или воскресенье посещать церковь. Делают пожертвования на строящийся собор.
Да, новости неожиданные. Но раз она так решила, я не буду её отговаривать. Ей виднее — она уже не маленькая девочка, а опытная, через многое прошедшая женщина, несмотря на её молодой возраст.
Мы готовили для обеих платья, наряды, украшения. Ириана собралась принести в каганат вальрондскую моду, но с местным уйгурским колоритом. Она уже продумала варианты своей одежды, и дворцовая мастерская почти закончила все заказанные ею костюмы и платья.
Вулф по моему распоряжению прислал партию новых револьверов и патроны к ним в небольших коробочках. Элора обучала уезжающих служанок Ирианы обращению с ними. Я тоже несколько раз ходила вместе с ними на стрельбище Первого корпуса Гвардии.
Мы с Императором получили именные револьверы с никелированной поверхностью. В личном письме Вулф объяснил, что давно знает процесс химического никелирования металла и в своём мире мог сделать его даже в домашних условиях, но применять его будет только в исключительных случаях.
Командующий корпусом генерал Вартон не удержался, попросил хотя бы подержать это блестящее чудо в руках. Но я тут же преподнесла ему коробку с одним из заказанных мною револьверов, правда, воронёным, как все. Заказ был рассчитан и на него, и на генерала Валлиса.
Новое оружие из этой партии получили также глава Трибунала, Мариса и Дэнна, госпожа Ланлис, начальники Генерального и Главного морского штабов, генералы Ойген и Морлер. Поэтому на стрельбище, специально оборудованном для стрельбы из огнестрельного оружия, выстрелы гремели практически ежедневно.
Большой патронный цех Вулф и Кассоль запустили недавно при своём Арлонском заводе, где они начали собирать морские пушки и 75-миллиметровые армейские орудия. Но основной завод всё-таки строился у слияния Дюранда и Роона, где была почти закончена установка турбин в тело построенной плотины.
Угольные электростанции были опробованы, и сейчас заканчивалась установка линий электропередач от станций на обе судостроительные верфи, Арлонские заводы, установка изготовленных для подстанций трансформаторов.
Вместе с Фишером и Кольберном и ещё шестью промышленниками они основали новую компанию «Андольские железные дороги», которая начала насыпку полотна, обустройство дренажных канав, возведение мостов и укладку тридцатичетырехкилометрового пути от Арлонской верфи к Фишербургу и его заводам — это название уже прочно закрепилось за выросшим вокруг первых заводов городком, власти которого обратились с прошением о придании поселению статуса города.
Кроме самого полотна надо было построить три каменных моста через небольшие реки и уложить под насыпью шесть водопропускных труб там, где текли небольшие ручьи. Построить две станции с местами заправки паровозов водой, с тремя разъездными и двумя тупиковыми путями на каждой, установить стрелочные переходы.
Каждая стрелка оборудовалась фонарями со стеклами разных цветов, показывавших в ночное время машинисту, на какой путь она в данный момент переведена. Для чего внутри фонарей специальные стрелочники зажигали свечи. Стрелки закрывались на замок, чтобы злоумышленники не могли их сами перевести. В дневное время это был механический указатель.
Стройку дороги начали с Арлона, и потом уже все материалы, включая пятиметровые рельсы, подвозились к месту укладки паровозом по новым путям. Помимо самой стройки компания объявила набор в железнодорожную школу.
Набирали машинистов, станционных смотрителей, составителей поездов, рабочих для ремонтного депо. Последняя специальность, указанная в списке, привела меня в недоумение. «Телеграфисты» — значилось в списке, и в требованиях указывалось, что на эту должность могут претендовать и женщины.
Я немедленно отправила в Андол птичьей почтой запрос Вулфу о немедленном докладе по указанной профессии. Что это значит и что обозначает? Неужели они параллельно создали телеграф?
Из старых фильмов о Гражданской войне моя голова помнила, что на железнодорожных станциях той эпохи стояли какие-то аппараты, которые выдавали сообщения в виде бумажных лент со знаками азбуки Морзе или даже буквами.
Я загорелась страшным желанием посетить бабушку, прямо не могу как хочу. Тем более «Арабелла» заканчивала перевооружение на сорокапятимиллиметровые нарезные пушки на верфи в Арлоне.
Обстановка на фронтах вокруг Империи стабилизировалась. Болтон просто взял в осаду Нагпур и не стал подвергать красивый старинный город бомбардировке. Но осада была своеобразная. Наши войска по команде Болтона пропускали гражданских в обе стороны и позволяли ввозить в город продовольствие. Молодому нагпурскому правителю удалось улизнуть в самом начале из города и пробиться к бриттским войскам в Пуне.
Бриттско-нагпурские войска отошли к городу Селоу и заняли оборону по правому берегу реки Дор. Армейская группа Джеймса, взяв Талангану, двинулась двумя корпусами к западному побережью, а пятый корпус Дэгриэла Лорна пошёл по восточному берегу навстречу войскам Паурса.
Кавалерийские корпуса Роклорна и Эйла, вышедшие к Латуру, взяли под контроль все дороги, ведущие в сторону восточного побережья. Латурский властитель объявил нейтралитет.
Войска Чхаттисгарского князя, попытавшиеся прийти на помощь Нагпуру, были разгромлены в двухдневном сражении корпусом графа Десмуа. Первый день корпус спокойно артиллерией отбивал их бравые наскоки, а на второй сам перешёл в наступление, загнав их в болота и частично сбросив в широкую реку Шагнар.
Князь срочно запросил мира, получил его и вывел остатки войск домой. Болтон распорядился щадить местных и даже приказал отпустить пленных по домам.
Маршал Блентхейл, узнав о падении Таланганы, спешно снял войска со всех позиций и, бросив часть имущества, спешным маршем бросился по единственной оставшейся западной дороге, еле успев отступить в Карвар. После чего дивизии генерала Дансана заняли Гокарн и установили полный контроль над южной Могойской Империей.
Брошенные на произвол судьбы нагпурские войска сдались в плен солдатам Банержи и Паурса. Вальрондский лев поднялся над освобождёнными Майсуром, Анджа и Мангалором — столицами крупных могойских княжеств.
Самый крупный город и крепость Бангалор входил в состав Майсурского княжества, но его стратегическое положение делало этот город самым удобным местом для обустройства столицы новой империи.
Посланцы герцога Эмберского уже работали при дворах всех княжеств. Осталось только учесть интересы всех сторон. Нам нужно было на месте старой Могойской Империи создать новое государство — независимое, сильное, с которым можно было заключать союзы и успешно торговать.
Мидийская армия, заняв султанат Синд и его столицу Карачи, увязла в боях по осаде Гуджарата, а часть её потерпела поражение, попытавшись преодолеть горные перевалы и взять находящуюся много севернее столицу Дуррандийского королевства Кабул.
Вместе с дурандийцами перевалы защищали войска княжества Лахор, а правители Сурата и Мадхияра послали подкрепления защитникам Гуджарата. В общем, на севере бывшей могойской империи и без нас было весело. Бритты засели в Мумбаи, Пуне, Ратнагири.
Островком спокойствия там выглядела колония лузитанцев в Гоа. Но бритты их не трогали, так как в Старом Свете Лузитания являлась их союзником в войне с новой Франкией.
Я как раз сидела в своей любимой беседке у озера, когда опять пришла Инхора звать меня обедать. Мне оставалось просмотреть немного бумаг, и я ответила ей, что через пять минут приду. Продолжая читать копии донесений Императору, краем глаза заметила, что она не ушла.
— Инхора, ну я же сказала, что сейчас приду. Видишь, даже готова обедать в столовой, а не прошу тебя накрыть стол здесь, — я заулыбалась, видя серьезное лицо моей старшей дамы.
Она молча смотрела на меня и явно что-то хотела спросить.
— Мне или кажется, или ты хочешь меня о чем-то спросить?
— Ваше Величество, — она кашлянула в кулачок, прикрыв рот, — Вы меня, конечно, простите за такой вопрос, но, моя госпожа, Вы помните, когда у Вас последний раз были ежемесячные женские недомогания?
Я непонимающим взглядом уставилась на неё, стараясь понять, о чем она спрашивает, и вдруг почувствовала, как у меня похолодело в низу живота. И озноб сразу пополз вверх. Я непроизвольно сглотнула, как-то жалобно посмотрела на неё. А ведь действительно, с этим всем навалившимся в последнее время, я уже потеряла счёт дням.
— Ко мне сегодня подошла служанка Ваших покоев и обеспокоенно сообщила, что последнее время ей не приходилось кое-что стирать. И она решила доложить мне как старшей даме Императорского дома.
— Сколько? — я чувствовала, как сейчас паршиво и испуганно выгляжу, так как лицо моей Инхоры вдруг стало тревожным.
— Третий месяц, Ваше Величество, — почему-то прошептала она.
Как же так? Я резко вскочила, ударилась коленкой о стол, взвыла от резкой боли, опять села, схватившись за ногу.
— Врача сюда немедленно! — крикнула Инхора кому-то в сторону дворца.
— Не надо сейчас врача. Быстро позови мне Франкис.
— Но она после завтрака отпросилась сходить домой, и я её отпустила.
— Тогда срочно пошли во дворец Вдовствующей Императрицы за Ройной, а потом уже Имперского врача. И чтобы пока без шума, поняла? Я буду в спальне.
Пока я шла, прихрамывая, к себе, в голове крутилась только одна мысль: как? Когда? Мы же так осторожничали. Опять переживать тот ужас, все эти тазики и в конце сами роды? Да я же искренне считала, что «отстрелялась» на всю жизнь — сыну и дочери уже четыре года.
Сидела в оцепенении. Надеясь, что может, это та простуда сказалась, которой я переболела два месяца назад. Ройна пришла быстро.
— Посмотри и скажи, что Инхора не права, — я с мольбой смотрела на тётку.
Но она, послушав меня и внимательно пощупав пульс, покачала головой.
— Госпожа, Инхора права, и пульс у вас почти «жемчужный», а это не менее семи недель. Как Вы так упустили? Почему ваша служанка доложила только сейчас? Хотя... Это уже ничего не изменит. Я, конечно, могу сварить настой, но только с разрешения Императора. Иначе это будет считаться изменой. И из моего опыта — эти настои по-разному могут действовать. Кого лечат, а кого калечат.
Прибывший имперский врач подтвердил слова Ройны и уточнил, озвучив срок более десяти недель. Оба они в один голос стали меня успокаивать.
— Ваше Величество, — сказал врач, — из моего богатого опыта, я ведь начинал когда-то городским врачом, скажу, что вторые роды могут быть намного легче. Ваш организм уже знаком с таким процессом, поэтому сможет приспособиться намного быстрее и легче. И роды могут пройти легче, чем в первый раз. Не всегда, но в подавляющем большинстве случаев это так.
— А Вы можете мне сказать, — я уже немного успокоилась после их убеждающих речей и спросила уже просто так, — кто там у меня, мальчик или девочка?
— Ну пока ещё рано об этом судить. Месяца через два можно будет уже говорить с определённой долей уверенности, а пока я не возьмусь предсказать. Ваше Величество, я обязан доложить Императору о Вашей беременности — таков закон.
— Да я что, против? Я и сама ему скажу. Так скажу, что мало не покажется.
Но к вечеру моя душа слегка оттаяла, и я даже поделилась новостью с моими принцессами, приведя их в бурный восторг. Они сразу предложили это отметить, но я положила руку сверху на свой бокал:
— Вы себе отмечайте, а я теперь только могу поддержать компанию, и только апельсиновый сок. Врач сказал, что сейчас нужно в первую очередь наладить питание, никаких стрессов, никакого спиртного, прогулки на свежем воздухе. Бегать прекращаю. Теперь как-нибудь сами, без меня. Мне не хочется опять сидеть над тазиком и мучиться.
Райан прибежал за час до ужина, залетел ко мне в беседку, сел рядом и обнял.
— Что, прибежал выразить мне свою озабоченность и сочувствие? Или рад по уши? Так ты теперь для полного счастья ещё и Деллу с Арин заряди, устроим соревнование.
— Солнце моё, ну не злись. Я, может, и рад, но страдать-то тебе. И, надеюсь, про Деллу и Арин ты пошутила?
— А ты, кстати, давно у них в постели был? Все-таки твои супруги, а?
— Ну ты... Ты что, ни капельки не ревнуешь, что ли? Совсем-совсем?
— Может, и ревную, но, увы, такова реальность. Я как-то упустила этот момент, мы последнее время не всегда даже видимся. Айлин и Гаю тоже скоро будет уже по четыре годика. Они все наши дети, и наш вклад в будущее Империи. Уже сейчас нужно рассчитывать династические браки для наших детей. Влад через шесть месяцев официально по Закону станет наследным принцем.
— Роан, мне вот сейчас даже обидно стало. Ты так говоришь, как будто я для тебя просто как бык-производитель.
— Это ты так неудачно пошутил? Ты для меня всё, и если бы мы жили где-то далеко в христианской стране, то я бы тебя никому не отдала. Но изначально мы были поставлены в условия, когда присутствие имперских супруг было политически необходимо.
— Их семьи стали для тебя и меня сильной опорой. Делла не только дочь графа де Харди, который вместе с моим дедом является столпом вальрондской династии. За нею стоит весь Эллийско-элларунский клан. Арин — это анлорские и аркантарские герцогские дома. А ведь предыдущие короли ещё и имели по сотне наложниц.
Последние слова я уже сказала, явно стараясь его подколоть. Но он моего юмора не понял, продолжая сидеть и в задумчивости гладить мою ладонь. Я просто прижалась к нему и взяла его за руку.
— Ты на меня не обижайся. Я тебя люблю, и ты мой единственный мужчина в этом мире. Но просто мы сами себе не принадлежим. Я, может быть, даже и приняла бы христианскую веру, вот скажу честно, она мне нравится, но что потом нам с тобой делать? Ведь по всем их канонам мужчина может иметь только одну жену, как и женщина должна принадлежать только одному супругу.
— Да просто столько времени прошло. Я ведь честно, после того года заходил к ним только из вежливости, чай попить. Да и они обе, как бы всё понимая, не делали никаких попыток.
— Видимо, придётся, как бы мне этого ни хотелось. Давай я сама с ними завтра поговорю.
— И что ты им скажешь? «Дамы, я приказываю вам обслужить моего мужа»?
— О том, что ты к ним не ходил, я не знала, и они никогда не поднимали эту тему. Тут я даже не знаю, как и быть. Они же молодые женщины, и в нашем случае иногда организму нужна некая разрядка. Ой, я что, сама лично чуть ли не в приказном порядке тебя налево отправляю?
— Да, ситуация, однако, — он впервые за весь вечер рассмеялся. — Давай пойдём, а то, наверно, ужин уже стынет и Инхора опять будет ругаться.
Мы успели поужинать, после чего я уселась в гостиной читать детям новую, только изданную книжку «Про серого гусенка», изданную по мотивам сказки «Гадкий утёнок» из моего детства. Ну как помнила, так и записала. Райан сел рядом, взяв на колени Влада.
Запыхавшийся гвардеец с конским топотом влетел во двор резиденции с криком «Срочное сообщение!». Мы с Императором быстро вышли на крыльцо. Солдат поклонился, потом выпалил:
— В залив входят какие-то непонятные корабли. Уже темнеет, и их почти не видно, но от них исходят какие-то длинные лучи, которые движутся, и они освещают то место, на которое попадают. И корабли идут очень быстро. Начальник порта приказал доложить немедленно.
Мы с охраной быстро пошли в сторону императорского порта, благо до него было не более двухсот метров. Загудели колокола в расположении обоих гвардейских корпусов — это поднимались по тревоге гвардейские роты и занимали свои места по боевому расписанию.
Нас быстро обогнала почти сотня солдат, бежавших с ружьями в руках, слаженный топот отдавался эхом от стен зданий дворцового комплекса.
Минут через пять с пирса я увидела скользящие по застывшей водной глади две быстрые приземистые тени, от которых в разные стороны двигались, как щупальца, лучи настоящих прожекторов. Я с восхищением подумала: они сумели, всё-таки они смогли.
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Луч прожектора скользнул по верхушкам деревьев, медленно опустился и ослепил всех стоявших на пирсе, а потом внезапно погас. Стал слышен шум паровой машины. Корабль оказался не маленьким, в длину он показался мне чуть меньше линейного корабля. Внезапно на палубе и на мачтах загорелись огни.
— Освещение такое же, как на твоей «Арабелле»? — Райан спросил это почему-то тихо.
— Да, это электрический свет. А вон и второй включил освещение.
На пирсе зажгли большие факелы на специальных столбах. Корабли за это время сделали полукруг и тихо приближались к причалу, время от времени включая свои машины. Теперь можно было рассмотреть самый первый из них.
Вытянутый серый корпус с чуть поднятым полубаком, в клюзе виден подтянутый якорь. Впереди на палубе виднеется орудие с длинным стволом, затем рубка, над нею возвышается круглый корпус прожектора не менее полуметра в диаметре, сзади неё — высокая, немного скошенная назад мачта с голыми стеньгами, ни одного паруса.
За нею сразу же какой-то большой тамбур, потом две стоящие рядом тонкие высокие трубы с раструбами вентиляторов, потом опять площадка с торчащим в сторону кормы длинным стволом орудия поменьше.
После неё какая-то длинная труба, расположенная горизонтально, опять две трубы с вентиляторами, опять горизонтальная труба, вторая высокая скошенная мачта и примыкающая к ней площадка с длинным тонким стволом орудия, а ближе к корме стояла такая же пушка, как и на баке.
Корабль приблизился к пирсу, и с него громко крикнули: «Примите конец!» Длинную верёвку кидали несколько раз, пока портовые матросы смогли её поймать. Они потянули её, и за нею с борта корабля пополз толстый канат с петлёй на конце.
Его накинули на стоявший на причале каменный столб. То же самое сделали и со стороны кормы. После чего с пирса сбросили лежавшие там привязанные к металлическим кольцам полотняные мешки, набитые обрывками и обрезками канатов, которые необходимы, чтобы швартующийся корабль не помял себе борт.
Застучали паровые брашпили, выбирая канаты, и корабль стал аккуратно притягивать себя к причалу. Вот его борт коснулся мешков, раздалась громкая команда: «Машины стоп!» Надпись «Грозный» была выполнена из латунных букв и намертво приклёпана к корпусу корабля.
Шум машин стих. Рядом так же пришвартовался второй корабль. Это были классические угольные миноносцы конца девятнадцатого и начала двадцатого века, какими их по картинкам запечатлела моя память. Мы с Императором поднялись на борт по спущенному трапу.
Команда корабля быстро выстроилась по борту и на всех мостиках. Горизонтальные трубы оказались двумя минными, если точнее — торпедными поворотными аппаратами. Офицеры и командир миноносца встретили нас у самой рубки.
Каково же было наше удивление, когда в бодро докладывавшем баском командире мы с Райаном узнали принца Фароша собственной персоной. А вверху на мостике, прижав шляпу к груди, стоял и улыбался барон Вулф.
Братья обнялись, а потом и я получила чмок в щёку от Фароша. Докладывал он уже в рубке, куда кроме нас вошёл только Вулф. Командовать кораблём его поставил сам О’Брайен. И не потому, что Фарош принц.
А потому, что он сдал зачёты на управление кораблём самым первым по списку. Занявший второе место офицер стал командиром «Громкого», а третий и четвёртый по списку соответственно — старшими офицерами обоих миноносцев.
Чтобы набрались опыта для командования ещё двумя строящимися кораблями, но уже усовершенствованными, исходя из опыта постройки и испытаний первых миноносцев.
Вулф с гордостью доложил, что длина кораблей 58 метров — я почти угадала. Водоизмещение 360 тонн, запас угля 80 тонн, корпус разделён на десять водонепроницаемых отсеков, сообщение между которыми осуществляется только через верхние тамбуры.
В рубке стоял паровой штурвал, компас, два манометра от машинных отделений, машинный телеграф, две переговорные трубы в каждое из машинных отделений, столик для штурмана с электрическим освещением. Лампочки на мостике были спрятаны за тёмно-синими стеклами. На стене рубки был установлен рубильник, включавший электрический звонок тревоги в каждом отсеке.
Две 75-миллиметровые пушки с дальностью стрельбы девять километров и две 45-миллиметровые пушки, стрелявшие на четыре километра, установленные в диаметральной плоскости, составляли артиллерийское вооружение корабля. Минное вооружение состояло из двух торпедных аппаратов диаметром 450 миллиметров.
Торпеды, как назвал их Вулф, были по шесть метров длиной, выстреливались пороховым зарядом, несли по 90 килограммов новой взрывчатки и могли преодолеть полторы тысячи метров со скоростью 32 узла или две тысячи со скоростью 28 узлов.
На кораблях было установлено по четыре новых водотрубных котла конструкции Вулфа — по два в каждом котельном отделении. Две машины, каждая мощностью 3000 лошадиных сил, были установлены в шахматном порядке в двух машинных отделениях. С другой стороны там же обустроены угольные ямы. Они же идут по периметру котельных отделений.
Для котловой воды установлены две цистерны по четыре тысячи литров. Для кочегаров Вулф в каждом котельном отделении предусмотрел по настоящей душевой кабинке. Кроме этого, в каждом кубрике проложены трубы, по которым подаётся горячий пар для обогрева помещений.
На испытаниях удалось достичь скорости в 25 узлов и дважды смогли поднять мощность машин до 26 узлов. Это была просто какая-то фантастика.
Дальность плавания с нормальным запасом угля при скорости 14 узлов составляла тысячу миль, а если держать походную скорость в 10 узлов, то почти две тысячи миль. Соответственно тысячу восемьсот и почти три с половиной тысячи километров. Это если даже не брать дополнительно уголь на палубу и в обе кочегарки.
По моим скромным подсчётам, Империя опережала тот мой мир почти на сто двадцать лет. Оба корабля идут в эскадру Ремрока, базироваться будут на остров Четлат с его угольной базой. Кеннет расположил там гарнизон и установил несколько береговых батарей бомбических пушек.
Фарош остался ночевать на корабле, а Вулфа Император распорядился поселить в дворцовой гостинице. Была, оказывается, в дворцовом комплексе и такая. Все расспросы мы оставили на утро.
Во время завтрака Фарош неожиданно вошёл в нашу столовую, заставив Ниру взвизгнуть от восторга. Она забыла, что не одна, подлетела из-за стола и кинулась ему на шею. Потом повернулась на общий смех и покраснела.
— Да вас уже пора женить, голубки вы наши, — рассмеялась приглашённая вместе с Арин на завтрак Делла.
— Как вернусь из похода, так сразу, я уже готов, — засмеялся Фарош и уже не стесняясь обнял девушку за талию. Она попыталась убрать его руку, но он только сильнее прижал её к себе.
— Хватит миловаться, давайте садитесь за стол. Инхора, ещё приборы для брата, — распорядился Райан.
Фарош и Нира сели рядом, служанки моментально поставили перед ним тарелки с завтраком и кружку с малиновым чаем.
Перед завтраком я накоротке переговорила с обеими супругами, рассказала о своей беременности, получила поздравления. Потом, когда мы остались с Деллой на крыльце одни, поставила её в известность о нашем разговоре с Райаном. Она слегка скривилась:
— Ну, я вроде уже отвыкла, и не надо бы снова привыкать, — и потом засмеялась: — да и я уже приспособилась.
— Это как? — не поняла я её смеха.
— Тебе точно надо рассказать, как? — она хитро прищурилась, а я вдруг почувствовала, что мои щёки покраснели. Вот же спросила.
Она вдруг посерьёзнела:
— Ну, в общем-то, я готов, и даже надо бы, а то у меня только дочь, а хотелось бы и сына, чтобы потом его женить и спокойно доживать свои дни в заботе и покое. Но вот Арин нужно будет предупреждать заранее. Она мне кажется ещё от того раза не отошла и даже не выросла ни капельки. Как была ребенком, так и осталась. Я-то с ней часто общаюсь, наши дворцы рядом.
— Ты меня прости, что я забыла о вас в этом плане.
— Да ладно тебе. Я что, не знала, что так и будет? Я поняла это ещё когда мы первый раз встретились в «Трёх Павлинах», а потом ходили в город с ним и графом Фулленом. Да он глаз с тебя не спускал, и после свадьбы тоже.
— Кстати, Мэйси уже второго родила, и оба сына. Она мне иногда пишет, но Фуллен отправил её с детьми жить к родителям, пока мальчики не подрастут. Он же сам из дворца не вылазит, его Райан постоянно работой нагружает.
Во время завтрака Фарош объявил, что адмирал Дойл, начальник Морского штаба, распорядился сегодня в десять утра выйти в море. Ещё затемно паровой корвет потащил из залива старый разоружённый фрегат, захваченный у бриттов.
После осмотра приняли решение о нецелесообразности его ремонта и собирались использовать как мишень для береговых фортов. Адмирал Дойл хочет проверить эффективность новых пушек и самодвижущихся мин. Нира сразу схватила Фароша за руку:
— Ты же возьмёшь меня с собой? Ты же возьмёшь?
— Ну как тут тебе отказать? — засмеялся принц.
— Я тоже выйду с вами в море, — произнёс Райан, а следом за ним приподнялась и я: — Без меня не пущу. Так что я с вами. Инхора, распорядись на кухне, чтобы приготовили лимончики дольками, посыпали сахаром и немножко сверху молотым кофе.
Райан посмотрел на меня с удивлением, но я развела руками — мол, так надо.
Около десяти часов мы уже поднялись на борт «Грозного». Пар в котлах уже был разведён, дым шёл изо всех его четырёх труб. Портовый буксир первым стал оттаскивать от пирса «Громкого», на борт которого поднялся Дойл и офицеры морского штаба. Потом наступила и наша очередь.
Фарош принес на мостик два шерстяных плаща и заставил нас с Нирой их надеть поверх наших охотничьих костюмов. Вот загудели вентиляторы, погнав воздух в котлы, корпус корабля задрожал, и он стал набирать ход. Машинный телеграф, точно такой же, как и в рубке, стоял и на верхнем мостике. И переговорные трубы, и манометры — всё было продублировано.
Над мостиком на мачте была оборудована площадка с перилами, которую я не заметила ночью. На ней на тумбе стоял странный прибор — длинная труба с двумя объективами по обоим краям. Заметив мой взгляд, старший офицер пояснил:
— Ваше Величество, этот прибор называется дальномер. Дальность стрельбы пушек сейчас настолько велика, что мы просто наводим орудие на саму цель, а угол возвышения орудия выставляем по таблице расстояний.
— Не поняла, что за таблица и откуда она взялась?
— Да, можно поподробнее, — к нам подошёл Император, услышавший окончание фразы офицера.
— Таблицу нам рассчитали в университете, сам господин Гаржак. А вообще её в будущем будет рассчитывать артиллерийский офицер, но они только ещё учатся на срочно организованных курсах.
— То есть комендор не видит цель? — поинтересовался Император.
— Нет, он её видит и наводит на цель, или же при определении скорости цели по смещению наводит орудие туда, куда ему прикажет артиллерийский офицер, то есть я. Для этого для морских пушек господин Кольберн создал специальный оптический прицел с вертикальными и горизонтальными делениями.
— А дальномер помогает вычислить расстояние?
— Не только, но и скорость корабля, учитывая нашу скорость и смещение цели по горизонту. Видите, там два окуляра. В каждом расположены зеркальные призмы, направляющие оба отражения в один окуляр. Я винтом подкручиваю так, чтобы оба изображения совпали, и по специальной шкале определяю расстояние до цели. Смотрю в таблицу и называю наводчикам цифры прицела, то есть деления угла возвышения орудия, и цифры целика — упреждение по горизонту.
— В будущем, — пояснил подошедший к нам Вулф, — мы планируем создать электрическую схему, когда возле каждого орудия будет расположен одинаковый механизм. Главному артиллеристу достаточно установить нужные стрелки на шкалах у себя, и на всех приборах будет продублировано то же самое. Но это касается орудий одного калибра — в нашем случае 75 миллиметров.
— А те, что поменьше и стоят вон на тех мостиках? — спросил Император.
— Для них просто разработана другая таблица. Получая расстояние и скорость цели, они будут исходить из неё. И они эффективно действуют на дистанции до трёх километров.
Стало ветрено. Корабли увеличили ход до 22 узлов (40 километров в час), и мы с Нирой спустились с мостика в рубку. Здесь, за стеклами, было не так холодно, как наверху. Нира уселась на высокий поворачивающийся металлический стул, а я присела на откидной у стенки рубки. Корпус корабля дрожал, машины гудели, качка была минимальной, и я не заметила, как задремала.
Проснулась, когда меня тронул за плечо молодой лейтенант:
— Ваше Величество, мы вышли к Жемчужному острову. Вас просят подняться на мостик.
Ниры уже тут не было, в рубке находился только один матрос, стоявший у штурвала. На висевших на стене часах, которые я сразу не заметила, показывало начало второго.
Остров виднелся справа, а впереди у горизонта темнело еле заметное пятно. Я посмотрела в поданный мне бинокль. Это был тот самый фрегат — он дрейфовал со спущенными парусами. Мы шли первыми, сзади нас чуть уступом шёл второй корабль.
Фарош протянул мне два комочка и, наклонившись, сквозь шум машин прокричал:
— Это кусочки прессованной ваты из хлопка, вставь себе в уши. Сейчас начнут стрелять.
Все четыре пушки корабля были развернуты на правый борт, вытянув свои длинные хищные стволы в сторону пятнышка на горизонте.
— Дистанция двадцать кабельтовых, прицел такой-то, по целику столько-то. Первое, огонь!
Раздался резкий звонок, и сразу оглушительно рявкнуло орудие. Все приложили бинокли к глазам. Меньше чем через десять секунд справа от фрегата поднялся высокий столб воды. Офицер внёс изменения. Опять звонок, опять хлёсткий выстрел. Столб воды поднялся перед фрегатом. Третий снаряд попал прямо в корабль. Там сверкнула малиновая вспышка и повалил чёрный дым. Внезапно вместо звонка раздался громкий удар гонга, и почти разом выстрелили все четыре пушки. Три столба воды и одно попадание.
— Прекрасно! Накрытие! — сквозь шум прокричал обрадованный Вулф. — На таком расстоянии при скорости семнадцать узлов это просто прекрасно. Задробите орудия!
Я посмотрела на него странным взглядом, но старший офицер крикнул в рупор: «Орудия, дробь!» — а потом пояснил мне, что эта команда подавалась барабанщикам во время боя, и они отбивали дробь, подавая матросам сигнал о прекращении огня. Так как во время шума и стрельбы многие могли просто не услышать команду офицера.
После нас стрелял «Громкий», добившийся попадания после четвёртого выстрела и накрытия после двух залпов. На горизонте уже разгорался не слабый пожар, поэтому Дойл приказал осуществить минную атаку «Громкому».
Оба корабля, дрожа корпусами и завывая вентиляторами, увеличили скорость до 23 узлов и начали быстро сближаться с горящим кораблём. «Громкий» вышел вперёд, мы встали у него справа уступом по корме.
Вот с его правого борта показалась труба развёрнутого минного аппарата. Вспышка, из трубы выскользнуло длинное тело торпеды и упало в воду. Мне в бинокль с высоты мостика был виден белый пенный след на поверхности. Он быстро приближался к находившемуся от нас уже в километре горящему фрегату, коснулся его борта.
Огромный столб воды вырвался вверх, поднялся выше мачт фрегата, потом там сверкнула вспышка, до нас донёсся грохот взрыва, появился огромный столб дыма. После того как он развеялся, на поверхности не оказалось ничего. Когда оба миноносца подошли к месту гибели фрегата, на волнах покачивались только деревянные обломки.
Когда возвращались домой, я спросила Вулфа:
— А линейный корабль тоже потонет от одной такой мины?
Он кивнул, объяснив, что все парусные корабли не имеют водонепроницаемых переборок, как на этих двух новых миноносцах, и вода сразу же попадёт во все внутренние помещения корабля.
Команда ничего не сможет сделать, а мощность взрыва такова, что никакие помпы и брезентовые пластыри с таким повреждением просто не справятся.
— А кораблям поменьше размером просто не уцелеть, как этому бывшему бриттскому тридцатидвухпушечнику, — закончил он.
— А зачем на этих кораблях такие высокие мачты, но нет парусов?
— Ваше Величество, мы проводим кое-какие опыты по воздушной искровой связи. И если всё получится, то эти мачты будут использованы именно для неё.
— Как понять «воздушная связь»? Я понимаю птичью почту, имперских гонцов, посыльных с письмами с почтовых станций Кассоля. А это что?
— Ваше Величество, это мне пока сложно объяснить. Когда будет всё готово, тогда покажу на примере. Вы же понимаете, что речь идёт об известном мне явлении, которое я хочу воссоздать здесь, в вашем мире.
— Хорошо, немного позже расскажете.
— Ваше Величество, я хотел бы попросить у барона Руйяра государственный кредит на строительство железной дороги. Не той, которую мы сейчас строим. У меня с собой план строительства дороги от Андола в Рианол через Дюрандские пещеры, которые я внимательно обследовал. Дорога свяжет заводы Фишера-Кольберна, Арлонские заводы, Андол, Дюрандские заводы, пройдёт через Брайтфер, Аркантар, Эмберт, Веренсар. Предстоит строительство трёх больших мостов у Аркантара, Эмберта и Веренсара. Мы сами не потянем.
— Хорошо, я пошлю человека к Руйяру, чтобы он принял тебя и отнёсся ко всему внимательно.
После схода на берег я пригласила Вулфа посетить меня сегодня же, после обеда. Он-то и приехал, чтобы встретиться с Руйяром по поводу кредита, и потом возвращаться в Андол.
Моё срочное письмо, отправленное птичьей почтой, он не получил, так как уже был в пути. А у меня к нему накопились кое-какие вопросы.
Заодно и расскажет о воздушной связи. Естественно, я понимала, что речь идёт о радиосвязи, но блин — как????? И если они придумали что-то наподобие телеграфа, то, может, можно таким образом установить связь не только между Фишербургом и Арлонской станцией?
Вопросы и ещё раз вопросы. И один человек, который может мне дать на них ответы. Мой самый прекрасный бонус.
Моя голова уже начинала догадываться, что и моё появление в теле этой девушки здесь, и появление Хьюза, Вулфа и Кассоля, хотя и в разные временные промежутки, — это часть чьего-то грандиозного эксперимента над этим миром.

Глава тридцать третья. Опять Вулф. Лесси Брентан.

Вулф пришёл почти перед самым ужином. Извинился, что задержался, но сразу же сказал, что это произошло не по его вине. Уж очень долго и пристально его обо всём расспрашивал Руйяр. Глава Имперского банка за эти годы превратился в цепкого и талантливого финансиста, обзавёлся финансовой разведкой и не прекращал свою давнюю дружбу с Байаном.
Руйяр попросил оставить все копии документов и выкладок пока у него — он ещё раз их подробно изучит, чтобы потом доложить Императору. Я попросила Инхору накрыть нам на двоих в павильоне, а Микке наказала, чтобы на полсотни шагов рядом с нами и близко никого не было.
Выслушала от Вулфа подробную лекцию о принципах телеграфа, о знаках «точка» и «тире», которыми можно обозначать буквы алфавита. Это простейшая система связи на железной дороге. На одной линии располагаются все станции, но каждая из них имеет свой код-позывной.
Сообщение поступает на все телеграфные аппараты сразу, но если телеграфист видит, что впереди стоит код другой станции, то он не принимает сообщение. Само сообщение отпечатывается на длинной узкой ленте, которая будет подаваться из рулона, в виде точек и тире.
Хорошо обученный телеграфист может читать такие сообщения сразу же, как книгу с листа. С каждой телеграфной точки можно отправить сообщение или ответ.
Для этого специальным ключом замыкается электрическая цепь. Короткое нажатие — это точка, длинное нажатие — это тире. Каждая буква, пробел или знак препинания обозначаются комбинацией точек и тире. Вот поэтому этой профессии можно научить и девушек — они более внимательны и усердны, чем мужчины.
На мой вопрос, можно ли установить такую связь между Рианолом и Андолом, он ответил утвердительно. Ставить столбы на расстоянии пятьдесят метров и натягивать на них провода. И при желании можно установить такую же связь и с Даккой, или Барпинландом.
Нужно только время, люди, деньги и материалы: та же проволока, столбы, стеклянные изоляторы, специальные реле, приёмно-передающие аппараты. А это надо строить завод по их изготовлению, заказывать на другие заводы отдельные штампы, потом с них штамповать необходимые части и собирать сами аппараты. Всё реально, но не сейчас.
Сам Вулф не может пока разорваться. Это ещё хорошо, что с разработкой и изготовлением рельсов, станционных стрелок, семафоров, самих локомотивов и вагонов помогают Довер и Найтингейл. Но их завод строит и паровые машины для кораблей, паровые котлы.
Через неделю открывается Судостроительный факультет. Каждая верфь решила прислать для обучения инженерной профессии по пять своих самых лучших работников. С остальными факультетами пока всё упирается во время и материальную составляющую.
Корпуса и здания строятся, коллектив преподавателей и материалы уже готовы. Просто пока негде их разместить. Часть будущих студентов уже работает в лабораториях Вулфа и Довера, у Кассоля на верфи.
Надо строить завод по производству электродвигателей. Как только заработают электростанции, можно будет переводить те же станки на электрическое питание. А значит, такой станок можно установить везде, где будет подведено электричество.
Помимо самого электричества понадобится масса сопутствующих вещей: от простых лампочек, цоколей к ним, выключателей, распределителей, щитов, предохранителей. Голова кругом идёт, а жизни отведено так мало.
На мой вопрос о воздушной связи он ответил, что работы ведутся. И многое уже получается. В Арлоне поставят большой передатчик, установят большие антенны. Первую связь Вулф и Кассоль планируют установить с военной базой на острове Тамн. Сообщения будут поступать мгновенно.
По поводу расстояния, на которое можно отправлять сигналы, Вулф сказал, что пока не может дать точного ответа. Но в любом случае придётся строить такие же станции-ретрансляторы, которые будут принимать сигнал и отправлять его дальше.
Технически всё возможно, но невозможно всё это сделать по мановению пальцев. В мире Вулфа к этому шли больше ста лет, а здесь наша Империя прошла путь от стрел и копий до миноносцев в течение шести-семи лет.
— Ваше Величество, назрела необходимость создания ещё одного учебного заведения — Горного института.
— Зачем и почему такое название?
— Нам скоро понадобятся специально обученные грамотные люди, которые будут искать новые полезные ископаемые. Новые месторождения железа, меди, других металлов, угля, нефти. Мы не можем себе позволить возить её из-за моря — надо искать нефтяные поля у нас. Нашлись же месторождения угля, когда только чуть поискали.
— Но может, с этим справится просто отдельный факультет при любом университете?
— Нет, Ваше Величество, потому что нужен будет факультет горных инженеров — именно тех, кто и будет заниматься добычей новых руд и организацией всех горнорудных работ. Геологический факультет, где будут готовить специалистов, которые смогут по разным признакам искать новые месторождения.
— Механический факультет — кто-то же должен создавать новое оборудование для шахт и рудников. Не всё же время рабочие будут отбивать руду молотками и кайлом.
— Основа основ — металлургический факультет, который будет готовить специалистов, разбирающихся в металлургии. Пока мы выезжаем на знаниях старых мастеров, которые они получили, простите, методом тыка или от своих отцов. А пора уже их собирать и печатать на их основе учебники.
Мы засиделись до поздна, пока не пришёл Райан со словами, что меня уже дети заждались, он сам им хотел почитать, но они в один голос: «Ты спешишь, а вот мама читает так, как будто сама эту сказку сочинила». Ну, детки были недалеки от истины.
— Смотрю, вы что-то совсем серьёзное обсуждали. Я немного постоял и послушал. Новый институт? Я смотрю, Вулф талантлив во всём, но он же простолюдин, или я чего-то не знаю?
— Простолюдин не значит, что он простой. Он обладает огромным талантом видеть то, что другие не видят. Подмечать то, что мы пропускаем мимо глаз, просто не замечаем. Схватывает всё на лету. Гаржак с ним немного позанимался, и он сейчас уже не только сам может выполнять сложные расчёты, но и учит этому других.
— Такие люди, увы, рождаются не каждое столетие. И нам колоссально повезло, что он попал в наши руки. А ведь его могли и сгноить в честерской тюрьме, или убить, или он мог умереть на каторге, куда был сослан.
В общем, сегодня я выкрутилась от неловкого вопроса. Сейчас выкрутилась, но Райан не дурак — он уже увидел то, что пока не видят другие. Надо будет посоветоваться с Хьюзом, что делать, ведь вечно врать не получится.
Император и так сегодня смотрел странными глазами на Вулфа, когда тот на корабле воодушевлённо объяснял ему и мне принцип создания самой настоящей СУО — системы управления огнём.
Миноносцы ушли в Могойский океан, и жизнь продолжилась. Ириана приняла крещение и потом показала мне сделанные ей единоверцами подарки. Несколько небольших красивых картин, изображающих сцены из Священного Писания, и самое главное — её личный домашний алтарь.
Алтарная ткань, покрывавшая как скатерть небольшой столик на резных ножках, была из золотой парчи и вся расшита христианскими крестами. В центре Ириана положила раскрытую толстую Библию, изданную уже на нашем языке. За ней поставила позолоченное распятие, по обеим сторонам встали блестящие как золотые два массивных подсвечника.
На стене я увидела небольшую картину чудесной работы, изображавшую Деву Марию с младенцем на руках. Мастер так выполнил её, что оба образа как бы светились изнутри. А ещё она показала мне сборник молитв, тоже изданный на нашем языке.
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Я открыла титульную страницу молитвенника. Внизу был указан прошлый год и место книгопечатания — Андол. Святые отцы развернулись не на шутку. В этом году первые церкви на дому открылись в Армаре, Анлоре и Моране. А это означало, что католическая церковь тихо двинулась на юг.
Отправляли мы Ириану на пришедшей после модернизации «Арабелле». Корабль отвезет её и свиту прямо в Келантан, где их будут ждать изготовленные на фабрике Кассоля по специальному заказу три кареты и несколько крытых повозок для самой Ирианы и её восьми служанок.
После чего выделенный генералом Кертисом конный эскорт доставит её прямо в Ордос. Днём она собрала своих бывших подруг из швейной и тётушку у себя, а вечером мы с Райаном устроили для неё прощальный ужин. На него пришли все, с кем Ириана соприкасалась за всё время проживания во дворце.
Пришла даже располневшая Кэтрин, которой до родов оставалась пара недель, если не меньше, пришла вернувшаяся в столицу Тао, вместе с нею пришли Мариса с Дэнной, Вдовствующая Императрица. Поэтому стол накрыли в большой гостиной. Позже всех пришла Айма и привела с собой застенчивую девчушку лет пятнадцати.
Я увидела её, когда мы с Деллой и Арин шли к месту ужина. Бледная девушка стояла у стены и кланялась всем, кого видела, приводя в недоумение пробегавших мимо с подносами и тарелками служанок.
Увидев перед собой трёх остановившихся женщин в богатых платьях, расшитых золотыми львами, она чуть не упала на колени. Её руки все были в маленьких синяках, на шее слева виднелась свежая ссадина.
— Девочка, ты кто? На служанку ты не похожа, но и мы тебя не знаем, — ласково спросила её Делла.
Но девушка продолжала молчать, быстро склонив голову и судорожно переплетая пальцы. А тут ещё рядом с нами остановились Элора, Микка, Хола, охранницы Деллы и Арин.
— Подними голову и быстро назови своё имя и фамилию. Перед тобой Её Величество и их Высочества, — голос Элоры был строг.
Девчонка вскинула лицо, посмотрела на нас дикими глазами, и мне показалось, что она сейчас расплачется. Её губы тряслись, руки стали дрожать ещё сильнее.
— Её зовут Лесси, Лесси Брентан, — раздался слева знакомый голос, и к нам быстро подошла Айма.
Я не видела её с самой её свадьбы. Сам граф мне сказал, что она немного простыла, а потом они собирались съездить к его родственникам. Она подошла к девочке и быстро обняла её за плечи. А та, как маленький ребенок, прижалась к ней всем телом и только сейчас смогла посмотреть на нас всех более-менее нормальным взглядом.
— Айма, что у нее с руками и лицом? — нетерпеливо спросила Арин, давно уже не сводившая глаз с рук девушки.
— О, Ваше Высочество, это уже, считайте, сошло. А так она вся была в синяках, когда я приехала её забирать.
— Я не поняла. То есть младшую сестру графа Брентана избивали? Кто? — я начинала слегка закипать.
К нам подошли Нира и Ириана.
— Ваше Величество, я же Вам рассказывала о его родственниках. Они не пустили его в замок, когда он поехал туда забрать сестру, сказали, что она больна заразной болезнью и поэтому они закрыли ворота. По этой причине они отказались принять Императорский Указ о выделении половины наследства Меролу.
— А граф Брентан доложил об этом Императору? Там что, в этом замке собрались поверившие в своё бессмертие? — это уже начала злиться и заводиться Делла.
— В том-то и дело, что не стал, прекрасно понимая, что за этим последует. Всё-таки они его родственники.
— И каким образом она всё-таки оказалась тут? — мне стало даже интересно разобраться с этой семейкой.
— Ваше Величество, не ставя Вас в известность, я выпросила у полковника Хонера мой старый взвод, надела мундир и сама отправилась в замок, написав мужу, что поехала в Эмберт навестить Тао.
— И ты взяла стены замка штурмом? — я представила эту картину, зная нрав новоиспечённой графини.
— Сначала они со стены мне крикнули, что для них графиней Брентан является та, которая живет в замке, двоюродная тётка Брентана, а самозванка, то есть я, пусть убирается прочь.
— Ну и ты, конечно, вышибла ворота? — Делла сказала это таким тоном, как будто не сомневалась в своём выводе.
— Нет, я их не вышибала. Так как я предвидела такой поворот, то сначала я показала взятый у мужа Имперский указ с красной Императорской печатью, висевшей на красном шнурке. На что мне насмешливо ответили, что читать они не умеют. Я спокойным голосом, но достаточно громко объявила их от имени Императора мятежниками. Собравшиеся толпой зеваки из городка моментом разбежались с площади.
— И ты наконец-то приказала вышибить ворота? — мне тоже стало интересно.
— Ваше Величество, Вы меня обижаете. Я же выросла. Я их не вышибала — я просто приказала их взорвать, для чего мы с собой и привезли бочонок с порохом. А по слугам замка, которые попытались показаться из-за стен с луками и прочим дрекольем, по моему приказу гвардейцы открыли огонь из винтовок. Они фактически и юридически стали на тот момент мятежниками.
— Потери были?
— С нашей стороны — нет. У них застрелили двух слуг, двое погибли от взрыва ворот, пара десятков получила ранения, когда бросились с дубинами на вошедших в замок гвардейцев. Прямо детский сад каких-то непуганых преданных идиотов.
— Что с семейством?
— Ваше Величество, когда я нашла Лесси в подвале башни, прикованную на собачью цепь к стене, у меня разум помутился. Старая графиня приказала слугам её кормить тем, чем кормят собак, на ногу одели металлическое кольцо и к нему приклепали цепь. Длина цепи была полтора метра — ей пришлось там практически под себя ходить.
Наступила тишина. Я стояла и чувствовала, как у меня непроизвольно начинает дёргаться левое веко, как почему-то стало тяжело дышать.
— Ваше Величество! — вскрикнула Ириана. — Вы стали бледной как мел.
— Погоди, сейчас выдохну. Айма, что было дальше?
— Сынок тётки, который был в городе, привел людей Морлера. Но они, увидев гвардейскую форму, сразу поняли, что тут что-то не так. Я приказала арестовать всех до последнего слуги и провести полное дознание. Начальник лазоревых гусар ознакомился с Указом Императора и поэтому лично проведёт допросы и следствие. Он выяснит, кто отдавал преступные приказы и кто их исполнял. Всех находившихся на тот момент в замке объявили именем Императора мятежниками. Все помещения в замке опечатали и взяли под охрану до приезда моего мужа. Я наняла новых временных слуг для присмотра за замком. И да, все слуги в замке оказались рабами.
Я стояла и думала, сколько же ещё таких замков и поместий на юге, в которых, наплевав на императорские указы, продолжают жить так, как им хочется, попирая новые законы Империи. Пришла пора ставить точку в этой многолетней тяжбе.
— Так, моё решение таково. Графиня Лесси Брентан с сегодняшнего дня зачислена в мою свиту. Жить будет здесь, во дворце. Инхора, подбери ей на первое время хорошую и знающую компаньонку, посели в правом флигеле. Девочка, ты меня услышала?
— Лесси, тебя Её Величество берёт к себе. Ответь, ты поняла, что тебе сказали? — Айма развернула девушку к себе. Та беспомощно вцепилась в её руки, в глазах мелькал страх.
— Лесси, посмотри на меня, ну посмотри, — к ней решительно подошла Ириана и взяла её за плечи.
Девушка повернула к ней лицо, Айма тихонечко освободила руки и сделала два шага назад.
— Меня зовут Ириана, я принцесса с севера. Ещё год назад я была служанкой в швейной мастерской, а до этого меня преследовали и несколько раз пытались убить. Я жила на чердаках, в подвалах, носила рваную одежду и ходила босиком. Её Величество забрала меня к себе, она восстановила мой статус, и теперь ты видишь, какой я стала.
— Завтра я уезжаю к себе на родину, где меня уже ждёт мой будущий муж. Поэтому делай так, как говорит Её Величество: тут тебе желают только добра. А госпожа Айма пусть сегодня уйдёт домой одна — ты уже большая девушка, и тебе придётся начинать жить как взрослая.
— Здесь тебе помогут и многому научат. Пойдём со мной за стол, я посажу тебя рядом, хорошо? Ты же послушаешься меня? Ты пойдёшь с нами?
Плечи девушки опустились, она повернула голову к Ириане. Та улыбалась ей прямо в лицо.
— Ну, пойдём? А эти большие тёти пойдут следом, ты только их не бойся — они очень хорошие.
Я немного отстала от всех, продолжая выяснять у Аймы подробности.
— Ты её специально привела именно сегодня?
— Нет, мы только что приехали, и мне служанка сразу передала записку от Ирианы, что она завтра уезжает и сегодня прощальный ужин. Брентан уехал в Тирит, а оставить её одну в незнакомом доме после всего я не решилась.
— Ну и правильно сделала. Пусть сразу привыкает. А завтра её мои дети атакуют, и она сразу забудет обо всём — проверено, и не раз, — и мы обе засмеялись.
За столом девушка сидела, положив руки на колени, и постоянно вертела головой, бросая вокруг удивлённые взгляды. Чуть позже пришёл Император. После тоста он наклонился ко мне и спросил, что у нас за новенькая за столом, одета как служанка, но явно не принадлежит к ним.
Я так же тихо рассказала всё, что узнала от Аймы. Райан нахмурил брови, но я взяла его за руку:
— Давай перенесём всё на завтра, и я сама уже этого так не оставлю. Ей всего пятнадцать лет, а над ней издевались как хотели.
Когда мы уже вышли на улицу, Райан объявил, что его представителями на свадьбе в Ордосе будут генерал принц Эмман Эллийский и его супруга принцесса Эмирана Эллийская, а также глава МИД Империи герцог Эмберский.
Провожать Ириану мы с Императором пришли прямо на пирс. «Арабелла» уже дымила своими обеими трубами. На борт поднимались последние слуги и служанки. Все вещи принцессы были погружены ещё вчера.
Ириана подбежала ко мне и со словами «можно?» обхватила меня и прижала свою голову к моему плечу. Почему-то мне даже захотелось плакать. А принцесса и не сдерживала себя:
— У меня просто нет слов, чтобы выразить Вам свою благодарность. И за меня, и за сестру, и за маму, и вообще за всё, что Вы с Императором для меня и для нашей страны сделали.
Райан подошел к нам и взял её за плечи:
— А со мной, девушка, не хочешь так же попрощаться? Ну? — и он с улыбкой раскинул в стороны руки.
Ириана, ни мгновения не смущаясь, обхватила Императора за талию и прижалась к его груди щекой.
— Будь счастлива, помни всё, чему тебя научила Её Величество и мой дядя, и никогда не забывай, что у тебя здесь есть друзья.
Они ещё долго махали нам с палубы корвета, пока буксир оттаскивал его от причальной стенки и разворачивал на выход из гавани. Вот и ещё одна страничка перевернута — теперь очередь за Марджани.
Я посмотрела на неё — она стояла в двух шагах и, не скрывая слёз, плакала, провожая свою подругу. Рядом с ней, положив ей голову на плечо, хлюпала носом моя будущая невестка — Нира Дишани Нисансал Канди.
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Пришли новости и от О’Райли с юга. После заключения Договоров о дружбе, торговле и взаимной помощи несколько южных королевств и султанатов открыли нам свои порты. В ответ мы так же дали разрешение на посещение их кораблями наших портов и на взаимную беспошлинную торговлю.
Основной своей базой О’Райли выбрал большую и удобную гавань столицы султаната Ачех — города Лангсана. Отряд патрульных корветов разместился в Аниманском королевстве в Катматанге. И ещё один отряд для наблюдения за прилегающими берегами со стороны ниходзинов он разместил на севере Саравака в Кампонге.
В гавани Мири был построен большой длинный причал, уходящий в море на сто двадцать метров, для погрузки нефти на приходящие от нас корабли. По проекту Довера на всем пути от нефтеносных полей до порта были установлены несколько паровых насосных станций. А от самого месторождения к причалу были протянуты четыре первых трубопровода.
Довер применил стомиллиметровые стальные трубы, на концах которых нарезали резьбу и соединяли их между собой муфтами с внутренней резьбой. Трубы укладывали на землю, на песчаную подушку. Каждый нефтепровод был рассчитан на прокачку тысячи четырёхсот тонн нефти в сутки.
Они с Найтингейлом сейчас разрабатывали систему паровых насосов, которые уже позволят качать нефть даже из земной глубины. В самом порту Мири они заканчивали постройку двух цилиндрических хранилищ для нефти из стальных клёпаных листов.
Каждый такой бак мог вместить три тысячи тонн нефти. Их ставили над котлованом, в который насыпали песок. Таким образом вся тяжесть нефти просто продавливала днище баков, делая их похожими на стальное яйцо, но не давила всей массой на боковые стенки — иначе заклёпки бы просто не выдержали.
И первым стальным пароходом, который заканчивал постройкой Кассоль, был именно танкер. В двух трюмах перед надстройкой и в двух после неё кораблестроители разместили несколько стальных баков, похожих на те, которые первоначально были сделаны в порту Мири.
На берегу длинного Андольского залива со стороны Арлона они построили такой же пирс и установили сразу шесть баков. Там же организованное ими с привлечением ещё трёх местных богатеев новое общество «Товарищество по переработке нефти» начало строить настоящий нефтеперегонный завод, используя идеи, поданные им Кассолем и Вулфом.
Кассоль, в своё время собиравшийся строить нефтеперегонный завод в своём мире, активно интересовался этой тематикой, поэтому знал очень много фактов из истории бакинских нефтепромыслов. И хорошо был знаком с работами Менделеева и инженера Шухова.
Найтингейл организовал на своём производстве изготовление форсунок, стальных кубов для перегонки нефти. Из письма Вулфа следовало, что они уже через полгода планируют запустить непрерывный процесс перегонки нефти.
В результате процесса они рассчитывают получать лёгкий керосин, смазочные масла и топочный мазут. И именно для такого мазута Вулф уже спроектировал форсунки, где в них под высоким давлением подавался пар из парового котла.
Струя пара на огромной скорости подхватывала густой мазут, который поступал из соседней трубки. Энергия пара дробила вязкую струю мазута на мельчайшие капли — создавался как бы «нефтяной туман».
В таком мелкодисперсном состоянии мазут мгновенно смешивался с воздухом и вспыхивал, давая мощный и ровный факел огня с очень высокой температурой. Сам по себе мазут был тяжёлым и вязким, и просто так его было не поджечь.
В сноске Вулф добавил, что сейчас работает над созданием подобных форсунок для корабельных паровых котлов. Их же затем можно применять и в паровых котлах на строящихся электростанциях.
Вот это уже был замах. Не успели во флоте перейти на уголь, а он уже грезит о применении нефти как корабельного топлива. Ну да, период угля пришёлся в том мире на его раннее детство, а уже с Первой мировой корабли и котельные переводили на топочный мазут.
Граф Херефорд, главнокомандующий нашими войсками на Юге, назначенный Императором постоянным и полномочным послом Империи в королевстве Саравак, в письме написал, что король Вайян Третий с супругой и младшей дочерью хотели бы нанести визит Императору в ближайшее время, как только наша сторона даст согласие их принять.
Император дал указание МИД и Министру двора Хану готовиться к их приезду. Меня Райан попросил организовать досуг королевы и принцессы и вообще приготовить для них разного рода увеселения. Но при этом не забывая, что они исповедуют ислам, хотя и не носят, как в Дакке, хиджабы и никабы. В Сараваке женщине достаточно одевать химар — разновидность простого свободного головного платка до груди.
Решили исходить из того, как сами королева и принцесса воспримут ту картину, которую они увидят в Империи и во дворце. В Андоле заканчивали испытания корабля-близнеца моей «Арабеллы». Император принял решение отправить за королевской семьёй «Амфитриту» — именно такое название получила вторая Императорская яхта. В последующем она будет базироваться в Эллии и использоваться на западном побережье.
Я сидела солнечным летним днём в своей беседке и занималась просмотром писем. Первое письмо было от бабушки, где она писала, что очень соскучилась, но из-за простуды не рискует пока путешествовать. Значит, буду у Райана отпрашиваться, чтобы посетить Андол.
Были письма из Ланторинского университета, от деда с бабушкой из Донгара. Тоже обязательно съезжу к ним, как только вырвусь из столицы.
Моя Кэтрин родила сына, мы с Ило и Вендой уже дважды ходили к ней в гости. Её мама приехала из Андола и пока будет временно жить в особняке посольства, помогая дочери с младенцем.
Большое письмо от епископа Андольского Фармера я отложила на потом. Этот человек просто так не будет писать именно мне, а не Императору. Прибежавшая молодая служанка сообщила, что меня хочет видеть герцогиня Эсгарская с детьми. Я несколько мгновений смотрела на девушку, стараясь понять, о ком идёт речь.
Госпожа Скайнир, герцогиня Дунгарская, писала, что они с дочерью приедут только через месяц, так как она пока не может оставить восстанавливающийся город. Что это тогда за герцогиня такая? И тут меня осенило. Да это же моя Нора. Андре после победы получил в награду за свои заслуги титул герцога Эсгарского, просто я как-то не привыкла ещё к этому.
Они показались на дорожке через пару минут. Моя улыбающаяся герцогиня в светло-голубой широкополой шляпе, шикарном лёгком платье такого же цвета, вышитом разноцветными цветочными узорами, за руки которой держались два серьёзных мальчика — один выше, другой пониже, но почти точные копии Андре.
Тут же как из-под земли появились служанки с яствами и напитками. Моя Инхора, даже если её и нет рядом, всё равно каким-то чудесным образом всё видит. Я вышла из-за стола и обняла Нору. Ведь она стала самой первой из моих служанок, когда я проснулась в статусе герцогини. А теперь она сама носит такой же титул и, кроме того, стала обладательницей красивого замка на юге и обширных земельных угодий.
Оказывается, Андре вызвали в Рианол. Пётр хотел посоветоваться с ним по поводу проведения ещё одной реформы с учётом появления у нас новых видов артиллерии и офицеров и солдат-мусульман. И заодно попробовать перетащить старого товарища в столицу на должность создаваемого им Главного Оперативного Управления Генерального штаба. Адам Фергюссон возглавит Мобилизационное Управление, так как необходимость его создания уже созрела.
Военную академию по плану Петра возглавит генерал-полковник Джеймс. Вместо себя на должность командующего второй армией он предложил андольца генерала Дэгриэла Лорна — он уже вырос и достоин повышения.
Император одобрил все перемещения, теперь слово осталось только за генералом Колиным. Узнав, что супруга вызвали в столицу и он поплывёт морем, Нора упросила его взять их с детьми в путешествие.
— Ну ты как, уже настроилась на переезд в столицу? Как там твой отец, как мама? Я слышала, что папа уже полковник и назначен начальником городской национальной гвардии?
— Ну а куда ему ещё. Всё рвался повоевать, но мама и я не пустили. У него же было тяжёлое ранение — тогда копьё пробило лёгкое. Как наступает плохая погода, так он начинает задыхаться. И на второй этаж поднимается уже только с остановками, а так — всё на коне, спина прямо, голова поднята, орлиный взгляд.
— Ему уже на отдых пора, не зря же его мой дед в замке оставлял.
— Кстати, представляете, Андре два года назад написал письмо матери, а неделю назад пришёл ответ, что и отец его оказался жив, был в плену у норгов. А теперь они собираются приехать. Как поедет посланец из Москвы с посольскими документами, и они приедут с ним. Главный министр граф Ганин разрешил. Андре же у них один остался, остальные его братья и сёстры умерли во время какой-то эпидемии. И внуки теперь только здесь.
— Вот и будут они вместе с мамой Петра и Ольгой Владимировной посиделки устраивать, — засмеялась я.
На душе стало как-то тепло. И подумалось: вот мама Гринье через весь земной шар не побоялась на корабле плыть, мама Петра год сама одна ехала, даже толком не зная куда. Материнская любовь — это вообще что-то необыкновенное.
В беседку прибежала Ило и сразу кинулась обнимать подругу. Посыпались вопросы: как там Энсо, Элисия? Как доехали?
— Мы не доехали, — засмеялась Нора. — Мы приплыли на паровой шхуне Белого флота Кассоля. Всего два дня плыли, и даже паруса не поднимали ни разу — всё под паром. Элора, пожалуйста, распорядись, чтобы детей отвели ко всем. Они меня всю дорогу спрашивали: а будет ли тут им с кем-то играть?
— А почему ты сказала «Белый флот»? — спросила я, когда служанки увели детей к павильону, откуда даже сюда доносились весёлые детские крики.
— Так Кассоль все свои новые пассажирские шхуны выкрасил в белый цвет, только мачты и трубы остались чёрными. Мне очень на корабле понравилось. Каюты с прекрасной мебелью, выход на палубу и во внутренний коридор, в самом центре — большая гостиная. Можно обедать и ужинать там со всеми, как в таверне, или же слуги всё принесут прямо в каюту.
— Я смотрю, он сделал везде помещения по тому же типу, как и у меня на «Арабелле». А освещение он установил новое, необычное?
— Конечно, Андре несколько минут всем чем можно щёлкал: то включит свет, то выключит, даже на стул вставал, посмотреть, что же и как там горит за стеклом.
— Если всё будет идти так, как идёт, то через несколько месяцев Андол первым из городов получит уличное электрическое освещение. Его будут включать вечером и выключать с рассветом. На улицах станет светло, и не надо будет жечь факелы и фонари.
— Ваше Величество, а у нас в Рианоле тоже так же будет? — проявила любопытство Ило.
— Да, скоро из Руйяра придёт корабль, на котором привезут всё оборудование — его уже изготовили и проверили. Саму станцию решили построить в порту, чтобы там сразу же выгружать для неё уголь. Первым, конечно, освещение будет сделано во Дворце, а потом уже начнут подключать к станции близлежащие улицы и пойдут дальше. А потом обещают подключить к такому освещению даже дома жителей. Но не все сразу.
Стоявшая у колонны и внимательно слушавшая нас Элора предложила:
— Ваше Величество, может, мне распорядиться, чтобы дамам принесли вина и закуски?
— Я не знаю. А вы как, дамы? Я уже всё — только сок, — и я улыбнулась, видя поднявшиеся вверх брови Норы.
Потом она улыбнулась мне в ответ:
— Я уже четыре месяца как всё.
— Ты чего, у вас же уже два сына?
— Так Андре очень девочку хочет. Ну а для меня желание мужа — закон.
— Ты решила нас всех перегнать? — засмеялась Ило, совсем недавно родившая Дорну дочку.
— Да, я такая вот, — ответила ей в том же ключе Нора.
— Эх, как я вам завидую, — я вздохнула и покачала головой. — А я как вспомню, как рожала Влада и Элис, аж мурашки по коже. Я уже начинаю бояться.
— Ваше Величество, — Нора придвинулась ко мне и взяла меня за руку, — у меня ведь тоже первые роды были тяжёлыми, просто я приказала слугам молчать и Андре упросила никому ничего не рассказывать. А вот второй раз всё намного легче прошло и, главное, быстро. А первый раз я...
Раздавшийся внезапно резкий звук со стороны озера заставил нас замолчать. Он повторился, и я вдруг поняла, что это не просто какой-то резкий звук, это дико кричит женщина. Да кричит так, что у меня внутри всё похолодело.
— Это же на озере! — вскрикнула Элора и, разом перемахнув через перила беседки, бросилась бежать.
Я не помню, как я очутилась даже впереди неё. Сзади ещё кто-то бежал. Я услышала впереди плеск, чьи-то крики. Нет, только не это. Крики не прекращались, и я уже могла расслышать слова: «Спасите!», «Помогите!»
Когда мы выбежали к дворцовому озеру, то увидели, что у острова, на котором располагался павильон, плавала перевёрнутая лодка. Возле неё кто-то барахтался, мелькали руки. Туда со всех сторон плыли гвардейцы. Двое из солдат с разбега прыгнули в воду прямо с мостика. По берегу озера бегала молодая служанка и, размахивая руками, кричала и звала на помощь. Кого-то уже вытаскивали на остров.
Когда мы подбежали к самому берегу, от павильона один из гвардейцев крикнул:
— Ваше Величество, всё в порядке! Мы успели, никто не пострадал, только испугались и намокли. Дети баловались в лодке, Ваш сын встал, поскользнулся и упал в воду. Служанки схватили его за руки, другие дети захотели им помочь, все нагнулись на один борт и перевернули лодку.
Я с размаху села прямо на траву на самом берегу и выдохнула. Сердце колотилось как бешеное. Сзади подбежала Ило и почему-то протянула мне туфли.
— Роан, — она от только что пережитого внезапно назвала меня по имени и на «ты», — ты же босиком скаканула из-за стола. Надень обувь на ноги, а то увидят, что Императрица босая. Ой, Ваше Величество, я что-то попутала. Простите меня, я не хотела, само как-то вырвалось.
— Да ладно тебе, всё равно тут все свои. И никто не слышит. Давай туфельки сюда.
Пока я надевала обувь, то заметила недалеко на берегу ту самую служанку, так напугавшую нас своим криком. Она стояла на коленях, уперев руки в землю и наклонив голову. Её спина ходила ходуном от частого дыхания. Она до сих пор никак не могла отдышаться. Я поднялась, поправила съехавшую юбку, подошла к ней и тронула за плечо.
— Это ты кричала?
Она попыталась мне ответить, но только прохрипела сорванным голосом: «Да», и закивала головой. Я присела рядом с нею. Что-то в ней показалось мне неуловимо знакомым. Я взяла её за плечи, повернула к себе и выдохнула от изумления. Это была Марана.
Её заплаканные глаза смотрели на меня, но помимо слёз я увидела в них радость.
— Это же ты кричала? Ты же не просто кричала — ты звала на помощь. Я же чётко слышала, так? Ты же слова кричала, ты звала, так?
Она кивнула. Я взяла её лицо в руки и прижала её голову к себе. Она опять заплакала.
— Ваше Величество, — её голос был хриплый и немного шепелявый, она говорила с трудом, как будто у неё во рту были камни, — я... я... я не могла. Ведь когда они упали, я не знала... Я не знала, что солдаты были рядом. Я ничего не видела, кроме детей в воде, а я ведь сама не умею плавать. И оно как-то само собой вдруг пришло и получилось. Как будто кто-то резко двери открыл, и я сначала закричала, я кричала, а потом вдруг поняла, что слышу сама себя. Слышу, слышу крики у острова, всё услышала — и получается, я смогла? Как же так получилось-то?
Рядом с нами присела удивлённая Элора, услышавшая последние слова Мараны:
— Сестрёнка, так ты теперь можешь меня слышать и тебе теперь не нужно носить с собой тетрадку? — она улыбалась у меня над плечом.
Марана в ответ утвердительно кивнула. Потом спохватилась и ответила:
— Да, я могу слышать, и я могу говорить, но как-то всё непривычно, мне тяжело пока.
— Элора, отведи её в покои, вызовите немедленно Императорского лекаря.
— Слушаюсь, Ваше Величество. — Элора помогла Маране подняться и, придерживая её за плечи, повела во Дворец.
— Что с этой служанкой не так? — спросила стоявшая всё это время сзади меня Нора.
— Она с детства была немая и глухая. Мы с ней общались только с помощью тетрадки. Она могла только читать по губам, и то, если говорить медленно, — ответила за меня Ило, сама удивлённая.
— Врачи говорили, что для того, чтобы она вернулась в прежнее состояние, она должна пройти через сильное потрясение. Она очень нужный для меня человек, — я проводила уходящих Марану и Элору взглядом, потом повернулась к Норе и Ило: — Пойдёмте-ка на остров, что-то мне ну очень захотелось узнать подробности.
И мы тронулись в обход озера к мосту, который вёл к павильону. Как раз служанки и гвардейцы подошли к концу моста, неся на руках всех детей. Тут были мои Влад и Элис, сын Арин Гай, дочь Деллы Айлин и сын Венды.
Гвардейцы сняли с себя мундиры и завернули в них детей. Две служанки выглядели как настоящие мокрые курицы — со слипшимися растрёпанными волосами и мятой мокрой одеждой. Они сразу же с плачем упали на колени передо мной.
Я обвела всех глазами. Влад, увидев мой взгляд, собрался заплакать, Элис уже, видимо, так наплакалась, что только всхлипывала.
— Кто-то может толково объяснить мне, что произошло? — я постаралась спросить это нейтральным тоном.
Один из гвардейцев немного выдвинулся вперёд, поклонился:
— Ваше Величество, сержант второго корпуса гвардии Иварт. Дети играли и наклонили лодку, служанки попытались их остановить, лодка накренилась и перевернулась. Мы всё время наблюдали за лодкой и поэтому смогли быстро оказаться на месте. Но, Ваше Величество, дети уже выросли, а лодка-то совсем детская. Служанки всё сделали правильно, это просто лодка уже не выдержала их веса и веса детей.
— Значит, виновата лодка? Или всё-таки тот, кто вовремя её не заменил?
— Я говорила, что нельзя нам садиться в эту лодку, — внезапно сквозь слёзы пробормотала одна из коленопреклонённых служанок. — Но дети сказали, чтобы мы немедленно поехали кататься. Мы не могли отказать принцу. А госпожа Валлис как раз ушла к Вам. А мы не могли их заставить нас слушаться, как это делает госпожа Валлис.
— Несите детей во Дворец. Помыть, переодеть, высушить их волосы. Я позже с ними буду говорить. Всех детей, не только моих, поняли? Не теряйте время. Сержант, Вам спасибо за правду.
Я отступила в сторону и показала рукой: «Идите». Гвардейцы и служанки быстро удалились. Ило стояла ни жива ни мертва. Даже побледнела. Я посмотрела на неё и вдруг рассмеялась.
— Ты что, решила, что я сделаю тебя виноватой? Я сейчас полностью уверена, что это мой Влад приказал служанкам, воспользовавшись случаем, что ты ушла и некому его остановить. Я сама с ними разберусь. Ну, перестань делать такое кислое лицо. Тебе это не идёт.
— Интересно, а где два моих головореза? — Нора быстро осмотрелась по сторонам.
— Мама, мы тут, и мы не головорезы, — раздалось из-за кустов, и оттуда вместе со служанкой вышли два серьёзных молодых человечка, держащих друг друга за руки.
— Мы только попросили служанку показать нам сад и парк, а тут услышали эти страшные крики. Мы только пришли. Мам, ну правда, мы ничего не сделали, мы даже просто не успели бы.

Глава тридцать пятая. Силла. Император.

Служанки жались и плакали, но правду сказать боялись. И я чувствовала уже, что это будет за правда. Всех сдала Айлин, когда пришла её строгая мама:
— Я так понимаю, что это ты всех подначила кататься на лодке и заставила служанок молчать. Так? Ну-ка отвечай немедленно, или я сейчас лично надеру тебе задницу.
Гнев Деллы показался таким искренним, что даже я опешила.
— Маааа... Это не я, это всё Влад! — заливаясь слезами, заревела маленькая предательница, видимо, уже не раз получавшая от матери по заднице.
— А ну быстро рассказывай всю правду Её Величеству! — Делла даже топнула ногой, изображая ярость. Но в её мимолётном взгляде в мою сторону я уловила искорки смеха. Поэтому быстро ей подыграла, насупив брови и яростно взглянув на ребёнка.
Как я и думала. Стоило Ило, которая узнала от служанок о приходе Норы, отлучиться на несколько минут, как моё чадо с суровым видом приказало служанкам немедленно принести вёсла и подать лодку. Когда они стали ссылаться на запрет госпожи Валлис, то получили угрозы от мелкого. Мол, скоро стану наследным принцем и я прикажу вас обеих страшно наказать.
Им ничего не оставалось, как принести вёсла и сесть с детьми в лодку. Он позвал кататься всю компанию — мол, приглашаю широким жестом, ведь могу же. И он же стал причиной опрокидывания лодки.
Захотел перейти с кормы на нос, встал на поперечную скамейку, потерял равновесие и свалился за борт. Служанка кинулась к борту, наклонилась, вытянув руку. То же самое следом за ней интуитивно сделали и дети, а вторая служанка от испуга встала во весь рост. Законы физики никто не отменял, и поэтому лодка мгновенно перевернулась кверху дном.
Наблюдавшие за детьми с берега гвардейцы сразу кинулись в воду. Двое из них, находившиеся на мостках, сделали то же самое. Одна из служанок схватилась за киль перевернувшейся лодки и смогла притянуть к ней других детей. А вторая служанка сумела схватить уже тонувшего Влада и поплыла с ним к острову, где её саму и принца подхватили гвардейцы.
Так что девушек надо было награждать, а не наказывать. И Делла, и Арин были со мной согласны. Поэтому я сказала Инхоре, чтобы успокоила служанок и от моего имени дала им по золотому империалу.
Ну а будущего наследного принца пусть сам Император наказывает, а я прослежу, чтобы наказание было суровым и запоминающимся. И мне очень не понравились его угрозы служанкам. Сама я без супруга не стала с ним разбираться — тут обязательно необходимо присутствие мужчины, чтобы маленький принц понял всю серьёзность своего проступка и прочувствовал наказание до самого копчика.
Когда всё успокоилось, я провела Нору с детьми до ворот Дворца, где её уже ждали слуги. Сына поставила до ужина в угол, Элис оставила там же наблюдать за братом. Сама же приказала привести ко мне в кабинет Марану.
— Садись, у нас с тобой будет долгий разговор. Врач мне сказал, что ты должна сейчас сама заниматься своим голосом. Бери книги в детской библиотеке и громко читай их вслух. Разрешаю для этого уходить к гроту. Думаю, два дня тебе хватит.
— Спасибо, Ваше Величество, — её голос уже не был таким сиплым. Он был мягким и уже почти без шепелявости.
Она села передо мной и сложила обе руки на коленях.
— Слушай меня внимательно. Все вопросы задашь, когда я закончу говорить. Твоё настоящее имя — Силла. Твой отец и старший брат живы. — Я протянула руку и сильно надавила ей на плечо, когда она попыталась вскочить. — Я же сказала: просто сидишь и внимательно слушаешь. Люди, которые отдали свои жизни за тебя, — это дворцовая служанка, старший евнух и два гвардейца. Они вынесли тебя из горящего дома, когда тебе было четыре года. Старший брат твоей мамы, твой дядя, Великий князь Юлина, был здесь и видел тебя. Его младший сын станет супругом Ирианы. И ты его уже видела, так? Он твой двоюродный брат.
Она молча кивнула, не сводя с меня изумлённых глаз.
— Твоя мама погибла, когда родители бежали от убийц через считавшиеся непроходимыми горы. Отец и твой брат все эти годы прятались от убийц в одном из горных замков в Тангутском каганате. Твоя бабушка принадлежит к княжескому роду Баянуров, поэтому о том, что твой отец и брат находятся в княжестве, никто не смог узнать. Хотя ваши враги очень сильно искали.
— Значит, я принадлежу к княжескому роду? — вырвалось у девушки.
— Нет, ты принадлежишь к древнему королевскому роду Таэрта. Брат твоего отца был королём Синина, пока один из его сыновей не устроил заговор и не истребил почти всю королевскую семью.
— Но как же так? — она смотрела на меня растерянно, в её голове пока ещё не укладывалось услышанное. Она — и из королевского рода?
— То, кем ты являешься на самом деле, и твоё настоящее имя знают только Император, герцог Эмберский и я. И тот человек из моей разведки, который всё узнал. О том, что ты жива, князь Юлина пока твоему отцу не сказал. Мы приняли решение, что он сообщит ему об этом, когда ты восстановишь свои слух и речь.
Марана, вернее теперь уже Силла, сидела, опустив голову. Я увидела, как вдруг на поверхность стола упала одна капля, потом вторая. Она плакала, слёзы текли по обеим её щекам двумя маленькими ручейками. Я протянула к ней руки и взяла их в свои ладони.
— Мы сначала не хотели ничего тебе говорить, но сегодня я посчитала, что так нельзя. Ты вернула саму себя. И с этого момента с тобой будет заниматься одна уважаемая госпожа. Она не живёт во дворце, поэтому будет приходить сюда специально для занятий. И ты всё это должна держать в тайне. Даже от Элоры и остальных. Знаем только ты, я и Император.
— Ваше Величество, Вы можете мне объяснить, по какой причине меня так хотели убить те люди в чёрном? Я сама от них не могла добиться никаких ответов, так как не могла и спросить. И почему всё должно храниться в тайне?
— Нет, они не собирались тебя убивать. Это не входило в планы того, кто их за тобой посылал. Они просто должны были тебя похитить и привезти в Синин, чтобы правящий сейчас король мог держать тебя в заложниках и этим шантажировать твоего отца. Они не смогли его найти, но примерно догадывались, где он может находиться.
— То есть я не смогу поехать к своему отцу и увидеться с ним и братом?
— Пока нет. Даже выходить из Дворца ты сможешь, как и раньше, только в моей свите, поэтому старая дама будет заниматься с тобой здесь. Она уже обучила всему Айму и Тао.
— Чему она будет меня учить? Грамоте я уже обучена, и, как мне кажется, знаю ещё один язык.
— Ну ещё бы ты не помнила свой родной язык. Она будет учить тебя дворцовому этикету и всему, что должна знать знатная дама твоего происхождения. Заниматься вы будете в кабинете в Императорской библиотеке.
Я рассказала девушке всё, что удалось узнать Байану, и всё, что мне рассказал князь Юлина. И объяснила причину, по которой она пока останется Мараной и моей личной служанкой.
— Если мы о тебе всем объявим, как это было сделано с Ирианой, то твоя жизнь окажется в опасности. Мы не знаем их возможностей. Тут уже речь может пойти не только о похищении, но и об убийстве.
— Ваше Величество, я всё понимаю. Они могут ради убийства даже пожертвовать своими людьми.
— Именно так мы и подумали. Самое главное, что в Синине пока ещё не готовы к появлению твоего отца и вас с братом. Вернее, не все ещё готовы. Но многие уже начали сомневаться в правильности своего выбора и в том, что на самом деле произошло четырнадцать лет назад.
— Ваше Величество, я буду всему усердно учиться. Мне ещё тяжело говорить, но я буду стараться изо всех сил.
— Я поселю вместе с тобой пятнадцатилетнюю девушку, сестру графа Брентана, Лесси. И вы будете вместе с ней обучаться у той дамы. Девочка очень натерпелась в семье родственников: её морили голодом, избивали. Постарайся стать для неё хотя бы просто подругой. Это поможет вам обеим.
— А как же теперь дети?
— Несколько дней побудут без тебя. И ещё — я попрошу Элору научить тебя плавать. Такая большая девочка, а плавать не умеешь.
— Но мне просто не приходилось этого делать. Я даже купаться никогда не ходила, даже не припомню такого в детстве.
— Хорошо, я тебя услышала, но всему в этой жизни можно научиться.
— Что я сейчас должна делать?
— Сейчас ты пойдёшь к Императору и скажешь ему, что я прошу его прийти домой хотя бы на десять минут. Произошло событие, которое требует его присутствия. И можешь рассказать ему... хотя нет, не надо. Скажешь, что Её Величество всё объяснит дома.
— А мне как — вот так сказать ему или, как всегда, написать?
— Ну уж нет, скажешь. И я хотела бы быть в этот момент рядом с тобой, — и мы обе улыбнулись.
Я зашла в детскую. Влад стоял и сопел в углу, Элис спала на диванчике. Ну не смогла уследить за братом — бывает и такое. Я села в кресло и позвала сына.
— Подойди ко мне. Ты понимаешь, что произошло?
— Мам, ну мы хотели покататься на лодке, а тётушка Ило не разрешала, вот я и...
— Ты не говори за всех. Какое «мы», когда надо говорить честно? Я захотел. И, увидев, что баронесса Валлис ушла ко мне, ты решил показать свою власть над служанками? А не рано ли?
— Мама, я не...
— Я по глазам вижу, что до тебя так и не дошло. Ты сегодня чуть не погиб сам, чуть не убил свою собственную сестру, сводных братьев и сестёр. Вам всем повезло, что обе служанки умели плавать и майор Грон поставил двух гвардейцев следить за озером, когда вы играетесь возле него.
— Мама, но ведь...
— Замолчи! — я повысила голос, видя, что до него так и не дошло. — А если бы с вами, как всегда, была Марана? Она же не умеет плавать! Тебя служанка спасла, когда ты уже ушёл под воду! Ты уже почти умер! Она ныряла за тобой под воду! Вторая служанка сумела схватить остальных детей и подтащить их к лодке. Ты и все остальные им жизнью своей обязаны. Ты понимаешь, что если бы не они, ты бы сейчас был мёртв?
Он молчал, глядя на меня испуганными глазами. Давно проснувшаяся Элис сидела на диванчике не шелохнувшись.
— А что бы стало со мной? С отцом?
На этих моих словах дверь распахнулась, и в детскую вошёл Райан. Он хмуро посмотрел на сына, я встала, и он сел на моё место.
— Я слышал почти всё, что тебе говорила мать. А ещё госпожа де Морлер рассказала мне, что ты воспользовался своим статусом для этого, так? Может, мне лишить тебя этого? Сделать просто дворянином и отправить в Андол к бабушке или в Донгар к твоей тёте, а? Мать, пора уже начинать его обучение. И начать с уборки своей комнаты, и ты вместе с ним, — он повернулся к сверкавшей бусинками глаз Элис.
— Оба с этого дня убираете комнату сами. Подметаете, моете полы — служанки всё вам предоставят. А ваша мать за этим проследит. И пока не уберётесь как положено — никаких игр и гуляний. Это моё для вас наказание.
— По-хорошему тебя выпороть бы надо, но мне кажется, так дойдёт лучше. — Райан встал и прошёлся по комнате. Дети не сводили с него испуганных глаз.
— Вы — кровь и плоть от народа. И для того, чтобы народом повелевать, я хочу вас научить чувствовать то, что чувствует народ. Будем и огород сажать, благо у матери он есть в её старом дворце.
Он подошёл к Владу, поднял его и поставил перед собой на стул.
— Когда я был с отцом в ссылке на острове, мне приходилось ходить босиком по камням, так как у меня не было обуви. И у принцессы Рейны тоже не было обуви, потому что нам не давали денег ни на еду, ни на одежду — мы всё добывали сами. Сажали огород, я ходил на охоту и рыбачил. Даже принцесса Рейна ходила со мной на море и помогала ловить рыбу. Рыбаки и крестьяне помогали нам как могли, рискуя быть наказанными. И поэтому я знаю, как живёт мой народ. И знаю, что нужно сделать, чтобы он смог жить лучше. А что знаете вы?
— Райан, они ещё маленькие и не понимают, — я попыталась вступиться за детей, видя, как супруг повышает тон.
— Так пора бы уже начинать понимать, что с неба ничего не падает и всё, что у них есть, добыто тяжким трудом простых людей. Сегодня нет, у меня нет времени, а с завтрашнего дня я буду находить время, чтобы лично заниматься с вами. Да и сам отвлекусь от государственных забот. А теперь мы с мамой пойдём, а вы подумайте над своим поведением.
Мы вышли на улицу и прошли в беседку. Инхора подала нам ранний ужин туда. Райан откинулся на спинку скамьи, потом засмеялся:
— Ты специально решила меня удивить, послав ко мне именно Марану? Я дара речи лишился, когда до меня дошло, что она мне не написала, а именно сказала. Сидел и смотрел на неё так, что она не выдержала и даже позволила себе хихикнуть.
— Да, специально.
— Ну тогда твоя затея удалась. Мне Элора всё рассказала, как только я вошёл во двор. Что ты решила, ты же разговаривала с нею?
— Как мы ранее и договаривались — она остаётся Мараной, пока не изменится обстановка и я не дам ей своё указание. И я решила поселить её вместе с Лесси Брентан — пусть обе налаживают контакт и учатся говорить. Ведь Лесси запрещали в замке даже открывать рот, она могла только отвечать знаками. И с ней старая мразь приказала общаться только знаками.
— Я приказал всё семейство пока оставить в столице провинции. Герцог Гломский хочет провести выездной показательный суд, чтобы донести олухам из провинции, что их ждёт в дальнейшем при невыполнении указов Императора.
— Правильное решение. У меня кровь закипела, когда Айма всё это рассказывала. Пора уже пускать кровь, иначе всё это будет длиться годами и оставаться питательной средой для всяких мятежей и возмущений.
— Я принял кое-какие кадровые перестановки.
И Райан рассказал о сегодняшнем заседании Высшего Совета. Генерал Колин дал согласие на переход в Генеральный штаб. Генерал Ойген по его просьбе был назначен начальником создаваемого Главного управления военной разведки и контрразведки.
Генерал Морлер вместо него возглавит новую Тайную императорскую Канцелярию. Лазоревые гусары разворачиваются в «Корпус Лазоревой стражи». Генерал Байан назначен начальником Императорской Заграничной политической разведки с личным подчинением Императору. Мариса Ариано получает звание полковника и становится начальником Управления безопасности Императорского Дворца и заместителем генерала Морлера.
Оба корпуса гвардии преобразуются в Первую и Вторую гвардейские дивизии. Трибунал упраздняется, его функции передаются Управлению безопасности Дворца. Граф де Харди назначается Министром Имперской безопасности.
Кроме этого произведены обширные перестановки как в армии, так и на флоте. О’Брайен провёл большие реформы по созданию новых структур, что намного улучшило управляемость отрядами и соединениями флота. В составе флота впервые созданы Командование корпуса морской пехоты, Управление береговой службы и Управление связи.
При Генеральном штабе создан Отдел перевозок, который в дальнейшем будет заниматься перемещениями войск и военных грузов по строящимся железным дорогам.
Создано Управление картографии — именно оно, укомплектованное уже подобранными будущими выпускниками географического факультета, займётся составлением подробных точных карт Империи и окружающих её земель.
Принято внесённое бароном Руйяром предложение о создании в стране Промышленного и Сельскохозяйственного банков, которые откроют свои отделения в каждой провинции.
И вишенкой на торте стал Указ Императора о прекращении строительства кораблей из дерева для военно-морского флота к 31 декабря текущего года. Все строящиеся корабли переводятся на паровое движение, и больше военных кораблей из дерева не закладывается.
Кроме этого, сорокапушечные фрегаты по графику Морского штаба отправляются на модернизацию, после чего переходят в класс винтовых корветов. Модернизации до уровня «Урании» подлежат все фрегаты типа «Руйяр». Часть кораблей будет передана нашим союзникам или продана кастильцам.
Мы засиделись почти до темноты, пока не пришла Инхора с докладом, что дети давно спят и во Дворце скоро будут тушить огни. Лесси Брентан она поселила с Мараной, переведя их в другую комнату. Что мне в ней нравилось — она никогда не задавала вопросов. Не помню за ней такого.
Известие о том, что принц и принцесса с этого момента убираются в своей комнате сами, Инхора приняла как само собой разумеющееся. Только уточнила, касается это полной влажной уборки или только наведения порядка в своих шкафчиках и заправки постелей. Мы с Райаном, подумав, согласились с нею — всё-таки они ещё маленькие. Но пыль с подоконников и поливка цветов — за ними.
Уже в постели я попросила Императора написать письмо князю Юлина о сегодняшнем происшествии и нашем решении. Он опытный и мудрый правитель и сам сможет объяснить всё наследнику древнего рода Таэртов. А Байану я сама напишу — он прекрасно осознаёт стоящие перед ним сейчас на севере задачи.

Глава тридцать шестая. Лондиниум. Карнелиус.

Было мерзопакостное дождливое утро, обычное в Лондиниуме в эту весеннюю пору. Два морских офицера, кутавшихся от пронизывающего ледяного ветра в синие шерстяные плащи, придерживая руками треуголки, быстро шли от набережной Хангерфорд по Уайтхолл-плейс к перекрестку, где за деревьями виднелась громада Адмиралтейского здания.
— Сэр, возьмите письмо, пожалуйста, — перед офицерами из подворотни внезапно выскочил обыкновенный конопатый лондиниумский мальчишка с торчащими из-под грязной кепки рыжими вихрами. Он протягивал им большой брезентовый пакет с сургучной печатью. Такие пакеты использовались на флоте для передачи депеш между кораблями.
— Для кого это письмо и кто приказал тебе его передать? — спросил старший из офицеров.
— Ваша милость, его мне дал один господин, он даже заплатил мне сразу шиллинг. Письмо — первому морскому лорду. Единственное, он попросил, чтобы я не перепутал: именно Морскому, а не просто Первому лорду.
Офицеры переглянулись между собой. Первый лорд, младший брат короля, не пользовался среди моряков уважением — и за свои нетрадиционные наклонности, и за высокомерие, и за подлый характер.
А вот Первый Морской лорд адмирал Ричард Вестон являлся для моряков непререкаемым авторитетом, и последнее время только он один мог сдерживать бешеный нрав королевского брата. Поэтому желание пославшего письмо было им понятным.
— Давай письмо, мы как раз идем к Морскому лорду.
Да, они шли именно в Адмиралтейство. Завтра сорокашестипушечный фрегат «Энола» отправляется в многомесячное плавание к берегам далекого Мумбаи. И его капитан, и старший офицер как раз шли в Адмиралтейство к Вестону за последними инструкциями.
У кабинета Морского лорда в креслах сидели капитаны восьми галеонов и четырех корветов, которые вошли в очередной могойский конвой, флагманом которого командование флотом определило фрегат «Энола». Корветы после прибытия в Мумбаи станут патрульными кораблями Могойской эскадры адмирала Карнелиуса, а фрегат усилит её состав.
Капитан тронул за рукав пробегавшего мимо адъютанта лорда и передал ему пакет, объяснив его происхождение. После чего подозвал к себе всех капитанов и заслушал их доклады о готовности кораблей к выходу в море.
Сам фрегат стоял у форта Тилбери в устье Темзы, а остальные корабли — в Тилберских доках. Капитан собирался отдать распоряжение начать сегодня же выход конвоя в самое устье Темзы и постановку на якоря, чтобы завтра ранним утром поднять паруса и вместе с эскадрой Канала пройти к острову Уэссан.
Время шло, но их всё не вызывали. Наоборот, в кабинет лорда спешно прошли несколько известных на флоте адмиралов. А перед этим из кабинета и в кабинет бегали адъютанты лорда. «Что же там за письмо такое передал пацан?» — подумалось капитану. Открылась дверь, и командующий эскадрой Канала адмирал Уортон поманил его рукой:
— Зайдите.
Ричард Вестон сидел за своим столом, перед ним были разложены несколько листов бумаги, исписанной мелким почерком. Рядом с ним сидели несколько адмиралов, кое-кто из них держал в руках ещё листы письма.
— Проходите, Мартин, присаживайтесь, — лорд указал ему на кресло. Когда-то капитан начинал у будущего адмирала юным мичманом на шлюпе.
— Ваш поход отменяется. Нашей могойской эскадры больше нет, мы даже не знаем, остались ли там ещё какие-то корабли. Адмирал Карнелиус попал в плен. Всё.
Ошеломленный капитан нащупал рукой кресло и опустился в него. То, что он сейчас услышал, было просто неслыханным. Такого в истории бриттского флота просто не было, чтобы сам командующий попал в плен, а вся могучая эскадра, включавшая четыре стопушечника, была уничтожена.
— Сэр, — подняв очки на лоб, сказал один из адмиралов после прочтения письма, — Карнелиус пишет, что у противника оказались не только стопушечные корабли, но и он использовал новые невиданные корабли на паровой тяге. У нас энтузиасты только проводят опыты с таковыми на Темзе, и знаю, франки на Сене что-то подобное испытывают.
Но Карнелиус пишет об огромных военных пароходах, маневрировавших без парусов и вооружённых новыми сокрушительными орудиями. Именно наличие этих пушек, стрелявших бомбами на дистанцию, превышавшую дальность уверенного поражения наших пушек, и решило исход сражения.
— По всей видимости, противнику удалось установить полную блокаду побережья, — задумчиво проговорил стоявший у окна немолодой адмирал, — иначе чем объяснить, что сведения о поражении нашего флота мы получили только сегодня, и то из письма от неизвестного адресата.
— Почему неизвестного? Подпись Карнелиуса, да и я его почерк отлично знаю, — спросил Вестон.
— Но мы не знаем, кто привёз это письмо в Старый Свет. И как оно сюда попало.
— Вы хотите сказать, сэр, что это письмо — подделка? Тогда почему ни один из кораблей в течение восьми месяцев не прибыл из Мумбаи? За исключением тех, кто ушёл оттуда во время нахождения флота на стоянке.
— Нет, я думаю, не подделка. Просто их светлость имел в виду, какую цель преследовал человек, который передал нам это письмо.
— Судя по дате написания письма и из написанного следует, что сражение произошло чуть более трёх месяцев назад. А это значит, что его передали через Новый Свет.
— Сэр, чему Вы удивляетесь, если уже половина флота кастильцев на Западном побережье состоит из построенных в Вальрондии кораблей? И, как писал мне мой старый друг, командующий там фрегатом, прекрасно построенных.
— А что Вы хотите, если их строили наши же лучшие мастера, которых правительство отправило на каторгу или изгнало из страны.
— Вот и результат, — сказавший это адмирал в раздражении даже стукнул кулаком по подоконнику.
— Тише, сэр Вильсон, тише, — повернулся к нему Вестон, — в коридоре услышат.
— И что? Кстати, вы собираетесь докладывать о письме брату короля? О нём знают уже многие, в том числе ваши адъютанты. Так что сохранить в тайне не удастся. Тем более Вы решили отменить выход конвоя. Интересно, как там наши войска на берегу, в каком они состоянии.
— Если то, что пишет Карнелиус о ружьях, из которых враг уверенно попадал на дистанции в километр, то думаю, наши войска сейчас в таком же положении, как и флот, если не хуже.
— Но как это донести до Его Высочества и до короля?
— И, сэр, надо бы переговорить с сэром Родсом: есть ли у него глаза и уши в той Империи? Ведь можно уже было их послать под видом католических беженцев. Какие ещё они нам сюрпризы приготовили?
— По сообщениям из Нового Света, их корабли регулярно видят у наших берегов. Иногда они наглеют и обстреливают наши береговые пункты и совершают нападения на наш каботаж.
— А у меня вот вопрос появился, — задумчиво постучал пальцем по столу самый старший по возрасту из адмиралов, — мы после ухода эскадры Карнелиуса отправляли туда шесть конвоев с войсками и припасами. И ведь ни один из кораблей так и не вернулся назад.
— Было же сообщение о нападении на Агильхос на юге Алкебутана за два месяца до указанной в письме Карнелиуса дате. Там не было ничего странного?
— Это донесение было адресовано Первому лорду, и брат короля мне сказал, что порт подвергся нападению, но отбился, — ответил Вестон. — А если сейчас подумать, то герцог был весьма раздражен и даже спрятал письмо в сейф при моём приходе.
— То есть получается, что он скрыл от Вас сам текст донесения? Но ведь уже одно это могло бы нас насторожить.
— Если паровые корабли врага были там, то не знать об этом лорд не мог. Я не верю, что комендант порта, заслуженный моряк, не сообщил бы об этом. Значит, или их там не было, или наши бонзы решили это от нас скрыть.
— Мне кажется, скорее второе. Ладно, давайте отпустим капитанов. И что мы им скажем? Ведь корабли загружены под завязку имуществом.
— Капитан, слушайте приказ, — Вестон встал. — Выход конвоя откладываю на три дня. За это время я выясню все подробности, так как посылать вас в пасть врага не посмею. Но готовьтесь к переходу в порт Колон на Восточное побережье Нового Света. Значит, эта амуниция достанется нашим войскам, ведущим бои с кастильцами и датчами. Сообщите всё это капитанам кораблей. Готовность никто не отменяет. Ждите пакета из Адмиралтейства.
После ухода капитана адмирал Вестон некоторое время ходил по кабинету, заложив руки за спину. Остальные молчали, адмирал Уортон, не спрашивая разрешения, закурил трубку, продолжая вчитываться в исписанные мелким почерком листы бумаги.
Вестон подошел к огромной, утыканной разноцветными флажками карте, занимавшей всю стену кабинета, и несколько минут просто стоял перед ней, покачиваясь с пятки на носок.
— Итак, что мы имеем? Из письма Карнелиуса ясно, что в плен попал не только он, но имена он предусмотрительно не называет. Противник использовал новое оружие как на море, так и на суше. Я не питаю иллюзий по поводу сегодняшнего состояния нашей армии.
Каким бы ни был талантливым лорд Блентхейл, но против него — лорд Болтон, лорд Сомерсет, генерал Херефорд и большое количество других наших бывших талантливых военачальников.
И замечу, не питающих ни малейшего сочувствия к нашему флагу. Плюс наша армия лишена припасов и не имеет возможности получать ни подкрепления, ни любую помощь. Послать крупный флот мы не можем, пока не будем знать всех подробностей.
— Кстати, Ричард, — прервал его адмирал Уортон, закончивший перечитывать письмо Карнелиуса, — перечисленные им имена наших противников на море принадлежат весьма известным в морской среде молодым и дерзким офицерам. Я прекрасно знал и капитана Кеннета, и лейтенанта О’Райли, а уж тем более О’Брайена. Сайлас Митчем был моим адъютантом, и я как ни старался, не смог его спасти.
— Меня волнует другое, — адмирал Вильсон встал и тоже подошел к карте, — судя по тому, что я вижу, эта Империя занимает огромную территорию. И мы не знаем степени её влияния на соседние страны и на вот эти южные острова и архипелаги. Сообщение с ними тоже нет. По донесению нашего лузитанского агента, Лиссабон тоже столкнулся с вальрондцами и уступил им. И, по его словам, они сейчас контролируют всю вот эту, — он обвел рукой на карте архипелаги и острова, — огромную территорию.
— А меня интересует другое, — не вставая, сказал самый молодой из адмиралов, — как они смогли так продвинуться технически? Они не имеют никакого доступа к новейшим научным исследованиям нашего мира, но постройка паровых кораблей говорит, что их промышленность развита лучше нашей. Но это же нонсенс. Мы, Бриттия, — самое передовое в мире в техническом плане государство.
— Бросьте, Уиллогби. Значит, уже не самое передовое. И нам надо приложить максимум усилий, чтобы хотя бы догнать их. Поэтому сейчас самое главное — это разместить там наши глаза и уши, а самое важное — создать крепкую и регулярную связь между ними и метрополией. Надо подобрать людей, верных короне, но из католиков. И чтобы эти люди разбирались в технике и могли грамотно описать ими увиденное.
— Я думаю, — опять взял слово адмирал Уортон, — мы должны сделать это сами, даже без ведомства генерала Родса. Найти молодых офицеров и под видом беженцев отправить их сначала в Новый Свет, а оттуда уже к ним. Тем более, насколько мне известно, между Сан-Диего и Вальрондией существует регулярное морское сообщение, прикрываемое эскадрой некоего де Суареса, вальрондского адмирала. В прошлом — наглого и удачливого кастильского пирата.
— На это уйдут месяцы. А что нам делать сейчас?
— А сейчас мы будем ждать известий из той части света. И я предлагаю отправить туда хорошо оснащённый быстроходный корабль под командованием опытного и смелого капитана. Пусть попробует пройти в Мумбаи, а может, просто дойти до могойского берега и где-то укрыться, а в город добраться по суше. Но мы должны получить известия и знать, что там сейчас происходит.
— Господа адмиралы, — произнес пожилой адмирал, до этого молча сидевший в углу, — я вот выслушал вас всех, все ваши чудесные предложения. Послать офицера-католика — прекрасная мысль. А если он, попав туда, перейдёт на их сторону? Вам известно, что Папа Палатинский назначил кардинала Битона Вальрондским митрополитом и образовал там шесть католических епископств? А это значит, что католическая церковь берёт там верх. Это указывает на то, что не только наши католические беженцы стали местной паствой, а эта католическая ересь распространяется там как чума. И вы хотите отправить туда католика? Я на вас просто удивляюсь.
— А что вы предложите, сэр?
— Найти ловкого и беспринципного человека, положить на его счет в банке сразу крупную сумму золотом, показать ему её, чтобы руками пощупал. А там он пусть сам решает — католик он или протестант. Нам не надо от него никаких убийств или особого шпионства. Только чёткая проверенная информация: кто правит, как устроено государство, уровень развития промышленности. Чёткие и ясные доклады. Обо всём. А уж что там из написанного им главное — мы будем решать уже здесь.
Адмиралы совещались ещё долго, пока в дверь не постучался адъютант Первого лорда Адмиралтейства:
— Его Высочество просит Вашу Светлость нанести ему визит, как только Вы освободитесь, — передал он распоряжение герцога.
— Как думаете, что будет с Карнелиусом?
— Я даже не сомневаюсь. Семью его жалко. У него оба сына служат во флоте. Оба сейчас в Плимуте. Прекрасные многообещающие офицеры. Ну что, господа, я пошёл на доклад. Скорее всего, до него уже дошла весть о письме. Вы все свободны.
Через три месяца в Рианоле получили сведения из Лондиниума. Письмо адмирала было передано прямо в Адмиралтейство. Но ещё неделей раньше наш посланец посетил семью адмирала и передал супруге его личное письмо.
Ни она, ни оба его сына, после морского похода гостившие с семьями у мамы, не питали никаких иллюзий по поводу того, что их ждёт. Только престарелые родители адмирала наотрез отказались покидать родовой замок, хотя родители жены Карнелиуса и родные его невесток приняли решение уехать вместе со всеми.
Сборы заняли два дня, и в одну из тёмных ночей из устья реки Йилм выскользнул под парусом обыкновенный большой рыбацкий баркас. А ещё через сутки путники, рассчитавшись с рыбаками, высадились на берег во франкском Роскоффе.
Высший Королевский суд Бриттии объявил адмирала Карнелиуса изменником, предавшим короля и сдавшим флот в руки неприятеля. Его заочно приговорили к четвертованию, а всю его семью — к смертной казни через обезглавливание. Престарелые родители адмирала были казнены в воскресный день на городской площади у южных ворот Тауэра. Сам адмирал и его родственники были лишены статуса дворян, а также всех званий и привилегий.
Я распорядилась привезти адмирала в Рианол. Он не проронил ни слова, сидел, выпрямив спину, и молчал. Долго молчал. Потом по его щеке скатилась одинокая слезинка. Я встала из-за стола, открыла шкафчик, достала два стеклянных бокала и налила ему приличную порцию недавно доставленного Каримганского рома, не уступавшего ни в чем знаменитому ямайскому.
Он поблагодарил меня и выпил содержимое бокала одним залпом. Потом вздохнул:
— Мой отец всегда был ярым сторонником королевской власти. И не терпел даже малейшего намека на то, что она может быть в чем-то не права. Вот и сейчас, наверное, поверил, что разберутся. Он же не мог даже подумать, что я предал. Но король королю рознь.
— Адмирал, а Вы не сильно удивитесь, если я скажу, что вашего предыдущего короля отравили? Его травили более полугода специальным ядом, привезённым из Гвианы. Подробности может рассказать граф Кевин Хьюз, если Вы, конечно, пожелаете его выслушать.
— Зачем? Для чего? Думаете, я об этом не знал или не догадывался? Но я служу стране, а не тем, кто сидит в то или иное время на троне.
— Но присягу Вы давали королю или стране? Вот то-то же. А эти все люди, оказавшиеся не по своей воле в моей стране, они кому служили? Королю или стране? И кто от них отказался? Король или страна, жители которой устроили буквально настоящую охоту на своих лучших представителей? С азартом ловили, передавали властям, аплодировали каждой отрубленной голове. Вы всю свою жизнь посвятили служению этой стране, а как она к Вам отнеслась?
— Ваше Величество, Вы просто втыкаете мне кинжал в сердце и прокручиваете его. Зачем Вы мне всё это говорите?
— Кстати, можете передать своим товарищам в Веренсаре, что все они тоже заочно считаются изменниками, а их семьи не получат ничего за погибших кормильцев, мужей, отцов и детей. Так как нет официальных рапортов о сражении с указанием потерь и перечислением павших.
— Ваше Величество, могу я спросить?
— Спрашивайте.
— Как всё это удалось? Как? Как получилось, что далеко на востоке вдруг появилась такая мощная держава, как ваша? Это же не только заслуга всех наших беженцев, хотя мне кажется, и их вклад огромен.
— Вы правы. Ваши несчастные беженцы послужили только неким подспорьем. Они учили наших людей новым ремёслам и новому в военном деле, а сейчас сами учатся всему новому. Мы никого ни в чём не ограничиваем, для нас вероисповедание наших подданных не имеет никакого значения, как и их знатность.
Простолюдины становятся дворянами и получают из рук Императора баронство за заслуги, а не за факт своего рождения. При этом к заслугам мы относим не только подвиги на поле боя, но и развитие нашей промышленности, сельского хозяйства.
Мы за пять лет искоренили такое понятие, как голод среди крестьян. И в то же время мы ничего не запрещаем. Народ сам выбирает для себя, в какого бога ему верить.
Поэтому для нас было дико узнать, что в вашем королевстве людей убивают только за то, что они, веря в одного и того же с вами Бога, называют те же самые вещи по-другому.
— Есть такое, Ваше Величество. Мне самому было это неприятно видеть, как люди с ума сходят от ненависти друг к другу. Но это же в основном неграмотные крестьяне и горожане.
— А дворяне? Тоже неграмотные? Кстати, мы ввели всеобщее бесплатное обучение для всех слоёв населения, включая крестьян в сёлах. И ещё несколько лет — и всё население Империи будет охвачено школами. За исключением пока новых северных земель, населённых последователями ислама.
— Я удивлён. Нет, я просто поражён. В нашем королевстве, да и в соседней Франкии, сельское население и основная масса горожан не знают грамоту, а тут, где все считают, что живут одни босоногие дикари, практически поголовная грамотность. Я видел в городе, как горожане читают вывешенную недалеко от замка газету в специальной застеклённой рамке.
— Адмирал, как Вы думаете, пошлют ли ваши лорды следующую партию моряков к нам на убой? Мы отправили к Мумбаи два наших новейших корабля, построенных из железа, вооружённых стреляющими на девять километров пушками и имеющими скорость двадцать пять узлов.
— Вы сейчас пошутили? Или... Или это правда? Но как?
— Паровые машины, более усовершенствованные. У нас этим занимаются уже несколько лет, начинали с маленьких колёсных речных пароходов.
— А пушки?
— А пушки теперь нарезные. Представьте себе штуцер с длиной ствола три метра и пулей диаметром семьдесят пять и более миллиметров. Вот Вам и ответ. И другой порох, более сильный и бездымный.
— Лично я бы не посылал, пока не выяснил всё о моей эскадре. Лорд Вестон тоже будет действовать так же. Вопрос в другом — дадут ли ему король и его брат свободу в действиях.
Я не стала говорить Карнелиусу, что три месяца назад из Кьерфорра сумела сбежать группа отправленных на местные рудники бриттских матросов во главе с отчаянным молодым лейтенантом.
Они сумели захватить рыбацкую шхуну и выйти поздно вечером в море. Спохватились только утром. Поиски в море ничего не дали. А сообщение Кеннету запоздало.
И минимум через полгода эта шхуна, если судьба будет к ней благосклонна, достигнет берегов туманного Альбиона.

Глава тридцать седьмая. Новости со всех сторон света.

В своём письме епископ Андольский Фридрих Фармер сообщал, что Её Светлость герцогиня Андольская Виллина де Анн такого-то числа приняла католическую веру и крестилась в Соборе Андольской епархии.
Её крестным отцом стал сам Митрополит Вальрондский Битон, крестной матерью — супруга командующего флотом герцогиня Самаранская Эшли О’Брайен. Вместе с бабушкой приняла крещение и её верная служанка Фиола.
Собор не смог вместить всех, кто пришёл посетить это таинство. Многие люди ждали выхода Её Светлости на соборной площади, после чего приветствовали её, преклонив свои колени. Я почему-то не сомневалась, что бабушка примет христианство. Более прагматичного человека я не встречала ни в этой, ни в своей прошлой жизни.
Император произвёл ещё кое-какие перестановки. Они с Хьюзом пересмотрели военно-административное деление Империи. Генерал Монс теперь стал командующим первым военным округом в Барпинланде, а генерал Дерек возглавил второй военный округ в Хайланде.
В этих двух военных округах, охвативших обе части бывшей Северной Империи, первой была полностью проведена мобилизационная реформа, созданы местные штабы и подразделения Национальной гвардии во всех крупных городах. И первые демобилизованные солдаты начали возвращаться в свои дома.
И именно в этих округах впервые были призваны на пятилетнюю службу 56 000 молодых людей в возрасте от двадцати лет. В будущем, после перехода на железные корабли с механизмами, Хьюз предложил осуществлять призыв и в военно-морской флот, чтобы иметь резерв обученных моряков.
Не все хотели увольняться, но Правительство приняло Императорскую программу по помощи уволенным военным. Она включала выплату денежной премии, льготы для поступления в открывающиеся механические училища.
Такие училища открывались в Арлоне, в Руйяре и при строящемся заводе Вулфа у Беллуа. В Арлоне обучались на специальности, связанные с железной дорогой, там же была открыта школа телеграфистов.
В Руйяре учились на механиков, матросов по обслуживанию паровых машин. В Беллуа учили работать на механических станках и новых паровых молотах.
В Дюранде, Корвуале и Альвене строились сразу три завода по производству цемента — благо местные горы были богаты меловыми и известковыми отложениями. Цемента сейчас требовалось очень много, и небольшой цех у Дюранда работал почти круглосуточно.
Строились четыре железнодорожных моста. Вулф и Райш провели расчёты и приняли решение все четыре моста сделать металлическими, из стали. Помимо мостов, на всех ручьях делались водопропуски — отливались из бетона большие кольца, которые укладывались под будущее полотно дороги.
Саму дорогу приняли решение строить сразу в две стороны, вот почему в донесениях Императору появилась стройка четвёртого моста. Одна бригада занималась обустройством станции в Арлоне и клала пути в порт и к трём заводам.
Вторая бригада вела дорогу в Фишербург — такое официальное название получил выросший вокруг заводов Фишера и Кольберна город. И третья бригада повела пути в сторону самого Андола, где у южных городских ворот наши инженеры распланировали местность под строительство станции и большого вокзала.
По докладам старшего инженера, строившего пути, и самого Вулфа, контролировавшего стройку, скорость прокладки составляла не менее полукилометра в день. Это с учётом земляных работ и укладки шпал и рельсов. Более двух тысяч нанятых рабочих занимались подвозкой земли для устройства железнодорожной насыпи только на направлении к Фишербургу.
Отдельно люди компании Кассоля прокладывали телеграфные линии. По его докладам, первую линию уже протянули из Арлона в Андол к месту строящейся железнодорожной станции. И оттуда потянули столбы и проволоку к крепости Перевала, планируя далее спустить её вниз и через Рессар и Эмберт выйти к концу года к Рианолу.
К концу нынешнего года они так же планировали завершить прокладку линий от Андола через Камаргон к Эттилю и вторую линию через Руйяр — Десмуа — Калейро в тот же Эттиль. К этому времени будут готовы и сами телеграфные аппараты, вспомогательное оборудование, и закончат обучение молодые телеграфисты и телеграфистки.
На курсы приняли сразу восемьдесят человек. Главным критерием была грамотность, уверенное умение читать и писать, внимательность. Её проверяли по разработанным Кассолем тестам.
Почти половина из принятых были девушки. Всем им в будущем полагалась красивая форма, похожая на военную, которую уже разрабатывала одна из сотрудниц Вулфа. Он вообще очень тщательно подбирал вокруг себя молодёжь, наставлял её и учил всему, что им можно было дать, не выдавая себя.
«Арабелла» вернулась после похода на север и пришвартовалась к дворцовому пирсу. Она пришла не одна. С нею в Рианол пришёл и новый корвет «Амфитрита», почти близнец первого, так же выкрашенный, но чуть длиннее. Через две недели Император собирался отправить новый корвет за королевским семейством Саравака.
Я ждала подробностей от герцога Эмберского и поэтому сразу пригласила его к себе на чай. Он сопровождал Ириану и её сестру Анару, которую отпустил на свадьбу доктор Бактлер, прямо в Ордос. В Юлине они не останавливались, проехали его днём — там к ним присоединилась уйгурская стража.
В Ордосе Ириану ждала торжественная встреча. Старейшины княжеских родов встретили кортеж за несколько километров от города. Жители уйгурских деревень, мимо которых проезжал караван карет и повозок, выходили к дороге и приветствовали принцессу.
В ордосском дворце их встречала Хатун и гости из тангутских родов. Сама свадьба прошла пышно, длилась три дня, после чего Хатун предложила, не откладывая, провести всеобщее голосование по выбору нового Великого Кагана.
Были и недовольные, но они оказались в меньшинстве. Выбрав каганом представителя княжеского дома Юлин, Уйгурский каганат получил полную поддержку всех южных княжеств Тангутского каганата. И герцог посоветовал новому кагану не откладывая послать официальное посольство в Ховд с предложением заключить союз.
Ириана прислала мне большое письмо, где в подробностях описала всю свадьбу, подарки, а также упомянула, что мои служанки пока отказались возвращаться в Рианол. Хотя она и предложила им, так как мать подобрала ей полный штат новых служанок.
Я помнила свой инструктаж — пока старшая из них не решит, что в Ордосе с безопасностью стало всё нормально, они будут там. Они, вообще-то, охранницы под видом служанок. И телодвижений со стороны Тан я не исключала. У нас с Тан не было ни мира, ни войны — пара столкновений, закончившихся их поражением.
Дафф Линч, получив в состав своего отряда ещё четыре вооружённые шхуны, осуществлял контроль за принадлежавшим Тан участком морского побережья. Иногда его корабли огибали Бохайское царство и совершали походы к дондайскому Дайрену.
Молодой князь Бардамана принёс торжественную клятву на верность Империи. Такую же клятву дали все главы бардаманских родов. И началась интеграция огромного княжества в состав Империи. Его сразу разделили на Хайрапурскую, Бахарангскую и Бардаманскую провинции. Закипела работа чиновничьей братии.
Главы десяти южных могойских княжеств собрались в Бангалоре и после недельных дебатов пришли к единому мнению: создать Бангалорскую Империю, посадив на трон уважаемого князя Майсура. По просьбе нового Императора имперский генерал Банержи стал главнокомандующим бангалорской армии.
Мы получили доступ ко всем портам Империи, и Ремрок перенес свою основную базу в столицу княжества Карнатака — город Гокарн. И бриттам стало ещё тяжелее, так как его корабли сократили время подхода к Мумбаи вдвое.
Первый же рейд миноносцев в порт стал для врага катастрофой. Ночью две низкие тени незаметно проскользнули мимо островка Пронгс с его маяком, обошли маяк Санрок на скале и с двух тысяч метров выпустили четыре мины по стоянке галеонов, после чего так же незаметно вышли в залив.
Бриттские корабли стояли плотно у каменного пирса. Все четыре торпеды устроили там огненный кошмар. Горящие обломки засыпали соседние корабли, а так как почти все команды жили на берегу, то пожар разгорелся быстро и охватил сразу семь судов.
Взрыв крюйт-камеры на одном из них добавил огненного моря. Вся причальная линия теперь представляла один большой костёр, который освещал близлежащие к порту дома и стоявшие на якорях в гавани военные корабли.
Перезарядив в течение получаса минные аппараты, миноносцы на полном ходу вернулись в гавань. Их жертвами стали два фрегата, а две мины прошли мимо и взорвались о причалы порта, нанеся им большие повреждения. Первый фрегат, получив торпеду прямо в центр, просто переломился пополам. Его кормовая часть мгновенно ушла под воду, а носовая ещё некоторое время плавала вверх бушпритом.
Второй фрегат, получив торпеду в корму, ушёл под воду даже быстрее первого собрата по несчастью. С берега пушки открыли огонь по быстро движущимся низким силуэтам. Но бриттские артиллеристы просто не успевали повернуть свои тяжёлые пушки.
В ответ миноносцы неожиданно обстреляли их из скорострельных пушек мощными снарядами. На выходе они сбавили ход и методично уничтожили оба маяка. И ушли в океан, оставив недоумённое командование бриттов разбираться: а что это сейчас тут только что было?
Сын герцога Амсаара, которого искали все спецслужбы и полиция, внезапно сам пришёл во дворец и попросил встречи с Императором. Райан принял его в присутствии герцогов Андольского и Гломского.
Молодой человек оказался третьим сыном герцога от наложницы. Никакого участия в том мятеже не принимал, а когда хватали всё семейство, вообще находился в горах на охоте. Потому и уцелел. Кормилица предложила ему пересидеть пока в горах, а потом явиться с повинной.
Он приезжал в столицу, встретился с дальними родственниками и соучениками по Университету, потом вернулся домой. Поэтому его никак и не могли найти. А сейчас он просил простить ему его принадлежность к Амсаарскому дому и разрешить вступить в армию в качестве младшего офицера.
Если нужно, он готов взять фамилию матери и отказаться от титула. Всё равно замок и все земли конфискованы и уже розданы новым владельцам. Его самого герцог никогда не считал своим сыном, поэтому он и жил в дальней деревне у гор вместе с кормилицей.
Мать его давно умерла. Вот такая вот история. Райан принял решение титул и фамилию за ним сохранить, но земли не возвращать. Всё остальное молодой офицер должен заработать себе сам.
Решено было сначала отправить его на курсы к генералу Джеймсу, а затем в северную армию Кертиса. Вот так вот разрешилась та история, чуть не наделашая паники в имперских спецслужбах.
Кастильский посланник граф Вильямедьяна попросил разрешения посетить любой из наших белых корветов. Думаю, и он, и князь Талинский уже давно отписали в свои столицы и о нарезном оружии в нашей армии, и о пароходах, и о миноносцах. Может, не знали всех тонкостей и подробностей, но то, что увидели, сообщили.
Император не только дал разрешение на посещение, но и вместе с ним вышел на «Амфитрите» в море до Жемчужного острова и обратно. Естественно, я не могла пропустить такое событие, тем более меня заинтересовали строки из письма Вулфа, что этот корабль является улучшенной модернизацией «Арабеллы».
Да, Вулф передал с капитаном нового корвета объёмистый пакет, в котором находились тщательно сделанные рисунки, схемы и пояснения к ним. Пакет я оставила на потом, едва глянув на обилие документов внутри него.
Корвет был всё-таки другим. Над палубой возвышалась длинная надстройка, как на речных пароходах Кассоля. Окна в них были квадратными, как на речниках, но стекло более толстым. Императорская каюта состояла из нескольких помещений: спальня, зал, кабинет и ванная комната.
В надстройке все каюты были двухместными. В центре так же располагалась большая гостиная с несколькими столами и диванами. Но кухни, как на «Арабелле», здесь не было — только небольшое помещение для выдачи готовых блюд.
Сама кухня находилась этажом ниже, как и столовая для слуг и команды. А наверх блюда подавали двумя лифтами: крутишь ручку влево — лифт идёт наверх, и наоборот.
На первом этаже расположились каюты на четыре человека каждая. Койки у стен в два яруса, стол и круглый иллюминатор посередине, два шкафчика. Уютно и не тесно.
Ниже уже располагались машинные отделения и хозяйственные помещения корабля. Наверху, как и на речных пароходах, была обустроена прогулочная палуба со скамьями и навесами.
На баке корабля на небольшой круглой платформе с ограждениями стояла 75-миллиметровая пушка. Такая же стояла и на корме. А по бортам, так же как и на «Арабелле», были установлены четыре 45-миллиметровых орудия. Всё-таки корабль принадлежал к военно-морскому флоту.
Для посла устроили небольшие учения. Корабль шёл то под парусами, то под парами, а у острова произвел несколько выстрелов из орудий разного калибра по видневшимся вдали и торчащим из моря скалам.
Посол был впечатлён.
— Ваше Величество, если у вас такое вооружение стоит на императорской яхте, то я боюсь даже гадать, что установлено на боевых военных кораблях.
— А Вы не гадайте, придёт время — и всё увидите, — Райан позволил себе лёгкую улыбку при ответе.
В своей беседке я засела за бумаги. Они были подшиты небольшими книжицами. Первой я посмотрела сборку о новых миноносцах. Вулф немного увеличил их длину и водоизмещение, но при тех же механизмах их скорость осталась прежней. Хотя нет, он увеличил соотношение ширины к длине и при той же компоновке разместил по два спаренных минных аппарата, увеличив мощность кораблей сразу вдвое.
Сейчас в постройке сразу четыре таких корабля, и на каждый из них по совету О’Брайена уже набраны команды и назначены старшие офицеры и командиры. Они принимают участие в достройке кораблей, чтобы самим лучше узнать внутреннее расположение кораблей и их особенности.
Следующая брошюрка касалась создания 120-миллиметровой морской пушки, которыми Вулф собирался вооружать новые стальные фрегаты. Чертежи, пояснения — и в принципе ничего сложного, чего невозможно было бы сделать.
Но пока не готов ещё сам завод, где Вулф собирался делать стволы таких орудий. Как только завод и электростанция будут готовы, то можно будет уверенно производить там и более крупные орудия.
Третья брошюрка касалась строительства радиостанции на холме в порту и такой же станции на горе на острове Тамн. Они уже строились на средства Кассоля. И довольно-таки популярно объяснялся принцип самой связи.
Для работы на передатчиках подойдут подготовленные телеграфисты со знанием буквенно-значковой азбуки. Насколько я поняла, это была азбука Морзе из нашего мира. Она же используется и в телеграфных аппаратах, где сила тока заставляет магнит прижимать самописец к бумажной ленте, изображая точки и тире в зависимости от силы сигнала.
Ну и самая толстая брошюрка касалась паровозов и вагонов. Вулф сразу же написал, что для паровозов он избрал формулу 1-3-1 как самую технически возможную и экономически выгодную. В пояснении указал, что первая цифра означает одноосную тележку, которая закреплена на шарнире и при повороте рельсов помогает паровозу удерживаться на них.
Три следующие — это три пары больших колёс с кривошипно-шатунным механизмом, которые непосредственно толкают сам паровоз, и последняя тележка поддерживает его корпус и кабину паровоза. На паровозе он разместит сильный прожектор, как на миноносцах, в самом верху в центре, и два более слабых внизу по бокам.
Они будут освещать пространство рядом с путями, а большой прожектор будет светить не менее чем на сто метров вперёд. На паровозе будет стоять динамо-машина, подобная установленным на миноносцах.
Вагоны пока планируются трёх типов: открытые платформы, крытые вагоны с задвигающимися дверями и площадки с бортами для перевозки того же угля или других грузов. Для выгрузки насыпных грузов в днище вагонов будут предусмотрены открывающиеся люки.
И отдельно он предоставил чертежи вагонов для перевозки пассажиров — в варианте с простыми сидениями для поездок на небольшие расстояния, как в электричках моего мира, и спальные вагоны с знакомыми мне коридором и купе на четыре полки.
И если первые вагоны в XIX веке в моём мире не имели тамбуров и зимой снег попадал прямо в коридоры и купе, то Вулф сразу же нарисовал тамбуры с обеих сторон вагона. Хотя рисовал явно не он. Так и оказалось.
В конце послания он приписал, что все чертежи и рисунки выполнены Иоханной Притчем, его ученицей и работницей, двадцатипятилетней женщиной из маленького северного каледонского городка Гаррет. Она попала в Тумако с родителями, но во время неразберихи потеряла их.
А когда пришёл корабль Суареса, то она уплыла в новую жизнь не раздумывая. Вулф осторожно поинтересовался, может ли он на ней жениться. Всё-таки он хоть и свежеиспечённый, но барон. И не будет ли кто против по причине того, что она его работница и ученица, да и простолюдинка.
Вот же недотепа, ну разве можно спрашивать такое? Я написала ему, что никто не посмеет и слова сказать, поэтому я буду только рада, если он создаст свою семью. И от меня будет молодожёнам подарок.
В большом ответе на его послания я сообщила, что пусть считает всё уже одобренным Императором, а я ему сама доложу. И постараюсь объяснить так, чтобы он ничего не заподозрил.

Глава тридцать восьмая. Хоран Таэрта. Возвращение Бирна.

— Ваше Величество, — я подняла голову, когда Элора вошла в кабинет, где мы с Владом и Элис занимались изучением первых букв вальрондского алфавита.
Недавно типография Университета напечатала несколько пробных книг под названием «Азбука». Это были книги с небольшим количеством страниц, но выполненные в большом формате и наполненные рисунками под каждую букву алфавита. Теперь дети могли сами разукрашивать эти рисунки с помощью цветных акварельных красок.
Вот мы как раз и раскрашивали с увлечением уже третью букву, когда Элора отвлекла меня от этого действа.
— Что случилось?
— Пришли из управления Двора. Министр Хан прислал сообщение, что какой-то молодой человек, явно иностранец, просит встречи именно с Вами.
— Хм... Иностранец, говоришь? Имя его известно? Как он представился?
— Он назвал себя Хоран Таэрта и сказал, что приехал с севера.
— Что-то я такое имя впервые слышу. Он не сказал, почему ему нужно встретиться именно со мной? Пусть узнают цель его приезда, а то мне осталось ещё каждого крестьянина принимать, так и... Стоп!
Элора, уже взявшаяся за дверную ручку, обернулась, подняв брови и уставившись на меня в ожидании указаний. Я несколько мгновений смотрела на неё, потом моё лицо расплылось в улыбке. Я просто не ожидала, что он появится так быстро.
— Зови сюда служанок. Дети, мы пока заканчиваем занятие, идите погуляйте, потому что маме нужно срочно поговорить с одним дядей, который приехал ну очень из далёка. А посетителя приведи ко мне в беседку.
Микка привела его минут через пятнадцать. Высокий молодой человек лет тридцати, одетый, как и положено представителю зажиточного, но среднего класса среди степняков и северных племён. Небольшая бородка без усов, широкие плечи, лицо воина, часто встречавшегося с непогодой.
Он встал перед беседкой, склонился в глубоком поклоне. Элора сказала, что молодой человек знает немного наш язык, после чего я пригласила его войти в беседку и присесть. Он аккуратно сел на краешек скамьи и сложил руки на коленях. Я продолжала рассматривать его, а он смотрел в стол, делая вид, что не замечает моего взгляда.
— Когда вы с отцом получили известие от князя Юлина?
— Неделю назад, государыня. Я выехал в тот же день вместе с тремя верными слугами. У отца сердце прихватило — ведь мы считали её погибшей, — и он остался дома. Там, после пожара, в том загородном доме нашли несколько обгоревших тел девочек её возраста. Так было официально объявлено, и наш человек видел эти тела.
— Но при этом новый властитель не прекращал поиски девочки, посылая одну группу убийц за другой, пока они не выполнили его наказ. Правда, ценой своей смерти.
— Когда я смогу её увидеть? Она знает, кто она?
— Что, не терпится? Да, знает. И знает своё настоящее имя, но мы пока решили, что она останется моей личной служанкой. И да — есть то, о чём князь Юлина не знал.
Я позвала Микку и отдала распоряжение, чтобы послали служанку в кабинет при Императорской библиотеке, где госпожа Но занималась с Лесси и Силлой. А пока пусть подадут фрукты и напитки.
Пока ждали прихода Силлы, я расспрашивала молодого князя о том, как они жили все эти годы. Он не прятался, но под чужим именем принимал участие в походах тангутов на западные земли, отбивал вместе с ними нападения кочевых хнуи и суртов, командовал у князя Баянура отрядом лёгкой конницы.
Отец жил в закрытом поместье у горного хребта, иногда посещая Алтах и Баянур, в основном занимаясь охотой и рыбалкой. Два года назад в их семье появилась женщина из простолюдинок.
Просто отец устал от одиночества, да он ещё не совсем старый. Она не знает, кто он — просто господин из усадьбы, который взял в законные жёны крестьянскую женщину из деревни.
— Она неплохая, практичная, умная. Сейчас отец обучает её грамоте — она учится писать и читать. Очень смышлёная и хозяйственная. Ей тридцать восемь лет, муж и дети погибли во время одного из кочевых набегов.
— Отец не думал, как он потом будет объяснять вашей знати её появление в семье?
— А он не собирается возвращаться на трон. Его мечта теперь — жить тихо и наблюдать, как растут его дети. Вы не представляете, какая была у него радость, когда мы получили письмо от моего дяди.
— Он да. А ты?
— Я? Если честно, я горю желанием отомстить. Но для того чтобы начинать борьбу, нужно иметь хотя бы небольшую группу людей в королевстве, на которых можно опереться. И деньги.
— Деньги найдутся, и люди уже есть. Многие не довольны правлением нового короля, который своей политикой завёл страну в нищету. Князья южных княжеств уже сами ведут внешнюю политику, не оглядываясь на Синин. Им угрожают разными карами, но первая обязанность правителя — это накормить своих людей. Что они и делают, вступая в торговые отношения с нашей Империей.
— Значит, Вы, Ваше Величество, уже ведёте работу в королевстве?
— Да, не буду скрывать. Королевство Синин лежит на единственной дороге через горы в самый центр срединных ханств, султанатов и королевств. И эта же дорога может стать дорогой вторжения к нам с севера. И это уже было в прошлом, когда мидийские войска вторглись в наши северные земли. И именно через Дачан к нам входили тогда бывшие нашими врагами сюнны, тангуты и бараты.
— То есть если я попрошу у Вас помощи в свержении узурпатора и его мамаши, то Вы нам не откажете?
— Нет, не откажем. То, что твоя сестра попала ко мне, — это чистая случайность. Мой офицер искал служанку, которая не могла говорить и слышать, чтобы она прислуживала мне, когда я тайно встречаюсь с очень важными гостями. Хорошие и проверенные люди указали на неё. Она уже с год как жила в знакомой мне усадьбе, которой руководит очень порядочная и умная женщина.
— То есть Вы изначально не знали, кто она?
— Нет, не знали. Но наши секретные службы начали, как и положено, её проверять и наткнулись на очень интересную историю. Начали копать во все стороны. А точку поставил твой дядя.
На аллее показались Микка и идущая за ней Марана, вернее, Силла. Но пока для всех Марана, даже для Микки и Элоры. Она шла, опустив голову, как и положено дворцовой служанке.
Хоран встал и внимательно всматривался в приближающихся девушек. Я не вмешивалась. Марана встала перед беседкой, поклонилась:
— Ваше Величество, Ваша служанка Марана выполнила Ваш приказ.
Я увидела недоумение в глазах князя, он обернулся ко мне, как бы спрашивая.
— Да, кое-что произошло после отъезда князя Юлина. К ней вернулась речь и слух.
Марана переводила взгляд с меня на молодого человека и обратно, не понимая, кто он и почему мы говорим о ней. Я помахала ей рукой, чтобы она вошла в беседку.
— Марана, это твой старший брат Хоран. Он приехал увидеть тебя.
После моих слов Хоран рванулся из-за стола, схватил девушку за руки и замер, жадно вглядываясь в её лицо. Она как-то беспомощно посмотрела на меня не верящим взглядом, потом подняла к нему лицо и... и заплакала. Брат прижал её к себе, обнял за голову и плечи. Я увидела, как слёзы покатились по его щекам. Я вышла из-за стола и покинула беседку.
— Микка, пойдём-ка погуляем у озера. Пусть они побудут вдвоём.
— Ваше Величество, Марана — не простая девушка. А молодой человек этот — воин, из знатных.
— Всё-то ты видишь и подмечаешь.
— Но я же молчу. Это я только с Вами поделилась. И даже не жду ответа, так как знаю: всё, что мне необходимо знать, Вы скажете сами.
Мы вернулись через два часа. Князь Хоран сидел, откинувшись на спинку, Марана прильнула к нему, а он машинально гладил её по голове, пропуская волосы между пальцами. Увидев нас, он было шевельнулся, но я быстро приложила палец к губам, поняв, что девушка просто уснула у него на груди.
— Ну, вы разобрались? — я спросила это шёпотом, жестом отсылая Микку из беседки.
Он так же шёпотом, едва шевеля губами, ответил:
— Да, Ваше Величество. Я очень благодарен Вам за всё и главное — за сестру.
— Сейчас придёт человек и отведёт тебя к одному из наших сановников, а именно к министру иностранных дел герцогу Этернийскому. У него есть к тебе как вопросы, так и предложения. Раз ты решил для себя восстановить справедливость в Синине, он тот самый человек, кто может тебе помочь и дать грамотный совет. С сестрой всё обговорили?
— Да, Ваше Величество, — прошептал он. — Она остаётся здесь до момента, когда появится возможность объявить о том, что она жива. И она сможет вернуться домой. Вы правы: как только враги узнают, что она жива и где она, то сразу постараются её выкрасть.
— И я боюсь, что даже здесь, у меня во дворце, может что-то произойти, если пошлют для отвлечения внимания смертников. Поэтому пусть будет моей служанкой Мараной.
— Ваше Величество, Вы всё правильно говорите, — раздался спокойный голос Мараны. Она уже открыла глаза и внимательно слушала всё, о чём мы говорили. — Я уже привыкла быть служанкой, и менять статус пока рано. С Лесси у нас прекрасные отношения, она настрадалась не меньше моего. Это ещё ни Вы, ни её брат не знаете, что эта старая карга с ней творила.
— Так расскажи нам. Скоро будет выездной Имперский суд над всей этой семейкой. Хотя мы сделаем по-другому. Я приглашу к ней герцога Гломского, он как раз будет обвинителем. А он умеет расположить к себе людей и докопаться до правды. Очень хорошо, что сказала, а то никто бы и не узнал.
Князь ушёл только через час, но я запретила Маране его провожать, как ей ни хотелось. Нельзя, чтобы посторонние связали его приход ко мне с нею. В мире есть много людей, которые могут сложить два плюс два.
Итак, младший брат прежнего короля из игры выбывает, и я в какой-то мере его понимаю. Байан говорил, что он и тогда был равнодушен к власти. Но огонь в глазах его сына — это другое.
Если нам удастся посадить его на сининский трон, это будет великое дело для Империи. Через Синин мы получаем выход к Кашгару и в долины срединных царств.
А через два дня после отъезда брата Мараны в залив вошла эскадра Уильяма Бирна, увеличившаяся почти вдвое. К её прежней численности добавились ещё семь чужих галеонов.
На докладе у Императора адмирал доложил, что пришёл к Тумако рано утром — для этого специально дрейфовал с вечера, держа вершины гор на горизонте. Он сразу ввёл в реку Росарио два больших фрегата с бомбическими пушками, которые в течение часа выбили бриттскую береговую батарею и заставили их покинуть форт у моста.
За это время другая часть эскадры, обойдя остров, начала высадку десанта прямо на причалы порта. Мосты между Тумако, Эль Моритто и Мирамаром не стали взрывать. Морская пехота, вооружённая капсюльными винтовками, заняла оба моста одним броском.
А два корвета, которые вошли в Росарио через вторую протоку, заставили бриттский отряд вообще отступить в Вилья де Херман. Капитальных строений в городках не было, только простые хижины и палатки лагеря. Поэтому картечь там чувствовала себя как дома.
На острове дель Морро, кроме приготовленных к отправке огромных запасов красного дерева, табака, пряностей, красителей, были обнаружены десятки тонн серебра в слитках, золото, драгоценные камни.
Кроме этого, на рейде острова были захвачены семь галеонов, которые привезли в Тумако новых рабов из Каледонии, Гибернии, Камбрии и в обратный путь должны были забрать все складированные сокровища. Часть рабов уже была на берегу, и их заперли в длинных сараях на севере острова.
Уходя, Бирн взорвал форт, батарею, все мосты, а также предал огню все строения. Взорвал все построенные бриттами портовые причалы, вообще уничтожил всё, что не смог взять с собой. Погрузил на галеоны пленных и рабов и ушёл к Кирибати. Всего он привёз 117 пленных бриттов, 6387 рабов и только серебра в слитках — 317 тонн. Это был грабёж века.
Император отдал приказ развернуть на берегу залива палаточный лагерь, как тогда, когда у нас останавливалась армия и флот кастильцев. Многие из рабов оказались больны, там же были развернуты полевые лазареты. Задействовали все городские больницы и частных врачей.
Я решила посетить лагерь сама, чтобы увидеть всё своими глазами. Выехали конными рано утром в сопровождении взвода гвардейцев Грона. У палаток копошились люди, грелись у костров, где-то плакали дети, над лагерем стоял ровный гул голосов.
Префект столичной полиции барон Венар и командир первой гвардейской дивизии генерал Вартон расставили вокруг лагеря посты, чтобы исключить несанкционированные выходы, а также попытки проникновения в лагерь преступного элемента.
Чиновники магистрата развернули свои палатки, поставили столы и вели перепись всех прибывших. Записывали имена, фамилии, откуда прибыли, и выдавали каждому металлический жетон с номером, под которым человек вносился в книги.
Многие из прибывших спрашивали о своих родственниках, но чиновники не могли им ответить. Возможно, кто-то из ранее прибывших и являлся родственниками этих людей, но всё это выяснится позже.
В самом лагере я увидела несколько католических священников, обходивших палатки. Старший офицер на въезде сообщил, что епископ Рианольский Септимий приехал ещё вчера и до сих пор не выходил из лагеря. Церковь развернула у входа большой шатёр, где несколько молодых людей в сутанах принимали от горожан вещи, обувь, одеяла и многое то, что пригодится этим людям, когда они начнут свою новую жизнь.
Я не стала въезжать в сам лагерь, выслушала доклад прибежавшего коменданта и вернулась во дворец. За прошедшую ночь умерло 12 человек, среди них есть и дети. Многие истощены, но известие о том, что как только они вступили на землю Империи, то сразу перестали быть рабами, воодушевило многих. Ведь часть из каледонцев и так была рабами с рождения у своих хозяев там, за двумя океанами.
Кассоль уже создавал в министерстве комиссии, которые с понедельника начнут работу в лагере, рассортировывая прибывших по профессиям, помогая им отыскивать родственников, если таковые раньше попали на нашу землю. Всё может быть, и мы уже имели примеры и генерала Фергюссона, и капитана Хортона.
Меня в первую очередь интересовали типографские рабочие, учителя, рабочие промышленных профессий. Несколько типографий на такую большую Империю, как наша, — это просто ни о чём. Пришла пора создавать настоящее книжное издательство и большую типографию при нём. Были кое-какие задумки.
Пришла пора печатать не только детские книжки небольшими экземплярами, но и привлекать настоящих писателей, чьи книги давно ходили по рукам в рукописном виде и продавались во всех книжных лавках.
Цивилизация — так цивилизация.

Глава тридцать девятая. Инаугурация принца.

К бабушке в Андол я так и не смогла выбраться. Зато она приехала сама. Пароход доставил в Рианол не только мою герцогиню и её слуг, но приехали дедушка с бабушкой из Донгара, Ронер с Рейной и с детьми.
А всё потому, что был объявлен Императорский Указ о предстоящей инаугурации нового наследного принца. По законам империи срок наступал по достижении семи лет, или годом ранее, если будущий наследник показывал выдающиеся результаты при обучении. Влад в шесть лет уже бегло читал и писал под диктовку. Элис отставала от него, но ненамного.
В Рианол съезжались все члены императорской семьи (о существовании некоторых из них не подозревал даже Райан), наместники и новые губернаторы, представители высшей знати. Я ждала в гости мою Нанке с супругом и детьми.
Приехали принц Эмман с принцессой Эранией, его отец с королевой, дополнительно приехал князь Юлина, некоторые князья уйгуров и сюннов. Многие хотели своими глазами увидеть торжество и заодно посмотреть на Империю.
Правительство уже приготовило Императорские Указы об амнистии нескольких категорий заключённых, а также находящихся под следствием. Были назначены будущие преподаватели, которые начнут обучать Влада этике, потихоньку вводить в курс дел государства.
По установленным правилам ему должны были вручить серебряную Государственную печать, но я решила, что храниться она будет у меня. Мне ещё не хватало, чтобы за спиной ребёнка начались какие-то козни. Знаем и видели в дорамах и сериалах.
До самого события ещё было две недели, но я была рада бабушкиному приезду. Вместе с нею тем же пароходом приехала с вещами и Нора — генерал Колин купил особняк в северном районе столицы и уже нанял слуг. На детской площадке в парке стало ещё шумнее. Норины отпрыски освоились в течение суток, и я поняла, что тогда означало её восклицание: «А где мои головорезы?»
Бабушка проводила всё время с детьми, с самого утра до вечера. Не забывая при этом иногда посетить церковь, помолиться и побеседовать с отцом Септимием. Никогда не думала, что она может стать такой набожной. И ведь это всё было искренним.
По всему дворцу сновали группы рабочих в сопровождении гвардейцев. Тянули провода, развешивали фонари. Провели провода и в Большой зал Заседаний. Где могли, там закрепляли фонари на зданиях и стенах, а где не получалось — вкапывали металлические столбы. Министр Хан сбился с ног, выбирая места для всего этого безобразия.
В порту на залитом бетоном основании стояли котлы и генератор, практически всё оборудование уже было готово к использованию. Трубу в разобранном виде привезли из Андола. Вулф сделал её из гнутых металлических листов.
Её собирали на земле, склёпывали, потом лебёдками с использованием рычагов поднимали и устанавливали на место. После чего натягивали тросы противовесов. Я не удержалась и сама тайком из парка смотрела на это действие. Глаза просто отказывались верить, что молодые мастера всё делали так быстро и сноровисто.
Вокруг установленных механизмов уже начали возводить стены, но Вулф очень хотел запустить освещение во Дворце именно в День Инаугурации, когда съедутся гости со всей Империи. Приглашения уже были разосланы всем соседям.
«Амфитрита» ушла в Бегаван за королевской семьёй Саравака, новый Император Бангалора уже прибыл на Сингал, откуда его и короля Сингала доставят в Рианол на военном фрегате.
Ожидался приезд нового уйгурского Великого кагана с супругой, гостей из Сюннийского и Тангутского каганатов. Султан Дакки, князья Бардамана, новых провинций уже были в пути и должны были прибыть со дня на день. А также по моему предложению пригласили сининских князей из Чондо и Дачана.
По плану, впервые в истории Империи, на площади перед дворцом будет проведён парад Императорских войск. И Райан пообещал даже мне сюрпризы. Само место готовили тщательным образом: ровняли мостовую, убирали с площади все лавки и магазинчики, у главных ворот строили деревянную трибуну и драпировали её алой тканью.
В мой дворец пришёл самый настоящий беспорядок. В комнатах и помещениях стояли раздвижные лестницы, и молодые люди под присмотром слуг вкручивали в стены изоляторы и тянули провода в белой изоляции. На стенах появились чёрные бакелитовые выключатели.
В саду вдоль дорожек и к беседке вытянулись ряды металлических столбов, покрашенных в чёрный цвет. Рабочие быстро копали яму в мягком грунте, вставляли столб, подвозили туда на тачке крупный камень, утрамбовывали его, тут же в бадье разводили цементный раствор и залива́ли основание столба.
Сами столбы вверху имели тонкие согнутые «шеи», на которых были подвешены имитации старинных фонарей. У центральной лестницы установили щит под козырьком, внутри которого другие мастера подключили рубильники.
Я подходила к работающим и часто интересовалась, что они в данный момент делают. Это были в основном молодые парни, которые сразу начинали с гордостью объяснять Её Величеству суть их работы. А мне нравилось, что Кассоль и Вулф опираются именно на молодёжь.
Первыми приехали из Ордоса Ириана и её супруг. По её просьбе я распорядилась выделить им ту самую комнату, где она раньше жила в моём дворце. Нира и Марджани встречали их у самых ворот дворца — так девушки соскучились по своей подруге.
Каждый день дворец наполнялся новыми гостями. Я только успевала принимать визиты. В моей беседке стало шумно: к постоянным гостьям прибавились Нора, Нанке, Рейна, вернувшаяся Ириана, а детская банда увеличилась вдвое.
Верховодили там Марана и выросшая Алиара, которую я назначила старшей на площадке среди детей. Она освоилась уже до такой степени, что могла при необходимости и леща отвесить хулиганящему императорскому отпрыску.
По моим рисункам дворцовые слуги построили настоящую детскую площадку: с двумя песочницами, скамеечками, столиками, шведскими стенками, качелями, большим вращающимся кругом, маленькой деревянной крепостью, где нужно было пролезть, залезть, спуститься, опять подняться и съехать на заднице с горки. Я сама первая там всё пролезла и съехала.
Микка привела мастера, который после поклона спросил разрешения проверить работу своих рабочих. Он щёлкнул выключателем, и в беседке зажглись несколько ламп по периметру и в самом центре на потолке, приведя моих дам в изумление. Днём всё равно был не тот эффект. Мастер сразу же выключил и сказал, что в нашем дворце работы закончены.
Далее они переходят во дворцы Деллы и Арин, и потом уже, после Инаугурации, продолжат подключение всех помещений дворцового комплекса.
Прибежали дети с горящими от восхищения глазами:
— Мама! Там солнышки вдруг загорелись и потом погасли, много солнышек! — освещение провели и на детскую площадку.
Мы еле успокоили детей, они все порывались нас отвести и показать, где они видели солнышки. Я встала и щёлкнула выключателем:
— Что, такие солнышки были, да?
— Мама! — восхищённо воскликнул Влад. — Так ты и Солнце умеешь зажигать?
Труба электростанции дымила уже несколько дней, вызывая неподдельный интерес горожан. По городу уже поползли слухи, что будет что-то совсем необычное. А пока над дворцом поднимался загадочный дым.
«Амфитрита» пришла за день до дня Инаугурации. Я вместе с Райаном в Тронном зале принимала короля, его супругу и дочь. После торжественной части и небольшого обеда я пригласила маму и дочь к себе во дворец.
Райан мне сказал, что в своём письме король просил, чтобы его дочь какое-то время пожила у нас в Империи. Это уже не из-за её безопасности, просто он хочет, чтобы она посмотрела, как по-иному могут жить люди.
Я внесла встречное предложение — пусть принцесса присоединяется к нашим дамам, а королева с королём будут жить в отведённых им апартаментах. Девушка была высокой, стройной, по-восточному красивой.
Её карие умные глаза смотрели на всё и всех с интересом. Она уже примерно с год учила наш язык с помощью наших офицеров, графа Херефорда. Он приставил к ней одну из своих служанок, вполне освоившую саравакское наречие.
Звали нашу новую компаньонку очень витиевато — Джихана Ваян Аль Мархум. Но когда я спросила, а можем ли мы между собой звать её просто Джина, она улыбнулась и кивнула:
— Ваше Величество, а мне даже нравится, звучит коротко и почти как моё имя.
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Я отвела ей несколько комнат, так как вместе с нею приехали четыре служанки и охранница — невысокая ловкая девушка по имени Сокка. Языка она не знала, но Микка с Холой быстро нашли способ общаться с ней жестами.
Гвардия начала строиться на площади ближе к двенадцати часам. Горожане и гости города начали занимать места ещё раньше. По распоряжению Императора открыли свободный выход беженцев из лагеря, чтобы они тоже могли попасть на торжество. На противоположной стороне площади, у самих домов, были построены во всю её длину временные многоярусные подмостки.
Такие же стояли с обеих сторон трибуны со стороны дворцовых стен. Для меня, супруг императора и остальных дам слева и справа от трибуны на возвышении поставили кресла, тут же толпилась знать. Гости Императора находились вместе с ним на трибуне.
Я предложила Императору пригласить на это представление пленных бриттов. Не всех, но Карнелиуса и нескольких старших офицеров, на кого мне указал граф Ойген. Это были не витиеватые напыщенные лорды, а честные служаки на королевской службе. Их разместили справа от трибуны.
В центре площади был сооружён небольшой помост, укрытый вышитой золотом красной парчой. И вот со стен затрубили трубы, после чего постепенно наступила тишина. Раздался барабанный бой, и ворота медленно открылись.
Показалась процессия во главе с министром двора Ханом. Он нёс на красной бархатной подушечке небольшую серебряную корону, украшенную драгоценностями.
За ним государственный секретарь нёс коробочку с печатью, следом шёл Влад, над которым четыре гвардейца несли императорскую тёмно-красную мантию, расшитую золотыми имперскими львами.
Я переживала, чтобы он выдержал весь этот процесс, всё-таки он ещё маленький ребёнок. Но Райан сказал: «Он должен пройти через это сам». Конец мантии с серьёзными выражениями на личиках несли в своих руках Элис и дети Императора — Айлин и Гай.
Следом за ними шла свита из празднично одетых министров и генералов. Когда процессия подошла к центру площади, опять запели трубы, после чего вперёд вышел министр юстиции герцог Гломский и торжественным голосом зачитал Императорский указ о назначении принца Влада Вальрондского наследным принцем Империи с присвоением титула «принц Рианольский».
Следующий Указ гласил, что наследному принцу вручается Императорская серебряная печать. Третьим Указом в ознаменование инаугурации Император объявил большую амнистию. Полной амнистии подлежали несовершеннолетние и женщины, не совершавшие тяжких преступлений и не виновные в убийствах.
В эту же категорию попадали женщины, имевшие больше двух детей и осуждённые по статьям за воровство. Вдвое был сокращён срок тем, кто принимал участие в мятежах против Империи. Полной амнистии подлежали члены всех семей мятежников и заговорщиков, находившихся в тюрьмах и на каторге.
После чего герцог объявил, что все Указы вступают в силу с момента их оглашения, затем повернулся к трибуне и спросил разрешения начать процедуру. Мой сын взошёл на помост, встал на колени, и под громкий звук поющих труб и барабанной дроби, рукоплесканий и приветственных криков собравшейся толпы герцог Гломский надел ему на голову серебряную корону.
В этот момент оглушительно рявкнули пушки со стен, вызвав в толпе громкие крики и женские визги, за ними раздался грохот с моря — салютовала эскадра адмирала Бирна бортовыми холостыми залпами. Выстроенные гвардейцы слаженно три раза прокричали тысячами глоток: «Слава! Слава! Слава!»
Герцог и министр Хан под руки повели принца на трибуну, министры поднялись на помосты, слуги покинули центр площади. Появившиеся как из-под земли рабочие мгновенно разобрали и бегом унесли всё с центра площади через мост во Дворец.
Сынуля стоял рядом с отцом на трибуне на чём-то типа табуретки. Лицо его было настолько предельно серьёзным, что я даже внутренне испугалась. Только бы не потерял сознание от такого дикого напряжения.
Справа раздался нарастающий бой барабанов, и не одного или десяти. На площади появилась коробка мальчиков-барабанщиков. Именно коробка — по пятьдесят в ряд и десять рядов в глубину.
Впереди шли самые маленькие, а потом каждый следующий ряд был всё выше и выше. Все они были одеты в белую военную форму и чёрные маленькие кивера с белыми султанами.
На рукавах до самого низа были нашиты малиновые треугольные галуны с золотой каёмкой по краям. Они шли размеренным чётким шагом, отбивая барабанный марш.
Я не знаю, кто начал первым, но уже через минуту толпа стала бурно аплодировать им под ритм их барабанов. Раздались крики, радостные возгласы. Вот это был сюрприз. Я повернула голову в сторону трибуны.
Мой мелкий стоял как заворожённый, приложив правую руку к покрытой короной голове. Райан посмотрел на меня и хитро улыбнулся.
Барабанщики внезапно остановились, потом чётко повернулись в сторону города, прошли пару десятков шагов, пока не упёрлись в оцепление, развернулись и замерли, опустив руки с палочками по швам.
Откуда-то из-за трибуны вышел генерал Стар в парадной одежде, весь в орденах и перьях. Мне его было плохо слышно, но войска его команды слышали отлично. Вот раздался одновременный стук тысяч прикладов о мостовую.
Потом все шеренги равномерно сделали два десятка шагов вперёд, развернулись. Команда — и, блеснув на солнце штыками, тысячи ружей легли на плечи гвардейцев, сверкнули клинки сабель.
Вот барабанщики подняли руки, команда, и войска под барабанный бой, усиленный ударами больших барабанов и литавр, двинулись торжественным маршем мимо трибуны с Императором, королями, принцами и султанами.
Первым прошёл Эллийский полк, за ним — Андольский и Энгерский. Тысячи солдат шли чётким шагом, одновременно взмахивая руками. Завораживающее зрелище. Влад держал руку у головы, равняясь на отца, опуская её только в перерывах между батальонами.
После трёх полков гвардейцев на площади появились войска в необычной одежде. Зелёная форма и зелёные чалмы на головах — это прибыл на парад сводный даккийский полк, да ещё и во главе с самим лордом Болтоном. Ну, Райан, ну, супруг, ну и насюрпризил.
Почти у всех солдат и офицеров на груди блестели ордена и медали. Толпа встретила появление необычных солдат криками восторга, особенно женского. Смуглые, крепкие, все как на подбор с бородками и усами, как и их командующий. За ними прошествовали два пехотных полка из Рианольского гарнизона.
Но вот на освободившуюся площадь вступила колонна вообще в незнакомой мне форме — чёрные туфли, белые шаровары, верх малиновый, расшитый золотым шитьём, на головах белые высокие намотанные тюрбаны.
Впереди шагал высокий, смуглый и усатый, как и все они, статный генерал, но в нашей военной форме. Сзади кто-то шепнул мне:
— Ваше Величество, это генерал Банержи и его бангалорцы.
Вот оно как, вот этого я вообще не ожидала. Следом за ними прошли быстрым шагом, держа ружья не на плече, а опущенными прикладами вниз, сводным полком моряки во главе с адмиралами Нейлом и Бирном, и площадь опустела.
Внезапно по чьей-то команде смолкли барабаны. Толпа на площади загудела, но мне не видно было ничего из-за трибуны. И вдруг душу рванул звук каледонских волынок. Да не одной — мне показалось, что их там не меньше сотни.
Я увидела, как напротив меня люди стали вставать, чтобы лучше увидеть, многие показывали руками направо. Да что же там такое? Раздался мерный стук ног по земле — кто-то чётко маршировал без барабанов, только под одни волынки.
Наверно, мои глаза вылезли на лоб — именно так я себя почувствовала, когда на площади показалась новая колонна войск. Впереди шли несколько шеренг волынщиков, а за ними... А за ними шли морские пехотинцы Бирна, отличившиеся при штурмах и взятии Путнагара и Тумако.
Но на них всех были одеты клетчатые каледонские юбки, высокие белые гетры почти до колен и крепкие башмаки с пряжками. Поверх форменного сюртука были накинуты чёрные шерстяные плащи, а на голове каждого была одета меховая, так называемая медвежья шапка.
Это сколько же они готовились, и явно не вчера и даже не месяц назад. Весь батальон был одет в национальную каледонскую одежду. Вот это был сюрприз. Ведь среди солдат — большинство вальрондцев, но они приняли это как должное. Они — элита, они — морская пехота Его Императорского Величества.
Я видела, как гражданские люди на той стороне площади прикладывали правую руку, сжатую в кулак, к груди, когда мимо них церемонно проходили пехотинцы.
А на площади показалась кавалерия под командованием маркиза Роклорна. Сотня за сотней, с саблями на плечо, мимо трибуны проехал полк, потом показалась артиллерия.
Новые длинноствольные стальные пушки Вулфа, и я впервые увидела, как рядом со стволами на лафетах на специальных сидениях расположились бравые артиллеристы.
Последними на площадь въехали наши мортоны в своей синей форме с чёрными лампасами, с пиками вверх в правой руке, и во главе со своим командующим, генерал-лейтенантом Роузом. Проезжая мимо и заметив меня, он церемонно поклонился. Вот так вот растут из сержантов до генералов.
Последними с площади ушли мерным шагом барабанщики, вызывая восторг бежавших рядом с их рядами городских мальчишек и девчонок. После чего вышел городской глашатай и зычным голосом объявил, что Его Величество удаляется на пир во Дворец, а на площадь сейчас выкатят бочки с бесплатным вином и поставят столы с угощениями.
Мы двинулись в ворота дворца, и как раз на площади появились люди Венара и стали расставлять бочки и столы. Я нагнала Императора, и Влад сразу ухватился за мою руку. Так мы и вошли в ворота дворца.
В большом дворе у Императорского главного дворца было уже множество гостей, оживлённо между собой общающихся. В сторонке стояли Карнелиус и его капитаны, рядом с ними я увидела адмиралов Нейла, Бирна, ещё наших морских офицеров из бриттов. К ним подошли Болтон и граф Хьюз.
Всё-таки не зря я попросила их пригласить. Это значит, что мы сильны настолько, что не боимся им что-то показать или того, что они попытаются сбежать. Да пусть пробуют. Я всё-таки не выдержала и, оставив сына с отцом, подошла к ним.
— Вас не обижают?
— Ваше Величество, нет, мы удивлены другому.
— Что вас сюда пригласили и нет конвоиров? Да я просто не представляю, как вы отсюда побежите, — и я рассмеялась, вызвав улыбки даже у бриттских командиров.
— Ваше Величество, — обратился ко мне Нейл, — я позабочусь о них, когда-то вместе служили. Это не забывается, хотя судьба и поставила нас по разные стороны.
— Это не судьба поставила, — произнёс граф Хьюз, — а дурная воля одного единственного человека и его прихлебателей, которые отбросили Бриттию в своём развитии на много лет назад. И рассорили всех со всеми. Лучшие люди бежали и бегут из страны, или казнены.
— Вставлю и я свои пять пенсов, — сказал молчавший Болтон. — Когда я впервые столкнулся с нашими уже тут, в Империи Могов, то был раздосадован и поражён. Вместо того чтобы нести людям самое лучшее, наши, вернее, уже ваши чиновники начали просто дико грабить местное население и, пользуясь тем, что у них есть ружья и пушки, диктовать свою волю местным властям.
— А население в ответ начало сопротивляться, — сказал подошедший Банержи. — Я служил сержантом в бриттской миссии в Колкатте. Бриттские офицеры заставляли нас нарушать наши священные обеты, смеялись и издевались над нами. Кто-то согласен терпеть из-за денег, но не такие, как я.
— Ваше Величество, — официальным тоном произнёс Болтон, — пользуясь случаем, позвольте представить Вам генерала Викрама Банержи.
— Генерал, я наслышана о Вас ещё от полковника, вернее, уже генерала Битона, и от адмирала Кеннета. Рада Вас видеть у нас в гостях, — и я протянула ему руку, которую он тут же галантно поцеловал.
Присутствующие рассмеялись.
— А Викрам не теряется, сразу видно ловкого мужчину, — смеясь, сказал генерал Фергюссон.
С ним вместе пришёл незнакомый мне высокий полковник в каледонской национальной одежде. Я вопросительно посмотрела на него.
— Ваше Величество, капитан первого ранга Джеймс Аберкромби, — он склонил голову в почтительном поклоне.
— Государыня, он командует полком морской пехоты, тем самым, — пояснил адмирал Бирн.
— Да я уже это поняла, только взглянув на его коленки, — мужчины опять засмеялись, даже пленные улыбнулись.
Пообщавшись ещё немного с военными, я извинилась и ушла к супругу в сопровождении своих дам.
Всех начали приглашать за столы. Увидев в зале горящие свечи, я вопросительно посмотрела на Райана, но он только заговорщицки подмигнул.
Сына мы посадили рядом с собой на специальное кресло, чтобы он был виден из-за взрослого стола. Дети сели в общем зале за специально поставленные для них невысокие столы.
Застолье начал Император, поблагодаривший дорогих гостей за то, что нашли время отбросить все важные дела, в том числе и государственные, и посетить церемонию инаугурации в наследные принцы его сына. Потом выступали мой дед, дядя, другие гости.
Когда поднялся из-за стола султан Дакки, Райан предупредительно произнёс:
— Ваше Величество, если что, у нас крыша над головой.
В зале засмеялись, причём многие и не мусульмане, поняв, о чём пошутил император.
— Ваше Величество, брат мой, ну я же не вино пью. Мне тут посоветовали что-то морское и задиристое.
Застолье проходило весело, слуги метались по залу, меняя блюда. Я увидела наших пленников в конце зала вместе с моряками. Толкнула Райана плечом и показала глазами в их сторону. Он в ответ только понимающе прикрыл глаза.
Среди гостей я увидела епископа Септимия и самого митрополита Битона. Они сидели рядом с генералом Фергюссоном. Ну как же без них. Скорее всего, они были справа от трибуны, поэтому я их и не увидела на площади.
Объявили перерыв и пригласили всех выйти на улицу. Райан взял Влада на руки, а Элора подхватила Элис — так я уже не рискнула бы поднимать такую тяжесть. Мужчины спустились вниз по лестнице, запахло табаком.
Когда почти все вышли и расположились на террасе, Райан подал кому-то знак, и с правого угла зала, шипя и крутясь в воздухе, вверх рванула красная ракета. Как только её свет потух, от порта к дворцу по аллее вспыхнули яркие огни.
Они стремительно бежали в нашем направлении, зажигаясь сразу с двух сторон. Потом стали вспыхивать поперечные улицы, свет зажёгся на террасе, по периметру дворца, а потом сзади нас в зале. Наступила полная тишина.
— Ваше Величество, что это? — недоумённо спросил кто-то.
— Это электричество, — многозначительно улыбаясь, ответил Император, — и со временем оно будет в каждом доме. Не будет больше ни факелов, ни свечей. А теперь прошу всех в зал, продолжим наш пир.
А в зале было просто ослепительно светло. Лампы по бокам в виде старинных фонарей я заметила раньше, но вот то, что лампочки вставили в огромные люстры, висевшие под потолком, для меня было сюрпризом.
— Их на тросах спускали вниз, — наклонившись, шёпотом, видя, как я задрала голову, рассматривая их, сказал Райан. — А лампочки туда вставить посоветовал граф Хьюз. Зато теперь слугам не надо каждый раз лазить под потолок и зажигать, а потом тушить свечи, и капать сверху не будет.
В этот вечер вспыхнули фонари не только здесь, а и на стенах дворца, в воротах, на мостах и вокруг всей площади, вызвав чуть ли не испуг веселившихся там подданных.
Уже в самом конце я подозвала к себе адмирала Нейла:
— Вы где собираетесь разместить этих господ?
— Я думал, может, на кораблях.
— Не надо. Мой приказ — разместите их на «Арабелле», пусть посмотрят.
— А ничего, что там новые пушки стоят?
— Ну, команда же на месте, пусть поставят на палубе часового, чтобы не бродили. Но если честно, то пусть посмотрят. Щупать не давать, но мимоходом скажите, что они бьют разрывными бомбами на четыре километра. Пусть затылки почешут.
— Слушаюсь, Ваше Величество, так и сделаем. А нам там с ними можно? Ну, короче, продолжить.
— Да я что, против? — засмеялась я.

Глава сороковая. «Великий Дракон»

— Мама, — Влад залез утром к нам на постель, прибежав чуть свет, — Маам!
— Ну чего тебе? — спросила я, не открывая глаз, сгребла его в охапку и подмяла под себя. — Дай нам с отцом поспать, вчера день тяжёлый был. Это срочно? Не подождёт?
— Неа, не подождёт, — ответило дитя и заставило меня полностью открыть глаза.
— Мама, мне девочка нравится, — сказал он и, сняв с себя мою руку, сел перед моим лицом.
— Какая девочка? — Райан перевернулся на нашу сторону и закинул на меня свою руку.
— Мне Ванда нравится, но она так редко приезжает. Мы вчера даже гуляли вместе до этого парада.
— Ванда — это дочь Нанке, — пояснила я недоумевающему мужу.
— Но Влад, ты же ещё маленький, — попробовала я урезонить сына.
— Мам, ну и что? Ванда же тоже маленькая, мы с ней одного возраста.
— Хорошо, что ты предлагаешь? — с серьёзным видом спросил Райан. А меня распирало от смеха, я уже еле сдерживала себя. Держите меня втроём — я уже знала, что скажет моё чадо.
— Я хочу на ней жениться и чтобы она всегда была со мной рядом, — выпалил сын.
Я схватила край одеяла и как можно глубже запихала его себе в рот. Плечи мои предательски затряслись. Райан прихватил меня и прижал к себе.
— Мам, ну я же серьёзно, — обиженно проблеяло дитя.
— Так, мужчины, вы поговорите-ка между собой. Эй, есть там кто? Несите воду, я встаю.
Нанке подавилась, когда я озвучила ей предложение Влада.
— Ну, Роан, а можно было подождать, пока я пирог доем? Ага, как же, прямо сейчас женим. Ну, дожили.
— Погоди, а кто в пять лет замуж выходила за сына Витора? А?
— Ну ты сравнила. Кто была я и кто сейчас Ванда.
— Кто? Твоя дочь, кровь от крови, хе-хе-хе.
— Не вижу ничего смешного. А то я думаю, чего она мнётся-то с утра, а тут вон оно что.
— Можно задать вопрос? — осторожно спросила сидевшая тут же в беседке Джина.
— Я тебе за них отвечу, — хихикнула Нира. — Это они про своё детство. Её Величество и Её Высочество выросли в одном дворе и вместе грядки сажали, и за мальчишками с палками босиком бегали.
— Вот про мальчишек не надо. Не мы за ними, а они за нами. И не с палками.
— А с чем? — делая серьёзный вид, спросила Нира.
— Так! — Нанке насупила брови и упёрла руки кулаками в бока. — Я наблюдаю момент, что тут кто-то хочет трепки, или нет?
— Так сначала догнать надо, — Нира с этими словами с места сиганула через перила, отбежала шагов на пять и остановилась.
Я представляю, что подумала в этот момент саравакская принцесса. Императрица смеётся над сестрой, а та смеётся в ответ, а такая же, как она, принцесса Нира смеётся над обеими. Джина только крутила головой по сторонам.
— Мне без вас скучно будет, — слегка обиженным тоном проговорила Марджани, входя в беседку и сладко потягиваясь.
— Вы посмотрите на неё. Не замужем, а встала позже всех, да ещё и потягивается, как будто не выспалась. Ну-ка расскажи, где ночью была.
— Ну... — Марджани вдруг замерла.
— Так она вчера с женихом ушла, ещё вечер не закончился. Я своими глазами видела, — сдала подругу Нира.
— Ну и что, что ушла? Он проводил меня до дворца, просто мы с отцом долго разговаривали, наверно, до полуночи, пока он не ушёл к себе спать. Вы что подумали-то?
— Догадайся с трёх раз, — ехидно продолжила Нира.
— Что тут у вас за шум с утра стоит? — на аллее показались Делла и Арин.
— Да ничего особенного. Мой Влад заявил, что завтра женится на Ванде, вот приданое обсуждаем.
— Ох ты ж, можно, я считать приданое буду? Я даже писать умею, — Делла сразу же нащупала волну и включилась в пикировку.
В общем, утро началось весело. Потом мы выпили парочку бутылок вина. Видя, как Марджани спокойно выпила бокал с вином, поражённая Джина спросила её:
— А как же... нам же... нам же запрещено.
— Ой, что запрещено? Это же компот вишнёвый. Компот, поняла? Компот. Если три раза сказать «компот», то всё вокруг становится компотом. Запомни, это главное правило для жизни здесь. Мне через два дня уезжать замуж, хоть эти два дня надо пожить с радостью, как хочу.
— На что намекаешь? — я с интересом посмотрела на Марджани.
— Может, сходим на прощание на рынок, Ваше Величество? Ну?
— Почему бы и не сходить. Но с одним условием: ты берёшь с собой князя, а Ириана — своего мужа. Выходите оба из-за кустов, я давно уже вас заметила.
— Приветствую Ваше Величество, — молодой человек поклонился всем дамам.
Ириана вошла и села на своё привычное место, а её муж остался стоять на дорожке.
— Молодой человек, — Делла посмотрела на него укоризненно, — мы тут все замужние дамы, за исключением вот этих двух, так что не кусаемся и не пристаём. Заходите и присаживайтесь.
— Ваше Величество, про рынок... это сходить туда, куда мы тогда ходили, в «Великий Дракон»? — спросила Ириана.
Я в ответ кивнула.
— Можно, конечно, устроить пикник на «Арабелле» в море, но давайте сходим, раз Марджани просит. Для неё это другое. Элора, отправь служанку к князю Бардамана. Пусть передаст, что я его вызываю сюда.
Секрета не получилось, и после обеда из боковых ворот вышла процессия в составе: я с Райаном, герцог Дамиан с Нанке, Ронер с Рейной, Делла, Арин, Марджани с её князем, Ириана с Каганом, Нира и Джина. Элора предложила просто оплатить весь второй этаж и не мучиться. Дэнна вообще не стала заморачиваться — поставила у обоих лестниц по два гвардейца.
Конечно, мы не пошли сразу всей толпой. Сначала пришли мы и Нанке с мужем. Увидев Элору, хозяин подлетел как на роликах, но, узнав Райана, пришёл в нешуточное смятение, пока ему не похлопали по плечу и не приказали: «Тащи всё самое вкусное».
Хоть был и не выходной день, на площади всё равно было шумно и многолюдно. Играла какая-то музыка, чуть в стороне выступал дед с обезьянкой, вокруг него столпились дети. За перилами второго этажа внизу кипела жизнь современного города.
Смеялись чему-то женщины, у винной лавки повздорили мужчины, и сейчас их, смешно упирающихся, утаскивал полицейский патруль. С торговых рядов кто-то кричал: «Ловите вора, вон он бежит!»
На моё удивление, князь и каган поддержали компанию. Мне было приятно видеть, как Ириана прислонилась к плечу мужа, слушая его разговор с герцогом Дамианом. Оба были ещё те воины, а князь постоянно что-то уточнял.
Ведь и он, и каган воевали луками и стрелами, а Дамиан рассказал, как он первый раз увидел действие артиллерии при подавлении большого мятежа.
Ну а мы обсуждали, какие платья и наряды должна взять с собой Марджани. Ириане в этом плане было легче, так как их вера позволяла женщинам многое — и на лошади скакать, и даже в соревнованиях наравне с мужчинами участвовать, и не надо лицо скрывать, и кумыс и подобное они могли спокойно пить.
Я сказала, что Империя в первую очередь светское государство, и если кто-то соберётся требовать от людей жить по законам вероисповедания, то я первая буду против. И это ещё мягко сказано.
Когда принимали в состав Империи Даккский султанат и соседние с ним княжества, этот вопрос ставился перед властителями в первую очередь. И перед принятием окончательного решения они должны были выяснить мнения глав своих родов.
Кому не нравится наш подход — дверь вон там. Живите сами, как вам хочется. Но если хотите жить в нашей семье, то извольте подчиняться общим правилам. Как пример я привела католиков.
Ни я, ни Император не притесняем их, но и не способствуем распространению их веры. Люди сами должны для себя выбирать тот путь, по которому пойдут дальше. Уповать на то, что «наши предки так жили», — это не сработает.
Предки жили в других условиях. Мир меняется. И если не меняться под изменившийся мир, то тогда мир сам начнёт менять всех под себя. И не всегда это получается хорошо.
Внезапно сидевшая у самых перил Нира вдруг приветливо замахала кому-то вниз. Я вытянула шею и с удивлением увидела внизу её отца, Нисана Салмани Канди, одетого как наш дворянин среднего достатка. Он был с ещё одним дворянином.
Я не успела шикнуть на неё, как он увидел дочь и махнул ей рукой. Увидев моё скорбное лицо, она ойкнула:
— Ваше Величество, я не подумала, — и сконфуженно съёжилась.
— Да ладно уже, чего уж там. Элора, пригласи короля сюда, а его дворянина посади вон там, с Миккой и Дэнной.
Надо было видеть, как меняется лицо короля, когда он увидел, в какую компанию он попал.
— Уважаемый Нисан Салмани, присаживайтесь. Всё равно скоро станем родственниками.
— И часто вы так выходите за пределы дворца? Я вам завидую, вот честно говорю, завидую. Я сам решил воспользоваться случаем и почувствовать себя просто человеком. Иногда вот очень хочется, чтобы всё вокруг исчезло и можно было делать всё, что хочу.
— Вина, Ваше Величество? — спросила я.
Он утвердительно кивнул, потом спохватился и повернулся к дочери.
— Не переживайте, она тут под моим присмотром, лишнего не позволю, — и тут я вспомнила, как мы тащили её и Марджани во дворец.
Нанке наклонилась ко мне:
— Давай подвинемся, а я пущу Джину сюда, к перилам. А то она кроме стола ничего не видит, и так вон смотри — у неё глаза как блюдца.
— Джина, мы с Её Величеством сейчас подвинемся, а ты сядь к перилам. Скоро представление начнётся. Ты же никогда ничего подобного не видела.
Нанке была права. На площади готовились к выступлению бродячие акробаты. Натянули от столба к крыше соседнего здания верёвку, их зазывала уже крутился в центре, громко объявляя, что сейчас будут самые смелые и отважные, и всё в таком духе.
Мужчины стали обсуждать охоту, тут и Ронер подключился. Я и не знала, что мой Райан такой заядлый охотник в прошлом. Мы тихо через стол разговаривали о своём. Рейна рассказала, что бабушка Энгерская сильно болеет, но потребовала, чтобы её отвезли на инаугурацию правнука.
А на площади на канате танцевала девушка с шестом, внизу крутились акробаты, по шесту вверх бегали дрессированные обезьянки. Для Джины увидеть такое было впервые, я видела её огромные глаза и понимала, что она сейчас чувствует. Всё-таки в исламе женщина более закрепощена, чем даже у кочевников.
Моё ухо уловило, что разговор мужчин плавно с охоты перешёл на вчерашнее событие. Сингальский король интересовался, а есть ли возможность и ему у себя заполучить такое электричество. Тут уже я была в теме:
— Ваше Величество, всё возможно, но позже. У Вас на острове нет угля, значит, его придётся завозить. Мастера сейчас работают над тем, чтобы перевести такие котлы на жидкое топливо.
— Моя императрица, о чём ты говоришь? Как понять «жидкое топливо»? — даже мой Райан был не в теме.
— Я говорю о продуктах из нефти. Как только профессор Райш закончит постройку завода по её переработке, мы сможем получать из неё мазут, который будет дешевле и выгоднее использовать не только в таких котлах, но и на пароходах. Гореть будет не уголь или дрова, а мазут, который можно будет закачивать в большие бочки.
— Вот сколько живу — всё время узнаю что-то новое, — покачал головой король.
— Скоро нового станет ещё больше, — продолжил Райан. — Мы строим сейчас железные дороги. Вы же видели тогда паровые повозки в порту на верфи в Арлоне? Такие же железные ленты протянут от города к городу, и тогда более мощные паровые повозки будут возить вереницы телег со скоростью пятьдесят километров в час. Без устали.
Нанке тихо сказала, что скоро они полностью переберутся в Рианол, так как Дамиана назначат заместителем военного министра. Так хочет мой дед. Я уже привыкла, что и он, и бабушка — как бы постоянная константа.
Но вот время этого не хочет замечать. Время просто летит. Как будто вчера я очнулась на кровати в своём доме и смотрела в потолок, а вот уже сыну и дочери скоро семь. Прошлая жизнь — как какой-то туман, иногда с ужасом понимаю, что многого просто не помню.
Возвращались, когда уже начало темнеть. Нира отпросилась побыть с отцом, Нанке с Дамианом ушли вместе с энгерской королевской четой — им было по пути. Мужчины немного отстали, ведя речь о военных делах, оружии, обучении юношей в военных школах Империи.
— Джина, ну как тебе сегодняшний поход в город?
— Ваше Величество, я поражена. У нас такие выступления запрещены. Только в королевском дворце могут выступать танцовщицы и фокусники, или в закрытых заведениях, где курят табак через ароматную воду, но не подают спиртное. По крайней мере, в открытую. А тут — прямо на улице, для всех.
— Я завтра представлю тебя госпоже Но. Она сейчас занимается с двумя девушками, и мне кажется, что её занятия и для тебя станут полезными — как в улучшении знания нашего языка, так и во всём остальном. От дворцового этикета до умения красиво писать.
— Спасибо, я именно этого и хотела. А ещё мне хочется выучить язык белых, чтобы самой знать, не смеются ли они у нас с отцом за спиной. Нет, не те, кто служат и живут у вас. А те, кто иногда приплывали к нам на своих кораблях.
— Ну, у вас теперь есть свои корабли, и скоро их станет больше. Я слышала, что Император собирается передать твоему отцу сразу десять военных кораблей, поэтому скоро ваши юноши поедут к нам учиться ими управлять.
— Тогда Аллах милостивый вывел наш тонущий корабль к вашим берегам, а потом вы протянули руку помощи нашему народу, осаждённому со всех сторон врагами. Мы никогда этого не забудем, как и ту помощь, которую вы оказали, чтобы ликвидировать голод в наших деревнях.
— А какая у тебя мечта?
— Честно? Раньше была другая, но теперь я точно знаю, что у меня новая мечта.
— Поделись, — толкнула её в бок прислушивавшаяся к нашей беседе Ириана.
— Выйти замуж тут и жить в Империи, — выпалила Джина и даже остановилась от страха за сказанное.
— И стать христианкой, как я? — подначила её Ириана.
Джина удивлённо повернулась к ней.
— Как? Ты приняла веру их богов?
— Ваше Величество, мы с мужем завтра собираемся посетить отца Септимия. Могу ли я взять с собой Джину?
— А её отец тебя потом не прибьёт вместе со мной?
— А мы ведь ему не скажем? Если что, ушла вместе с нами посмотреть на город.
— Хорошо. А ты, Джина, хочешь посмотреть на храм чужого бога? Пойдёшь завтра с Хатун и её мужем?
— А мне можно? Если можно, конечно, пойду. Я хочу каждый мой день, нет, каждый час моего пребывания здесь использовать с полной силой.
Дома в беседку принесли несколько срочных сообщений. Райан открывал их, читал, потом передавал мне. Первый пробный поезд прошёл от Арлона до Фишербурга, и они сразу проверили телеграфную линию.
Кассоль прислал сообщение, что прокладка телеграфа идёт с опережением графика, и они на этой неделе планируют завести линию уже в Рессар. Связь Арлона с крепостью Прохода уже установлена. На курсах они отобрали восемь самых смышлёных и теперь плотно занимаются с ними.
Линия в Андол уже протянута. Выведена в Замок и в Магистрат, но сами аппараты пока ещё не готовы. Я с нетерпением ждала того момента, когда установится прямая мгновенная связь с Андолом.
И Вулф в своём докладе упомянул, что они с Райшем работают над созданием на базе смол водонепроницаемой обмотки для телеграфных проводов, планируя начать прокладку таких линий по морскому дну на наши острова, а потом и соединить связью с военной базой на Сингале.
Просто фантастические новости к концу такого прекрасного дня.

Глава сорок первая. Дипломатия. И снова мама.

Вот и пришла пора прощаться. Я подарила Марджани, кроме нарядов, рессорную бричку для прогулок, а также открытую и крытую кареты с лошадьми. Она весь вечер плакала, девушки утешали её как могли, и все вместе пили прощальное вино. Только мы с Норой потягивали апельсиновый сок.
— Я почти её не знала, но смотрю — всем так грустно, что даже у самой слёзы наворачиваются, — Нора задумчиво смотрела на девушек, которые сидели за столом напротив, обнявшись и с глазами на мокром месте.
— Хорошая девочка. Приехала букой-букой, как сейчас Джихана, потом оттаяла, много занималась собой, даже выучила бриттский. Думаю, она станет князю хорошей помощницей. А с её твёрдым характером не думаю, что тамошним тётушкам удастся её сломать.
— Всё-таки их вера накладывает определённые ограничения на женщин.
— Нет, Нора, не только на женщин. Но там веру не выбирают, как у нас. Там с ней рождаются. Может, это и минус, а может, и плюс, но не нам с тобой, неверующим, судить, — засмеялась я. — Ну, ты сама как? Я пока нормально. Лимончики кушаю, и вроде терпимо, не сравнить с первым разом.
— Моя госпожа, мне трудно судить: у меня уже третий раз, и даже в первый раз всё было терпимо. Организм ко всему привыкает, вытерпим. Мы же жизнь даём, а в жизнь всегда приходят со страданием, по-иному никак не получается.
— Ты философом стала?
— Не знаю, о ком вы, но с каждым годом становишься умнее — а как иначе?
Мы тихо обсуждали её переезд в столицу — что уже сделано. Отец был настолько плох, что Нора собиралась, если вдруг что, перевезти маму сюда. Всё правильно: оба брата Норы погибли на войне ещё когда она только родилась. Маму нельзя оставлять одну. А тут и внуки, и ей будет не одиноко.
Утром вместе с Райаном я пошла провожать уезжавших султана, Марджани, князя и всю даккийскую делегацию. На прощание я внезапно перешла на бриттский, вызвав недоумение даккийцев и жениха девушки.
— Марджани, твой будущий муж для нас пока тёмная лошадка. Присматривай за ним, опирайся во всём на своего отца и на лорда Болтона. Если начнут сильно давить с местными обычаями, скажись больной и просто поезжай к отцу и поставь меня в известность. Потому что они смогут это делать только если будут чувствовать слабость самого князя. И если в княжестве начнут брать верх сторонники бриттов и нагпурцев. В противном случае давай отпор, и если будет нужно, пусти кровь — не останавливайся. Ты меня поняла?
— Да, ваше величество, я об этом уже думала. У меня есть револьвер, и Элора дала мне ещё пять пачек патронов, — с улыбкой ответила она на приличном бриттском, поразив всё своё окружение.
— Я надеюсь, что он тебе не пригодится, но если что — сразу действуй. Таких просто пугать — не поймут. Ещё раз: у тебя есть твой отец, лорд Болтон и мы с императором.
Марджани махала нам из окошка кареты, пока та не скрылась за поворотом. Я и девушки махали ей в ответ, прощаясь с подругой. Не знаю, удастся ли ещё увидеться. Но за всё время, которое она была рядом со мной, у меня остались только самые тёплые воспоминания.
До начала утреннего совещания оставалось ещё два часа, и мы с Райаном пошли погулять вокруг озера. Несколько дней, прошедших после инаугурации сына, я почти не видела мужа. Переговоры и совещания, заседания, опять переговоры.
— О чём ты с ней говорила?
— Дала последние наставления, а также дала понять её окружению, что у нас могут быть с ней особые отношения — пусть учитывают. Расскажи, что в мире происходит, я последнее время сижу дома и никуда не выхожу.
— Мы заключили официальные двусторонние договора с княжествами Чондо и Дачан, а неофициально в кулуарах велись разговоры о возможной поддержке князьями наследника рода Таэрта как претендента на захваченный узурпаторами сининский трон. Князь Чондо пообещал пообщаться и с князем Юйшана, который не смог присутствовать на торжестве.
Султан Майсура, избранный императором Бангалорской империи, подписал несколько договоров, по которым нам разрешалось базирование нашего флота в гаванях городов Мангалора, Гокарна и Коллама, создание двух военных баз с гарнизонами в Гокарне и Талангане.
Мы отменили пошлины на товары обеих империй, заключили договор о подготовке специалистов и офицеров бангалорской армии в наших учебных заведениях. Кассоль подписал с ними договора о строительстве двух металлургических, одного порохового завода и оружейной фабрики в Мадурае. Кроме этого, наши промышленники получили права на добычу металлических руд в горах Танджавура и Таланганы.
Договора о строительстве двух пороховых фабрик, оружейного завода и двух металлургических предприятий подписал с нами король Саравака. А также о предоставлении на 45 лет в качестве военно-морской базы порта Кампонг. Из него наши моряки могли контролировать северные подходы к архипелагу со стороны островов Ниходзинов.
При нашем посредничестве были заключены договора о дружбе, взаимной торговле и помощи между Уйгурским и Тангутским каганатами. Ну и герцог Эмберский наконец-то заключил мирный договор с Тангутским каганатом, и сразу же параллельно — договор о взаимной торговле и праве проезда для обеих сторон.
Теперь у нас открылся второй прямой путь в империю Россов — через тангутов на Ташанту и через Бичикту на Бийск, а далее через Барнаул на Новосибирск.
Кеннет поднял Имперского льва над группой островов к северу от Имерины, которые местные называли Анимано. В моём мире это известные всем Сейшелы. На самом большом из них, на Такамака, он основал гарнизон в большой удобной бухте и угольный склад.
Именно оттуда выходили на охоту миноносцы уже капитана второго ранга Фароша Вальронда, практически перекрывшие бриттским кораблям проход к Мумбаи. Берег защитили четырьмя береговыми батареями морских семидесятипятимиллиметровых нарезных пушек, поставленных на бетонные основания новых фортов. Для парусных кораблей их фугасные снаряды, летевшие на девять километров, были смертельны.
Такие же батареи расположились по обоим берегам Рианольского залива. Хотя у бриттов, связанных сейчас по рукам и ногам в Старом Свете войной с Кастилией и Франкской республикой, явно не было возможности осуществить полномасштабное нападение, но на налёт их отчаянные капитаны были способны.
От Райана узнала, что, к моему сожалению, адмирал де Сюффрен решил вернуться во Франкию и воевать против бриттов. С ним в Новый Свет уплыло несколько сотен франков — в основном военные и моряки с семьями. Мы не препятствовали им, так как изначально обещали, что выбор будет за ними.
А вот маркиз де Бюсси решил, что хватит с него известий о массовых казнях дворян на его родине. Генерал-губернатор Монс поручил ему строительство в Лампанге Восточного института.
Это уже была задумка самого императора — открыть на севере учебное заведение, где могли бы получать образование наши северные соседи из каганатов. Они будут получать знания, а мы — своих сторонников.
Программу для них продумывали с учётом менталитета и особенностей. Готовить будут преподавателей нашего и местных языков, которые станут учить детей тангутов, уйгуров и сюннов грамоте, письменности — как нашей, так и родной.
Для этого по нашему предложению в наши университеты уже были отправлены группы людей для обучения нашему языку, чтобы они стали преподавать в этом новом учебном заведении. И среди местных элит было соперничество: чьи сыновья попадут в эти списки. Женщин там не могло быть по определению.
Когда все разъехались, со мной остались Нира и Джина. Я решила присоединить к этой компании Марану и Лесси де Брентан. Девушки усердно учились у госпожи Норы всему, что им нужно будет знать. К ним я отправила и Джину, и теперь мне было приятно наблюдать, как они втроём часто сидят на лавочке у озера с книгой. Джине я сказала, что Марана не просто служанка, — она поняла меня с полуслова.
Мне становилось всё тяжелее и тяжелее ходить, но, как ни странно, сильного дискомфорта, как в первый раз, я не испытывала. Райан по вечерам прикладывал ухо к моему животу, иногда постукивал и спрашивал: «Эй, ты там как? Ты там кто?» Но почему-то я была уверена, что это будет девочка. Ну вот — верила, и всё.
Адмирал Линч обследовал большой остров, который когда-то обнаружил Суарес при возвращении из Нового Света. Местные жители называли его Джулиет. Городов там не было, только деревни рыбаков и охотников. Иногда там появлялись обитатели находившихся юго-западнее Зелёных островов и совершали кровавые налёты на деревни местных.
О’Брайен лично осмотрел сам остров и прилегающие к нему островки, после чего поднял на горе Улындо Имперского льва. На остров высадился пехотный полк, две роты егерей с новыми винтовками Вулфа и сапёрный батальон, который начал строительство военной базы на восточном берегу острова.
Эскадра Линча прогулялась вдоль Зелёных островов и в очередной раз подвергла бомбардировке всё, что шевелилось на берегу. Не упустили ни одного из островов.
Если надо было, на берег высаживалась морская пехота и предавала там всё огню. Каннибалов по-хорошему надо было истребить полностью, так как эта дурная привычка приобретена ими была несколько сотен лет назад. Но пока гуманность перевешивала.
Лорд Болтон заключил с маршалом Блентхейлом что-то вроде перемирия, но уходить из Нагпура не собирался. Он объяснил это тем, что мы теряем выгодные позиции и отдаём противнику регион с населением в семнадцать миллионов человек, учитывая княжества Джайпур, Чхаттисгар и Латур. При этом в первых двух княжествах элита была скорее враждебна по отношению к нам, чем даже нейтральна.
Но «проглотить» эти территории физически мы пока были не готовы, тем более у нас уже велись переговоры с князем Джарханда, который хотел заключить с нами что-то вроде унии. Нам надо было ещё переварить Бардаман и провинцию Одишан.
Свадьба бардаманского властителя и Марджани состоялась в Дакке. От нас присутствовали барон Риттон, который находился там на переговорах, лорд Болтон и другие военачальники. По донесениям, всё прошло прекрасно, но мне всё равно было за неё тревожно.
Событием стало полное открытие Политехнического Арлонского института. Император отправился на его открытие на «Амфитрите». Открывались сразу же полностью судостроительный, механический, машиностроительный, железнодорожный и химический факультеты. Ректором института стал профессор Райш. Он же возглавил и факультет химии, где оказались все преподаватели, приплывшие тогда с ним.
Кроме института, в Андоле состоялось открытие Драматического театра. Император присутствовал на первом спектакле, который дали на нашем языке актёры Эдинбургской труппы. Император сдержал своё слово. А вот из Арлона в Андол он ехал в императорском вагоне новой железной дороги.
Это был первый официальный рейс, на который впервые продали билеты. Все пассажирские вагоны были полные — столько людей изъявили желание прокатиться на этом чуде. Многие приехали в каретах и повозках из Андола, чтобы потом вернуться в него на чудо-поезде.
Тут же присутствовали католические священники, которые обошли все вагоны и окропили их святой водой, бормоча молитвы. Народ взирал на это действо с удовлетворением. Север всё больше становился католическим. Император не стал этому противиться, а даже пригласил епископа Фармера и священников проехать с ним в его вагоне.
Императорский вагон представлял собой настоящий кабинет на колёсах, со спальнями и отдельной кухней. Сто десять километров от Арлона до Андола поезд прошёл за три часа, сделав две остановки на специально построенных разъездах. На поездку в карете на этот путь уходило больше десяти часов.
Из Андола император отправил в Рессар телеграмму, поздравив губернатора провинции Оркан с вчерашним днём рождения. Ответ с благодарностью от губернатора был получен через минуту. Когда телеграфистка читала ответ, расшифровывая точки и тире, все присутствующие захлопали в ладоши.
Также императора связали с Руйяром, андольским портом, судостроительным заводом и Фишербургом. Прямая телеграфная связь уже была установлена с Десмуа и Камаргоном. К концу года мастера уже обещали твёрдую связь Андола с Рианолом через Эмберт и Рессар, а также через Андол связь с Эттилем и крепостью в Волчьем ущелье. Это было прекрасное достижение.
Возвращался Райан на «Амфитрите» в сопровождении первого металлического танкера и четырёх новых миноносцев. Эти пять кораблей, не имевших вообще парусов, стали объектом паломничества жителей столицы. Один из миноносцев поставили к причалу, и два дня тысячи любопытных посетителей топтали его палубу. Не во все внутренние помещения пускали посетителей — особенно в машинное, — но народ и так был в восторге. Особенно когда один из миноносцев на огромной скорости прошёл мимо берега, подняв большую волну.
Я тоже поднялась на палубу корабля. Его внешний силуэт был почти таким же, как у двух предыдущих, но сам корабль был покрупнее. И нос корабля был выше, или, как говорят моряки, полубак более мореходный.
Носовая пушка стояла не на платформе сверху мостика, а теперь перед ним. Сам мостик был повыше, и внутри побольше места. И вместо двух минных труб были две спаренные минные установки. Корабли идут в эскадру адмирала Ремрока, а танкер уходит в саравакский Мири за нефтью.
Кэтрин родила наследника княжеского рода. Мы с Норой поехали поздравлять её самыми первыми, вместе с моими девушками и нашими детьми. Пусть тоже посмотрят на маленького. Сама моя рыжая светилась от радости, а уж про князя можно было и не говорить. Я на помощь к ней отправила свою Франкис. Роды прошли легко и быстро. Князь уже успел отправить депешу с посольской почтой.
Уже уходя, в прихожей, мы столкнулись с кастильским посланником и его супругой, пришедшими поздравить своего коллегу. Вчера пришёл из Нового Света кастильский корвет — значит, есть новости. Так и оказалось.
Франкия уже не республика. Самый знаменитый республиканский генерал Клебер произвёл переворот в Фарисе и объявил себя императором. Объявил амнистию некоторым аристократам, и главное — сделал то, что сейчас делаем мы: ввёл всеобщую воинскую повинность.
Разгромил Штирию и взял Вену, захватил всю Швабию вместе с её столицей Берлином, вторгся в Поруссию, разгромил и захватил датчан. Его войска вошли в северную Романию и уже угрожали Палатину.
На востоке он сам лично повёл армию в Полонию, которая являлась протекторатом Россов. Назревает столкновение двух империй, при этом Клебер поставил под ружьё армии почти всех захваченных стран. Получается, что в этом мире всё идёт по другому временному сценарию.
Его войска также вторглись в Гент, но там пока больших успехов он не имеет. Но этим новостям три месяца. И что творится сейчас в Старом Свете, можно только догадываться. Мы знаем одно: им сейчас не до нас.
В Старом Свете кастильские войска заняли Панаму и выбили бриттов в Колумбию, захватили Жемчужные острова и уничтожили там все бриттские батареи и их военно-морскую базу.
Я посоветовала Райану:
— А может, воспользоваться ситуацией и вообще выкинуть бриттов из империи могов? Они давно не получали ни подкреплений, ни припасов. Ремрок взял их в полную осаду. И уже дважды миноносцы подвергали успешным ночным атакам их южную базу на Алкебулане.
— И что потом делать с этими территориями?
— А пусть потом живут как хотят, объединяются, разъединяются. Только надо помочь северным княжествам отбить нападение мидийцев.
— То есть выбить и уйти, так?
— Именно так. Может, даже предложить им почётную капитуляцию — пусть эвакуируются. Нам тоже не хотелось бы терять своих солдат и потом кормить их пленных.
— Кстати, Болтон именно это и предлагал. И Хьюз с ним в один голос.
— Так почему ты не согласился? Видишь, что творится у них в Старом Свете? Тем более оба они прекрасно знают волчью хватку своих бывших соотечественников.
— Хотелось передышки от всех этих войн. Мне больше нравится, когда в империи строят, открывают новые школы и больницы, и не гибнут люди.
— Райан, если они уцепятся за этот кусочек земли, то война неминуема. А если они пойдут нашим путём и у них тоже появятся пароходы? Это же просто вопрос времени.
— Но мы потопили у них много кораблей, на чём они уплывут?
— А это их проблемы. Им не надо плыть к себе домой в Бриттию. Вон пусть плывут в Алкебулан. А мы просто пообещаем их не тронуть. Хотя не знаю, как они бы повели себя в подобном случае. Сомневаюсь, что сдержали бы своё слово.
— Хорошо, завтра на совете решим этот вопрос. Давай-ка я тебя провожу домой, пойдём потихоньку. Осторожненько, ступеньки, давай я тебя поддержу. И не ходи так далеко, я постараюсь не задерживаться, а побольше быть рядом с тобой.
— Да ладно, я не маленькая, и я не одна. Со мной мои женщины, Франкис рядом. Если что — Ройну позовём, лекари императорские тоже опытные. Ты обо мне сильно не думай. Решайте все вопросы, пока нам такая удача выпала. И ещё: надо бы послать кого-то к Ниходзинам. Не нравится мне тишина в той стороне. Ни на нас их пираты не лезут, ни южный архипелаг не терроризируют как раньше.
— Уже послали, Бирн ушёл туда с эскадрой. С дружеским, так сказать, визитом. И попытается установить отношения на уровне посланников.
— А оно нам надо? Иметь их глаза здесь?
— Но если мы хотим оставить там посланника с кораблями, то придётся принимать их вельможу — если они найдут такого, кто знает наш язык.
— Я думаю, что найдут, тем более сколько они у нас людей в своё время увели к себе. Многие, вот поверь мне, сейчас служат им и стали для них своими. Такова природа человеческая. Хотя всё равно когда-то придётся.
В один из тёплых осенних дней моя Нора не пришла ко мне. Я послала к ним домой служанку, та прибежала через два часа с известием, что госпожа герцогиня Эсгарская рано утром родила девочку. И мама, и ребёнок здоровы. Ну вот, Андре дождался дочку — он так сильно её хотел. Дедушка с бабушкой приедут к двум внукам, а тут ещё и внучка. Счастье-то старикам какое.
В самом начале декабрьских дождей в Рианол пришёл телеграф, и первой телеграммой, отправленной в Андол, были мои слова бабушке: «Как твоё здоровье? У меня всё нормально, осталась неделя или чуть больше».
Ответ пришёл почти мгновенно: «Я уже собираюсь выезжать, поплыву на пароходе Белого флота. Очень хочу быть рядом с тобой и правнуками. Целую, твоя бабушка». Я даже немного прослезилась от охватившего меня чувства какой-то необыкновенной радости.
Пароход Райан встречал через четыре дня. На нём прибыли и Вулф с Кассолем. Бабушка первым делом направилась на детскую площадку, откуда раздался радостный визг. Подарков хватило всем — и Гаю с Айлин, и Нориным «разбойникам», ведь они прекрасно знали мою бабушку, которая и до этого не раз их баловала. А потом сияющая герцогиня появилась и передо мной.
— Ба, какая ты у меня толстая стала?
— Бабуль, я не толстая, просто нас теперь много. Ой, сильно только не обнимай, спину последнее время что-то тянет. И как тебе техническое новшество?
— Если бы мне кто ещё десять лет назад сказал, что я смогу писать внучке в Рианол и она мгновенно будет мне отвечать, — я бы поверила? Теперь птичья почта будет не нужна.
— Ну не сразу. Мне дед намекнул, что ты собираешься Дею выдать замуж. Кто он? Он хороший человек? Ты же понимаешь, почему я волнуюсь? Последние слова Рины для меня многое значат.
— Не волнуйся, он очень приличный молодой человек, и они познакомились сами. Он преподаёт математику в университете у Гаржакса. И скоро станет заведующим кафедрой и заместителем декана факультета. Очень приличная семья, из Калейро, он на два года старше нашей девочки, и по ходатайству Риттона получил за заслуги баронский титул.
— А ничего, что Дея сейчас маркиза, а станет баронессой?
— Ничего, она наша приёмная дочь, и это никак не отразится на её статусе. Хватит о других. Ты как, готова?
— Готова, бабуль. А у меня есть какие-то другие варианты? — и мы обе засмеялись.
— Неужели я хоть раз в жизни буду присутствовать при родах моих правнуков? Я специально сказала Кассолю, чтобы до отхода парохода всю неделю держал для меня место.
— А почему я не вижу Фиолу?
— Она с вещами, скоро прибудет. Я же, как только спустили трап, первая спустилась на берег и бегом к вам, — бабушка села рядом со мной и положила голову мне на плечо.
Вулф с Кассолем пришли ко мне в беседку, поздравили меня с моим положением, я попросила их присесть. Вулф привёз образцы новых винтовок и, главное, сказал, что наладили процесс их массового изготовления. Пообещал сюрприз, если я смогу прийти на дворцовое стрельбище. После чего разговор перешёл на другие темы.
Они разработали сто двадцатидвухмиллиметровую гаубицу, испытали её. Дальность стрельбы — почти семь с половиной километров, а главное — теперь можно вести стрельбу с закрытых позиций, где враг не сможет видеть сами пушки. Но для этого придётся вводить в военном училище новые дисциплины, а ещё лучше — создать отдельное военное артиллерийское училище.
На основе этой пушки сейчас испытывают морскую пушку калибром сто двадцать миллиметров с дальностью стрельбы в десять километров. И уже разрабатывают морские орудия калибром сто пятьдесят два и двести три миллиметра.
— Куда вы собрались ставить этих монстров? А что со снарядами?
— Со снарядами, ваше величество, проще. Основа есть, мои помощники уже разработали и изготовили опытные образцы. А куда ставить будем? — и Вулф посмотрел на Кассоля.
— Ваше величество, — тот откашлялся в кулак, — мы закончили реконструкцию открытых стапелей и заложили корабль водоизмещением в три тысячи тонн. Я планирую поставить на него шесть сто двадцатимиллиметровых пушек и шесть семидесятипятимиллиметровых. Такие корабли придут на замену корветам и фрегатам. Планируем развить мощность механизмов для скорости в двадцать узлов.
— А железо смогли получить? Там же, наверно, большие листы нужны будут?
— Да, ваше величество, сумели. Мы теперь можем получать катаную судовую сталь. И с профессором Райшем работаем над получением железа нужной прочности, которое не сможет пробить ни одно существующее ядро.
Мы ещё с часик посидели в беседке, я напоила их кофе с пирожными и выслушала много их задумок по поводу дальнейшего строительства железных дорог и распространения электричества. И пообещала, что постараюсь прийти на дворцовое стрельбище.
Я сдержала своё слово и вместе с бабушкой присутствовала на дворцовом стрельбище, когда Вулф продемонстрировал конечный результат своей давней работы — полностью технологичный вариант винтовки калибром 7,92 миллиметра.
Стрелял он сам, с колена, после каждого выстрела доставая патрон из сумки, но всё равно это было очень быстро. Военных поразил сам вид скользящего затвора. А когда Колин попросил передать ему винтовку, Вулф внезапно кинул её генералу. Тот машинально поймал её одной рукой, потом подкинул и опять поймал.
— Вулф, сколько она весит?
— Чуть меньше четырёх килограммов, господин генерал.
— На килограмм легче, но почему-то кажется пушинкой. Покажите, как заряжать.
Я не могла пострелять, хоть и очень хотелось. Я и так уже жалела, что пришла. После винтовки Вулф показал револьвер. Доложил императору, что все вопросы с производством решены. Уже выпущены первая партия револьверов — пятьсот штук, и две тысячи новых винтовок.
— Ваше величество, вот за этой винтовкой будущее. Как только мы сможем увеличить мощности по производству патронов, я сразу запущу её в производство. И возможно, переделаем все ранее выпущенные винтовки данного типа.
Он достал из ящика точно такую же винтовку, встал на колено, посмотрел на императора.
— Ну что, показывайте, что там у вас за сюрприз.
Выстрел, он передёргивает затвор, как и ранее вылетает гильза, но он сразу закрывает затвор, ещё выстрел — и так пять раз. Достаёт из сумки обойму, вгоняет ещё пять патронов — и снова пять выстрелов. Генералы загудели от удивления, потом обступили Вулфа. Император взял в руки обе винтовки и сравнил.
— Ваше величество, достаточно будет только пройти вот тут фрезой и вставить такую же металлическую коробочку.
— Ясно. Мои генералы, что скажете?
— Ваше величество, — начал Стар, — я даже не знаю, как воевать. Надо об этом думать. При наличии пушек, которые могут расстрелять строящиеся войска на дистанции в шесть километров, и имея такие винтовки — да это просто избиение врага будет, а не война. А если у противников такое появится?
Генералы начали спорить между собой, уточняя детали у Вулфа. Я сидела на принесённом для меня стуле и терпеливо слушала их фантастические бредни. Я могла их понять. Те же Колин и Стар начинали с фузей, да и бриттские генералы тоже воевали в сомкнутых пехотных колоннах. Райан повернулся ко мне и заметил мой иронический взгляд.
— Господа генералы, мне кажется, императрица хочет что-то сказать. Она так интересно на вас всех смотрит.
— Да ничего особенного. Но смотрите — я вот обратила внимание на солдат Болтона. Они одеты все в зелёную форму. Как вы думаете, в лесу они сильно будут заметны? А в красном или синем мундире наш и вражеский солдат будут видны издалека. Вулф, на какое расстояние можно уверенно стрелять из этой винтовки, чтобы начать попадать в человека?
— С тысячи метров уже можно при сноровке начинать и попадать.
— А сколько времени нужно колонне солдат, чтобы пройти эти тысячу метров? И сколько пуль в ту сторону выпустит солдат из такой винтовки? Мне кажется, эта колонна побежит с поля боя раньше, чем пройдёт половину расстояния.
— Её величество права. Солдаты психически не выдержат такой бойни, когда не видишь врага, а рядом один за другим убивают твоих товарищей, — Фергюссон точно сформулировал то, что я описала.
— Я вижу тут только один выход — перенимать тактику егерей. Они же передвигаются по полю как хотят, используя кусты и камни. Наверное, характер войны изменится. Сейчас в сражениях уничтожают вражеские войска, а теперь, наверно, нужно будет занимать территории и лишать противника средств к существованию? Я права?
— Её величество права, — сказал молчавший до этого времени Вулф. — Наверно, придётся войскам наступать шеренгами, и не сомкнутыми, а на расстоянии пяти-шести шагов друг от друга, и между шеренгами метров десять. Тогда противнику будет труднее попадать.
— А если противник массой бросится в штыковую?
— А он успеет добежать? Так же и кавалерия — успеет доскакать под массированным огнём из винтовок?
— Если не будет так же сомкнуто скакать, то может успеть, и ещё как, — ворчливо сказала я. И вообще мне захотелось уже домой, спина ныла, я уже жалела, что пошла. Повернулась к Элоре — она поняла меня с полуслова.
— Её величеству необходимо отдохнуть, мы уходим!
По дороге она потихоньку брюзжала в адрес мужчин, которые устроили перепалку на пустом месте.
— А ты сама что скажешь?
— Мне кажется, прав был господин Вулф. Если я приловчилась выпускать из револьвера шесть пуль менее чем за пять секунд, то при хорошей тренировке солдаты смогут стрелять намного быстрее господина Вулфа. И тогда сражение закончится, не успев начаться. Вы как себя чувствуете? Что-то на лбу испарина и тяжело дышите.
— Устала я что-то сильно.
— Так давайте я вызову паланкин?
— Нет, дойдём, вон уже крыша нашего дворца виднеется.
Не дошли метров двести, как меня скрутило. Элора крикнула гвардейцев, те мгновенно сообразили, сцепили руки, посадили меня на них и быстрым шагом, почти бегом потащили во дворец. Впереди помчалась Нира с криком: «Тётушка Франкис!»
Меня уложили в спальне на кровать, раздели, и сразу начали отходить воды. Но у меня уже не было такого страха, как в первый раз. Рядом со мной были Элора, Франкис, а скоро в комнате появились и Ройна с врачами, Лорна, мелькнуло лицо Райана, но мама сразу выставила сына за дверь со словами: «Иди к детям, они волнуются». Бабушка села рядом со мной и всё время не выпускала из своей руки мою ладонь.
Всё закончилось к часу ночи. Последние спазмы боли, потом вдруг всё — тишина, и вот он, долгожданный крик, и мне поднесли маленькое сморщенное тельце.
— Девочка, ваше величество, девочка!
Я откинулась на подушки и закрыла усталые глаза. Я же хотела девочку? Хотела? Ну так вот и получилось.
Я же мастер? Правда, я мастер?

КОНЕЦ ПЯТОЙ КНИГИ.

Карта

Карта создавалась по мере развития сюжета цикла. Карта схематическая, но дает возможность представить созданный автором мир. В дальнейшем будет дополняться и детализироваться.
Перейти по ссылке, так как максимальный размер помещаемого рисунка 5 мегабайт
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Глоссарий

Роанна Аньер - Роанна Давиль де Анн де Беллуа де Альвен

Марисса Аньер - Клоринда де Анн, ее мать

Анри де Анн, герцог, отец Клоринды и дед Роанны

Вилина де Анн, герцогиня, его супруга

Нанке Готтор - Нанке де Пон де Сейн де Аньи, герцогиня Дюссенская, троюродная сестра Роанны.

Франкис Готтор, Гартен Готтор — приемные родители Нанке

Анфина Рисс, урожденная баронесса Анфина Форлейн де Ремрок, хозяйка «Дома Роз», Элисия Рисс, ее дочь, служанка Роанны и затем жена графа Десмуа, Робер де Ремрок — бриттский моряк, отец Элисии, впоследствии адмирал.

Даймон, Ройна и дочь Трейси 8 лет — первые слуги Роанны

Дорн Валлис, Айма Валлис и Тао Валлис — слуги Роанны, впоследствии получившие дворянство. Дорн Валлис командующий Гвардией, Айма вышла замуж за графа де Брентана, Тао за графа де Ариано. Барон и баронессы Арболедские.

Виттор кузнец, сосед, Дирк — бывший офицер гвардии, сосед

Мастер Венар — инспектор полиции, затем Главный префект полиции столицы, сподвижник Роанны.

Франциск Готье — франкский монах, воспитатель наследного принца, обучал Роаннц и Нанке языкам и наукам, впоследствии директор мужского колледжа и настоятель католического монастыря.

ювелир Грейтор, личный ювелир Энгерской семьи, ведет дела Роанны

Принц Френсент Давиль Энгерский — отец Роанны, командующий гвардией Императора, наследный принц Энгерского королевства, казнен во время переворота до ее рождения

Принцесса Рейна, младшая сестра наследного принца Райана, затем королева Энгера. Сарика Венда баронесса Вэтрикс -  ее дама, впоследствии жена генерала Ойгена, министр Хан, личный слуга Императора с пяти лет, Фрэнс Вартон, капитан стражи императрицы, впоследствии командующий корпусом гвардии.

Принц Фарош, принцесса Алиара (убита при мятеже) и принцесса Эмирана - брат и сестры Райана, дети Императора. Принцесса Эрания, дочь принцессы Хорсаны, сестры императора. Двоюродная сестра Райана.

Иан Мерц караванщик, старый воин

командир Олар Эйл, провинция Оркан, впоследствии генерал в армии.

генерал Годрун мятежник, казнен за мятеж

Ронер де Пон Дюссен, старший брат Нанке, затем Энгерский король и муж принцессы Рейны

князь Цаннен, младший брат императора Северной империи, затем Император. Убит во время мятежа знати

Яан Дерек, капитан стражи, паж отца Роанны, впоследствии генерал и губернатор

Рох Ферген - командир охраны, командир 3 кавалерийского корпуса, погиб в сражении

Кит Каллог - начальник полиции, затем министр полиции Империи. Граф Неверский

Нейсон Монс - генерал, граф де Берри, герцог Банмонский, первый сподвижник Роанны из высших военных.

Удо Борхун - начальник кавалерии, впоследствии командир кавалерийского корпуса, генерал.

Кат Кертис - капитан пикинеров, барон де Камаргон, граф Айсанский, командующий Северной армией.

Арно Вэллер, Магистрат Андола, затем министр Транспорта, дорог и почт

Дин Риттон, магистрат села, зам наместника, премьер — министр, барон де Калейро

Нора Орсис, Ило Айвен - служанки из замка Андол. Нора замужем за генералом Колиным, Ило стала супругой Дорна Валлиса

Джон Кроун - мичман с транспортника компании, первый морской         офицер Роанны, затем адмирал и командир Флотского экипажа.

Петр Михайлович Старостин, майор армии Россов, впоследствии генерал и начальник Генерального штаба Петер Стар, герцог Тирритский

Андрей Семенович Ковылин, капитан артиллерии армии россов, впоследствии генерал, начальник военной академии, затем первый зам Стара. Андре Колин, женат на Норе Орсис, герцог Эсгарский

хан Мамчур, возглавлял напавшую на империю Орду. старший сын хана Орзун, оба убиты в сражении

Гай Фросс - бородач охотник, внес неоценимый вклад в планирование битвы в Волчьем ущелье.

госпожа Ойла, мама Яана Дерека, затем графиня Арлонская

Вонар Гейр, капитан конников, полковник, генерал, маркиз де Беллуа, командующий кавалерийским корпусом

Дэгриэл Лорн, мечник, подполковник, генерал, командир пехотного корпуса

Ан Эскон, начальник гарнизона города Эттиля, затем генерал, командир пехотной дивизии

Энсо Хэнли, дочь тавернщика, служанка, жена адмирала Гринье, подруга Роанны

Реджинальд Ли - корабельный доктор, затем Главный врач первой больницы, начальник военного госпиталя, декан медицинского факультета

Питер Бенхем старшина канонир, впоследствии капитан шхуны, корвета, фрегата, адмирал

Артур Ростон боцман, первый капитан шхуны "Арабеллы", впоследствии капитан первого ранга, начальник гарнизона на острове Кирибати

Джон Филипс, Изабель и Мария 8 лет. Филипс впоследствии генерал, командующий корпусом, армейской группой. Изабель — возглавила первый приют — колледж для девочек.

Пол Джеймс, разжалованный лейтенант, затем полковник, генерал, командующий корпусом, армией и начальнике Академии генерального штаба. Кэтрин его дочь, бессменный секретарь Роанны, затем вышла замуж за князя Талинского, росского посланника.

Бывший старший сержант бритской морской пехоты Колин Паурс , командир четвертого батальона, полковник, командир дивизии, армии, генерал-лейтенант

Инер Сорек, пленник, свидетель, комендант крепости Сенкар, впоследствии генерал, командир дивизии, корпуса, начальник управления военных перевозок ГШ.

Олар Эйл, офицер конников наместника, генерал, командующий войсками Оркана, командир пехотной дивизии, корпуса

Эндрю Фишер мастер оружейник, Горацио Кольберн его сподвижник, создали металлургическую и оружейную промышленность, производство стекла и оптических приборов. Дарован дворянский статус, возведены в баронское достоинство.

Диего де Гарсио де Суарес кастильский пират, бриг Águila Negra Sagrada, «Святой черный орел», впоследствии адмирал, граф Лайкорский, командующий эскадрой Нового Света

Сайел де Сир, барон Горх, Айрон Горх сын, Альгея дочь — вожди сопротивления с плато Оркан. Альгея вышла замуж за Яана Дерека, старый барон возглавил провинции, Айрон Горх генерал, командир кавалерийского корпуса

Тан Байан, мелкий чиновник магистрата, затем начальник тайной полиции, начальник управления внешней политической разведки Империи, генерал, барон Дюрандский

Далтон Руйяр, молодой барон, работал в разведке с Байаном, затем глава Имперского банка

Мариса и Дэнна де Ариано, девушки убийцы из тайного монастыря, впоследствии служили в охранном имперском ведомстве.  Граф Винсан де Ариано, лейтенант имперской гвардии, их брат, муж Тао Валлис

Эмпар Синитран мидиец, резидент мидийцев, отправлен навечно на острова

Ильдар граф Ойген следователь Трибунала, командующий вторым корпусом гвардии, муж Сарики Венды, начальник имперской контрразведки.

Герцогиня Илара Харрас (с шрамом) и графиня Мэйси Моранская, пленницы хана Мамчура. Илара убита с отцом во время мятежа, Мэйси вышла замуж за графа Фуллена, друга Императора.



Титулы после первой войны:
генерал Нейсон Монс, граф де Берри
генерал Яан Дерек, граф де Арлон
подполковник Кат Кертис, барон де Камаргон
Дин Риттон, барон де Калейро
Тан Байан, барон Дюранд,
Дорн Валлис, барон Арболедский,
Иден Фергус, граф де Десмуа.
Винсан Одуэн, маркиз де Роклорн
Геллар Орвальд, граф де Корвуал
=============================================

Ришар Хекейт, галерная флотилия, первый из вальрондцев, кто освоил парусное дело. Впоследствии командовал многими кораблями, капитан первого ранга.

граф Дансан, двоюродный дед Нанке по матери, глава города Бригант, генерал и командир пехотного корпуса


Награды Империи, введенные героиней:
Орден «Незаходящего Солнца», орден "За заслуги перед Империей" с мечами и без, три степени,

Орден "За отвагу и храбрость" три степени,

Медаль «За отвагу и храбрость» три степени, медаль "Знак за службу Империи " три степени для гражданских,
======================================================
Ольга Владимировна Кислицкая, пленница хана Мамчура, стала женой генерала Стара

Гиберния - Ирландия, Каледония - Шотландия, Валлис, Камбрия — Уэльс


Бриттские каторжники, спасенные от каторги:
Адмирал  Дункан Дойл Нач морского штаба.
Адмирал Далтон Нейл,  глава Морской академии,
капитан морпехов Алистер О.Конноли, впоследствии командир пехотного корпуса, генерал
Генерал  Кэмпбелл, командир дивизии и корпуса
Кевин граф Хьюз, первый советник умершего короля, попаданец из 1942 года, в прошлом декан экономического факультета в Британии.
Патрик О.Брайен капитан первого ранга, осужден на смерть, впоследствии Главнокомандующий ВМФ
Гордон Бойл, судостроитель, за заслуги дарован баронский титул и дворянство
============================================================

Нижняя палуба- гондек, средняя палуба - мидель-дек, верхняя палуба - опердек. Фрегаты несут только опердек.

Инхора старшая, Алайя двор, Ферта кухня- служанки Рейны из андольского замка, затем личные служанки Роанны

Баронесса Орнан, новая управляющая Дома Роз, ее сын генерал, командующий кавалерийским корпусом, начальник управления артиллерии и вооружения ГШ

Сотник Глент де Морлер, отец Элоры, впоследствии командир «Лазоревых гусар» (аналог жандармерии).

Дамиан де Энрин, командующий Южной армией Его Величества и глава Этернийского герцогского дома, супруг нанке де Пон Энгерской.

Геллар Орвальд граф Корвуал, офицер армии северян, затем командир кавалерийского корпуса, генерал, Главный инспектор кавалерии ГШ

Иден Фергус граф де Десмуа, офицер армии северян, муж Элисии де Ремрок, генерал, командир дивизии, корпуса, заместитель генерала Колина в ГШ

Винсан Одуэн маркиз де Роклорн, офицер армии северян, впоследствии генерал и командир корпуса.

генерал Олт Дваннен, военный комендант Хайланда, перешел на сторону Роанны и сдал столицу. Впоследствии командир дивизии, корпуса.

ассаны, колты, калмажи, аринцы, качинцы, караиты народности Сибири

Ниходзины (Нихон - Япония)

Бактия, Согдиана королевства рядом с мидийцами

Райан Вальронд, наследный принц, затем Император и супруг героини. Граф Венсан де Фуллен, его друг и начальник канцелярии, супруг графини Мэйси Моранской

Фролан Гаржакс ученый, возглавил Андольский университет нового образца.

Россы:
Анна Вторая, дочь Ивана Пятого Михайловича, Императрица Россов,
граф Алексей Ганин, ее правая рука, Глава Совета и фактически правитель россов
Бичикту-Кая - ключевая крепость при впадении Ини в Катун. Развалины существуют и сейчас. генерал Ковач, командующий росскими войска в Ташанты и Кош Агаче, на границе с Баратами.
генерал аншеф Баумгартен Александр Павлович, генерал — губернатор Сабира (Сибири)
Поручик (полковник) князь Талинский, внебрачный сын Императора Ивана, сводный брат Анны, супруг Кэтрин Джеймс
============================================
Дея, Лейя, Ринна новые молодые служанки. Лея и Ринна погибнут, защищая Роанну во время мятежа. Дея будет удочерена герцогами де Анн.

Арин де Бир, Делла де Харди, супруги Императора по старым законам.

Крисанна, 5 летняя девочка с рынка, взята Императрицей Лорной под опеку. Алира - 13 лет, девочка, сирота, пришла во дворец вместе с Ройной

Кора де Крейсен, герцогиня Гломская, плантаторша и заводчица
-------------------------------------
Дора Ланлис - дворцовая инспекция, впоследствии первый зам Марисы де Ариано, главы дворцовой полиции

Хамфри де Богун граф Херефорд, знаменитый в Бриттии доктор Джейсон Бактлер из последней партии иноземцев, валлийцы,

Адмирал Джон Чемберс, одноногий моряк, командир Флотского экипажа в Пиррите.

Ферент Кассоль, фабрикант, делец, промышленник, бричек и карет, барон, министр Промышленности и сельского хозяйства

Томас Реббек, создатель ткацкого станка и ткацких фабрик

Лейтенант Дейсмонд О.Райли, сбежал с корабля в Ла Манше, впоследствии адмирал и командующий Южным Флотом.

Император Фархад Второй, принц Арсан, принц Халеб   - главы Мидийской империи

Хуан де Тассис-и-Пера́льта, граф де Вильямедьяна, супруга Франсуаза Атенаис де Мортемар — посланник Кастилии при Рианольском дворе

Генерал Адам Фергюссон, зам нач ГШ, правая рука Петра Стара, бывший командир Гвардейского Вестминстерского полка.

Элора де Морлер, баронесса, дочь генерала Морлера, личная тень Императрицы

Ричард Довер и Флоран Найтингейл — мастера, создавшие паровые машины, первые строители паровозов.

принц Эмман Эллийский, наследный принц Дарвинксвилла, командир гвардейского Эллийского полка, супруг принцессы Эмираны
--------------------------------------------------
Джон Мейтланд, герцог Лодердейл, лорд Болтон, Элизабет, графиня Дайсарт его супруга, Мэри 19 лет.

кардинал-пресвитер Дэвид Битон, архиепископ Сент-Эндрюсский, его брат герцог Бальфурский, лорд Сомерсет, жена Элизабетт Бетюнская, сыновья Дэвид - генерал, Александр - генерал, дочь Агнес.

Отец Септимий, главный викарий Эдинбургского собора, впоследствии епископ Рианольский и Хайландский.

Оун (старший) и Ювон Хорсер - братья переводчики, Оун — личный секретарь Императрицы и впоследствии супруг Силлы. Ювон — личный секретарь Архиепископа Битона

Алкебулан - Африка, Агульхас база бриттов недалеко от Кейптауна.

Собачьи Острова - Канарские, о.Имерина - Мадагаскар.

--------------------------------------
Микка и Хола, баронессы де Карлисс, охранницы Императрицы, подобранные Марисой де Ариано

Юг - королевства Саравак, Сабах, Батавво, султанат Ачех,

Джохорская империя (королевства Джохор, Панаг, Индрагири)

Восток — королевства Бохай и Дондай.

Тамандан — река Туманная.

удэгэ, нанай  - народности за Туманданом.

Маджапахит — сейчас Инднезия,

Каган уйгурский Мурьяр Кейрат Санаан, дочери Ириана Визари де Санаан (ханбике), Анара Визари де Санаан, вышла замуж за графа Тиллмурского

3 фунта /76 мм, масса ядра 1,4 кг; 4 ф./88 мм; масса ядра 2 кг.; 6 ф./96 мм, масса ядра 2,9 кг;
8 ф./108 мм, масса ядра 4,0 кг; 12 ф. или ¼ пуда./122 мм; ядро 5,9 кг, граната 4,1 кг.
16 ф./133 мм ядро 7,9 кг.; 18 ф./137 мм, масса ядра 8,8 кг;
24 ф. или ½ п./152 мм, ядро 11,9 кг., граната 8,2 кг.; 30 ф./164-мм, ядро 15,4 кг, граната 11,5 кг;
36 ф./172-мм. ядро 18,5 кг граната 16,7 кг., 42 ф./ 19.3 кг
--------------------------
Марджани Аливарди Хан - даккская принцесса. Джихана Ваян Аль Мархум - саравакская принцесса, Нира Дишани Нисансал Канди - сингальская принцесса, Нисан Салмани Канди - король Сингала.

Шарль Жозеф Патиссье, маркиз де Бюсси-Кастельно - губернатор Пондишерри, остался в Империи

Пьер-Андре де Сюффрен де Сен-Тропез -командуцщий фр.флотом., убыл во Франкию

Джон Вулф, Вернер фон Альбринг, Шихау, инженер по турбинам. Попал в этот мир после смерти во время бомбардировки Кенигсберга в 1944 году.

Викрам Банержи - майор даккской армии, полковник, генерал, главнокомандующий армией Бангалорской Империи.

Джон Силлавей, капитан галеона, разжалованный кап 1 бриттского флота, с дочерью адмирал, командир эскадры на Амиранских островах (Сейшелах)

Нагпур столица Могойской империи

Великий ван княжества Тан Юйлун

Селевк Никатор, диадох Александра Искандера, привел 120 000 армию, Основал северные города, затем всю империю

Мерол де Брентан — граф, чиновник, начальник секретной части архива,
нашел подлог в законах. Сестра 15 лет Лесси, взята Императрицей под опеку, муж Аймы де Валлис

Фридрих Фармер - викарий и епископ Андольский

Рим - Ватикан - Палатин.

Адмирал Карнелиус, лорд Портман и герцог Мальбрукский, маршал, лорд Блентхейл — бриттские военачальники, отправленные с армией и флотом наказать Империю.

Марана глухонемая, настоящее имя Силла Таэрта, принцесса королевства Синин.

Игорь Станиславович Родин. Попал в тело 14 летнего сына Кассоля из 2010 года, Краснодарский бизнесмен и промышленник.

Бенджамин Райш, профессор химии университета Глазго, бежал из Глазго вместе с преподавателями и учебной базой университета

Генерал Мартон Скайнир герцог Дунгарский, Мариэтта Скайнир, герцогиня, Нара дочь 18 летняя


контр- адмирал Дафф Линч, командующий Северной эскадрой, в прошлом лейтенант бриттского флота

контр-адмирал Уильям Бирн, в прошлом капитан третьего ранга бриттского флота

Дуррандийское королевство — Кабул

Дамадар река - Бардаман, Субарна - Джарханд,

Хоран Таэрта брат Силлы/Мараны

капитан второго ранга Ингер Карнелиус, капитан первого ранга Йохан Карнелиус, сыновья пленного адмирала Карнелиуса.

Бриттия - адмиралы Ричард Вестон, Уиллогби, Вильсон, Уортон, генерал Родс секрет служба, адмирал Гор Вельсон - новая звезда Бриттии

Натин Хор, граф Горссданский, преуспевающий промышленник, Вольфганг Грубник, мастер по игрушкам, попал в этот мир в начале второй мировой войны

Вейна Лоо, охранница Марджани. Впоследствии офицер секретной службы Байана. Сувон служанка принцессы.

Джеймс Аберкромби — генерал, командир бригады морской пехоты, выбравшей для себя национальную каледонскую одежду для парадной формы — клетчатые юбки

Лорд Конвэй, отец королевы Бриттии, убийца прежнего короля и автор гонений на католиков, которые привели страну к гражданской войне

граф Дальон де Бартелеми - посол Франкии.
Арман Клебер Император Франкии, первый министр Флоке.

река Амар (Амур), Аргон (Аргунь), Шилке (Ингода + Онон/Ангида+Онон)

Уильям Чатем, граф Чатем, посол Бриттии, Эстер Гренвиль, графиня Темпл, его жена. Дочь Элиза 14 лет, Джон Маршлоу, капитан шхуны «Пенелопа»
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